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 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.04.2026 г.)

О повышении эффективности деятельности
государственной ветеринарной службы
Указ Президента Республики Беларусь
1 апреля 2026 г. № 109
(3/2/22414, 01.04.2026)
В целях повышения эффективности деятельности государственной ветеринарной службы постановляю:
1. Внести в Указ Президента Республики Беларусь от 28 июня 2019 г. № 252 «О государственной ветеринарной службе» следующие изменения:

пункт 2 исключить;

Положение о государственной ветеринарной службе, утвержденное Указом, изложить в новой редакции (прилагается).

2. Совету Министров Республики Беларусь в шестимесячный срок обеспечить приведение актов законодательства в соответствие с настоящим Указом и принять иные меры по его реализации.

3. Настоящий Указ вступает в силу в следующем порядке:

пункт 1 – через шесть месяцев после официального опубликования данного Указа;

иные положения этого Указа – после его официального опубликования.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Указ Президента
Республики Беларусь
28.06.2019 № 252
(в редакции Указа Президента
Республики Беларусь
01.04.2026 № 109)


ПОЛОЖЕНИЕ
о государственной ветеринарной службе
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяются основные задачи государственной ветеринарной службы, порядок организации ее деятельности, права и обязанности, подчиненность, а также порядок назначения на должность и освобождения от должности государственных ветеринарных врачей – государственных ветеринарных инспекторов.

Назначение на должность и освобождение от должности иных должностных лиц государственной ветеринарной службы осуществляются в соответствии с законодательством о труде.

Должностными лицами государственной ветеринарной службы являются государственные ветеринарные врачи, государственные ветеринарные инспекторы, а также иные должностные лица, осуществляющие ветеринарную деятельность и занимающие соответствующие должности в органах и организациях государственной ветеринарной службы.

Статус и наименование конкретных должностных лиц государственной ветеринарной службы определяются настоящим Положением.

Государственная ветеринарная служба действует на основании Конституции Республики Беларусь, Закона Республики Беларусь от 2 июля 2010 г. № 161-З «О ветеринарной деятельности», настоящего Положения и иных актов законодательства.

2. Основными задачами государственной ветеринарной службы являются:

обеспечение ветеринарного благополучия;

предупреждение, обнаружение, пресечение нарушений законодательства в области ветеринарной деятельности;

предотвращение ввоза и распространения возбудителей заразных болезней животных, болезней, передаваемых человеку через животных, продукты животного происхождения, а также продуктов животного происхождения, не соответствующих законодательству в области ветеринарной деятельности, требованиям технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза (далее – технические регламенты);

обеспечение безопасности в ветеринарно-санитарном отношении продуктов растительного происхождения при их реализации физическими лицами, за исключением индивидуальных предпринимателей, на рынках, а также продуктов животного происхождения, кормов и кормовых добавок;

предупреждение возникновения и ликвидация очагов заразных болезней животных, болезней, передаваемых человеку через животных, продукты животного происхождения;

организация и проведение ветеринарных мероприятий;

осуществление государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов, надзора в области ветеринарии. Под надзором в области ветеринарии понимается деятельность по обеспечению соблюдения законодательства в области ветеринарии, предупреждению, обнаружению и пресечению нарушений такого законодательства, а также причин и условий, им способствующих;

охрана территории Республики Беларусь от заноса возбудителей заразных болезней животных с территории других государств.

Законодательством могут быть определены и иные задачи государственной ветеринарной службы.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ ВЕТЕРИНАРНОЙ СЛУЖБЫ

3. Департамент ветеринарного и продовольственного надзора Министерства сельского хозяйства и продовольствия (далее – Департамент) организует работу государственной ветеринарной службы и руководит ее деятельностью.

Органы и организации государственной ветеринарной службы по вопросам ветеринарии подчиняются Департаменту и осуществляют свою деятельность на основании настоящего Положения и иных актов законодательства.

4. Руководители, заместители руководителей органов и организаций государственной ветеринарной службы, осуществляющие ветеринарную деятельность, должны иметь высшее ветеринарное образование.

Иные должностные лица, осуществляющие ветеринарную деятельность в органах и организациях государственной ветеринарной службы, должны иметь высшее или среднее специальное ветеринарное образование.

5. В целях обеспечения деятельности государственной ветеринарной службы Департамент в соответствии с возложенными на него задачами:

5.1. организует и координирует деятельность государственной ветеринарной службы, в том числе ее должностных лиц, осуществляющих ветеринарную деятельность;

5.2. проводит анализ эффективности работы органов и организаций государственной ветеринарной службы посредством сбора и обобщения аналитической информации, а также путем проведения проверочных мероприятий в отношении этих органов и организаций в порядке, утвержденном Министерством сельского хозяйства и продовольствия, предусматривающем соответствующие критерии оценки эффективности, которые учитывают состояние дел в области ветеринарии в конкретных сельскохозяйственных организациях и на территории административно-территориальных единиц;

5.3. обеспечивает проведение органами и организациями государственной ветеринарной службы контрольных (надзорных) мероприятий в соответствии с требованиями законодательства о контрольной (надзорной) деятельности;

5.4. осуществляет государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов, надзор в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера;

5.5. участвует в реализации единой государственной политики в области ветеринарной деятельности, производства и переработки продуктов животного происхождения;

5.6. осуществляет методическое руководство деятельностью ветеринарных служб Министерства обороны, органов внутренних дел и внутренних войск Министерства внутренних дел, Государственного пограничного комитета;

5.7. разрабатывает проекты нормативных правовых актов, в том числе технических нормативных правовых актов, включая ветеринарно-санитарные правила, по вопросам, относящимся к его компетенции, анализирует практику их применения;

5.8. взаимодействует с республиканскими органами государственного управления, местными исполнительными и распорядительными органами, в том числе со структурными подразделениями облисполкомов и Минского горисполкома, осуществляющими государственно-властные полномочия на территории соответствующих административно-территориальных единиц, иными организациями по вопросам, относящимся к его компетенции;

5.9. информирует в порядке, установленном законодательством, местные исполнительные и распорядительные органы о нарушениях законодательства в области ветеринарии, выявленных на соответствующей территории в ходе надзора, в целях принятия необходимых мер по их устранению, исключению причин и условий, способствующих этим нарушениям;

5.10. взаимодействует в пределах предоставленных полномочий с государственными органами иностранных государств и международными организациями по вопросам, входящим в компетенцию Министерства сельского хозяйства и продовольствия, в том числе представляет интересы этого Министерства в таких органах и организациях, а также в установленном порядке подготавливает к заключению международные договоры межведомственного характера;

5.11. выдает разрешения на ввоз на территорию Республики Беларусь и разрешения на транзит через территорию Республики Беларусь товаров, включенных в Единый перечень товаров, подлежащих ветеринарному контролю (надзору), утвержденный международным правовым актом, составляющим право Евразийского экономического союза;

5.12. обеспечивает и проводит мониторинг в области ветеринарии в соответствии с законодательством в области ветеринарной деятельности посредством применения системы наблюдений, анализа реализации ветеринарных мероприятий, изучения и прогноза эпизоотической ситуации без применения полномочий, предоставленных контролирующим (надзорным) органам, в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

5.13. обеспечивает осуществление ветеринарного контроля, проводимого на Государственной границе Республики Беларусь;

5.14. в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь, проводит государственную регистрацию, принимает решение о приостановлении и (или) прекращении регистрации производственных объектов, на которых осуществляется деятельность по получению, переработке (обработке) непереработанного продовольственного сырья животного происхождения, в том числе следующие процессы производства:

убой продуктивных животных и птицы, переработка (обработка) продуктов такого убоя для производства (изготовления) пищевой продукции;

прием сырого молока, сырых сливок и сырого обезжиренного молока и (или) их переработка (обработка) при производстве (изготовлении) молочной продукции;

производство (изготовление) и переработка (обработка) яиц сельскохозяйственной птицы и продуктов их переработки;

производство (изготовление) и переработка (обработка) продукции аквакультуры и улова водных биологических ресурсов (нерыбные объекты промысла), за исключением продукции растительного происхождения;

5.15. осуществляет государственную регистрацию ветеринарных препаратов, ведение Государственного реестра ветеринарных препаратов, выдачу и продление срока действия регистрационного свидетельства ветеринарного препарата в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

5.16. осуществляет государственную регистрацию кормовых добавок, ведение Государственного реестра кормовых добавок, выдачу и продление срока действия регистрационного свидетельства кормовой добавки в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

5.17. осуществляет сбор информации от юридических лиц, являющихся субъектами отношений в области ветеринарной деятельности, по формам ведомственной отчетности в области ветеринарии;

5.18. запрашивает и получает на безвозмездной основе от руководителей государственных органов, иных организаций, индивидуальных предпринимателей документы (их копии) и (или) сведения, необходимые для решения задач, указанных в пункте 2 настоящего Положения;

5.19. обеспечивает проведение эпизоотического расследования возникновения заразных болезней в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

5.20. осуществляет иные функции, предусмотренные законодательством.

6. Главный государственный ветеринарный врач Республики Беларусь – главный государственный ветеринарный инспектор Республики Беларусь является директором Департамента – заместителем Министра сельского хозяйства и продовольствия (далее – директор Департамента), назначаемым на должность и освобождаемым от должности Советом Министров Республики Беларусь по согласованию с Президентом Республики Беларусь.

7. Директор Департамента:

7.1. организует работу государственной ветеринарной службы и Департамента, в том числе путем издания приказов, распоряжений, и руководит их работой;

7.2. в целях обеспечения ветеринарного благополучия дает обязательные для выполнения письменные указания по вопросам ветеринарной деятельности республиканским органам государственного управления, местным исполнительным и распорядительным органам, иным юридическим и физическим лицам, в том числе индивидуальным предпринимателям;

7.3. принимает в соответствии с законодательством и в пределах своей компетенции решения ненормативного характера, в том числе выносит предписания об устранении нарушений, обязательные для выполнения республиканскими органами государственного управления, местными исполнительными и распорядительными органами, иными юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями;

7.4. в порядке и по основаниям, определяемым Советом Министров Республики Беларусь, принимает решение о приостановлении выдачи ветеринарных документов специалистами в области ветеринарии, в том числе должностными лицами государственной ветеринарной службы, осуществляющими ветеринарную деятельность;

7.5. несет персональную ответственность за выполнение органами и организациями государственной ветеринарной службы возложенных на них задач;

7.6. вносит председателям обл-, рай-, горисполкомов обязательные для рассмотрения требования о применении мер дисциплинарного взыскания и (или) отстранении от работы главных государственных ветеринарных инспекторов областей, районов, городов в случае нарушения или ненадлежащего исполнения законодательства в области ветеринарной деятельности;

7.7. вносит руководителям органов и организаций государственной ветеринарной службы обязательные для выполнения требования о применении мер дисциплинарного взыскания и (или) отстранении от работы должностных лиц государственной ветеринарной службы, осуществляющих ветеринарную деятельность в области, районе, городе, в случае нарушения или ненадлежащего исполнения подчиненными им должностными лицами законодательства в области ветеринарной деятельности;

7.8. вносит председателям обл-, рай-, горисполкомов обязательные для рассмотрения предложения о поощрении главных государственных ветеринарных инспекторов областей, районов, городов в случае обеспечения эффективной деятельности государственной ветеринарной службы в соответствующих области, районе, городе;

7.9. осуществляет иные полномочия в соответствии с законодательством.

8. Заместители директора Департамента являются заместителями главного государственного ветеринарного врача Республики Беларусь – заместителями главного государственного ветеринарного инспектора Республики Беларусь, назначаются на должность и освобождаются от должности Министром сельского хозяйства и продовольствия по согласованию с Советом Министров Республики Беларусь.

Руководители, заместители руководителей, а также иные должностные лица структурных подразделений Департамента, осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами Республики Беларусь – государственными ветеринарными инспекторами Республики Беларусь.

9. Руководство деятельностью государственной ветеринарной службы на государственной границе и транспорте, организация ее деятельности возлагаются на государственное учреждение «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте».

Руководитель государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте» является главным государственным ветеринарным врачом на государственной границе и транспорте – главным государственным ветеринарным инспектором на государственной границе и транспорте.

Заместители руководителя государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте» являются заместителями главного государственного ветеринарного врача на государственной границе и транспорте – заместителями главного государственного ветеринарного инспектора на государственной границе и транспорте.

10. Руководитель государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте» назначается на должность и освобождается от должности директором Департамента по согласованию с Министром сельского хозяйства и продовольствия.

Руководители, заместители руководителей и иные должностные лица структурных подразделений государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте», осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами на государственной границе и транспорте – государственными ветеринарными инспекторами на государственной границе и транспорте.

11. Руководитель, заместители руководителя государственного учреждения «Белорусский государственный ветеринарный центр», руководители, заместители руководителей и иные должностные лица его структурных подразделений, осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами.

Руководитель, заместители руководителя государственного учреждения «Ветеринарный надзор», руководители, заместители руководителей и иные должностные лица его структурных подразделений, осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами – государственными ветеринарными инспекторами.

Руководители государственного учреждения «Белорусский государственный ветеринарный центр», государственного учреждения «Ветеринарный надзор» назначаются на должность и освобождаются от должности директором Департамента по согласованию с Министром сельского хозяйства и продовольствия.

12. Руководство деятельностью ветеринарной службы в областях и организация ее деятельности возлагаются на управления (отделы) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов.

Управления (отделы) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов по вопросам ветеринарии подчиняются Департаменту.

13. В целях обеспечения организации деятельности государственной ветеринарной службы управления (отделы) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов в соответствии с возложенными на них задачами:

13.1. организуют и координируют деятельность государственной ветеринарной службы в области, в том числе ее должностных лиц, осуществляющих ветеринарную деятельность;

13.2. проводят анализ эффективности работы органов и организаций государственной ветеринарной службы в области посредством сбора и обобщения аналитической информации, а также путем проведения проверочных мероприятий в отношении этих органов и организаций в порядке, предусмотренном в подпункте 5.2 пункта 5 настоящего Положения;

13.3. обеспечивают проведение органами и организациями государственной ветеринарной службы в области контрольных (надзорных) мероприятий в соответствии с требованиями законодательства о контрольной (надзорной) деятельности;

13.4. осуществляют государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов, надзор в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера;

13.5. организуют и (или) проводят эпизоотическое расследование возникновения заразных болезней в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

13.6. осуществляют сбор информации от юридических лиц, являющихся субъектами отношений в области ветеринарной деятельности, по формам ведомственной отчетности в области ветеринарии;

13.7. запрашивают и получают на безвозмездной основе от руководителей государственных органов, иных организаций, индивидуальных предпринимателей документы (их копии) и (или) сведения, необходимые для решения задач, указанных в пункте 2 настоящего Положения;

13.8. осуществляют иные полномочия в соответствии с законодательством.

14. Начальники управлений (отделов) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов назначаются на должность и освобождаются от должности облисполкомами по согласованию с Департаментом.

Продление (заключение новых) контрактов, их расторжение с должностными лицами, указанными в части первой настоящего пункта, осуществляются облисполкомами по согласованию с Департаментом.

Главные государственные ветеринарные врачи областей – главные государственные ветеринарные инспекторы областей являются по должности заместителями председателей комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов – начальниками управлений (отделов) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов.

На должностных лиц, указанных в части третьей настоящего пункта, возлагаются организация работы государственной ветеринарной службы и руководство ее деятельностью в области, а также персональная ответственность за выполнение органами и организациями государственной ветеринарной службы в соответствующей области возложенных на них задач.

В рамках своих полномочий начальники управлений (отделов) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов вправе:

в порядке и по основаниям, определяемым Советом Министров Республики Беларусь, принимать решение о приостановлении выдачи ветеринарных документов специалистами в области ветеринарии, в том числе должностными лицами государственной ветеринарной службы в области, осуществляющими ветеринарную деятельность;

вносить председателям рай-, горисполкомов обязательные для рассмотрения требования о применении мер дисциплинарного взыскания и (или) отстранении от работы главных государственных ветеринарных инспекторов районов, городов в случае нарушения или ненадлежащего исполнения подчиненными им должностными лицами законодательства в области ветеринарной деятельности;

вносить руководителям органов и организаций государственной ветеринарной службы в области обязательные для выполнения требования о применении мер дисциплинарного взыскания и (или) отстранении от работы должностных лиц государственной ветеринарной службы, осуществляющих ветеринарную деятельность в районах, городах, в случае нарушения или ненадлежащего исполнения подчиненными им должностными лицами законодательства в области ветеринарной деятельности;

вносить председателям рай-, горисполкомов обязательные для рассмотрения предложения о поощрении главных государственных ветеринарных инспекторов районов, городов в случае обеспечения ими эффективной деятельности государственной ветеринарной службы в соответствующих районах, городах;

осуществлять иные полномочия в соответствии с законодательством.

15. Заместители начальников управлений (отделов) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов являются заместителями главных государственных ветеринарных врачей областей – заместителями главных государственных ветеринарных инспекторов областей. Иные должностные лица управлений (отделов) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов, осуществляющие ветеринарную деятельность, являются государственными ветеринарными врачами областей – государственными ветеринарными инспекторами областей.

16. Областные ветеринарные станции по вопросам ветеринарии подчиняются соответствующим управлениям (отделам) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов, Департаменту.

Руководители и заместители руководителей областных ветеринарных станций являются государственными ветеринарными врачами областей – государственными ветеринарными инспекторами областей.

Руководители областных ветеринарных станций назначаются на должность и освобождаются от должности облисполкомами по согласованию с Департаментом.

Продление (заключение новых) контрактов, их расторжение с руководителями областных ветеринарных станций осуществляются облисполкомами по согласованию с Департаментом.

17. Руководители, заместители руководителей, иные должностные лица, осуществляющие ветеринарную деятельность, областных и межрайонных ветеринарных лабораторий являются государственными ветеринарными врачами.

18. Руководство деятельностью ветеринарной службы в районах, городах (в том числе в г. Минске) и организация ее деятельности возлагаются на соответствующие районные, городские ветеринарные станции.

Районные, городские (за исключением г. Минска) ветеринарные станции по вопросам ветеринарии подчиняются соответствующим управлениям (отделам) ветеринарии комитетов по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкомов, Департаменту.

Руководители районных, городских (в том числе г. Минска) ветеринарных станций являются главными государственными ветеринарными врачами районов, городов – главными государственными ветеринарными инспекторами районов, городов. Заместители руководителей районных, городских (в том числе г. Минска) ветеринарных станций являются заместителями главных государственных ветеринарных врачей районов, городов – заместителями главных государственных ветеринарных инспекторов районов, городов.

Руководители и заместители руководителей районных в городах (в том числе в г. Минске) ветеринарных станций являются соответственно главными государственными ветеринарными врачами районов в городах – государственными ветеринарными инспекторами районов в городах и заместителями главных государственных ветеринарных врачей районов в городах – государственными ветеринарными инспекторами районов в городах.

Иные должностные лица, осуществляющие ветеринарную деятельность в районных, городских, районных в городах (в том числе в г. Минске) ветеринарных станциях, являются государственными ветеринарными врачами.

Руководители районных, городских (за исключением г. Минска) ветеринарных станций назначаются на должность и освобождаются от должности соответствующими местными исполнительными и распорядительными органами по согласованию с управлением (отделом) ветеринарии комитета по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкома, Департаментом.

Продление (заключение новых) контрактов, их расторжение с руководителями районных, городских (за исключением г. Минска) ветеринарных станций осуществляются соответствующими местными исполнительными и распорядительными органами по согласованию с управлением (отделом) ветеринарии комитета по сельскому хозяйству и продовольствию облисполкома, Департаментом.

Главные государственные ветеринарные инспекторы районов согласовывают утвержденные руководителем сельскохозяйственной организации схемы лечебно-профилактических мероприятий в порядке, устанавливаемом Министерством сельского хозяйства и продовольствия.

19. Руководители районных, городских ветеринарных станций в целях обеспечения организации деятельности государственной ветеринарной службы в районах, городах (в том числе в г. Минске) в соответствии с возложенными на них задачами:

19.1. организуют и координируют деятельность государственной ветеринарной службы в районах, городах (в том числе в г. Минске), а также ее должностных лиц, осуществляющих ветеринарную деятельность;

19.2. проводят анализ эффективности работы органов и организаций государственной ветеринарной службы в районах, городах (в том числе в г. Минске) посредством сбора и обобщения аналитической информации, а также путем проведения проверочных мероприятий в отношении этих органов и организаций в порядке, предусмотренном в подпункте 5.2 пункта 5 настоящего Положения;

19.3. обеспечивают проведение органами и организациями государственной ветеринарной службы районных, городских ветеринарных станций (в том числе г. Минска) контрольных (надзорных) мероприятий в соответствии с требованиями законодательства о контрольной (надзорной) деятельности;

19.4. обеспечивают осуществление государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов, надзора в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера;

19.5. проводят эпизоотическое расследование возникновения заразных болезней в порядке, определяемом Советом Министров Республики Беларусь;

19.6. осуществляют сбор информации от юридических лиц, являющихся субъектами отношений в области ветеринарной деятельности, по формам ведомственной отчетности в области ветеринарии;

19.7. запрашивают и получают на безвозмездной основе от руководителей государственных органов, иных организаций, индивидуальных предпринимателей документы (их копии) и (или) сведения, необходимые для решения задач, указанных в пункте 2 настоящего Положения;

19.8. осуществляют иные полномочия в соответствии с законодательством.

20. Руководство деятельностью ветеринарной службы и организация ее деятельности в г. Минске возлагаются на государственное учреждение «Минская городская ветеринарная станция».

Государственное учреждение «Минская городская ветеринарная станция» по вопросам ветеринарии подчиняется Департаменту.

Руководитель государственного учреждения «Минская городская ветеринарная станция» назначается на должность и освобождается от должности председателем Минского горисполкома по согласованию с Департаментом.

Продление (заключение новых) контрактов, их расторжение с руководителем государственного учреждения «Минская городская ветеринарная станция» осуществляются председателем Минского горисполкома по согласованию с Департаментом.

21. Заведующие лабораториями ветеринарно-санитарной экспертизы районов, городов являются государственными ветеринарными врачами – государственными ветеринарными инспекторами и подчиняются руководителям соответствующих районных, городских ветеринарных станций.

Назначение на должность, освобождение от должности заведующих лабораториями ветеринарно-санитарной экспертизы районов, городов, а также продление (заключение новых) контрактов, их расторжение осуществляются руководителями соответствующих районных, городских ветеринарных станций.

22. При исполнении служебных обязанностей лица, указанные в частях второй и третьей пункта 9 и части второй пункта 10 настоящего Положения, должны иметь служебное удостоверение и носить форменную одежду со знаками различия.

Обеспечение форменной одеждой со знаками различия государственных ветеринарных инспекторов государственного учреждения «Белорусское управление государственного ветеринарного надзора на государственной границе и транспорте» осуществляется за счет средств республиканского бюджета и средств, получаемых учреждением от приносящей доходы деятельности.

ГЛАВА 3
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ВЕТЕРИНАРНЫХ ИНСПЕКТОРОВ

23. Главные государственные ветеринарные инспекторы, их заместители и государственные ветеринарные инспекторы осуществляют от имени органов государственной ветеринарной службы, указанных в части второй статьи 12 Закона Республики Беларусь «О ветеринарной деятельности», государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов, надзор в области ветеринарии в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера в порядке, установленном законодательными актами.

При осуществлении государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов в форме мероприятий технического (технологического, поверочного) характера используются контрольные списки вопросов (чек-листы).

24. При осуществлении функций, указанных в пункте 23 настоящего Положения, главные государственные ветеринарные инспекторы, их заместители и государственные ветеринарные инспекторы исполняют обязанности и пользуются правами, предоставленными контролирующим (надзорным) органом в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности, в том числе предусмотренными в пункте 18 Положения о порядке проведения мероприятий технического (технологического, поверочного) характера, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 6 июня 2025 г. № 227, а также вправе:

24.1. требовать и получать от юридических и физических лиц, в том числе индивидуальных предпринимателей, документы, содержащие информацию, необходимую для оценки безопасности в ветеринарно-санитарном отношении продуктов растительного происхождения при их реализации физическими лицами, за исключением индивидуальных предпринимателей, на рынках, продуктов животного происхождения, кормов и кормовых добавок, качества ветеринарных препаратов, а также для установления эпизоотической ситуации, выявления причин возникновения болезней животных (на безвозмездной основе – копии (ксерокопии) этих документов, в том числе в электронном виде);

24.2. давать обязательные для выполнения юридическими и физическими лицами, в том числе индивидуальными предпринимателями, указания об убое либо уничтожении животных в случае возникновения или угрозы возникновения болезней животных в соответствии с перечнем заразных болезней животных, при которых производится изъятие животных и (или) продуктов животного происхождения, имущества, использование которого связано с содержанием больных животных, утверждаемым Советом Министров Республики Беларусь, а также об уничтожении, переработке либо ином использовании продуктов животного происхождения, признанных непригодными для употребления;

24.3. признавать непригодными в пищу и направлять на переработку, утилизацию, захоронение или уничтожение продукты животного происхождения, если они не соответствуют требованиям законодательства в области ветеринарной деятельности и технических регламентов;

24.4. запрещать применение:

ветеринарных препаратов:

не зарегистрированных в одном из государств – членов Евразийского экономического союза, если иное не определено законодательством в области ветеринарной деятельности, а также техническими регламентами, за исключением ветеринарных препаратов, не подлежащих государственной регистрации;

произведенных с нарушением требований ветеринарно-санитарных правил, обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации, временных ветеринарных (ветеринарно-санитарных) требований в случае их введения, а также хранившихся с нарушением требований ветеринарно-санитарных правил;

биологических и химических стимуляторов и гормонов, влияющих на безопасность в ветеринарно-санитарном отношении продуктов животного происхождения в животноводстве, в целях ускорения роста и увеличения продуктивности животных;

24.5. осуществлять иные права в соответствии с законодательными актами.

ГЛАВА 4
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

25. Государственные ветеринарные инспекторы подлежат обязательному страхованию от несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний за счет средств республиканского и местных бюджетов в порядке, определенном законодательством.

26. Материально-техническое обеспечение деятельности государственной ветеринарной службы осуществляется за счет средств республиканского и местных бюджетов, а также иных источников, не запрещенных законодательством.

Обеспечение организаций, осуществляющих ветеринарный контроль, проводимый на Государственной границе Республики Беларусь, государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов, надзор в области ветеринарии, специальным и служебным автотранспортом, его обслуживание осуществляются за счет средств республиканского и местных бюджетов, а также иных источников, не запрещенных законодательством.

27. Организации, деятельность которых связана с содержанием и выращиванием, перемещением и реализацией, убоем животных, переработкой, хранением и реализацией продукции животного происхождения, обязаны предоставлять в пользование организациям, осуществляющим государственный надзор за соблюдением требований технических регламентов, надзор в области ветеринарии, на период осуществления ими в данных организациях деятельности, указанной в пункте 23 настоящего Положения, служебные помещения (при их наличии), оснащенные необходимым оборудованием и средствами связи, без взимания арендной платы.

28. При принятии решений государственные ветеринарные инспекторы при осуществлении ветеринарной деятельности, государственного надзора за соблюдением требований технических регламентов, надзора в области ветеринарии являются независимыми от государственных органов и иных организаций и находятся под защитой государства.

Местные исполнительные и распорядительные органы, иные государственные органы, юридические и физические лица, в том числе индивидуальные предприниматели, обязаны оказывать содействие государственным ветеринарным инспекторам при исполнении ими служебных обязанностей, предусмотренных настоящим Положением и иными актами законодательства.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.04.2026 г.)

О реестре производителей кормов
и кормовых добавок
Указ Президента Республики Беларусь
13 апреля 2026 г. № 124
(3/1/22430, 13.04.2026)
В целях обеспечения животноводства кормами и кормовыми добавками* надлежащего качества, реализации генетического потенциала сельскохозяйственных животных, повышения их продуктивности и устойчивого прироста производства конкурентоспособной продукции животноводства постановляю:
1. Создать государственный информационный ресурс «Реестр производителей кормов и кормовых добавок» (далее – реестр).

2. Установить, что с 1 января 2027 г.:

2.1. юридические лица и индивидуальные предприниматели, осуществляющие производство кормов и (или) кормовых добавок для сельскохозяйственных животных в целях их реализации, в том числе оказывающие услуги по изготовлению кормов и (или) кормовых добавок для сельскохозяйственных животных**, должны быть включены в реестр;

______________________________

* Для целей настоящего Указа под кормами и кормовыми добавками понимаются корма и кормовые добавки, указанные в техническом регламенте Республики Беларусь «Корма и кормовые добавки. Безопасность» (ТР 2010/025/BY), за исключением сена, зеленого корма, сенажа, силоса, травяной муки, муки сенной.

** Для целей настоящего Указа под оказанием услуг по изготовлению кормов и (или) кормовых добавок для сельскохозяйственных животных понимается деятельность юридического лица или индивидуального предпринимателя, связанная с изготовлением кормов и (или) кормовых добавок на производственных объектах, оснащенных оборудованием, или на передвижном оборудовании, предназначенных для производства кормов и (или) кормовых добавок, на основании договора, заключенного между изготовителем и потребителем услуг.

2.2. предпринимательская деятельность юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, указанных в подпункте 2.1 настоящего пункта, без включения их в реестр является незаконной и запрещается.

3. Министерство сельского хозяйства и продовольствия является владельцем реестра, обеспечивает его создание, формирование, ведение и сопровождение, размещение сведений, содержащихся в нем, на своем официальном сайте в глобальной компьютерной сети Интернет.

4. Финансирование расходов по созданию и сопровождению реестра осуществляется в пределах средств республиканского бюджета, предусмотренных на содержание Министерства сельского хозяйства и продовольствия, и иных источников, не запрещенных законодательством.

5. Совету Министров Республики Беларусь в трехмесячный срок:

определить порядок формирования и ведения реестра, в том числе условия включения в реестр (исключения из него) юридических лиц и индивидуальных предпринимателей, названных в подпункте 2.1 пункта 2 настоящего Указа, а также состав сведений, подлежащих включению в реестр;

принять иные меры по реализации настоящего Указа.

6. Настоящий Указ вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Президент Республики Беларусь
	А.Лукашенко


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 25.03.2026 г.)

О Правилах бытового обслуживания потребителей
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
23 марта 2026 г. № 134
(6/1/55823, 23.03.2026)
На основании статьи 39 Закона Республики Беларусь от 9 января 2002 г. № 90-З «О защите прав потребителей» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Правила бытового обслуживания потребителей (прилагаются).

2. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

3. Настоящее постановление вступает в силу через 30 дней после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение

к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь

23.03.2026 № 134


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590 «Об утверждении Правил бытового обслуживания потребителей».

2. Подпункт 1.16 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 27 ноября 2007 г. № 1615 «О внесении изменений в отдельные постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам учета граждан по месту жительства и месту пребывания и признании утратившими силу некоторых постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 15 октября 2008 г. № 1533 «О внесении дополнения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

4. Подпункт 1.26 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 23 декабря 2008 г. № 2010 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросу документирования населения Республики Беларусь».

5. Подпункт 2.5 пункта 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 14 января 2009 г. № 26 «О некоторых вопросах защиты прав потребителей».

6. Подпункт 1.9 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 19 мая 2009 г. № 646 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам вынужденной миграции».

7. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 29 июля 2009 г. № 997 «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

8. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 29 сентября 2010 г. № 1401 «О внесении дополнений и изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

9. Подпункт 4.2 пункта 4 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 июля 2011 г. № 912 «О вопросах создания и ведения электронного банка данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции».

10. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 12 августа 2011 г. № 1089 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

11. Подпункт 4.2 пункта 4 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 11 июля 2012 г. № 635 «О вопросах санитарно-эпидемиологического благополучия населения».

12. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 2 апреля 2015 г. № 268 «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

13. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 18 мая 2016 г. № 391 «О внесении дополнений и изменений в постановления Совета Министров Республики Беларусь».

14. Подпункт 1.11 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 12 января 2017 г. № 22 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь, признании утратившими силу отдельных постановления и структурного элемента постановления Совета Министров Республики Беларусь».

15. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 3 апреля 2017 г. № 246 «О внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь».

16. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2018 г. № 515 «О внесении изменений в постановления Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590 и от 30 октября 2013 г. № 944».

17. Подпункт 2.2 пункта 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 22 декабря 2018 г. № 935 «О некоторых мерах по защите прав потребителей».

18. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 3 июня 2020 г. № 329 «Об изменении постановления Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

19. Пункт 11 приложения 2 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 175 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур в отношении субъектов хозяйствования».

20. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 23 марта 2023 г. № 202 «Об изменении постановления Совета Министров Республики Беларусь от 14 декабря 2004 г. № 1590».

21. Пункт 1 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 14 сентября 2023 г. № 604 «О мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 1 июня 2023 г. № 161».

22. Пункт 3 приложения 2 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 22 апреля 2025 г. № 229 «О перечне государств, территорий и периодов ведения боевых действий с участием граждан Республики Беларусь».
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Постановление 
Совета Министров
Республики Беларусь

23.03.2026 № 134


ПРАВИЛА
бытового обслуживания потребителей
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящими Правилами регулируются отношения между исполнителями и потребителями в сфере бытового обслуживания.

2. Для целей настоящих Правил используются термины в значениях, определенных в статье 1 Закона Республики Беларусь «О защите прав потребителей», Указе Президента Республики Беларусь от 24 июля 2014 г. № 371 «О создании государственного информационного ресурса «Реестр бытовых услуг Республики Беларусь», Положении о государственном информационном ресурсе «Реестр бытовых услуг Республики Беларусь», утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 ноября 2014 г. № 1108, а также следующие термины и их определения:

бытовая услуга, выполняемая в присутствии потребителя или оказываемая по ставкам почасовой оплаты, – услуга, оказываемая по методу самообслуживания, парикмахерских, бань, саун и душевых, срочная услуга, фотоателье, фотолабораторий, по ремонту обуви, мелкому ремонту швейных и трикотажных изделий, ремонту часов, почасовому прокату, шиномонтажу, мойке механических транспортных средств;

выездное обслуживание – форма бытового обслуживания, при которой предоставление бытовых услуг либо прием заказов, в том числе предварительных, на бытовые услуги осуществляется вне объекта бытового обслуживания;

дефектация изделия – оценка технического состояния изделия и выявление причин его неисправности;

зона обслуживания сельского комплексного приемного пункта по приему заказов на оказание бытовых услуг – территория, на которой выездное обслуживание проживающих на ней потребителей обеспечивается сельским комплексным приемным пунктом по приему заказов на оказание бытовых услуг;

изделия – вещи, переданные потребителем исполнителю для оказания бытовой услуги либо изготовленные исполнителем в результате оказания бытовой услуги;

исполнитель бытовых услуг (далее – исполнитель) – организация, индивидуальный предприниматель, выполняющие работы или оказывающие услуги потребителю в области бытового обслуживания населения;

комплексный приемный пункт по приему заказов на оказание бытовых услуг (далее – КПП) – объект бытового обслуживания, предназначенный для приема заказов на оказание двух и более видов бытовых услуг, а также для оказания бытовых услуг;

материалы, если не предусмотрено иное, – запасные части, технические жидкости, компоненты, детали (в том числе узлы, блоки, модули), фурнитура, сырье, изделия (в том числе переданные потребителем для оказания бытовой услуги), иные материалы;

мелкий ремонт одежды – ремонт, который производится без существенного изменения фасона, конструкции деталей и изделия в целом (пришивка пуговиц, металлических крючков и петель, обметка петель, закрепление концов прорезных карманов скрепками, прикрепление концов листочек или накладных карманов к полочке, изготовление и пришивка хлястика, пояса, вешалки и полодержателя, замена подкладки низа рукавов, стачивание распоровшихся швов, вставка заплат, чистка и утюжка изделия и другое);

механическое транспортное средство – транспортное средство, приводимое в движение двигателем (пассажирские и грузовые автомобили, автобусы, мотоциклы, мотоколяски, мотоприцепы, мотороллеры, мопеды, мотовелосипеды, снегоходы);

недоброкачественные материалы – материалы, совокупность характеристик которых не позволяет исполнителю при оказании бытовой услуги удовлетворить потребности потребителя;

непригодные материалы (изделия) – материалы (изделия), совокупность характеристик которых не позволяет использовать их далее по назначению;

образцы исполнителя – изделия, утвержденные и используемые исполнителем в качестве образца для изготовления изделий в ходе оказания бытовых услуг;

передвижной комплекс сервисного обслуживания – принадлежащее на законном основании исполнителю механическое транспортное средство, имеющее в качестве конструкции, предусмотренной его изготовителем, набор оборудования, приспособлений, приборов и инструментов для выполнения работ по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств в согласованном с потребителем месте;

предмет проката – движимое имущество, предоставляемое исполнителем потребителю во временное владение и пользование;

приемный пункт – специально оборудованное место для оформления предварительных заявок на оказание бытовых услуг, заказов и (или) приемки (выдачи) изделий;

спа-объект – объект бытового обслуживания, специально оборудованный для оказания спа-услуг;

спа-программа – набор спа-услуг, оказываемых в спа-объекте как в течение одного дня, так и в течение другого временного периода;

спа-технология – совокупность методов, основанных на применении природных и искусственно созданных физических факторов с использованием или без использования парфюмерно-косметической продукции, посредством которых оказывается воздействие на потребителя при оказании спа-услуг, за исключением методов, относящихся к медицинской деятельности;

спа-услуга – услуга комплексного общеоздоровительного, косметического и (или) релаксирующего воздействия на организм человека, оказываемая для гармонизации физического и (или) психоэмоционального состояния, улучшения и поддержания внешнего эстетического вида, за исключением услуг, относящихся к медицинской деятельности;

срочная услуга – услуга, оказываемая в сокращенные по сравнению с установленными исполнителем сроки.

ГЛАВА 2
ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИСПОЛНИТЕЛЕ И ОКАЗЫВАЕМЫХ ИМ БЫТОВЫХ УСЛУГАХ

3. Исполнитель обязан указать на вывеске и (или) информационной табличке, расположенных на входных дверях или фасаде капитального строения (здания, сооружения), в котором размещается исполнитель, а также на входной группе изолированного помещения (в случае размещения исполнителя в здании многофункционального назначения) свое наименование (фирменное наименование), наименование объекта бытового обслуживания, если такое наименование не совпадает с наименованием (фирменным наименованием) исполнителя, а если исполнителем является индивидуальный предприниматель – фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), наименование объекта бытового обслуживания индивидуального предпринимателя (при наличии такого наименования), режим работы объекта, вид объекта бытового обслуживания (ателье, парикмахерская, прачечная, химчистка и другое) или наименование оказываемых бытовых услуг.

При оказании исполнителем бытовых услуг без объекта бытового обслуживания по описаниям услуг, содержащимся в каталогах, проспектах, рекламе, буклетах или представленным на фотографиях или в иных информационных источниках, в том числе в глобальной компьютерной сети Интернет (далее – бытовые услуги без объекта бытового обслуживания), исполнитель должен предоставить потребителю информацию о своем наименовании (фирменном наименовании), а в случае, если исполнителем является индивидуальный предприниматель, – информацию о фамилии, собственном имени, отчестве (если таковое имеется), режиме работы, наименовании оказываемых бытовых услуг в указанных информационных источниках.

4. Субъекты, оказывающие бытовые услуги, самостоятельно устанавливают режим работы принадлежащих им объектов бытового обслуживания, режим работы без (вне) объектов бытового обслуживания без согласования с местными исполнительными и распорядительными органами, другими государственными органами и обеспечивают его соблюдение. Исключение составляет режим работы объектов бытового обслуживания после 23.00 и до 7.00, который подлежит согласованию с местными исполнительными и распорядительными органами по месту нахождения таких объектов, а также режим работы объекта бытового обслуживания, расположенного на территории Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень», после 23.00 и до 7.00, который подлежит согласованию с государственным учреждением «Администрация Китайско-Белорусского индустриального парка «Великий камень».

5. В объекте бытового обслуживания в удобном для обозрения потребителем месте должны быть размещены на белорусском и (или) русском языках:

копия свидетельства о государственной регистрации юридического лица, индивидуального предпринимателя, заверенная исполнителем (в случаях, установленных законодательством), а также номер телефона исполнителя;

информация о номере лицензии и лицензирующем органе, если вид (виды) деятельности, осуществляемой исполнителем, подлежит лицензированию;

копия документа об оценке соответствия с приложениями к нему, заверенная исполнителем (в случаях, установленных законодательством);

копия свидетельства о включении в государственный информационный ресурс «Реестр бытовых услуг Республики Беларусь»;

контактный номер юридического лица, индивидуального предпринимателя;

перечень оказываемых видов бытовых услуг;

информация о тарифах на оказываемые бытовые услуги. При наличии скидок размещается информация об их размере (доводится в процентном отношении к установленной стоимости либо в абсолютном выражении в денежных единицах) и периодах действия;

перечень категорий потребителей, имеющих право на льготное (в том числе внеочередное, первоочередное) обслуживание;

информация о книге замечаний и предложений;

информация об органах, осуществляющих государственное регулирование и контроль в области бытового обслуживания населения (наименование, место нахождения, номер телефона);

сроки оказания бытовых услуг, кроме услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, услуг кладбищ и крематориев, услуг похоронных бюро и парикмахерских услуг.

Потребителю по его требованию предоставляется возможность ознакомиться с текстами Закона Республики Беларусь «О защите прав потребителей», настоящих Правил, технических нормативных правовых актов, в соответствии с которыми оказывается бытовая услуга, прейскурантом на оказываемые бытовые услуги.

6. В случаях, когда оформление заказов осуществляется вне приемного пункта в соответствии с пунктом 9 настоящих Правил и (или) при оказании бытовых услуг без объекта бытового обслуживания, исполнитель обязан предоставлять потребителю сведения, указанные в пункте 5 настоящих Правил. При этом информация о тарифах на оказываемые бытовые услуги без объекта бытового обслуживания доводится в рекламе, а также иной информации, содержащейся в каталогах, проспектах, буклетах, на фотографиях либо в иных информационных источниках, в том числе глобальной компьютерной сети Интернет, шрифтом, размер которого не должен быть менее половины наибольшего размера шрифта, используемого в описании бытовой услуги.

В случае необходимости доставки исполнителем изделия, предмета проката срок доставки указывается дополнительно в документе, подтверждающем заказ.

7. При временном продлении или приостановлении работы объекта бытового обслуживания либо оказании бытовых услуг без объекта бытового обслуживания исполнитель обязан уведомить потребителей об этом в порядке, установленном законодательством.

8. Информация с указанием фамилии, собственного имени, наименования исполнителя должна размещаться на бейдже и (или) одежде работника исполнителя, непосредственно обслуживающего потребителей, или на информационной табличке на рабочем месте и доступна для видимости потребителя.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К ДОКУМЕНТАМ, ПОДТВЕРЖДАЮЩИМ ЗАКАЗ И ОПЛАТУ БЫТОВОЙ УСЛУГИ

9. Исполнитель самостоятельно определяет место и способ оформления заказов на бытовые услуги, за исключением услуг в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

Заказы на услуги в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, а также услуги, оказываемые передвижными комплексами сервисного обслуживания, оформляются исполнителем в приемном пункте.

10. Исполнитель вправе отказать потребителю в оформлении заказа, если:

по техническим или технологическим причинам оказание бытовой услуги не представляется возможным;

запасные части, детали, фурнитура, сырье или иные материалы (далее в настоящей главе – материалы) либо изделия, переданные потребителем для оказания бытовой услуги, недостаточны по количеству, непригодны или недоброкачественны, а также не предусмотрены технологией обслуживания и ремонта, разработанной изготовителем механического транспортного средства, электробытовых товаров;

потребитель и исполнитель не достигли согласия по вопросу о стоимости материалов (изделий), переданных потребителем для оказания бытовой услуги, а также по срокам оказания такой услуги, проценту износа изделий, о виде и условиях обработки изделий;

у потребителя имеются признаки алкогольного опьянения либо состояния, вызванного потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ;

материалы (изделия) в нарушение требований обязательного для соблюдения технического нормативного правового акта переданы потребителем не в чистом виде;

имеются другие основания, предусмотренные настоящими Правилами, иным законодательством, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами.

11. Заказ оформляется исполнителем в письменной форме путем составления документа, подтверждающего заказ (далее – документ, подтверждающий заказ), который должен содержать:

наименование документа;

наименование (фирменное наименование) и место нахождения исполнителя, а если исполнителем является индивидуальный предприниматель – его фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства, сведения о государственной регистрации и наименовании органа, осуществившего его государственную регистрацию;

фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства, контактный телефон потребителя;

наименование оказываемой бытовой услуги;

тариф на оказываемую бытовую услугу, предварительную стоимость заказа в отношении услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств в белорусских рублях. Указание тарифа (предварительной стоимости) в белорусских рублях и иностранной валюте допускается в установленных законодательством случаях оказания услуг за иностранную валюту;

дату оформления заказа и планируемый срок оказания бытовой услуги;

наименование, описание, количество и стоимость материалов (изделий), переданных потребителем для оказания бытовой услуги;

стоимость материалов исполнителя, используемых при оказании бытовой услуги, если такая стоимость не включена в тариф на оказываемую бытовую услугу;

процент износа изделия, принимаемого в ремонт (за исключением электробытовых товаров, металлических изделий, мебели, механических транспортных средств), химическую чистку, для окраски и (или) интенсификации цвета, в стирку;

гарантийный срок на оказанную услугу (за исключением услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, гарантийный срок на которые оформляется в соответствии с пунктом 110 настоящих Правил);

другие сведения, связанные со спецификой оказываемой бытовой услуги;

подписи исполнителя и потребителя.

Документ, подтверждающий заказ, оформляется в двух экземплярах, один из которых выдается потребителю, а другой остается у исполнителя.

Без оформления документа, подтверждающего заказ, может выполняться заказ на оказание бытовой услуги, выполняемой в присутствии потребителя либо оказываемой потребителю на определенное количество часов (прокат).

Исполнитель обязан выдать потребителю документ, подтверждающий фактическую оплату выполненной работы (оказанной услуги).

При оказании бытовой услуги без применения кассового оборудования и платежных терминалов в случаях, предусмотренных законодательством, – документ с определенной степенью защиты, информация об изготовлении и реализации бланка которого включена в электронный банк данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции (квитанцию).

12. При утрате потребителем документа, подтверждающего заказ, изделие выдается потребителю на основании его письменного заявления при предъявлении документа, удостоверяющего личность потребителя, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность).

Исполнитель не несет ответственности за выдачу изделия другому лицу, предъявившему документ, подтверждающий заказ, если выдача произведена до поступления заявления потребителя об утрате этого документа.

Положения части второй настоящего пункта не распространяются на выдачу потребителю механического транспортного средства после оказания услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

13. Стоимость материалов (изделий), переданных потребителем для оказания бытовой услуги, и процент износа материалов (изделий), принимаемых в ремонт (за исключением электробытовых товаров, металлических изделий, мебели, механических транспортных средств), химическую чистку, для окраски и (или) интенсификации цвета, в стирку, при отсутствии методики определения процента износа изделий определяются по соглашению между потребителем и исполнителем.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК ОПЛАТЫ БЫТОВЫХ УСЛУГ

14. Потребитель обязан оплатить оказанную исполнителем в полном объеме бытовую услугу после ее приемки потребителем. С согласия потребителя оказываемая бытовая услуга может быть оплачена им при оформлении заказа полностью или путем внесения аванса.

Исполнителем может быть предоставлена скидка от стоимости бытовой услуги при условии ее полной оплаты при оформлении заказа.

Исполнитель вправе удерживать у себя изделия до полной оплаты потребителем бытовой услуги, если иное не предусмотрено документом, подтверждающим заказ.

15. Устанавливаемые исполнителями тарифы на бытовые услуги могут повышаться в порядке и на условиях, определенных законодательством.

16. При повышении себестоимости (за исключением повышения себестоимости в результате увеличения стоимости предоставленного исполнителем материала) либо изменении объема бытовой услуги в процессе ее оказания исполнитель вправе по согласованию с потребителем (производится соответствующая запись в документе, подтверждающем заказ) пересмотреть тариф на данную бытовую услугу при условии соблюдения сроков ее оказания, порядка формирования нового тарифа.

17. Исполнитель не вправе без согласия потребителя оказывать ему дополнительные платные услуги. Потребитель вправе отказаться от оплаты таких услуг, а если они уже оплачены – потребовать от исполнителя возврата уплаченной суммы.

18. Исполнитель вправе при оказании срочной услуги к тарифу на бытовую услугу устанавливать надбавку за срочность. В случае нарушения исполнителем сроков оказания срочной услуги надбавка за срочность не взимается, а если она уже оплачена потребителем – возвращается ему.

19. Материалы исполнителя, используемые при оказании бытовой услуги, оплачиваются потребителем при оформлении заказа полностью или в размере, определенном соглашением между исполнителем и потребителем, с условием окончательного расчета при приемке потребителем оказанной бытовой услуги. Материалы могут быть предоставлены исполнителем с условием оплаты его стоимости потребителем в рассрочку. Соглашением между исполнителем и потребителем может быть предусмотрен иной порядок расчетов за материалы исполнителя. Порядок учета материалов, используемых при оказании бытовых услуг, за исключением услуг по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий, в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, определяется исполнителем самостоятельно.

ГЛАВА 5
ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ

20. Исполнитель обязан оказать бытовую услугу, качество которой соответствует требованиям законодательства, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, и условиям, содержащимся в документе, подтверждающем заказ.

21. Исполнитель обязан оказать бытовую услугу в сроки, указанные в документе, подтверждающем заказ, если иное не предусмотрено законодательством.

Срок оказания бытовой услуги определяется датой (периодом), с которой исполнитель должен приступить к оказанию бытовой услуги, и (или) датой (периодом), к которой исполнитель должен закончить оказание бытовой услуги.

Течение срока оказания бытовой услуги, исчисляемого часами, начинается с момента фактического оформления заказа, а исчисляемого днями, неделями или месяцами, – со следующего дня после оформления заказа.

Если месяц не имеет соответствующего числа, срок оканчивается в последние сутки этого месяца. Если срок окончания оказания бытовой услуги приходится на нерабочий день, днем окончания оказания бытовой услуги считается следующий за ним рабочий день.

В документе, подтверждающем заказ, могут быть предусмотрены сроки начала и окончания отдельных этапов оказания бытовой услуги.

При оказании бытовой услуги в ином согласованном с потребителем месте вне приемного пункта исполнитель обеспечивает явку своего работника в согласованное с потребителем время, а потребитель обязан создать необходимые условия для оказания бытовой услуги.

В случае необходимости доставки исполнителем изделия, предмета проката срок доставки указывается дополнительно в документе, подтверждающем заказ.

22. Оказание бытовой услуги по изготовлению изделий может производиться по эскизам потребителя, образцам исполнителя, а также с использованием каталогов, журналов и других информационных материалов, о чем производится запись в документе, подтверждающем заказ. По желанию потребителя могут быть выполнены отступления от образцов исполнителя и технологии изготовления изделия, удостоверяемые подписью потребителя в документе, подтверждающем заказ.

По желанию потребителя исполнителем должна оказываться квалифицированная консультация в выборе модели, фасона или конструкции изделия, расцветки и структуры материалов, а также в составлении эскизов изделий.

23. Исполнитель обязан оказать бытовую услугу с использованием своих материалов, если иное не предусмотрено документом, подтверждающим заказ.

Используемые исполнителем материалы должны соответствовать требованиям обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов.

Исполнитель обязан предоставить потребителю по его требованию документы, удостоверяющие качество и безопасность используемых исполнителем материалов, если оформление таких документов является обязательным в соответствии с законодательством.

Количество материалов, необходимых для оказания бытовой услуги, определяется по утвержденным нормам расхода используемых материалов и согласовывается с потребителем. При отсутствии норм расхода материалов его количество определяется по фактическому расходу материалов и согласовывается с потребителем.

24. Материалы исполнителя и необходимые для оказания бытовой услуги технические средства, инструменты и прочее доставляются к месту оказания бытовой услуги исполнителем за его счет, если иное не предусмотрено документом, подтверждающим заказ.

25. Исполнитель обязан своевременно в письменной форме, либо путем передачи потребителю сообщения по телефону, либо посредством иных каналов связи или способов (с помощью глобальной компьютерной сети Интернет и других средств связи), позволяющих достоверно установить, что сообщение исходит от исполнителя, предупредить потребителя и до получения от него указаний в письменной форме, либо путем передачи сообщения по телефону, либо посредством иных каналов связи или способов (с помощью глобальной компьютерной сети Интернет и других средств связи) приостановить оказание бытовой услуги при обнаружении:

непригодности или недоброкачественности переданных потребителем материалов;

возможных неблагоприятных для потребителя последствий выполнения его указаний о способе оказания бытовой услуги;

иных зависящих от потребителя обстоятельств, которые могут снизить качество оказываемой бытовой услуги или повлечь невозможность ее завершения в срок.

Исполнитель, не предупредивший потребителя об указанных обстоятельствах и (или) продолживший оказание бытовой услуги, несет ответственность за качество оказываемой бытовой услуги.

Исполнитель вправе прекратить оказание бытовой услуги и потребовать возмещения причиненных в связи с этим убытков, если потребитель, несмотря на своевременное предупреждение, в согласованный срок не заменит непригодные или недоброкачественные материалы, не изменит указаний о способе оказания бытовой услуги либо не устранит иные обстоятельства, которые могут снизить качество оказываемой бытовой услуги или повлечь невозможность ее завершения в срок.

Исполнитель вправе отказать потребителю в оказании бытовых услуг, если у потребителя имеются признаки алкогольного опьянения либо состояния, вызванного потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, а также в иных случаях, предусмотренных настоящими Правилами.

26. Исполнитель несет ответственность за сохранность, экономное использование материалов (изделий), переданных потребителем для оказания бытовой услуги.

После окончания оказания бытовой услуги исполнитель обязан представить отчет об израсходовании материалов, возвратить их остаток потребителю или с его согласия приобрести у потребителя оставшиеся неиспользованные материалы по договорной цене, если иное не предусмотрено настоящими Правилами.

В случае полной или частичной утраты (повреждения) материалов (изделий), переданных потребителем для оказания бытовой услуги, исполнитель обязан в трехдневный срок заменить их идентичными материалами (изделиями) аналогичного качества и по желанию потребителя оказать бытовую услугу с использованием этих материалов (изделий), а при невозможности осуществления замены – возместить потребителю двукратную стоимость утраченных (поврежденных) материалов (изделий). Стоимость утраченных (поврежденных) материалов (изделий) определяется исходя из их стоимости, указанной в документе, подтверждающем заказ. Стоимость утраченного (поврежденного) изделия, принятого в ремонт, химическую чистку, для окраски и (или) интенсификации цвета, в стирку, определяется исходя из стоимости и процента износа изделия (за исключением электробытовых товаров, металлических изделий, мебели, механических транспортных средств), указанных в документе, подтверждающем заказ. В случае письменного отказа потребителя принять поврежденные материалы (изделия) исполнитель вправе утилизировать (уничтожить) поврежденные материалы (изделия) либо использовать их для своих нужд.

Незнание исполнителем особых свойств и характеристик материалов (изделий) не освобождает его от ответственности.

Исполнитель освобождается от ответственности за полную или частичную утрату (повреждение) материалов (изделий) потребителя, если докажет, что потребитель был предупрежден им об особых свойствах и (или) характеристиках материалов (изделий), которые могут повлечь за собой их полную или частичную утрату (повреждение).

27. Потребитель вправе в процессе оказания бытовой услуги вносить частичные изменения в заказ, если их исполнение технически и технологически возможно. Все изменения согласовываются с исполнителем, вносятся им в документ, подтверждающий заказ.

28. Если исполнитель своевременно не приступает к оказанию бытовой услуги или выполняет работу таким образом, что делает явно невозможным окончание ее к сроку, потребитель вправе отказаться от оказания бытовой услуги и потребовать возврата уплаченной за ее оказание суммы и возмещения убытков, связанных с отказом от оказания бытовой услуги. Исполнитель обязан удовлетворить требования потребителя о возврате уплаченной за оказание бытовой услуги суммы в течение суток со дня предъявления данного требования, о возмещении убытков – в течение семи дней со дня предъявления соответствующего требования.

29. Потребитель вправе досрочно отказаться от оказания бытовой услуги, оплатив исполнителю фактически понесенные расходы на ее оказание.

После осуществления указанных расчетов результат незавершенной бытовой услуги возвращается потребителю, если это не исключено ввиду характера оказанной бытовой услуги.

30. Исполнитель должен за 15 минут до прекращения обслуживания (обеденный перерыв, окончание работы) предупредить об этом потребителей. В случае невозможности оказания услуги в полном объеме в течение оставшегося времени до прекращения обслуживания потребителям, не оплатившим заказ, может быть отказано в приеме заказа.

31. В фотоателье и парикмахерских, не имеющих детских залов, дети до семи лет обслуживаются вне очереди.

Инвалиды I группы, инвалиды с нарушением опорно-двигательного аппарата II и III групп имеют право на обслуживание в объектах бытового обслуживания в первоочередном порядке.

Исполнителем может быть предоставлено приоритетное право на оказание бытовых услуг инвалидам I группы, детям-инвалидам в возрасте до 18 лет, инвалидам с нарушением опорно-двигательного аппарата II и III групп по месту нахождения потребителя (на дому у потребителя, в организации здравоохранения и других местах).

32. При оказании бытовых услуг исполнителем должны соблюдаться санитарно-гигиенические требования в части содержания технологического оборудования, инструментов, приборов, инвентаря, белья, состояния административных, производственных, служебных, технических помещений и территории, удаления отходов, обработки (стирки, глажения и хранения) белья (полотенец, халатов и другого), очистки и дезинфекции инструментов.

При необходимости исполнитель обязан обеспечить оказание потребителю первой помощи.

ГЛАВА 6
ПОРЯДОК ПРИЕМКИ ОКАЗАННОЙ БЫТОВОЙ УСЛУГИ

33. Потребитель обязан с участием исполнителя осуществить приемку оказанной бытовой услуги (далее – приемка).

34. Потребитель, обнаруживший при приемке недостатки оказанной бытовой услуги, обязан незамедлительно заявить об этом исполнителю.

Недостатки оказанной бытовой услуги отражаются в документе, подтверждающем заказ, или ином документе, удостоверяющем приемку, с указанием даты приемки, удостоверяются подписями исполнителя и потребителя.

35. При предъявлении потребителем требований, связанных с недостатками оказанной бытовой услуги, исполнитель должен провести проверку качества оказанной бытовой услуги и (или) экспертизу оказанной бытовой услуги, если это возможно по характеру такой услуги, в соответствии с законодательством о защите прав потребителей.

36. В случае, если на оказанную бытовую услугу установлен гарантийный срок, исполнитель обязан выдать потребителю гарантийный талон, в котором должны быть указаны дата приемки и продолжительность гарантийного срока. Гарантийный срок начинает исчисляться с даты приемки заказа потребителем. В случае безвозмездного устранения недостатков оказанной услуги гарантийный срок на такую услугу продлевается на период, в течение которого устранялись выявленные недостатки. Указанный период исчисляется со дня предъявления потребителем требования о безвозмездном устранении недостатков до дня окончания устранения недостатков.

Допускается оформление гарантийных обязательств путем отметки гарантийного срока в документе, подтверждающем заказ.

37. Исполнитель несет ответственность за недостатки оказанной бытовой услуги, на которую установлен гарантийный срок, если не докажет, что они возникли после приемки вследствие нарушения потребителем правил использования результатов бытовой услуги, действий третьих лиц или непреодолимой силы.

38. Исполнитель обязан сообщить потребителю сведения о правилах и условиях эффективного и безопасного использования результата оказанной бытовой услуги и иные сведения, которые в соответствии с законодательством, в том числе обязательными для соблюдения техническими нормативными правовыми актами, обязательны для предоставления потребителю.

39. Если потребитель уклоняется от приемки изделия, исполнитель вправе после письменного предупреждения потребителя о необходимости осуществления приемки (которое подтверждается почтовым уведомлением) по истечении двух месяцев со дня такого предупреждения принять меры по реализации изделия и другие меры в соответствии с законодательными актами.

При невозможности реализации изделия в течение шести месяцев исполнитель вправе после письменного предупреждения потребителя использовать такое изделие в предпринимательской деятельности по своему усмотрению, сдать изделие на утилизацию (электробытовые товары), в том числе при наличии у изделия значительных дефектов и повреждений вследствие его длительного срока эксплуатации потребителем, а изделия, не подлежащие утилизации (швейные и трикотажные изделия, обувь, изделия кожгалантереи, ковровые изделия), – уничтожить по акту уничтожения.

ГЛАВА 7
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ ПО ПРОКАТУ

40. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по прокату исполнитель вправе при предоставлении предмета проката стоимостью свыше 30 базовых величин потребовать от потребителя предъявления документа, удостоверяющего личность потребителя, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность), или документа, удостоверяющего личность и статус военнослужащего, справки о заработной плате, стипендии или иных доходах этого потребителя за три последних месяца.

Исполнитель также обязан потребовать от потребителя в возрасте от 14 до 18 лет предъявления письменного согласия одного из родителей (усыновителей, попечителей) на оформление заказа на оказание бытовой услуги по прокату, или согласия на предоставление денежных средств для определенной цели, или согласия на свободное распоряжение денежными средствами, удостоверенных в установленном порядке одним из следующих способов:

нотариусом или другим должностным лицом, имеющим право совершать такое нотариальное действие;

администрацией по месту работы (учебы) такого потребителя, родителя (усыновителя, попечителя);

организацией, осуществляющей эксплуатацию жилищного фонда и (или) предоставляющей жилищно-коммунальные услуги, по месту жительства такого потребителя, родителя (усыновителя, попечителя).

41. Предметы проката могут выдаваться потребителям под поручительство и (или) залог в установленном исполнителем порядке в соответствии с требованиями законодательства. В качестве залога не может быть использован документ, удостоверяющий личность потребителя, свидетельство о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь, свидетельство о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь.

42. Одежда, постельное белье в качестве предмета проката должны выдаваться потребителю в чистом виде. Исполнитель обязан предварительно произвести их химическую чистку (стирку).

43. В документе, подтверждающем заказ, помимо сведений, предусмотренных в пункте 11 настоящих Правил, должна быть указана информация о наличии пломб на предмете проката, подлежащем опломбировке.

44. Исполнитель обязан ознакомить потребителя под подпись с условиями проката, ответственностью за полную или частичную утрату, повреждение, невозврат предмета проката, возврат его с нарушенной пломбой либо не в установленный срок.

45. Исполнитель обязан проверить в присутствии потребителя исправность предмета проката, ознакомить потребителя под подпись с правилами эксплуатации и содержания предмета проката или выдать их потребителю вместе с предметом проката.

46. Оплата по договору проката вносится потребителем при оформлении заказа за весь период проката. За прокат предметов, выдаваемых на срок более месяца, по желанию потребителя плата может вноситься помесячно: за первый месяц – при оформлении заказа, а за последующие месяцы – не позднее пяти календарных дней с даты наступления очередного срока платежа.

47. Исполнитель вправе предоставлять скидки с установленных тарифов на прокат отдельных предметов проката.

Размеры и периоды действия скидок, перечень предметов проката, на прокат которых установлены скидки, размещаются исполнителем в удобном для обозрения потребителем месте.

48. Доставка предмета проката потребителю и обратно производится потребителем, если иное не предусмотрено договором проката.

49. Потребитель обязан пользоваться предметом проката в соответствии с правилами эксплуатации и содержания предмета проката.

Потребитель не вправе самостоятельно производить ремонт предмета проката, передавать предмет проката в пользование другим лицам, если иное не предусмотрено в части третьей настоящего пункта.

Потребитель в течение всего срока действия договора проката обязан поддерживать надлежащее состояние предмета проката.

50. При обнаружении не оговоренных исполнителем недостатков в предмете проката потребитель обязан незамедлительно проинформировать об этом исполнителя. Исполнитель обязан в течение 10 дней со дня обращения потребителя, если иной срок не установлен договором проката, безвозмездно устранить недостатки либо заменить предмет проката на аналогичный без недостатков. Доставка предмета проката для ремонта или замены и возврат его потребителю производятся за счет исполнителя.

Оплата по договору проката не взимается за период, в течение которого потребитель не мог пользоваться предметом проката, а если потребитель уже внес арендную плату по договору проката, он вправе потребовать от исполнителя соразмерного уменьшения арендной платы по договору проката или продления срока проката на соответствующее количество дней без доплаты при условии, что недостатки не вызваны нарушением правил эксплуатации и содержания предмета проката.

51. Потребитель вправе возвратить предмет проката досрочно. В этом случае исполнитель производит перерасчет суммы оплаты по договору проката по тарифам, действовавшим на дату заключения договора проката, исходя из фактического времени владения и пользования предметом проката.

52. Исполнитель вправе требовать досрочного возврата предмета проката в случае, если потребитель пользуется предметом проката не в соответствии с его назначением, существенно ухудшает состояние предмета проката или не вносит более двух раз подряд по истечении установленного срока платежа арендную плату по договору проката.

Исполнитель вправе требовать досрочного возврата предмета проката только после направления потребителю письменного предупреждения о необходимости выполнения им обязательства по уплате арендной платы по договору проката или использования предмета проката в соответствии с его назначением.

53. При продлении срока проката или несвоевременном возврате предмета проката за продленное или просроченное время взимается плата по тарифу, установленному на день продления срока проката (в случае его продления) или возврата предмета проката (в случае несвоевременного возврата предмета проката).

54. При несвоевременном возврате предмета проката или невнесении в срок очередного платежа потребитель уплачивает исполнителю помимо платы за прокат неустойку за каждый день просрочки в размере одного процента от арендной платы по договору проката за просроченное время, если иное не предусмотрено договором.

Неустойка не взимается за период, когда исполнитель не работал, а также в случаях, когда потребитель документально подтвердит невозможность возврата предмета проката или внесения очередного платежа за прокат по уважительной причине. В иных случаях вопрос об освобождении потребителя от уплаты неустойки решает исполнитель.

55. Предмет проката возвращается потребителем в том состоянии, в котором он был получен, с учетом естественного износа.

Проверка исправности возвращаемого предмета проката производится в присутствии потребителя. О возврате предмета проката производится отметка в документе, подтверждающем заказ.

56. Если по окончании срока оказания бытовой услуги по прокату потребитель отказывается возвратить предмет проката и не сообщает о причинах невозврата исполнителю, с потребителя взыскиваются:

стоимость предмета проката по цене, существующей на день взыскания на аналогичные товары в розничной торговле, с учетом установленного исполнителем износа предмета проката;

оплата по договору проката за просроченное время пользования предметом проката по тарифу, действующему на день взыскания;

неустойка за каждый день просрочки в размере одного процента от оплаты по договору проката, если иное не предусмотрено договором.

57. В случае полной утраты предмета проката либо приведения его в полную непригодность в результате нарушения правил эксплуатации и содержания потребитель несет ответственность как за невозврат предмета проката.

58. В случае частичной утраты (повреждения) предмета проката в результате нарушения правил эксплуатации и содержания потребитель должен доукомплектовать (восстановить) предмет проката. Если доукомплектование (восстановление) предмета проката невозможно, потребитель несет ответственность за частичную утрату (повреждение) предмета проката как за невозврат его.

Доставка предмета проката к месту проведения ремонта и обратно в случае, определенном в части первой настоящего пункта, производится за счет потребителя.

59. При нарушении пломбы на предмете проката исполнитель вправе назначить проведение экспертизы для проверки качества предмета проката за счет потребителя.

60. Заказ на оказание бытовой услуги по прокату оформляется на срок не более одного года. При оформлении такого заказа исполнитель обязан предусмотреть, чтобы день возврата предмета проката приходился на рабочий день.

61. При пользовании предметом проката одним потребителем в течение 12 месяцев исполнитель вправе принять решение о продаже потребителю предмета проката.

ГЛАВА 8
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ ПО АРЕНДЕ МЕХАНИЧЕСКИХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ

62. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по аренде механических транспортных средств исполнитель вправе потребовать от потребителя предъявления документа, удостоверяющего личность потребителя, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность), или документа, удостоверяющего личность и статус военнослужащего, справки о заработной плате, стипендии или иных доходах этого потребителя за три последних месяца.

Механическое транспортное средство, на управление которым требуется подтверждение права управления, предоставляется лично потребителю в качестве предмета аренды только при предъявлении потребителем водительского удостоверения с соответствующей категорией, подкатегорией.

63. Передача механического транспортного средства потребителю по договору аренды оформляется приемо-сдаточным актом, который должен содержать следующие сведения:

марка, модель, год выпуска, регистрационный знак, пробег (при наличии), номер кузова (код VIN) механического транспортного средства;

комплектность, исправность механического транспортного средства, наличие топлива, рабочих и эксплуатационных жидкостей в механическом транспортном средстве;

подписи исполнителя и потребителя.

Приемо-сдаточный акт оформляется в двух экземплярах, один из которых выдается потребителю, а другой остается у исполнителя.

64. Техническое состояние предоставляемого механического транспортного средства должно соответствовать требованиям безопасности дорожного движения и экологической безопасности. Исполнитель также обязан передать потребителю вместе с предоставляемым в аренду механическим транспортным средством документы на механическое транспортное средство (свидетельство о государственной регистрации транспортного средства, разрешение на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении, договор обязательного страхования гражданской ответственности владельцев транспортных средств, другой договор страхования при его наличии), которые в соответствии с законодательством должен иметь при себе водитель.

Факт возврата потребителем исполнителю механического транспортного средства по истечении договора аренды подтверждается подписями исполнителя и потребителя в приемо-сдаточном акте.

Все претензии, касающиеся комплектности и внешнего вида механического транспортного средства, потребитель (исполнитель) обязан письменно предъявить исполнителю (потребителю) непосредственно при получении механического транспортного средства.

65. Потребитель в течение всего срока действия договора аренды механического транспортного средства обязан поддерживать надлежащее состояние арендованного механического транспортного средства.

66. При частичном повреждении (выявлении неисправностей, не являющихся следствием естественного износа) в результате нарушения правил эксплуатации и содержания механического транспортного средства, переданного потребителю в качестве предмета аренды, с потребителя взыскивается стоимость ремонта механического транспортного средства с учетом стоимости заменяемых узлов, агрегатов и компонентов, рассчитанная юридическим лицом или индивидуальным предпринимателем, осуществлявшим соответствующий ремонт.

67. При полной утрате механического транспортного средства, переданного потребителю в качестве предмета аренды, либо приведении его в полную непригодность в результате нарушения правил эксплуатации и содержания с потребителя взыскивается страховая стоимость механического транспортного средства (действительная стоимость механического транспортного средства в месте нахождения в день заключения договора страхования).

ГЛАВА 9
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ ПО ХИМИЧЕСКОЙ ЧИСТКЕ, ОКРАСКЕ И (ИЛИ) ИНТЕНСИФИКАЦИИ ЦВЕТА ИЗДЕЛИЙ

68. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделия в документе, подтверждающем заказ, помимо сведений, предусмотренных в пункте 11 настоящих Правил, должны быть указаны комплектность, цвет, фурнитура, имеющиеся недостатки изделия, не удаляемые при химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета, дефекты, имеющиеся на изделии до обработки, дополнительные платные услуги, оказываемые с согласия потребителя.

69. Исполнитель обязан предоставить потребителю по его требованию документ, на основании которого исполнитель определяет процент износа изделия, принимаемого для оказания бытовой услуги по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета.

70. Исполнитель определяет вид обработки изделий в соответствии с символами по уходу на маркировочной ленте изделий, а также несоответствие символов, указанных на маркировочной ленте, символам по уходу, установленным государственным стандартом, о чем обязан предупредить потребителя и произвести соответствующую отметку в документе, подтверждающем заказ.

В случае частичной маркировки или отсутствия маркировочной ленты исполнитель вправе принять заказ без гарантий качества оказанной бытовой услуги, о чем обязан предупредить потребителя и произвести соответствующую отметку в документе, подтверждающем заказ.

71. Потребитель обязан по требованию исполнителя снять фурнитуру, которая может быть повреждена в процессе химической чистки, окраски и (или) интенсификации цвета, пришить к изделию съемные детали либо с согласия исполнителя оплатить выполнение указанных работ. В случае невозможности снять фурнитуру (жесткая фиксация) исполнитель вправе принять заказ без гарантии за ее сохранность и целостность, о чем обязан предупредить потребителя и произвести соответствующую отметку в документе, подтверждающем заказ, при этом исполнитель должен принять необходимые меры по сохранению целостности фурнитуры.

72. При получении изделия из химической чистки, после окраски и (или) интенсификации цвета потребитель обязан проверить по месту выдачи изделия качество химической чистки, после окраски и (или) интенсификации цвета – сохранность исходной формы, целостность, размер, цвет, рисунок, рельефность изделия.

ГЛАВА 10
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА КОЖАНОЙ ОДЕЖДЫ, ПРЕДМЕТОВ И АКСЕССУАРОВ ОДЕЖДЫ ИЗ МЕХОВЫХ ШКУРОК, КОЖИ ДУБЛЕНОЙ ИЛИ ВЫДЕЛАННОЙ, ШКУРОК МЕХОВЫХ ВЫДЕЛАННЫХ И ОКРАШЕННЫХ

73. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги в области производства кожаной одежды, предметов и аксессуаров одежды из меховых шкурок, кожи дубленой или выделанной, шкурок меховых выделанных и окрашенных полуфабрикаты и шкурки, представляемые потребителем, должны быть помечены им в присутствии исполнителя подписью на изнаночной стороне меха.

74. При сдаче на выделку пушного и мехового сырья, шубной овчины они не должны иметь следов крови, грязи на волосяном покрове, прирези жира на коже.

ГЛАВА 11
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА ЮВЕЛИРНЫХ ИЗДЕЛИЙ И АНАЛОГИЧНОЙ ПРОДУКЦИИ, ПО РЕМОНТУ ЮВЕЛИРНЫХ ИЗДЕЛИЙ

75. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по ремонту или изготовлению ювелирных изделий из драгоценных металлов и драгоценных камней в документе, подтверждающем заказ, помимо сведений, предусмотренных в пункте 11 настоящих Правил, должны быть указаны наименование, масса и проба драгоценного металла, размеры, цвет и форма драгоценного камня, имеющиеся недостатки драгоценного металла и (или) драгоценного камня, размер шинки (для колец), нормативные потери при ремонте, нормативный расход драгоценных металлов.

При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по ремонту ювелирного изделия с закрепленными камнями, которые не требуется извлекать в ходе оказания бытовой услуги, в документе, подтверждающем заказ, вместо массы драгоценного металла указывается масса ювелирного изделия с камнями.

76. Взвешивание ювелирных изделий из золота, платины (металлов платиновой группы) и серебра, а также драгоценных камней должно производиться на весах специального и высокого классов точности.

Масса ювелирных изделий из золота и платины (металлов платиновой группы) в зависимости от взвешиваемой массы в диапазоне от 0 до 1 килограмма определяется с пределами допускаемой погрешности весов +/–0,01 грамма, из серебра – +/–0,1 грамма.

Масса драгоценных камней в зависимости от взвешиваемой массы в диапазоне от 0 до 1000 карат определяется на весах с пределами допускаемой погрешности +/–0,01 карата.

77. При изготовлении ювелирного изделия из материалов, переданных потребителем, исполнитель обязан до оформления заказа на оказание бытовой услуги по изготовлению ювелирного изделия предупредить потребителя о недостаточном количестве переданного потребителем драгоценного металла или возможном его остатке. При оформлении данного заказа исполнитель обязан указать в документе, подтверждающем заказ, примерное количество драгоценного металла, подлежащего добавлению потребителем.

Исполнитель обязан вернуть потребителю вместе с ювелирным изделием остаток драгоценного металла такой же пробы, как и ювелирное изделие, в виде пластины с обязательным нанесением оттиска именника исполнителя.

Исполнитель вправе с согласия потребителя оставить у себя неиспользованный драгоценный металл массой не более 0,3 грамма. При этом исполнитель обязан выплатить потребителю стоимость оставшегося у исполнителя неиспользованного драгоценного металла по расчетной цене, установленной в соответствии с законодательством на первый рабочий день месяца, в который ювелирное изделие выдается потребителю.

78. Изготовленное ювелирное изделие должно пройти опробование и клеймение в Государственной инспекции пробирного надзора главного управления драгоценных металлов и драгоценных камней Министерства финансов. При оформлении заказа исполнитель обязан указать в документе, подтверждающем заказ, стоимость работ по опробованию и клеймению ювелирного изделия.

79. Срочная услуга по ремонту ювелирных изделий, оказываемая в присутствии потребителя, регистрируется исполнителем в накопительной ведомости, в которой должны быть указаны наименование и стоимость оказываемой бытовой услуги, наименование, масса и проба драгоценного металла (либо ювелирного изделия с закрепленными камнями, которые не требуется извлекать в ходе оказания бытовой услуги), размеры, цвет и форма драгоценного камня, имеющиеся недостатки драгоценного металла и (или) драгоценного камня, размер шинки (для колец), нормативные потери при ремонте, нормативный расход драгоценных металлов, подписи потребителя и исполнителя.

80. При оформлении заказа на оказание бытовой услуги по ремонту ювелирного изделия без наличия государственного пробирного клейма Республики Беларусь или с нарушенным государственным пробирным клеймом Республики Беларусь исполнитель обязан сделать отметку о состоянии такого клейма в документе, подтверждающем заказ, и в накопительной ведомости.

81. Драгоценные металлы в слитках (за исключением мерных), самородках, шлихе, пластинах без именников изготовителей, изделиях производственно-технического назначения (лабораторная посуда, проволока, контакты и другое), производственных отходах (опилки, стружки и другие отходы), государственных наградах в переработку для изготовления ювелирных изделий не принимаются.

ГЛАВА 12
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПАРИКМАХЕРСКИХ

82. До начала оказания услуги парикмахерских исполнитель обязан выяснить у потребителя, а потребитель обязан предупредить исполнителя об имеющихся у него особенностях восприятия и противопоказаниях к применению парфюмерно-косметической продукции.

Исполнитель обязан предоставить потребителю по его требованию информацию об основном ингредиентном составе, способе применения, сроке годности используемой парфюмерно-косметической продукции.

При выездной форме оказания услуг парикмахерских исполнитель должен иметь при себе набор инструментов и материалов, гарантирующих качество и безопасность оказания такой бытовой услуги.

83. Технологическому процессу оказания услуги парикмахерских должен предшествовать визуальный осмотр исполнителем в зависимости от специфики оказываемой бытовой услуги волос, участков кожного покрова головы, лица, тела, ногтей, рук, ног потребителя. Исполнитель вправе отказать потребителю в оказании услуг парикмахерских, если у потребителя имеются:

открытые раны, микротравмы;

изменения кожного покрова (сыпь, пятна, шелушение), ногтей, волос;

поражения педикулезом.

Исполнитель также вправе отказать потребителю в оказании услуг парикмахерских, если потребитель одет в верхнюю или грязную одежду, которая может загрязнить одежду других потребителей, либо если потребителем является ребенок, обслуживание которого требует принудительного удержания в кресле.

84. При оказании бытовой услуги по химической завивке, химическому выпрямлению и (или) окраске волос исполнитель обязан сделать 15-минутную аппликационную пробу на внутренней поверхности предплечья и (или) плеча потребителя для оценки индивидуальной чувствительности потребителя к данной парфюмерно-косметической продукции.

В случае определения по аппликационной пробе повышенной чувствительности потребителя на парфюмерно-косметическую продукцию, а также отказа потребителя от прохождения аппликационной пробы на повышенную чувствительность исполнитель вправе отказать потребителю в оказании бытовой услуги по химической завивке, химическому выпрямлению и (или) окраске волос.

85. При оказании услуг парикмахерских может использоваться парфюмерно-косметическая продукция потребителя с согласия исполнителя. При использовании парфюмерно-косметической продукции потребителя исполнитель вправе потребовать от потребителя представления инструкции по ее использованию на белорусском или русском языке и письменного подтверждения потребителя об отсутствии претензий в случае наступления негативных последствий, вызванных использованием парфюмерно-косметической продукции потребителя.

86. Обслуживание потребителей в парикмахерской осуществляется в порядке общей очереди. По решению исполнителя такое обслуживание может осуществляться по предварительной записи. Исполнитель обязан оказать потребителю услугу парикмахерских в назначенное в ходе предварительной записи время. При опоздании потребителя более чем на 15 минут ко времени оказания данной бытовой услуги, назначенному в ходе предварительной записи, исполнитель вправе отказаться от оказания бытовой услуги и предложить потребителю другое время и (или) дату ее оказания. В случае трехкратной предварительной записи потребителя на обслуживание и неявки к назначенному времени оказания услуги парикмахерских без информирования исполнителя исполнитель вправе отказать потребителю в предварительной записи.

ГЛАВА 13
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ ПО ЧИСТКЕ (СТИРКЕ) ТЕКСТИЛЬНЫХ ИЗДЕЛИЙ И ИЗДЕЛИЙ ИЗ МЕХА

87. При оформлении заказа на оказание услуг по чистке (стирке) текстильных изделий и изделий из меха в документе, подтверждающем заказ, помимо сведений, предусмотренных в пункте 11 настоящих Правил, должны быть указаны масса (вес), ассортимент, цвет, отличительные признаки изделия, вид ткани, наличие неотстирываемых пятен, процент износа изделия, дефекты, имеющиеся на изделии до обработки, дополнительные платные услуги, оказываемые с согласия потребителя.

Потребитель обязан по требованию исполнителя снять фурнитуру, которая может быть повреждена в процессе чистки (стирки), пришить к изделию съемные детали либо с согласия исполнителя оплатить выполнение указанных работ. В случае невозможности снять фурнитуру (жесткая фиксация) исполнитель вправе принять заказ без гарантии за ее сохранность и целостность, о чем обязан предупредить потребителя и произвести соответствующую отметку в документе, подтверждающем заказ, при этом исполнитель должен принять необходимые меры по сохранению целостности фурнитуры.

88. При оформлении заказа на оказание услуги по чистке (стирке) текстильных изделий методом самообслуживания потребителю выдается документ установленной исполнителем формы, в котором указываются дата и время чистки (стирки).

Исполнитель обязан проинформировать потребителя о том, что в случае опоздания потребителя к назначенному времени чистки (стирки) более чем на 15 минут он допускается к чистке (стирке) только при отсутствии других потребителей, получающих данную бытовую услугу либо записанных на время, на которое претендует опоздавший потребитель. В случае непредоставления потребителю данной информации по выбору потребителя назначаются другая дата и (или) время чистки (стирки) или возвращается уплаченная за оказание такой бытовой услуги сумма.

Если потребитель предупредил исполнителя о неявке на чистку (стирку) до установленного времени чистки (стирки), а также если потребитель не может произвести чистку (стирку) в установленное время по вине исполнителя, исполнитель обязан по выбору потребителя назначить другие дату и (или) время чистки (стирки) или вернуть уплаченную за оказание данной бытовой услуги сумму.

При оказании услуги по чистке (стирке) текстильных изделий методом самообслуживания в удобном для обозрения потребителем месте должны быть размещены правила эксплуатации технологического оборудования и порядок технологического процесса.

Лица в возрасте до 18 лет к оказанию услуги по чистке (стирке) текстильных изделий методом самообслуживания не допускаются.

89. При получении изделия из чистки (стирки) потребитель обязан проверить по месту выдачи изделия количество, комплектность, качество обработки, целостность изделия.

ГЛАВА 14
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ ПО РЕМОНТУ ЭЛЕКТРОБЫТОВЫХ ТОВАРОВ, УСЛУГ В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА, УСТАНОВКИ, РЕМОНТА И ОБСЛУЖИВАНИЯ ГОТОВЫХ МЕТАЛЛОИЗДЕЛИЙ (ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ЮВЕЛИРНЫХ ИЗДЕЛИЙ И АНАЛОГИЧНОЙ ПРОДУКЦИИ)

90. Исполнитель вправе отказать потребителю в оказании бытовых услуг по ремонту электробытовых товаров, услуг в области производства, установки, ремонта и обслуживания готовых металлоизделий при отсутствии узлов, блоков, модулей и других деталей, снятых с производства и необходимых для ремонта и (или) технического обслуживания, а также при превышении установленного изготовителем нормативного срока эксплуатации электробытовых товаров.

91. При оказании бытовых услуг по ремонту электробытовых товаров дефектация изделия является неотъемлемой частью оказания таких бытовых услуг. Если при оказании бытовых услуг по ремонту электробытовых товаров на этапе выполнения дефектации изделия исполнитель установит, что дальнейшее оказание указанной бытовой услуги по техническим или технологическим причинам не представляется возможным, данная бытовая услуга считается неоказанной и не подлежит оплате потребителем.

По заказу потребителя исполнителем может осуществляться дефектация как самостоятельная услуга.

92. При оказании бытовых услуг по ремонту электробытовых товаров, услуг в области производства, установки, ремонта и обслуживания готовых металлоизделий замененные дефектные узлы, блоки, модули и другие детали возвращаются потребителю при получении изделия из ремонта. Факт получения потребителем снятых деталей подтверждается записью в документе, подтверждающем заказ, или ином официальном документе учета исполнителя и удостоверяется подписью потребителя.

93. При выдаче отремонтированных электробытовых товаров исполнитель обязан в присутствии потребителя их осмотреть и продемонстрировать их работу.

94. При приемке услуги по ремонту, изготовлению, установке металлических дверей потребитель обязан с участием исполнителя проверить качество отделки, покраски металлической двери, равномерность зазоров в местах прилегания дверного полотна к дверной коробке, плавность закрывания двери. Дверь не должна иметь видимых повреждений окрашенной поверхности, дефектов отделки, царапин, вмятин, сколов. В полуоткрытом состоянии дверь не должна самопроизвольно открываться или закрываться.

ГЛАВА 15
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ И РЕМОНТУ МЕХАНИЧЕСКИХ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ

95. При оказании бытовых услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств исполнитель обязан своевременно довести до сведения потребителей помимо сведений, предусмотренных в пункте 5 настоящих Правил, следующую необходимую и достоверную информацию:

требования исполнителя к механическим транспортным средствам, предоставляемым для оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и (или) ремонту (при наличии таких требований);

стоимость нормо-часа оказываемых бытовых услуг (в случае неприменения тарифов на оказываемые бытовые услуги);

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) работника исполнителя, ответственного за качество оказываемых исполнителем бытовых услуг;

гарантийные сроки на оказываемые бытовые услуги.

96. Бытовые услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, такие как шиномонтажные и шиноремонтные, уборочно-моечные, полировочные, смазочно-заправочные, регулировочные, диагностические услуги и услуги, выполняемые передвижными комплексами сервисного обслуживания, оказываются с выдачей документа, подтверждающего факт оказания данной бытовой услуги, содержащего сведения, предусмотренные в пункте 108 настоящих Правил, при условии соблюдения установленного порядка расчетного и (или) кассового обслуживания.

97. При оказании бытовых услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, не указанных в пункте 96 настоящих Правил, помимо документа, подтверждающего факт оказания данной бытовой услуги, оформляется документ, подтверждающий заказ.

Все заказы подлежат регистрации исполнителем в журнале или электронной базе данных регистрации заказов с указанием следующих сведений:

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства потребителя;

марка, модель, год выпуска, регистрационный знак (при наличии), пробег (при наличии), номер кузова (код VIN) механического транспортного средства;

перечень работ, которые просит произвести потребитель;

дата оформления заказа и планируемый срок оказания услуги (выполнения работы);

информация, связанная со спецификой оказываемой услуги (выполняемой работы) (при необходимости).

Сведения, регистрируемые исполнителем в журнале или электронной базе данных регистрации заказов, и документы, подтверждающие факт оказания бытовой услуги, хранятся исполнителем в течение двух лет с даты приемки потребителем оказанных бытовых услуг (выполненных работ).

98. В случае оказания бытовых услуг по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств по предварительной записи такая запись оформляется исполнителем в порядке, установленном руководителем исполнителя. При этом исполнитель обязан проинформировать потребителя о назначенных дате и времени предъявления потребителем механического транспортного средства для оказания бытовой услуги по его техническому обслуживанию и ремонту, а также об услугах, оказываемых передвижными комплексами сервисного обслуживания.

При непредставлении потребителем механического транспортного средства в назначенные дату и время исполнитель вправе принять механическое транспортное средство для оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств в порядке общей очереди.

99. Оформление документа, подтверждающего заказ, производится исполнителем при представлении потребителем механического транспортного средства для оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств и предъявлении документа, удостоверяющего личность потребителя, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность), а также свидетельства о регистрации механического транспортного средства.

100. Документ, подтверждающий заказ, помимо сведений, предусмотренных в пункте 11 настоящих Правил, должен содержать следующую информацию:

марка, модель, год выпуска, регистрационный знак (при наличии), пробег (при наличии), номер кузова (код VIN) механического транспортного средства и иная дополнительная информация исполнителя о механическом транспортном средстве;

порядок согласования перечня, стоимости и сроков дополнительных работ, необходимость выполнения которых может возникнуть в процессе оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

101. Порядок нахождения потребителя в производственных зонах исполнителя устанавливается исполнителем.

102. В случае, если потребитель оставляет исполнителю механическое транспортное средство для оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, исполнитель обязан оформить одновременно с документом, подтверждающим заказ, приемо-сдаточный акт, в котором должны содержаться сведения о комплектности, видимых наружных неисправностях механического транспортного средства, переданных потребителем материалах с указанием их наименования, описания и цены, наличии топлива, рабочих и эксплуатационных жидкостей в механическом транспортном средстве, подписи исполнителя и потребителя.

Приемо-сдаточный акт оформляется в двух экземплярах, один из которых выдается потребителю, а другой остается у исполнителя.

103. В случае выявления в ходе оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств неисправностей, угрожающих безопасности движения механического транспортного средства, исполнитель обязан проинформировать о них потребителя и при наличии возможности предложить устранить выявленные неисправности.

При несогласии потребителя с проведением работ по устранению неисправностей, угрожающих безопасности движения механического транспортного средства, либо невозможности в процессе обслуживания механического транспортного средства устранить указанные неисправности исполнитель при выдаче механического транспортного средства обязан в документе, подтверждающем факт оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, произвести отметку «Транспортное средство имеет неисправности, угрожающие безопасности движения».

104. Перед выдачей потребителю механического транспортного средства исполнитель обязан провести контроль качества выполненной бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, комплектности (в соответствии с приемо-сдаточным актом) и технического состояния механического транспортного средства.

В случае, если технологией выполнения работ проведение проверки технического состояния механического транспортного средства связано с выездом на дороги общего пользования, такие технологические поездки могут осуществляться только с согласия потребителя, что отражается в документе, подтверждающем заказ.

105. Механическое транспортное средство выдается владельцу либо его представителю, оформившему заказ, при предъявлении документа, подтверждающего заказ, приемо-сдаточного акта, документа, удостоверяющего личность, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность), а также свидетельства о регистрации механического транспортного средства.

Факт выдачи механического транспортного средства после выполнения бытовой услуги по его техническому обслуживанию и ремонту подтверждается подписями исполнителя и потребителя в приемо-сдаточном акте.

106. Претензии, касающиеся комплектности и внешнего вида механического транспортного средства, потребитель должен письменно предъявить исполнителю при получении механического транспортного средства.

При получении механического транспортного средства потребитель вправе проверить полноту и качество выполненных работ путем внешнего осмотра и опробования работы отдельных элементов механического транспортного средства, а также за дополнительную плату произвести контрольно-диагностические работы для проверки технического состояния механического транспортного средства.

Исполнитель несет ответственность за выдачу потребителю механического транспортного средства с нарушенной комплектностью как за частичную утрату (повреждение) материалов (изделий) в соответствии с частью третьей пункта 26 настоящих Правил.

107. Факт оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств удостоверяется документом, подтверждающим факт оказания данной бытовой услуги, составленным исполнителем по форме, утвержденной руководителем исполнителя (индивидуальным предпринимателем). Документ, подтверждающий факт оказания этой бытовой услуги, оформляется в двух экземплярах, один из которых передается потребителю, другой остается у исполнителя.

108. Документ, подтверждающий факт оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, должен содержать следующие обязательные сведения:

наименование документа;

номер и дата составления документа;

наименование (фирменное наименование) и место нахождения исполнителя, а если исполнителем является индивидуальный предприниматель – его фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства, сведения о государственной регистрации и наименование органа, осуществившего его государственную регистрацию;

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства потребителя;

марка, модель, год выпуска, регистрационный знак (при наличии), пробег (при наличии), номер кузова (код VIN) механического транспортного средства;

перечень выполненных исполнителем работ с указанием их нормо-часа и (или) стоимости;

перечень использованных исполнителем материалов и их стоимость;

окончательная стоимость работ (услуг) с использованием материалов;

должность, фамилия, инициалы работника исполнителя, ответственного за контроль полноты и качества оказанной бытовой услуги, комплектность и техническое состояние механического транспортного средства;

дата приемки механического транспортного средства потребителем с отметкой об отсутствии претензий к комплектности и внешнему виду механического транспортного средства, к стоимости выполненных работ, удостоверенной подписью потребителя.

109. Замененные в механическом транспортном средстве дефектные детали и компоненты возвращаются потребителю. Получение потребителем снятых деталей и компонентов отражается в документе, подтверждающем факт оказания бытовой услуги по техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств, и удостоверяется подписью потребителя.

110. На бытовые услуги по техническому обслуживанию и ремонту механического транспортного средства устанавливаются следующие гарантийные сроки:

техническое обслуживание – 20 дней или пробег не более 2000 км с даты приемки механического транспортного средства потребителем в зависимости от того, какое из этих обстоятельств наступит раньше;

ремонт – в течение 30 дней или пробег не более 2000 км с даты приемки механического транспортного средства потребителем в зависимости от того, какое из этих обстоятельств наступит раньше;

ремонт кузова и его элементов – шесть месяцев с даты приемки механического транспортного средства потребителем;

полная и частичная окраска – шесть месяцев с даты приемки механического транспортного средства потребителем.

Указанные гарантийные сроки являются минимальными и могут быть увеличены исполнителем в соответствии с его технологическими возможностями.

Гарантийные обязательства исполнитель оформляет в документе, подтверждающем факт оказания бытовой услуги, либо в гарантийном талоне, в котором должны быть указаны:

данные, идентифицирующие механическое транспортное средство (марка, модель, год выпуска, номер кузова (код VIN) механического транспортного средства);

дата приемки механического транспортного средства потребителем;

продолжительность гарантийного срока.

ГЛАВА 16
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ В ОБЛАСТИ ФОТОГРАФИИ И УСЛУГ ПО ОБРАБОТКЕ ФОТОМАТЕРИАЛОВ

111. При оформлении заказа на оказание услуги по обработке фотоматериалов исполнитель обязан упаковать фотопленку и (или) негативы, цифровые носители потребителя в конверт либо в пакет из бумаги, на котором должны быть указаны:

наименование (фирменное наименование) и место нахождения исполнителя, а если исполнителем является индивидуальный предприниматель – его фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), место жительства, сведения о государственной регистрации и наименовании органа, осуществившего его государственную регистрацию;

тариф на оказываемую бытовую услугу;

номер заказа;

дата оформления заказа и срок оказания бытовой услуги;

номер кадра на негативе или имя файла;

вид фотобумаги, формат и количество фотоснимков;

подпись потребителя.

Исполнитель должен выдать потребителю фотоснимки в этом же конверте либо в пакете из бумаги.

112. Исполнитель не вправе определять минимальное количество фотоснимков, которое должен заказать потребитель.

113. Исполнитель вправе по согласованию с потребителем и при наличии соответствующей отметки на конверте либо пакете из бумаги:

изготавливать фотоснимки иных размеров по сравнению с размерами, указанными в обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актах;

изготавливать фотоснимки с некачественных негативов;

оформлять фотомонтажи (виньетки);

разрезать проявленную фотопленку.

Осуществление исполнителем копирования, тиражирования, распространения и любых иных действий (кроме изготовления фотоснимков, фото- и видеомонтажей в соответствии с заказом) с использованием представленных потребителем фото- и видеоматериалов может осуществляться только с согласия потребителя.

Срок хранения у исполнителя заказа потребителя (готовые фотографии, нераспечатанные фотографии на электронном носителе исполнителя) должен составлять не менее двух месяцев со дня приема заказа (при предварительном уведомлении потребителя и отсутствии его возражений на такое хранение).

ГЛАВА 17
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ БАНЬ, САУН И ДУШЕВЫХ

114. При оформлении заказа на оказание услуг бань, саун и душевых потребитель уведомляется о дате и времени сеанса. Порядок предварительного оформления заказа на оказание услуг бань, саун и душевых устанавливается исполнителем.

115. Исполнитель обязан проинформировать потребителя о том, что в случае опоздания потребителя к установленному времени сеанса время сеанса не продлевается. Если потребитель не может воспользоваться услугами бань, саун и душевых в установленное время по вине исполнителя, по выбору потребителя исполнитель обязан назначить другие дату и (или) время посещения бани, сауны и душевой или вернуть уплаченную за оказание данной бытовой услуги сумму.

116. При оказании услуг бань, саун и душевых потребитель обязан сдавать верхнюю одежду на хранение в гардероб. Потребителю выдается номерной жетон, удостоверяющий прием верхней одежды на хранение. Если гардероб отсутствует, потребитель вправе оставить верхнюю одежду в индивидуальных шкафах или на индивидуальных вешалках в раздевальных помещениях.

Потребитель вправе сдать на хранение исполнителю ценные вещи, документы и деньги, которые регистрируются в журнале учета сданных на хранение ценных вещей, документов и денег по форме, утверждаемой исполнителем. Потребителю выдается номерной жетон, удостоверяющий прием ценных вещей, документов и денег на хранение.

На номерных жетонах, удостоверяющих прием верхней одежды, ценных вещей, документов и денег на хранение, должны быть указаны сведения об исполнителе (наименование (фирменное наименование) юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя).

Исполнитель не несет ответственности за сохранность верхней одежды, ценных вещей, документов и денег, не сданных потребителем на хранение исполнителю. В случае отсутствия гардероба исполнитель несет ответственность за сохранность верхней одежды, оставленной потребителем в индивидуальных шкафах или на индивидуальных вешалках в раздевальных помещениях.

Плата за хранение имущества потребителя не взимается.

117. При утрате номерных жетонов, удостоверяющих прием верхней одежды, ценных вещей, документов и денег на хранение, указанное имущество выдается потребителю на основании его письменного заявления.

118. Исполнитель вправе отказать в оказании услуг бань, саун и душевых, если:

у потребителя имеются открытые раны, изменения кожного покрова (сыпь, пятна, шелушение) и он не может представить исполнителю справку об отсутствии заразных кожных, инфекционных заболеваний;

потребитель в помещениях бани, сауны и душевых употребляет алкогольные напитки, наркотические средства, психотропные вещества, их аналоги, токсические или другие одурманивающие вещества;

потребитель нарушает общественный порядок, правила пользования услугами бань, саун и душевых.

119. При оказании услуг бань, саун и душевых исполнитель обязан предупреждать потребителя об окончании сеанса за 10 минут до истечения установленного на него времени.

120. Порядок обращения с забытыми вещами потребителя определяется исполнителем в соответствии с требованиями актов законодательства.

ГЛАВА 18
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ УСЛУГ В ОБЛАСТИ ПРОИЗВОДСТВА, ПО РЕМОНТУ МЕБЕЛИ И ПРЕДМЕТОВ ДОМАШНЕГО ОБИХОДА

121. При оказании услуг в области производства, по ремонту мебели и предметов домашнего обихода исполнитель обязан иметь в наличии на материалы, подлежащие обязательному подтверждению соответствия, документы об оценке соответствия, а также образцы шероховатости, защитно-декоративных покрытий, применяемых материалов и фурнитуры.

122. К документу, подтверждающему заказ, прилагается эскиз изделий, подписанный потребителем и исполнителем.

123. При приемке услуг в области производства, по ремонту мебели и предметов домашнего обихода потребитель обязан проверить соответствие конструкции, размеров, внешнего вида, облицовки, обивки и отделки изделий эскизу (чертежу, образцу), согласованному при оформлении заказа.

ГЛАВА 19
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ БЫТОВЫХ УСЛУГ СЕЛЬСКИМИ КПП

124. Сельские КПП могут размещаться в капитальных строениях (зданиях, сооружениях), изолированных помещениях, специально приспособленных для этих целей.

125. Помещение, занимаемое сельским КПП, должно быть пригодным для приема, хранения и выдачи заказов, а также отвечать общим требованиям пожарной безопасности, санитарно-эпидемиологическим требованиям к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования.

126. В сельском КПП должна быть выделена отдельная зона для размещения и реализации ритуальной продукции.

127. В сельском КПП могут оказываться (выполняться) отдельные виды бытовых услуг (работ) при условии оснащения сельского КПП необходимым оборудованием и инвентарем.

128. Сельское КПП может иметь зону обслуживания, которая определяется исполнителем.

129. При наличии зоны обслуживания в сельском КПП в удобном для обозрения потребителем месте помимо сведений, предусмотренных в пункте 5 настоящих Правил, должен быть размещен график выезда приемщика заказов сельского КПП в населенные пункты зоны обслуживания.

130. Заказ на оказание бытовых услуг в сельском КПП может выполняться без оформления документа, подтверждающего заказ, при наличии журнала заявок населения на бытовые услуги, за исключением услуг по химической чистке, окраске и (или) интенсификации цвета изделий, в области производства ювелирных изделий и аналогичной продукции, по ремонту ювелирных изделий, техническому обслуживанию и ремонту механических транспортных средств.

131. Прием заказов на изготовление изделий производится по имеющимся в сельском КПП образцам и различным информационным материалам.

132. Выездное обслуживание в сельской местности может осуществляться по графику, утвержденному исполнителем.

133. При наличии предварительной заявки от потребителя выездное обслуживание осуществляется исполнителем не позднее двух недель со дня предварительной заявки.

ГЛАВА 20
ОСОБЕННОСТИ ОКАЗАНИЯ СПА-УСЛУГ

134. Исполнитель предоставляет спа-услуги согласно прейскуранту на оказываемые бытовые услуги.

135. До начала оказания спа-услуг:

135.1. исполнитель обязан:

поставить в известность потребителя под подпись о том, что перечень предоставляемых в спа-объекте спа-услуг не включает услуги, относящиеся к медицинской деятельности;

по требованию потребителя предоставить информацию об основном ингредиентном составе, способе применения, сроке годности используемой парфюмерно-косметической продукции;

предоставить потребителю информацию о характере физических воздействий, используемых в ходе спа-услуги;

получить письменное согласие потребителя на оказание спа-услуги;

135.2. потребитель обязан предупредить исполнителя под подпись об имеющихся у него особенностях восприятия и противопоказаниях к применению спа-технологии, используемой в ходе оказания данной услуги, включая парфюмерно-косметическую продукцию, а также физические воздействия (массаж, физические факторы природного или искусственного происхождения, иное).

136. Технологическому процессу оказания спа-услуги должен предшествовать визуальный осмотр исполнителем в зависимости от специфики оказываемой спа-услуги волос, участков кожного покрова головы, лица, тела, ногтей, рук, ног потребителя.

Исполнитель вправе отказать потребителю в оказании спа-услуг, если у потребителя имеются:

открытые раны, микротравмы;

изменения кожного покрова (сыпь, пятна, шелушение), ногтей, волос и потребитель не может представить исполнителю справку или документ, содержащие информацию об отсутствии заразных кожных, инфекционных заболеваний;

поражения педикулезом;

противопоказания и (или) особенности восприятия спа-услуг и парфюмерно-косметической продукции, о которых потребитель предупредил исполнителя под подпись.

137. Обслуживание потребителей в спа-объекте осуществляется в порядке общей очереди. По решению исполнителя такое обслуживание может осуществляться по предварительной записи. Исполнитель обязан оказать потребителю спа-услугу в назначенное в ходе предварительной записи время.

В случае трехкратной предварительной записи потребителя на обслуживание и неявки к назначенному времени оказания спа-услуги без информирования исполнителя исполнитель вправе отказать потребителю в предварительной записи.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.04.2026 г.)

О перевозках пассажиров и грузов
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
31 марта 2026 г. № 147
(6/1/55847, 31.03.2026)
На основании абзацев четвертого и пятого статьи 9 Закона Республики Беларусь от 14 августа 2007 г. № 278-З «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках», пункта 1 Указа Президента Республики Беларусь от 26 августа 2008 г. № 444 «О некоторых вопросах проведения конкурсов на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Правила автомобильных перевозок пассажиров (прилагаются);

Правила автомобильных перевозок грузов (прилагаются).

2. Внести изменения в следующие постановления Совета Министров Республики Беларусь:

2.1. в Положении о порядке проведения конкурса на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2008 г. № 1398:

в пункте 2:

слова «работами и (или)» исключить;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«Лицензия на осуществление деятельности в области автомобильного транспорта с соответствующими составляющими услугами не должна быть приостановлена на дату проведения конкурса.»;

часть третью пункта 6 изложить в следующей редакции:

«В состав конкурсной комиссии включаются представители заказчика, оператора, государственного учреждения «Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь», а также иных организаций, к компетенции которых относятся вопросы обеспечения безопасности автомобильных перевозок пассажиров (при наличии согласия указанных организаций), в том числе Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел (при осмотре автобусов).»;

в части второй пункта 7 слова «не менее 2/3» заменить словами «более 50 процентов»;

из части шестой пункта 9 слова «не ранее чем» исключить;

из пункта 10 абзацы второй, третий, седьмой и восьмой исключить;

пункт 11 после слова «выдаются» дополнить словами «либо направляются на адрес электронной почты»;

пункт 12 изложить в следующей редакции:

«12. Возмещение затрат на организацию и проведение конкурса по каждому лоту осуществляется победителем конкурса по лоту в течение 10 дней после принятия конкурсной комиссией решения о признании победителя конкурса. Размер такого возмещения не должен превышать суммы фактических затрат, а также включать затраты по ранее проведенным нерезультативным, несостоявшимся конкурсам в случае повторного проведения конкурса по лоту. Информация о затратах, порядке и сроках их возмещения в обязательном порядке доводится организатором конкурса до сведения претендентов до начала проведения конкурса по каждому лоту, выставляемому на конкурс.

Если победитель конкурса отказывается заключать договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, возмещенные им затраты возврату не подлежат.»;

в пункте 13:

из части первой слова «не менее чем за 7 дней» исключить;

в части второй слова «менее чем за три рабочих дня до истечения окончательного срока представления конкурсных предложений» заменить словами «позднее двух рабочих дней со дня поступления запроса»;

пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. Критериями оценки конкурсных предложений участников конкурса являются:

наличие необходимого количества автобусов (с резервом);

качественные характеристики автобусов (параметры, обеспечивающие комфортность и безопасность автомобильных перевозок пассажиров);

срок эксплуатации автобусов со дня их изготовления;

отсутствие грубого нарушения законодательства о лицензировании или установленных лицензионных требований осуществления лицензируемой деятельности в области автомобильного транспорта при выполнении автомобильных перевозок пассажиров;

отсутствие сведений о совершенном по вине водителя автомобильного перевозчика учетном дорожно-транспортном происшествии, в котором пострадали люди при выполнении автомобильных перевозок пассажиров;

отсутствие у участника конкурса на первое число каждого месяца в течение 12 месяцев, предшествующих месяцу проведения конкурса, задолженности по налогам, сборам (пошлинам), иным обязательным платежам в республиканский и местные бюджеты, контроль за которыми возложен на налоговые органы, пеням по ним;

отсутствие нарушений в течение календарного года, предшествующего году проведения конкурса, сроков уплаты обязательных страховых взносов, взносов на профессиональное пенсионное страхование и иных платежей в бюджет государственного внебюджетного фонда социальной защиты населения Республики Беларусь;

отсутствие в течение 12 месяцев, предшествующих месяцу проведения конкурса, трех и более нарушений участником конкурса и (или) его работниками установленного порядка приема средств платежа и (или) использования кассового и иного оборудования;

обеспечение среднемесячного размера выплат в денежном и (или) натуральном выражении, включая вознаграждения по гражданско-правовым договорам, на которые начисляются обязательные страховые взносы, на одного работающего не менее 1,5 размера месячной минимальной заработной платы, установленной Советом Министров Республики Беларусь.

Критерии оценки конкурсных предложений выражаются в баллах. Количество начисляемых баллов по каждому критерию оценки конкурсных предложений при проведении конкурса на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении устанавливается согласно приложению 1. Конкурсное предложение оценивается общей суммой баллов по всем критериям оценки конкурсных предложений.»;

часть первую пункта 15 изложить в следующей редакции:

«15. Для участия в конкурсе претендент представляет в конкурсную комиссию свое конкурсное предложение, содержащее:

заявление на участие в конкурсе по форме согласно приложению 2 с приложением документов, предусмотренных в данном приложении;

информацию об основном (основных) и резервном (резервных) автобусах по форме согласно приложению 3.»;

часть первую пункта 17 изложить в следующей редакции:

«17. Конкурсные предложения претендентов принимаются в запечатанных конвертах с указанием претендента (наименования юридического лица или фамилии, собственного имени, отчества (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), юридического и почтового адреса, учетного номера плательщика и даты конкурса и подлежат регистрации с присвоением номера, указанием даты и времени их приема.»;

часть вторую пункта 20 изложить в следующей редакции:

«Конкурсная комиссия вправе потребовать разъяснения или уточнения по представленным конкурсным предложениям, в том числе путем направления претенденту либо иным заинтересованным государственным органам, организациям соответствующего запроса. Письменные разъяснения или уточнения должны быть представлены в конкурсную комиссию не позднее двух рабочих дней со дня получения такого запроса.»;

пункт 21 дополнить абзацем следующего содержания:

«юридические лица и (или) индивидуальные предприниматели, не представившие на комиссионный осмотр автобусы, указанные в конкурсном предложении, в количестве, требуемом для участия в лоте по конкурсу.»;

пункт 22 дополнить частями следующего содержания:

«В случае необходимости конкурсная комиссия имеет право запросить у претендента оригиналы документов, представленных им в конкурсном предложении. Претендент обязуется представить запрашиваемые оригиналы документов до момента начала подсчета общей суммы баллов оценки конкурсных предложений.

Членами комиссии проводится осмотр автобусов, представленных участниками конкурса, в части отсутствия повреждений деталей кузова и салона.

Если автобус имеет видимые дефекты кузова, салона (присутствие очагов коррозии, отсутствие элементов кузова и (или) их частичная деформация, незакрепленные сиденья, поручни, износ и (или) повреждение настила пола) или нарушения санитарных норм и правил (грязь в салоне, грязная обшивка потолка и (или) сидений, порванная обшивка сидений), указанный автобус к участию в конкурсе не допускается.»;

в пункте 26:

третье предложение изложить в следующей редакции: «В случае одинаковой наибольшей общей суммы баллов оценки конкурсных предложений у двух и более участников конкурса победителем конкурса признается участник конкурса с большим опытом работы в области выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.»;

дополнить пункт частями следующего содержания:

«Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию является ранее заключенный участником конкурса с заказчиком либо оператором договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, представляемый участником конкурса в конкурсном предложении, либо информация заказчика или оператора.

Опыт работы в области выполнения автомобильных перевозок пассажиров определяется в годах и днях, исчисляемых от даты вступления в силу договора (договоров) об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении до даты проведения конкурса.»;

в пункте 27:

абзацы третий и пятый дополнить словами «(наименование юридического лица или фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)»;

дополнить пункт частью следующего содержания:

«После получения участником конкурса уведомления о признании победителем конкурса или о признании конкурса несостоявшимся (в случае передачи указанному участнику права выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по лоту) участник конкурса обязуется в письменном виде проинформировать оператора о намерении заключить договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по лоту с подтверждением возмещения затрат на организацию и проведение конкурса. В случае отсутствия заявления о намерении заключить договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или невозмещения затрат на проведение конкурса договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении не заключается.»;

пункт 29 дополнить частями следующего содержания:

«По результатам проведенного конкурса договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении заключается с автомобильным перевозчиком, признанным победителем конкурса, в зависимости от срока эксплуатации автобусов со дня их изготовления на следующий срок:

пять лет – для автобусов сроком эксплуатации до трех лет включительно;

четыре года – для автобусов сроком эксплуатации от четырех до шести лет включительно;

три года – для автобусов сроком эксплуатации от семи до девяти лет включительно;

один год – для автобусов сроком эксплуатации от десяти лет.

Если лотом предусмотрено несколько транспортных средств, период, на который заключается договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, рассчитывается путем суммирования предельных сроков заключения договора по каждому заявленному основному транспортному средству с последующим делением на общее количество таких транспортных средств. Итоговый результат округляется до целого числа.

В случае незаключения победителем конкурса договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в срок, определенный в части первой настоящего пункта, организатор конкурса предлагает заключить договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по данному лоту следующему участнику конкурса (при его наличии) при условии соответствия предложений такого участника конкурсным документам и требованиям, установленным актами законодательства об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках.

В случае незаключения участником конкурса, следующим за победителем конкурса, договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении конкурс по указанному лоту считается несостоявшимся.»;

дополнить Положение приложениями 1–3 (прилагаются);

2.2. пункт 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 22 марта 2024 г. № 213 «О перевозках грузов железнодорожным транспортом общего пользования» дополнить абзацами следующего содержания:

«государственное производственное объединение по топливу и газификации «Белтопгаз» – при экспорте торфа (код позиции груза по ЕТСНГ 181, 182, код груза по ГНГ 27030000);

республиканское логистическое унитарное предприятие «БЕЛИНТЕРТРАНС» – при экспорте:

сборных контейнерных отправок (код груза по ЕТСНГ 693231, код груза по ГНГ 99020000);

иных грузов, в том числе указанных в настоящем пункте, при перевозке не менее трех наименований кодов грузов в составе контейнерного поезда.».

3. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

4. Действие подпункта 2.1 пункта 2 настоящего постановления не распространяется на проведение конкурсов на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, извещения о проведении которых опубликованы до вступления в силу подпункта 2.1 пункта 2 настоящего постановления. Такие конкурсы проводятся в соответствии с законодательством, действовавшим до вступления в силу подпункта 2.1 пункта 2 настоящего постановления.

5. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

часть первая пункта 12 и часть вторая пункта 180 Правил автомобильных перевозок пассажиров, утвержденных настоящим постановлением, – с 1 января 2027 г.;

подпункт 2.1 пункта 2 настоящего постановления, часть четвертая пункта 160, пункт 208, абзац тридцать шестой пункта 226, абзац пятый пункта 268 Правил автомобильных перевозок пассажиров, части первая и вторая пункта 257, абзацы десятый и одиннадцатый пункта 311, абзац второй пункта 327, часть третья пункта 330, абзац восьмой пункта 342 Правил автомобильных перевозок грузов, утвержденных настоящим постановлением, – через шесть месяцев после его официального опубликования;

абзацы седьмой–девятый пункта 311, абзацы четвертый–шестой пункта 327, часть первая пункта 330 и пункт 331 Правил автомобильных перевозок грузов, утвержденных настоящим постановлением, – с 1 января 2028 г.;

иные положения настоящего постановления – с 1 апреля 2026 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин
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ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 970 «Об утверждении Правил автомобильных перевозок грузов».

2. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 972 «О некоторых вопросах автомобильных перевозок пассажиров».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 15 декабря 2008 г. № 1936 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 970».

4. Подпункт 1.86 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 23 декабря 2008 г. № 2010 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросу документирования населения Республики Беларусь».

5. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 20 апреля 2009 г. № 499 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 972».

6. Подпункт 1.40 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 мая 2009 г. № 599 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур».

7. Подпункт 1.21 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 19 мая 2009 г. № 646 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам вынужденной миграции».

8. Подпункты 1.40 и 1.42 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 декабря 2010 г. № 1910 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь по вопросам лицензирования».

9. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 21 февраля 2011 г. № 222 «О внесении изменений и дополнения в постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 ноября 2007 г. № 1646 и от 30 июня 2008 г. № 970».

10. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 13 апреля 2011 г. № 488 «О внесении изменений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

11. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 13 апреля 2011 г. № 493 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

12. Подпункт 4.6 пункта 4 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 июля 2011 г. № 912 «О вопросах создания и ведения электронного банка данных бланков документов и документов с определенной степенью защиты и печатной продукции».

13. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 октября 2011 г. № 1323 «О внесении дополнений в Правила автомобильных перевозок пассажиров».

14. Подпункт 1.27 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 12 октября 2012 г. № 926 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

15. Подпункт 1.13 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 18 октября 2012 г. № 947 «Об изменении и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь».

16. Подпункт 2.2 пункта 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 9 июля 2013 г. № 599 «О некоторых вопросах создания товарно-транспортных и товарных накладных в виде электронных документов».

17. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 октября 2013 г. № 885 «О внесении изменения в Правила автомобильных перевозок грузов».

18. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 22 ноября 2014 г. № 1087 «О внесении дополнений и изменений в Правила автомобильных перевозок пассажиров».

19. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 16 марта 2015 г. № 195 «О внесении дополнений и изменений в Правила автомобильных перевозок грузов».

20. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 5 февраля 2016 г. № 102 «О внесении изменений и дополнений в Правила автомобильных перевозок грузов».

21. Подпункт 1.6 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 26 февраля 2016 г. № 158 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

22. Подпункт 1.9 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 3 апреля 2017 г. № 246 «О внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь».

23. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 7 марта 2018 г. № 187 «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 970».

24. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 31 августа 2018 г. № 636 «О внесении изменений и дополнений в Правила автомобильных перевозок пассажиров».

25. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 28 декабря 2019 г. № 937 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

26. Подпункты 1.4 и 1.5 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 июня 2020 г. № 381 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

27. Подпункты 1.11 и 1.12 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 декабря 2020 г. № 772 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

28. Пункт 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2021 г. № 368 «О единой государственной автоматизированной информационной системе учета древесины и сделок с ней».

29. Подпункт 1.3 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2021 г. № 493 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

30. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 12 октября 2021 г. № 579 «Об изменении постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 970».

31. Пункт 23 приложения 2 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 175 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь по вопросам осуществления административных процедур в отношении субъектов хозяйствования».

32. Пункт 1 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 23 августа 2022 г. № 540 «О бесплатной перевозке обучающихся».

33. Подпункт 1.3 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 августа 2022 г. № 555 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

34. Пункты 3 и 4 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 12 декабря 2023 г. № 873 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

35. Пункт 1 приложения 2 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 1 августа 2024 г. № 565 «О реализации Указа Президента Республики Беларусь от 25 января 2024 г. № 32».

36. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 16 октября 2024 г. № 760 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 972 и от 1 августа 2024 г. № 565».

37. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 1 ноября 2024 г. № 809 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь от 30 июня 2008 г. № 972 и от 1 августа 2024 г. № 565».

38. Пункт 5 приложения 1 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 21 ноября 2025 г. № 660 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».
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КРИТЕРИИ
оценки конкурсных предложений при проведении конкурса на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении
1. Количество мест для сидения пассажиров – не менее 15.

2. Срок эксплуатации основных автобусов.

Под сроком эксплуатации автобуса со дня его изготовления (далее – срок эксплуатации автобуса) в настоящем приложении понимается срок, прошедший от даты выпуска автобуса, включая время его хранения (консервации), обслуживания, ремонта и использования автобуса, до даты проведения конкурса. Дата выпуска автобуса устанавливается в соответствии с годом выпуска, указанным в свидетельстве о регистрации данного автобуса.

Срок эксплуатации автобусов:

до 1 года – 100 баллов;

1 год – 90 баллов;

2 года – 80 баллов;

3 года – 70 баллов;

4 года – 60 баллов;

5 лет – 50 баллов;

6 лет – 40 баллов;

7 лет – 30 баллов;

8 лет – 20 баллов;

9 лет – 10 баллов;

10 лет и более – 0 баллов.

Критерий по сроку эксплуатации автобусов до 1 года применяется, если совпадают год проведения конкурса и год выпуска автобуса.

3. Наличие резервного автобуса для замены автобуса, прекратившего выполнение автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по маршруту по техническим причинам. Количество пассажирских мест в данном автобусе должно быть не меньше числа мест для пассажиров в автобусе, представляемом претендентом в качестве основного.

При наличии нескольких резервных автобусов для оценки учитывается автобус, срок эксплуатации которого наименьший.

4. За каждый автобус, находящийся у участника конкурса в собственности или на праве финансовой аренды (лизинга), начисляется 50 баллов.

5. Оценка автобусов осуществляется по следующим качественным характеристикам:

5.1. наличие в салоне автобуса категории М2 или М3 технически исправного аудиоустройства, предназначенного для объявления (воспроизведения) информации для пассажиров (начисляется 5 баллов за каждый автобус).

Баллы по данному подпункту не начисляются для автобусов категории М3 с числом мест для сидения пассажиров свыше 22;

5.2. наличие в автобусах категорий M2 и М3 класса III конструктивно выделенного багажного отсека (места под полом пассажирского салона в пределах колесной базы) либо навесной конструкции сзади автобуса М2 (начисляется 10 баллов за каждый автобус);

5.3. наличие в автобусе категории М3 мест для сидения пассажиров свыше 22 (начисляется 5 баллов за каждое такое место), в автобусе категории М2 мест для сидения пассажиров свыше 15 (на городских автомобильных перевозках – 8 баллов за каждое место для сидения, на пригородных и междугородных автомобильных перевозках – 5 баллов за каждое место для сидения). Баллы по данному подпункту начисляются за каждый автобус.

Основанием для начисления баллов является информация, указанная в свидетельстве о регистрации транспортного средства;

5.4. наличие в салоне автобуса технически исправного кондиционера (климат-контроля) для пассажиров (начисляется 10 баллов за каждый автобус).

Система кондиционирования воздуха салона автобуса должна обеспечивать распределение охлажденного воздуха на весь салон автобуса;

5.5. наличие в автобусах категорий М2 и М3 класса III сидений для пассажиров с регулировкой (начисляется 5 баллов за каждый автобус);

5.6. наличие в салоне автобуса мультимедийной системы, позволяющей обеспечить восприятие информационно-развлекательного аудио- и видеоконтента (начисляется 5 баллов за каждый автобус);

5.7. наличие в автобусе сети Wi-Fi, позволяющей пассажирам осуществить бесплатное подключение к глобальной компьютерной сети Интернет (начисляется 5 баллов за каждый автобус);

5.8. наличие в автобусе низкого пола, который позволяет производить посадку и высадку пассажиров без затруднений (начисляется 10 баллов за каждый автобус);

5.9. наличие в автобусе технических средств, обеспечивающих видеофиксацию выполнения автомобильных перевозок пассажиров, в том числе внутри салона (начисляется 30 баллов за каждый автобус);

5.10. при отсутствии, неисправности либо несоответствии конструкции ремней безопасности на пассажирских сиденьях в автобусах категории М2, предназначенных для городских, пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров, и в автобусах категории М3, предназначенных для междугородных автомобильных перевозок пассажиров, такие автобусы не допускаются к участию в конкурсе.

6. Отсутствие у участника конкурса грубого нарушения законодательства о лицензировании или установленных лицензионных требований для осуществления лицензируемой деятельности в области автомобильного транспорта и сведений о совершенном по вине водителя автомобильного перевозчика учетном дорожно-транспортном происшествии, в котором пострадали люди, при выполнении автомобильных перевозок пассажиров.

За отсутствие у участника конкурса нарушений начисляется 50 баллов.

Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию является информация филиалов государственного учреждения «Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь» по областям, г. Минску и Минской области, Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел, представляемая в конкурсную комиссию по запросу организатора конкурса.

При оценке участников конкурса по данному критерию учитываются нарушения, совершенные в течение 12 месяцев до дня проведения конкурса, а для участников, зарегистрированных в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей менее 12 месяцев, – за период с момента регистрации.

7. За каждый автобус, приводимый в движение исключительно электрическим двигателем и тяговой батареей, заряжаемой только от внешнего источника электроэнергии (электробус), начисляется 50 баллов.

8. Отсутствие у участника конкурса на первое число каждого месяца в течение 12 месяцев, предшествующих месяцу проведения конкурса, задолженности по налогам, сборам (пошлинам), иным обязательным платежам в республиканский и местные бюджеты, контроль за которыми возложен на налоговые органы, пеням по ним. 

За отсутствие у участника конкурса задолженности начисляется 50 баллов.

Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию является информация в перечне организаций и индивидуальных предпринимателей, имеющих задолженность по налогам, сборам (пошлинам), пеням, размещенная на официальном сайте Министерства по налогам и сборам в глобальной компьютерной сети Интернет.

9. Отсутствие в течение календарного года, предшествующего году проведения конкурса, а для участников конкурса, зарегистрированных в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей менее 12 месяцев истекшего года, – за период с момента регистрации, нарушений сроков уплаты обязательных страховых взносов, взносов на профессиональное пенсионное страхование и иных платежей в бюджет государственного внебюджетного фонда социальной защиты населения Республики Беларусь.

За отсутствие у участника конкурса нарушений начисляется 50 баллов.

Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию является информация Фонда социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты, представляемая в конкурсную комиссию на основании запроса организатора конкурса.

10. Отсутствие в течение 12 месяцев, предшествующих месяцу проведения конкурса, трех и более нарушений участником конкурса и (или) его работниками установленного порядка приема средств платежа и (или) использования кассового и иного оборудования.

За отсутствие у участника конкурса нарушений начисляется 50 баллов.

Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию являются сведения соответствующей инспекции Министерства по налогам и сборам по области или г. Минску, представляемые в конкурсную комиссию на основании запроса организатора конкурса, о привлечении участника конкурса и (или) его работников к административной ответственности за нарушение установленного порядка приема средств платежа и (или) использования кассового и иного оборудования.

11. Обеспечение среднемесячного размера выплат в денежном и (или) натуральном выражении, включая вознаграждения по гражданско-правовым договорам, на которые начисляются обязательные страховые взносы, на одного работающего не менее 1,5 размера месячной минимальной заработной платы, установленной Советом Министров Республики Беларусь.

За обеспечение участником конкурса среднемесячного размера выплат, указанного в части первой настоящего пункта, начисляется 50 баллов.

Основанием для оценки конкурсного предложения по данному критерию является информация Фонда социальной защиты населения Министерства труда и социальной защиты, представляемая в конкурсную комиссию на основании запроса организатора конкурса, об общей начисленной сумме выплат в денежном и (или) натуральном выражении, включая вознаграждения по гражданско-правовым договорам, на которые начисляются обязательные страховые взносы за январь–декабрь года, предшествующего году проведения конкурса, а для участников конкурса, зарегистрированных в Едином государственном регистре юридических лиц и индивидуальных предпринимателей менее 12 месяцев истекшего года, – за период с момента регистрации, и количестве граждан, работающих по трудовым и гражданско-правовым договорам, у участника конкурса на 31 декабря года, предшествующего году проведения конкурса.
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Форма

ЗАЯВЛЕНИЕ
на участие в конкурсе на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении

_____________________________________________________________________________

(полное наименование (организационно-правовая форма и наименование – для юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) – для индивидуального предпринимателя),

_____________________________________________________________________________

учетный номер плательщика, место нахождения,

_____________________________________________________________________________

банковские реквизиты,

_____________________________________________________________________________

телефон (факс), адрес электронной почты,

_____________________________________________________________________________

опыт работы (полных лет при наличии) в области выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении (с начала действия договора (договоров) об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении)

ознакомлен с условиями конкурса и желаю принять участие в конкурсе на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по лоту _____________________________________________________________________________

(номер лота, номер и наименование маршрута)

В случае победы в конкурсе или предоставления права на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении при признании конкурса несостоявшимся обязуюсь в течение 10 дней возместить затраты на организацию и проведение конкурса, а также в течение 20 дней после принятия решения конкурсной комиссией заключить с оператором автомобильных перевозок пассажиров договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Подтверждаю, что:

_____________________________________________________________________________

(организационно-правовая форма и наименование – для юридического лица)

_____________________________________________________________________________

не находится в процессе ликвидации, реорганизации и не признано в установленном законодательными актами порядке экономически несостоятельным (банкротом);

____________________________________________________________________________,

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) – для индивидуального предпринимателя)

не нахожусь в стадии прекращения деятельности или не признан в установленном законодательными актами порядке экономически несостоятельным (банкротом).

Вся информация, представленная конкурсной комиссии в рамках настоящего конкурса, является достоверной.

По запросу конкурсной комиссии в момент проведения конкурса обязуюсь представить оригиналы документов, указанных в конкурсном предложении.

 

Приложения:

1. Информация об основном и резервном автобусах – на ____ л. в ___ экз.

2. Копия (копии) договора (договоров) об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении (при наличии) либо информация заказчика или оператора, подтверждающая заключение договора (договоров) об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, – на ____ л. в ___ экз.

3. Копии свидетельств о государственной регистрации транспортных средств – на ____ л. в ___ экз.

4. Копии документов (при наличии), подтверждающих право пользования транспортным средством (транспортными средствами) (договор аренды, договор безвозмездного пользования и другое), – на ____ л. в ___ экз.

5. Копии документов, подтверждающих наличие допусков транспортных средств к участию в дорожном движении (разрешения на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении), – на ____ л. в ___ экз.

6. Копии документов, подтверждающих обеспечение проведения предрейсового контроля технического состояния транспортных средств, хранения и надлежащего технического и санитарного состояния автобусов, – на ____ л. в ___ экз.

7. Копии документов, подтверждающих обеспечение проведения предрейсовых медицинских обследований водителей, – на ____ л. в ___ экз.

8. Копия действующего полиса обязательного страхования гражданской ответственности владельцев транспортных средств: для транспортных средств категории М2 к конкурсной документации прилагается заверенная копия действующего полиса типа L4, для транспортных средств категории М3 с числом посадочных мест от 21 до 40 – типа L2, с числом мест для сидения свыше 40 – типа L3 – на __ л. в __ экз.

9. Копия документального подтверждения переоборудования транспортного средства, согласованного с Государственной автомобильной инспекцией Министерства внутренних дел в порядке, установленном Министерством внутренних дел, содержащего компоновку автобуса, в том числе схему размещения мест для сидения, – на ____ л. в ___ экз.

10. Иные документы ______________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Руководитель организации
(индивидуальный предприниматель)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
___ ________________ 20__ г.

М.П.
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	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Совета Министров 
Республики Беларусь
31.03.2026 № 147


ПРАВИЛА
автомобильных перевозок пассажиров
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящие Правила разработаны в соответствии с Гражданским кодексом Республики Беларусь, Законом Республики Беларусь от 9 января 2002 г. № 90-З «О защите прав потребителей», Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» и иными нормативными правовыми актами. Настоящими Правилами регулируются отношения, возникающие при организации и выполнении автомобильных перевозок пассажиров, определяются условия и порядок выполнения автомобильных перевозок пассажиров, их багажа и (или) ручной клади, определяются права, устанавливаются ответственность и обязанности пассажиров, автомобильных перевозчиков, заказчиков автомобильных перевозок пассажиров, операторов автомобильных перевозок пассажиров, владельцев пассажирских терминалов, операторов такси, диспетчеров такси, диспетчеров автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, устанавливаются иные положения, предусмотренные Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» и иными законодательными актами.

2. В настоящих Правилах применяются термины и их определения в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках», а также следующие термины и их определения:

автобус категории М2 – автобус, разрешенная максимальная масса которого не превышает 5000 килограммов;

автобус категории М3 – автобус, разрешенная максимальная масса которого превышает 5000 килограммов;

автомобильные перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении – автомобильные перевозки, предусматривающие посадку-высадку пассажиров на всех остановочных пунктах маршрута;

автомобильные перевозки пассажиров в скоростном регулярном сообщении – автомобильные перевозки, предусматривающие посадку-высадку пассажиров на меньшем числе остановочных пунктов маршрута по сравнению с перевозкой по этому же маршруту в обычном регулярном сообщении;

автомобильные перевозки пассажиров в экспрессном регулярном сообщении – автомобильные перевозки, предусматривающие посадку-высадку пассажиров на значительно меньшем числе остановочных пунктов маршрута по сравнению с автомобильной перевозкой по этому же маршруту в обычном регулярном сообщении, в том числе автомобильные перевозки пассажиров без промежуточных остановочных пунктов маршрута;

бейдж – отличительный знак работника контрольно-ревизорской службы установленной формы;

бронирование места для проезда – предварительное резервирование места в транспортном средстве для автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

валидатор – устройство, предназначенное для подтверждения пассажиром оплаты проезда в автобусе посредством электронного билета, применяемое при автоматизированной системе оплаты и контроля оплаты проезда;

водитель – физическое лицо, управляющее транспортным средством и являющееся при выполнении автомобильной перевозки пассажиров представителем автомобильного перевозчика;

выполнение автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении под видом автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении – выполнение автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении без заключения договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении либо не предусмотренных расписанием движения (за исключением случаев выполнения дополнительных рейсов, организованных заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператором автомобильных перевозок пассажиров);

дополнительный рейс – рейс автобуса, введенный в дополнение к установленным рейсам на маршруте для обеспечения возрастающей потребности в автомобильных перевозках пассажиров;

заказ – совокупность действий заказчика автомобильных перевозок пассажиров, направленных на заключение договора автомобильной перевозки пассажира;

информационная система продажи билетов – информационная система, позволяющая получить прямой доступ к базе данных расписаний движения транспортных средств по маршрутам, наличия свободных мест и иной информации об условиях выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении и позволяющая произвести оплату проезда пассажира;

кассовый суммирующий аппарат, совмещенный с таксометром, – специальное оборудование автомобиля-такси, предназначенное для автоматического определения платы за проезд, информирования пассажира о размере платы, печати платежного документа и (или) формирования для выдачи потребителю платежного документа и документа, подтверждающего возврат средства платежа, в электронном виде без вывода его на печать, а также учета показателей работы и режимов использования автомобиля-такси и передачи данных в систему контроля кассового оборудования;

компостер – механическое, электромеханическое, электронное или иное устройство (в зависимости от применяемой системы оплаты и контроля оплаты проезда), предназначенное для подтверждения пассажиром оплаты проезда в автомобильном транспорте посредством билета;

кондуктор – уполномоченное лицо, обеспечивающее взимание платы за проезд пассажиров в регулярном сообщении и провоз ими багажа и (или) ручной клади, а также проверку наличия у пассажиров проездных документов, проездных документов «льготный» и документов, подтверждающих право на льготы по оплате проезда, либо оригинала документа, подтверждающего право на бесплатный проезд при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении;

конечный остановочный пункт маршрута – последний остановочный пункт маршрута при выполнении рейса в прямом и обратном направлениях;

контролирующее лицо – лицо, уполномоченное на осуществление контроля за соблюдением требований законодательства об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках пассажиров;

кнопка адресного открытия дверей – устройство, установленное на двери автобуса и предназначенное для самостоятельного открытия пассажирами дверей автобуса после полной его остановки и активации такого устройства водителем;

маршрут – установленный путь следования транспортного средства между определенными пунктами;

места багажа или ручной клади крупномерные – предметы, имеющие размеры более 100 х 60 х 40 сантиметров или сумму результатов трех измерений более 200 сантиметров или массу более 40 килограммов;

места багажа или ручной клади маломерные – предметы, имеющие размеры не более 60 х 40 х 20 сантиметров или сумму результатов трех измерений не более 120 сантиметров и массу не более 20 килограммов;

места багажа или ручной клади среднемерные – предметы, имеющие размеры не более 100 х 60 х 40 сантиметров или сумму результатов трех измерений не более 200 сантиметров и массу не более 40 килограммов;

начальный остановочный пункт маршрута – первый остановочный пункт маршрута при выполнении рейса в прямом и обратном направлениях;

организованная группа детей – группа детей, сформированная заказчиком автомобильной перевозки группы детей;

остановочный пункт маршрута – установленное место остановки автобуса для посадки-высадки пассажиров, обозначенное и оборудованное в соответствии с техническими нормативными правовыми актами;

поездка – один проезд пассажира в течение одного рейса;

расписание движения – установленный временной график выполнения рейсов транспортными средствами по маршрутам автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, включающий время прибытия и (или) отправления транспортного средства для каждого остановочного пункта маршрута (даты, дни недели, часы и минуты суток);

рейс – путь транспортного средства от начального до конечного остановочного пункта маршрута в прямом или обратном направлении;

схема маршрута – графическое изображение маршрута с указанием остановочных пунктов маршрута;

тариф – денежное выражение стоимости единицы услуги по автомобильной перевозке пассажиров, их багажа и (или) ручной клади за одну поездку, посадку, один километр проезда, один час использования транспортного средства, провоз одного места багажа и (или) ручной клади, объявление стоимости багажа и за другие услуги;

терминал работника контрольно-ревизорской службы на автомобильном транспорте (далее – контрольно-ревизорская служба) – устройство для проверки оплаты проезда посредством электронного билета, QR-кода, банковской платежной карточки, иных способов оплаты проезда или права на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении с использованием проездного документа «льготный»;

транспортное средство – механическое транспортное средство, предназначенное по своей конструкции и оборудованию для автомобильных перевозок пассажиров и багажа и (или) ручной клади (легковой автомобиль, автобус);

формуляр поездки – транспортный документ, применяемый при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении и содержащий список пассажиров, сведения об автомобильном перевозчике, автобусе, его экипаже и маршруте автомобильной перевозки по форме, устанавливаемой Министерством транспорта и коммуникаций;

школьный автобус – автобус категории М2 или М3, предназначенный для автомобильной перевозки обучающихся, педагогических работников учреждений дошкольного, общего среднего и специального образования, обучающихся учреждений дополнительного образования, а также детей, проходящих спортивную подготовку в специализированных учебно-спортивных учреждениях, детско-юношеских спортивных школах (специализированных детско-юношеских школах олимпийского резерва), включенных в структуру клубов по виду (видам) спорта в виде обособленных структурных подразделений.

3. Действие настоящих Правил не распространяется на организацию и выполнение автомобильных перевозок пассажиров, исключенных из сферы действия Закона Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВАМ

4. Транспортное средство при выполнении автомобильных перевозок пассажиров должно быть в технически исправном состоянии, иметь действующие разрешение на допуск к участию в дорожном движении и международный сертификат (при международных автомобильных перевозках пассажиров).

Транспортное средство должно быть оснащено:

техническим средством, осуществляющим видеофиксацию выполнения автомобильных перевозок пассажиров (далее – техническое средство видеофиксации), путем его установки в салоне транспортного средства. До 1 января 2028 г. транспортные средства, выполняющие внутриреспубликанские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении, могут не оснащаться техническим средством видеофиксации;

аппаратурой спутниковой навигации путем установки ее в салоне (кабине) транспортного средства – при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Техническое средство видеофиксации должно обеспечивать:

запись данных (в том числе аудиозапись) о событиях, происходящих перед транспортным средством, а также происходящих в салоне транспортного средства, в течение всего рабочего дня (смены) водителя;

реализацию функции записи с отображением даты и времени фиксации событий;

хранение записей до их передачи автомобильному перевозчику.

Аппаратура спутниковой навигации должна обеспечивать фиксацию местоположения транспортного средства, а также пройденного им расстояния, направления и скорости движения.

5. Соответствие транспортных средств дополнительным экологическим и техническим требованиям должно подтверждаться сертификатами (при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в государства, в которых предъявляются такие требования). Изменение конструкции транспортного средства должно быть подтверждено свидетельством о соответствии транспортного средства с внесенными в его конструкцию изменениями требованиям безопасности при отсутствии информации в регистрационных документах транспортного средства.

6. Количество перевозимых пассажиров, масса их багажа и (или) ручной клади, масса транспортного средства и нагрузки на его оси не должны превышать норм, установленных организацией-изготовителем.

7. Транспортные средства, зарегистрированные в Республике Беларусь, при выполнении автомобильных перевозок пассажиров должны быть оформлены в соответствии с требованиями настоящих Правил и иных нормативных правовых актов.

8. В салоне транспортного средства должны находиться:

визитная карточка, содержащая фамилию и инициалы водителя, а также его фотографию;

информация о наименовании (фамилии, собственном имени, отчестве (если таковое имеется), месте нахождения (месте жительства) и контактных телефонах автомобильного перевозчика;

информация о месте нахождения книги замечаний и предложений;

компостеры при применении соответствующей системы оплаты проезда и (или) валидаторы в случае применения автоматизированной системы оплаты и контроля оплаты проезда (в автобусах при выполнении городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

информация о тарифах на городские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении и провоз ручной клади (в автобусах при выполнении городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

информация о размере штрафа за безбилетный проезд, вместимости транспортного средства, количестве мест для сидения, а также надписи «Запасный выход», обозначения приборов экстренного управления дверями, запасными выходами, инструкция о пользовании ими (в автобусах при выполнении городских, пригородных, междугородных внутриобластных, междугородных межобластных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

специально обозначенные места (не менее четырех) для пассажиров с детьми дошкольного возраста, беременных женщин, инвалидов и престарелых граждан (в автобусах категории М3 при выполнении городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

информационные надписи, содержащие нумерацию мест для сидения (в автобусах при выполнении пригородных, междугородных внутриобластных, междугородных межобластных и международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

информация о наличии в салоне транспортного средства технического средства видеофиксации.

9. Указатели маршрута на автобусе, в том числе в виде электронных табло, должны содержать информацию о номере маршрута и (или) названиях конечных остановочных пунктов маршрута.

10. При выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении аппаратура спутниковой навигации должна быть адаптирована на основании договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении к программному обеспечению навигационно-информационных комплексов, используемых заказчиками автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или операторами автомобильных перевозок пассажиров.

Сведения о транспортных средствах (автобусах, легковых автомобилях), используемых для выполнения внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, должны быть включены в государственный информационный ресурс «Реестр автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении» (далее – реестр).

11. Для выполнения пригородных и междугородных внутриобластных, междугородных межобластных автомобильных перевозок пассажиров (далее, если не установлено иное, – междугородные автомобильные перевозки пассажиров) должны использоваться транспортные средства категорий М2 и М3 классов В и III.

Оператором автомобильных перевозок пассажиров по согласованию с заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении допускается использование:

транспортных средств категории М3 классов А, I и II для выполнения пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

транспортных средств категории М3 класса II для выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении при условии обеспечения каждого пассажира отдельным местом для сидения, оборудованным ремнями безопасности. В этом случае автомобильная перевозка пассажиров стоя не допускается.

12. Пассажирские сиденья автобусов категорий М2 и М3 класса III, используемых для выполнения городских, пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров, должны быть оборудованы двухточечными либо трехточечными ремнями безопасности.

С 1 января 2030 г. пассажирские сиденья автобусов категорий М2 и М3 класса III, используемых для выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров, должны быть оборудованы трехточечными ремнями безопасности.

Использование с 1 января 2030 г. автобусов категорий М2 и М3 класса III для выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров с пассажирскими сиденьями, не оборудованными трехточечными ремнями безопасности, запрещается.

13. Для выполнения международных автомобильных перевозок пассажиров должны использоваться автобусы, имеющие:

сиденья, удобные для поездок на дальние расстояния;

багажный отсек объемом не менее 0,1 куб. метра в расчете на каждое пассажирское место для сидения (при числе мест для сидения свыше 40);

контрольное устройство (тахограф), прошедшее метрологическую оценку в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений, для регистрации данных о движении автобуса и работе его водителей;

иное оборудование, обеспечивающее комфортабельность поездки пассажиров.

14. В качестве автомобилей-такси должны применяться легковые автомобили с числом пассажирских мест для сидения не менее трех.

Конструкция и расположение дверей автомобиля-такси должны обеспечивать удобную посадку-высадку пассажиров (не менее двух пассажирских дверей с правой стороны автомобиля).

Автомобиль-такси должен быть окрашен в желтый цвет или иметь по всей длине на боковых поверхностях полосу желтого цвета (ширина полосы желтого цвета на дверях должна быть не менее 200 миллиметров с ее продлением по горизонтальным контурам на всю боковую поверхность автомобиля) и соответствовать требованиям к оформлению согласно приложению 1.

На крыше автомобиля-такси должен быть размещен опознавательный фонарь оранжевого цвета в соответствии с требованиями согласно приложению 2.

Автомобиль-такси должен иметь отличительный знак обслуживания, которым является композиция из квадратов черного цвета, расположенных в шахматном порядке, и который соответствует требованиям согласно приложению 3. Отличительный знак обслуживания наносится на переднюю и заднюю стенки опознавательного фонаря и на передние двери автомобиля-такси. Отличительный знак обслуживания на передних дверях автомобиля-такси должен располагаться на желтой полосе (при ее наличии).

На правую и левую передние двери автомобиля-такси наносятся краткое наименование автомобильного перевозчика, учетный номер плательщика.

Автомобиль-такси (за исключением автомобиля-такси, выполняющего автомобильную перевозку пассажиров, заказ и оплата которой осуществляются только посредством электронной информационной системы с использованием реквизитов банковских платежных карточек) должен быть оборудован программной кассой, предназначенной для использования при выполнении автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси (далее – программная касса для такси), или кассовым суммирующим аппаратом, совмещенным с таксометром, прошедшим метрологическую оценку в соответствии с законодательством об обеспечении единства измерений и включенным в Государственный реестр моделей (модификаций) кассовых суммирующих аппаратов и специальных компьютерных систем, с указателем режимов использования автомобиля-такси (далее – указатель режимов), другим дополнительным оборудованием кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, и средством контроля налоговых органов (далее – СКНО).

Программная касса для такси, кассовый суммирующий аппарат, совмещенный с таксометром, указанные в части седьмой настоящего пункта, должны быть установлены таким образом, чтобы обеспечивать доступность информации для пассажира.

Указатель режимов, обращенный световыми индикаторами наружу, и СКНО (при наличии в указателе режимов разъема для подключения СКНО) должны быть размещены в салоне автомобиля-такси (за исключением автомобиля-такси, выполняющего автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные с использованием электронной информационной системы) в правом верхнем углу лобового стекла.

15. В салоне автомобиля-такси на видном для пассажира месте должна быть размещена информационная табличка, содержащая, помимо сведений, указанных в абзацах втором и третьем пункта 8 настоящих Правил, наименование и телефон диспетчера такси, если автомобильные перевозки выполняются с использованием его услуг, а также табличка, на которой указываются все используемые автомобильным перевозчиком тарифы для данного автомобиля: тариф за 1 километр (днем и ночью), за пределами города, стоимость подачи, 1 час оплачиваемого простоя или движения автомобиля-такси со скоростью, меньшей отношения тарифа за 1 час оплачиваемого простоя к тарифу за 1 километр оплачиваемого пробега, стоимость подачи, заказа такси по телефону, иные тарифные условия.

16. При внутреннем оформлении автомобиля-такси используются буквы и цифры высотой не менее 5 миллиметров, внешнем – не менее 15 миллиметров.

17. Транспортные средства, в которых пассажирами производится оплата проезда наличными денежными средствами (за исключением случаев, предусмотренных в части второй пункта 48 настоящих Правил), должны быть оснащены кассовыми суммирующими аппаратами, включенными в Государственный реестр моделей (модификаций) кассовых суммирующих аппаратов и специальных компьютерных систем и используемыми в соответствии с законодательством, или программной кассой с соответствующей сферой применения.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ К ВОДИТЕЛЯМ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ

18. К выполнению городских, пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров автобусами категории М3 допускаются водители, имеющие право управления механическим транспортным средством категории «D», а сочлененными автобусами – «DE».

19. К выполнению пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров автобусами категории М2 допускаются водители, имеющие право управления механическим транспортным средством категории «D» и общий стаж работы водителем автобуса не менее двух лет.

20. К выполнению международных автомобильных перевозок пассажиров автобусами категории М3 допускаются водители, имеющие общий стаж работы водителем автобуса категории М3 не менее трех лет.

21. К выполнению автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси допускаются водители не моложе 20 лет, имеющие право управления транспортными средствами категории «B» и общий стаж управления автомобилем не менее двух лет или стаж работы в качестве водителя автомобиля не менее одного года.

22. Водители должны знать требования нормативных правовых актов, регламентирующих выполняемые ими автомобильные перевозки пассажиров, и не реже одного раза в пять лет повышать квалификацию по единым программам повышения квалификации водителей механических транспортных средств соответствующей категории.

Повышение квалификации по единым программам повышения квалификации водителей механических транспортных средств не требуется, если с даты получения права управления соответствующей категории прошло менее пяти лет.

23. Стаж работы в качестве водителя автомобиля подтверждается при приеме его на работу трудовой книжкой, а при необходимости – справками о периоде работы, службы с предыдущих мест работы, заверенными копиями приказов или трудовых договоров (контрактов).

Стаж управления автомобилем подтверждается водительским удостоверением.

24. Допуск водителя транспортного средства к самостоятельной работе производится автомобильным перевозчиком после проведения стажировок, предусмотренных законодательством в области дорожного движения.

К выполнению внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, допускаются водители транспортных средств, сведения о которых включены в реестр. 

25. Водитель допускается автомобильным перевозчиком к выполнению автомобильных перевозок пассажиров после прохождения в установленном порядке обязательного медицинского переосвидетельствования водителей механических транспортных средств, а также предрейсового медицинского обследования перед началом работы. Медицинское обследование водителя может проводиться дополнительно во время работы и (или) после ее окончания.

26. Водитель, выполняющий автомобильные перевозки пассажиров, должен иметь и передавать для проверки по требованию контролирующих лиц водительское удостоверение на право управления транспортным средством соответствующей категории, а также следующие надлежаще оформленные документы:

карточка водителя и (или) регистрационные листки (тахограммы, распечатки) в необходимом количестве, если транспортное средство оборудовано контрольным устройством (тахографом);

свидетельство о регистрации транспортного средства (технический паспорт);

разрешение на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении;

документ, подтверждающий заключение договора обязательного страхования гражданской ответственности владельца транспортного средства (договор внутреннего страхования, либо договор комплексного внутреннего страхования, либо договор союзного страхования, либо договор пограничного страхования, либо договор международного страхования, либо договор страхования, заключенный со страховой организацией государства, с уполномоченной организацией которого Белорусским бюро по транспортному страхованию заключено соглашение о сотрудничестве, либо договор страхования, заключенный в рамках международной (межгосударственной) системы страхования Союзного государства со страховой организацией Российской Федерации, действительные на территории Республики Беларусь), за исключением случая заключения договора страхования в электронном виде;

страховое свидетельство (страховой полис) либо заверенная автомобильным перевозчиком его копия, подтверждающие заключение договора обязательного страхования гражданской ответственности автомобильного перевозчика перед пассажирами;

заказ-наряд на фрахтование транспортного средства для автомобильной перевозки пассажиров (далее – заказ-наряд) по форме, устанавливаемой Министерством транспорта и коммуникаций, при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении (за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси);

диагностическая карта с заключением о допуске автобуса к автомобильной перевозке детей (при автомобильной перевозке организованных групп детей автобусами);

разрешение на право использования радиочастотного спектра при наличии радиоэлектронного средства на транспортном средстве.

При выполнении городских, пригородных или междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении автомобильный перевозчик должен дополнительно передать водителю:

карточку маршрута автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении (далее – карточка маршрута) по форме, устанавливаемой Министерством транспорта и коммуникаций;

копию схемы маршрута;

расписание движения;

разменные деньги в случае приема водителем платы за проезд наличными денежными средствами.

При выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров водитель должен иметь паспорт гражданина с отметками о необходимых визах. Автомобильный перевозчик должен дополнительно передать водителю:

полис медицинского страхования (при необходимости);

международный сертификат технического осмотра или документ, определенный Республикой Беларусь в качестве его альтернативы;

сертификаты экологической и другой безопасности транспортного средства (при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в государства, в которых предъявляются соответствующие требования);

схему маршрута, расписание движения, график работы водителей – при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

формуляр поездки – при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении;

разрешение на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или на проезд по территории одного или нескольких иностранных государств (при необходимости).

ГЛАВА 4
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ

27. Основные условия выполнения автомобильных перевозок пассажиров определяются Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

Автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении выполняются автобусами.

Количество перевозимых пассажиров в автобусах категории М2 не должно превышать числа мест для сидения, установленного организацией-изготовителем для данного транспортного средства и указанного в регистрационных документах.

Автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении выполняются по договору автомобильной перевозки пассажира, в нерегулярном сообщении – по договору фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров. Автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси выполняются по договору автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси.

Договор автомобильной перевозки пассажира в регулярном сообщении и договор автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси являются публичными.

По договору автомобильной перевозки пассажира автомобильный перевозчик обязуется перевезти пассажира и его ручную кладь (при ее наличии) в пункт назначения, а в случае сдачи пассажиром багажа – также доставить багаж в пункт назначения и выдать его пассажиру либо уполномоченному на получение багажа лицу. Пассажир обязуется уплатить установленную плату за проезд, если иное не предусмотрено договором, законодательными актами или международными договорами Республики Беларусь, а при провозе ручной клади, количество и (или) размер которой превышают нормы бесплатного провоза, установленные в абзаце четвертом части первой пункта 222 настоящих Правил, – за провоз ручной клади, при сдаче багажа – и за провоз багажа.

Заключение договора автомобильной перевозки пассажира в регулярном сообщении удостоверяется проездным документом, проездным документом «льготный», иным документом в соответствии с международными договорами Республики Беларусь с отметкой в валидаторе или компостере транспортного средства, а сдача пассажиром багажа – багажной квитанцией.

Проездной документ «льготный», выполненный в виде пластиковой карты со встроенной микросхемой, применяется в автоматизированной системе оплаты и контроля оплаты проезда и предназначен для оплаты проезда при подтверждении права на льготы при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении.

Проездные документы могут быть изготовлены типографским способом либо выполнены в виде электронной записи в информационной системе продажи билетов.

Проездные документы, изготовленные типографским способом, являются документами с определенной степенью защиты.

При международных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении могут применяться бланки билетов, установленные в других государствах.

При выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении может применяться электронный билет, в котором информация об автомобильной перевозке пассажира представляется в электронно-цифровой форме. Реализация электронных билетов осуществляется посредством информационных систем продажи билетов.

При оформлении электронного билета ему автоматически присваивается номер, по которому осуществляется учет использования данного электронного билета. В электронном билете могут указываться фамилия и собственное имя пассажира. При оформлении электронного билета на пригородные, междугородные внутриобластные, междугородные межобластные, международные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении пассажиру по его требованию должен быть выдан билет.

Не допускается ограничение бронирования места для проезда, за исключением случаев отсутствия свободных мест в автобусе.

Заключение договора фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров подтверждается оформлением заказ-наряда.

Заключение и исполнение договора автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси удостоверяются платежным документом, оформляемым с применением программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, за исключением случая, указанного в части семнадцатой настоящего пункта.

Заключение и исполнение договора автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси, заказ и оплата которой осуществляются только посредством электронной информационной системы с использованием реквизитов банковских платежных карточек, удостоверяются электронной квитанцией, направляемой на адрес электронной почты, указанный заказчиком такой перевозки, или размещаемой в мобильном приложении в личном кабинете пользователя.

Электронная квитанция должна содержать*:

сведения о диспетчере такси (учетный номер плательщика, наименование, место нахождения юридического лица) и автомобильном перевозчике (учетный номер плательщика, наименование, место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя) или автомобильном перевозчике, самостоятельно обеспечивающем организацию и управление технологическим процессом выполняемых им автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, заказанных с использованием электронных информационных систем (учетный номер плательщика, наименование, место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя);

сведения о выполнении заказа на автомобильную перевозку пассажира автомобилем-такси (номер и дата заказа, сведения о заказчике (наименование, место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица), начальный и конечный пункты маршрута, расстояние автомобильной перевозки, дата и время ее начала и окончания, общее время поездки, фамилия и инициалы водителя, регистрационный знак транспортного средства, стоимость автомобильной перевозки, реквизиты банковской платежной карточки, с использованием которой произведена оплата автомобильной перевозки (4 последние цифры номера банковской платежной карточки);

информацию о получателе платежа за автомобильную перевозку пассажира автомобилем-такси (наименование, место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя).

______________________________

* Может содержать иную информацию в порядке, определенном Советом Министров Республики Беларусь и Национальным банком.

28. К выполнению автомобильных перевозок пассажиров могут допускаться автомобильные перевозчики, имеющие:

в предусмотренных законодательными актами случаях лицензию на деятельность в области автомобильного транспорта;

в предусмотренных законодательными актами случаях право на предоставление услуг по перевозкам пассажиров автомобильным транспортом;

транспортные средства на праве собственности, хозяйственного ведения, аренды и иных законных основаниях, а также условия для их хранения, проведения технического обслуживания, контроля технического состояния;

условия для проведения медицинского обследования водителей.

Кроме перечисленного в части первой настоящего пункта, автомобильный перевозчик, за исключением индивидуального предпринимателя, выполняющего автомобильные перевозки пассажиров самостоятельно без привлечения наемных работников, должен назначить лиц, ответственных за организацию и выполнение автомобильных перевозок, и нанять водителей в соответствии с требованиями, установленными настоящими Правилами и иными нормативными правовыми актами.

29. Перед началом работы водитель обязан произвести внешний осмотр технического средства видеофиксации на предмет отсутствия механических повреждений и следов иного воздействия, привести его в рабочее состояние с реализацией функций записи с отображением даты и времени фиксации событий в соответствии с технической документацией по эксплуатации. При выявлении неисправности либо обнаружении некорректной работы технического средства видеофиксации необходимо его заменить на исправное до начала выполнения автомобильной перевозки пассажиров.

Размещение технического средства видеофиксации должно обеспечивать максимальный угол обзора, включая обзор мест размещения водителя и пассажиров (при невозможности охвата углом обзора указанных мест используется необходимое количество технических средств видеофиксации). Качество записи должно соответствовать уровню, достаточному для однозначной оценки происходящих перед транспортным средством и в салоне транспортного средства событий с привязкой к дате и времени их фиксации, а также иметь минимальное разрешение 1280 х 720 пикселей.

Автомобильный перевозчик обязан обеспечить хранение записей данных, зафиксированных техническим средством видеофиксации, на самом техническом средстве видеофиксации либо машинных носителях в течение не менее 15 суток по окончании дня выполнения перевозок пассажиров, а также определить порядок съема и передачи записей данных на хранение водителем (в случае хранения на машинных носителях).

Водитель обеспечивает съем и передачу на хранение записей данных, зафиксированных техническим средством видеофиксации, в порядке, установленном автомобильным перевозчиком.

Копирование информации осуществляется на машинные носители, доступ к которым имеет только автомобильный перевозчик.

Автомобильный перевозчик либо его водитель обязаны незамедлительно предоставлять копии записей данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации, по требованию контролирующих (надзорных) органов, государственных органов (организаций) в целях выполнения возложенных на них законодательными актами задач.

Требование о предоставлении копий записей данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации, должно содержать цель и срок его исполнения.

30. Подача транспортного средства заказчику автомобильных перевозок пассажиров по договору фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров производится в порядке, определенном в статье 34 Закона Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

31. Автомобильные перевозчики должны обеспечивать безопасную, своевременную и качественную автомобильную перевозку пассажиров и их багажа и (или) ручной клади.

У автомобильного перевозчика должна быть книга замечаний и предложений, которая хранится по его месту нахождения.

Автомобильный перевозчик должен осуществлять анализ качества предоставления услуг, а также вести учет обращений, предложений и замечаний.

32. Организация городских, пригородных, междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении осуществляется местными исполнительными и распорядительными органами, выступающими заказчиками автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо по их решению операторами автомобильных перевозок пассажиров. При этом в отношении междугородных межобластных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении заказчиками выступают местные исполнительные и распорядительные органы областного территориального уровня, по территории которых проходит маршрут таких автомобильных перевозок пассажиров.

33. В случае, если организация городских, пригородных, междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении осуществляется оператором автомобильных перевозок пассажиров, заказчик (заказчики) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении обязан заключить с ним договор об оказании услуг оператора автомобильных перевозок пассажиров.

34. При городских, пригородных, междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении заказчиком (заказчиками) или оператором таких перевозок могут организовываться дополнительные рейсы.

35. Городские, пригородные и междугородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении выполняются в соответствии с договором об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, заключаемым заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении либо оператором автомобильных перевозок пассажиров с автомобильным перевозчиком по результатам конкурса на право выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, если иное не установлено Президентом Республики Беларусь.

Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор автомобильных перевозок пассажиров на каждый автобус, используемый при выполнении таких перевозок, выдает карточку маршрута.

Внутриреспубликанская автомобильная перевозка пассажиров в регулярном сообщении должна быть начата не позднее чем через 30 суток со дня выдачи автомобильному перевозчику карточки маршрута.

Не допускается выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении без договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Право на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении подтверждается выдачей автомобильному перевозчику разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении выдаются сроком на 5 лет.

36. Каждому маршруту внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении присваивается номер с указанием вида сообщения символами (за исключением маршрутов внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в обычном регулярном сообщении): «С» – для скоростного, «Э» – для экспрессного (за исключением перевозок автобусами категории М2), «Т» – для экспрессного при перевозках автобусами категории М2, «Д» – для дополнительного маршрута. Номер маршрута при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, которые не относятся к перевозкам транспортом общего пользования (иные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении), дополняется символом «К». Не допускается присвоение одинаковых номеров маршрутов в одном городе (населенном пункте), а также маршрутов пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, проходящих через один и тот же остановочный пункт таких маршрутов.

37. Автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении должны обеспечивать потребности населения в безопасном перемещении с минимальными затратами времени, включая время на пересадки, в том числе с одного на другой вид транспорта.

При необходимости выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении к местам проведения праздников, спортивных, культурно-зрелищных и других массовых мероприятий, а также в случаях приостановки автомобильных перевозок пассажиров отдельными автомобильными перевозчиками или перевозок пассажиров другими видами транспорта заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении либо оператором могут вводиться дополнительные маршруты автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

38. Автомобильная перевозка пассажиров выполняется по маршруту в соответствии со статьей 36 Закона Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

39. На каждый маршрут городских, пригородных, междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении оформляется паспорт маршрута автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении (далее – паспорт маршрута) по форме согласно приложению 4.

40. Разработка паспорта маршрута осуществляется заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, оператором автомобильных перевозок пассажиров или автомобильным перевозчиком либо иной организацией по их заказу.

41. Паспорт маршрута подписывается разработчиком, утверждается заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператором автомобильных перевозок пассажиров и согласовывается с подразделениями Государственной автомобильной инспекции Министерства внутренних дел (далее – Госавтоинспекция), по территории которых проходит маршрут:

в пределах одного района, города (за исключением г. Минска) – с отделами (межрайонными отделами, отделениями) Госавтоинспекции отделов внутренних дел городских, районных исполнительных комитетов (местных администраций);

в пределах нескольких районов одной области или по территории нескольких областей – с управлениями Госавтоинспекции управлений внутренних дел областных исполнительных комитетов;

по территории г. Минска – с управлением Госавтоинспекции управления внутренних дел Минского городского исполнительного комитета.

42. При изменении характеристик маршрута городских, пригородных, междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в паспорт маршрута вносятся изменения, которые утверждаются соответственно заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператором автомобильных перевозок пассажиров после согласования с подразделением (подразделениями) Госавтоинспекции в порядке, установленном в пункте 41 настоящих Правил.

Паспорт маршрута оформляется в необходимом количестве экземпляров. При этом паспорт маршрута должен находиться у заказчика (заказчиков) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператора автомобильных перевозок пассажиров, а также у разработчика паспорта маршрута.

43. Паспорт маршрута должен содержать информацию об общей характеристике маршрута, сведения о дорожных условиях и расстоянии между остановочными пунктами маршрута, схему маршрута.

Для составления паспорта маршрута производятся замеры (расчеты) расстояний между остановочными пунктами маршрута, изучаются и обследуются дорожные условия на маршруте.

Контуры схемы маршрута должны соответствовать картам городов или автомобильных дорог. На схеме маршрута городских или пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении должны быть обозначены места расположения и наименования остановочных пунктов маршрута в прямом и обратном направлениях. На схеме маршрута междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении должны быть обозначены остановочные пункты маршрута и указаны расстояния между ними.

На схеме маршрута указываются наименования населенных пунктов, наименования улиц населенных пунктов и номера автомобильных дорог, по которым проходит маршрут, наименования основных пересекаемых улиц населенных пунктов, номера основных пересекаемых автомобильных дорог, а также мосты, путепроводы, эстакады, железнодорожные переезды и иные инженерные сооружения. На схеме должны быть нанесены обозначенные перекрестки, участки маршрута, на которых движение транспортных средств по маршруту не соответствует установленной организации дорожного движения для других транспортных средств.

44. Расписание движения транспортного средства должно быть соотнесено с расписанием движения иных транспортных средств на дублирующих маршрутах, в том числе других видов транспорта, и составляться на основании следующих данных:

пассажиропотоки по направлениям и часам суток, дням недели, периодам года;

характеристика дорожных условий на маршруте;

безопасные скорости движения;

провозные возможности транспортных средств;

требования к рабочему времени и времени отдыха водителей и другие.

45. Расписание движения составляется оператором автомобильных перевозок пассажиров или автомобильным перевозчиком.

При составлении расписания движения оператором автомобильных перевозок пассажиров расписание утверждается заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

При составлении расписания движения автомобильным перевозчиком расписание утверждается оператором автомобильных перевозок пассажиров и заказчиком (заказчиками) автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Расписание движения транспортных средств по маршруту международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении составляется автомобильным перевозчиком и утверждается государственным учреждением «Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь» (далее – Транспортная инспекция).

46. Расписание движения должно содержать:

наименование и номер маршрута;

количество рейсов по маршруту, протяженность и длительность выполнения рейса в прямом и обратном направлениях;

время прибытия на начальный остановочный пункт маршрута;

время прохождения автобусом остановочных пунктов маршрута по рейсам;

время пересечения и пункты пропуска через Государственную границу Республики Беларусь при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

время пересечения границ иных государств при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении по территориям трех и более государств;

время и место перерыва в работе водителей и межрейсового отстоя автобуса при выполнении междугородных и международных автомобильных перевозок пассажиров;

время и место смены экипажа автобуса при выполнении междугородных и международных автомобильных перевозок пассажиров.

47. Расписание движения автобусов на остановочных пунктах маршрутов городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении должно содержать:

номер маршрута, его начальный и конечный остановочные пункты;

время прохождения автобуса при выполнении первого и последнего рейсов по рабочим, выходным дням, государственным праздникам и праздничным дням, установленным и объявленным в порядке, предусмотренном законодательством о труде, нерабочими;

интервал движения автобусов (если интервал движения не более 30 минут и имеется техническая возможность определения фактического времени до прибытия транспортного средства на остановочный пункт) или время движения по рейсам (если интервал движения более 30 минут) по периодам суток для рабочих, выходных дней, государственных праздников и праздничных дней, установленных и объявленных в порядке, предусмотренном законодательством о труде, нерабочими.

Расписание движения на остановочном пункте маршрута может не размещаться, если остановочный пункт маршрута оборудован электронным табло, на котором отображается время до прибытия автобусов каждого из маршрутов, проходящих через этот остановочный пункт.

Расписание движения автобусов на остановочных пунктах маршрутов пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении должно содержать:

наименование остановочного пункта маршрута;

номер маршрута, его начальный и конечный остановочные пункты;

время прохождения автобуса при выполнении каждого рейса по рабочим, выходным дням, государственным праздникам и праздничным дням, установленным и объявленным в порядке, предусмотренном законодательством о труде, нерабочими.

48. При выполнении городских автомобильных перевозок пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М2, городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении автобусами категории М3 (в случаях, определенных договором об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении), а также пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении (при наличии остановочных пунктов маршрута, на которых не осуществляется продажа билетов) используются билеты, оформляемые водителем или кондуктором с применением кассовых суммирующих аппаратов или программных касс.

В случае технической неисправности кассового суммирующего аппарата, программной кассы, возникшей при выполнении автомобильной перевозки пассажиров, и на время ремонта данного аппарата, программной кассы допускается использование бланков билетов с определенной степенью защиты, зарегистрированных в Государственном реестре бланков ценных бумаг и документов с определенной степенью защиты, а также документов с определенной степенью защиты.

49. При выполнении автомобильных перевозок пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М2 посадка и высадка пассажиров производятся только на остановочных пунктах маршрута.

50. Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении обязан:

обеспечивать на территории соответствующей административно-территориальной единицы обустройство, оформление и содержание пассажирских терминалов и остановочных пунктов маршрутов автомобильных перевозок пассажиров, а также содержание улиц городов (населенных пунктов), по территории которых проходит маршрут, в состоянии, пригодном для выполнения автомобильных перевозок пассажиров;

выполнять иные обязанности, установленные в статье 25 Закона Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

51. Оператор автомобильных перевозок пассажиров или автомобильный перевозчик обязан:

не позднее 5 суток до даты открытия, изменения или закрытия маршрута перевозок пассажиров в регулярном сообщении информировать об этом население через средства массовой информации или официальные сайты заказчика и (или) оператора, путем внесения изменений в расписание движения или иными способами;

предварительно, но не позднее чем за один день, информировать население о предстоящем изменении тарифов на автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении.

52. Во время автомобильной перевозки в регулярном сообщении пассажир обязан иметь проездной документ, проездной документ «льготный» и оригинал документа, подтверждающего право на льготы по оплате проезда (далее – документ, подтверждающий право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении), иной оригинал документа, подтверждающего право на бесплатный проезд при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении. При автомобильной перевозке багажа и (или) ручной клади на платной основе пассажир должен иметь документ, подтверждающий оплату их провоза. Автомобильный перевозчик или оператор автомобильных перевозок пассажиров обязан обеспечить продажу пассажиру проездного документа для данного вида автомобильных перевозок и при необходимости оформить багажную квитанцию на перевозку багажа и (или) ручной клади.

53. При пригородных и междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении для совершения поездки пассажира, имеющего документ, подтверждающий право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, оформляется льготный билет.

Льготные билеты при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении реализуются гражданам, предъявившим оригинал документа установленного образца, подтверждающий предоставление им в соответствии с законодательными актами или международными договорами Республики Беларусь права на льготы по оплате проезда на автомобильном транспорте.

54. Граждане, имеющие документ, подтверждающий право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, на общих основаниях оплачивают предварительную продажу билета и (или) бронирование места для проезда, а также провоз багажа и ручной клади сверх нормы бесплатного провоза.

55. Билет на одну поездку с указанием времени отправления автобуса в рейс является действительным только на поездку по указанному в нем времени отправления. В случае утери билета пассажир не может претендовать на совершение поездки и возврат уплаченных за поездку средств (кроме международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, на которые может быть оформлен дубликат билета, если иное не предусмотрено международными договорами Республики Беларусь).

В случае проезда без проездного документа (за исключением случаев, когда в соответствии с настоящими Правилами не требуется оформление проездного документа), с проездным документом, не соответствующим выполняемой перевозке пассажира, проездным документом (на определенный период времени, на определенное количество поездок) без отметки в валидаторе, билетом на одну поездку без отметки компостера, без документа, подтверждающего право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, а также в случаях непредставления проездного документа, проездного документа «льготный» или его представления без отметки в валидаторе (при его наличии) и документа, подтверждающего право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, контролирующему лицу для проверки пассажир считается безбилетным.

56. Лицо, имеющее билет (электронный билет) на одну пригородную или междугородную поездку в регулярном сообщении, может не позднее чем за три часа до отправления автобуса возвратить билет (электронный билет) и получить обратно уплаченную стоимость проезда. Стоимость услуги по продаже электронного билета, плата за предварительную продажу билета и (или) бронирование места для проезда, а также за доставку билета на дом не возвращаются.

57. При возврате билета (электронного билета) на одну пригородную или междугородную поездку в регулярном сообщении менее чем за три часа, но не менее чем за 30 минут до отправления автобуса лицу, сдающему билет (электронный билет), возвращается стоимость проезда за вычетом 15 процентов.

58. Если гражданин, имеющий билет (электронный билет) на одну пригородную или междугородную поездку в регулярном сообщении, опоздал ко времени отправления автобуса или отказался от поездки меньше чем за 30 минут до отправления, он имеет право в течение 30 минут, а в случае болезни или несчастного случая в течение 3 суток со времени отправления автобуса в рейс переоформить билет (электронный билет) на следующий рейс того же маршрута или направления с доплатой 25 процентов стоимости проезда или получить уплаченную стоимость проезда за вычетом 25 процентов.

Билеты многоразового пользования при пригородной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении обмену и возврату не подлежат.

59. При прекращении пригородной или междугородной автомобильной перевозки пассажира в регулярном сообщении в случаях нарушения Правил дорожного движения, утвержденных Указом Президента Республики Беларусь от 28 ноября 2005 г. № 551, и (или) совершения дорожно-транспортного происшествия, возникновения чрезвычайных ситуаций, обстоятельств непреодолимой силы, иных явлений стихийного характера (пожаров, заносов, наводнений) пассажир имеет право на возврат суммы, уплаченной им за перевозку.

60. Если автомобильный перевозчик приостановил автомобильную перевозку пассажира в регулярном сообщении по техническим или другим причинам, по выбору пассажира он должен в возможно короткий срок обеспечить доставку пассажира другим рейсом в начальный или конечный остановочный пункт маршрута его поездки либо до ближайшего пассажирского терминала или остановочного пункта. При городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении проездные документы действительны на другой рейс этого маршрута или направления, выполняемый автомобильным перевозчиком. При пригородных или междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении в случае доставки пассажира автомобильным перевозчиком в начальный остановочный пункт маршрута или необеспечения им доставки пассажира в конечный остановочный пункт маршрута пассажир имеет право на возврат суммы, уплаченной им за поездку, в полном объеме. При пригородных или междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении в случае доставки пассажира автомобильным перевозчиком до ближайшего пассажирского терминала или остановочного пункта пассажиру возвращается сумма, уплаченная им за перевозку, за исключением стоимости выполненной автомобильной перевозки этого пассажира.

61. Международные автомобильные перевозки пассажиров и их багажа и (или) ручной клади выполняются автомобильными перевозчиками в соответствии с международными договорами Республики Беларусь, законодательством Республики Беларусь и законодательством государств, по территории которых проходит маршрут.

62. При выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров документы, предъявляемые экипажем автобуса и пассажирами для пограничного и таможенного контроля, а также багаж, ручная кладь и валюта должны быть оформлены в соответствии с требованиями законодательства государств, по территории которых будет выполняться автомобильная перевозка.

ГЛАВА 5
ПОРЯДОК ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ БАГАЖА И РУЧНОЙ КЛАДИ

63. Багаж к автомобильной перевозке в регулярном сообщении принимается только от лиц, имеющих проездной документ на проезд в данном автобусе и багажную квитанцию, с использованием багажной бирки.

64. Багажная бирка должна изготавливаться типографским способом, состоять из двух частей, иметь перфорацию для облегчения отрыва одной части от другой, а также одинаковый номер на каждой ее части.

65. При приеме багажа к автомобильной перевозке автомобильный перевозчик должен выдать пассажиру на каждое место багажа, размещенного в багажном отсеке, часть багажной бирки, а другую часть прикрепить к этому месту багажа.

Основанием для получения багажа по завершении поездки является багажная квитанция. При этом представитель автомобильного перевозчика должен сверить части багажной бирки при их наличии.

Выдача пассажиру багажа без претензий со стороны пассажира предполагает (если не доказано обратное), что багаж был выдан полностью и в неповрежденном состоянии. Претензия по возникшим во время перевозки скрытым дефектам багажа может быть предъявлена автомобильному перевозчику не позднее одних суток с момента выдачи багажа пассажиру.

66. Если во время выдачи багажа пассажиру обнаружены недостача, повреждение или утрата багажа, на багажной квитанции должна быть сделана соответствующая отметка и составлен акт в порядке, предусмотренном в пункте 259 настоящих Правил.

67. Запрещается перевозить багаж и (или) ручную кладь, содержащие взрывоопасные, огнеопасные, окисляющие, коррозионные, радиоактивные, отравляющие, ядовитые (токсичные), озоноразрушающие, наркотические средства, психотропные вещества, их аналоги, зловонные, с резким запахом вещества и предметы, острые и (или) режущие предметы (без упаковки или чехлов, исключающих причинение вреда пассажирам и ущерба их имуществу), огнестрельное оружие без наличия у пассажира документа, подтверждающего право на его ношение, и не вложенное в чехол (кобуру), а также другие предметы и вещества, которые при автомобильной перевозке могут причинить вред пассажирам, водителю, кондуктору или вызвать повреждение или загрязнение транспортного средства, багажа и (или) ручной клади. К перевозке в качестве багажа не принимаются также хрупкие предметы, деньги, ювелирные изделия, драгоценные металлы, камни и изделия из них, ценные и деловые бумаги, ключи, документы, удостоверяющие личность, документы для выезда из Республики Беларусь и (или) въезда в Республику Беларусь, удостоверения и иные документы, подтверждающие специальный статус (права и обязанности) их владельца, другие подобные предметы. Багаж принимается только в исправной закрытой упаковке.

68. Для оплаты провоза ручной клади при городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении применяется билет на одну поездку.

69. Багажная квитанция должна содержать:

номер багажной квитанции;

краткое наименование автомобильного перевозчика или владельца пассажирского терминала;

стоимость перевозки багажа;

информацию о числе мест и их мерности, объявленной ценности;

отметки о приеме и выдаче багажа автомобильным перевозчиком.

Реализация багажных квитанций на пригородные, междугородные автомобильные перевозки багажа и (или) ручной клади пассажиров может осуществляться в кассах продажи проездных документов и в салонах автобусов.

Багажные квитанции обмену и возврату не подлежат, за исключением случаев, установленных в пункте 77 настоящих Правил.

Оплата провоза багажа и (или) ручной клади на пригородных, междугородных перевозках пассажиров производится до начала поездки посредством покупки багажной квитанции в кассе продажи проездных документов или у водителя по установленному тарифу за каждое среднемерное место багажа и (или) ручной клади, в двукратном размере установленного тарифа за перевозку каждого крупномерного места багажа и в половинном размере установленного тарифа за каждое маломерное место багажа и (или) ручной клади, перевозимой сверх нормы бесплатного провоза, если иное не предусмотрено договором автомобильной перевозки пассажира.

70. Багажная квитанция без предъявления проездного документа считается недействительной.

71. Если пассажир, сдавая багаж к автомобильной перевозке, объявил его ценность, в багажной квитанции автомобильным перевозчиком или его представителем делается соответствующая отметка. Объявленная ценность багажа не может быть выше его реальной стоимости.

72. Багаж, не востребованный пассажиром или иным лицом, уполномоченным на получение багажа по прибытии автобуса на остановочный пункт маршрута, или оставленная пассажиром в ходе перевозки ручная кладь независимо от того, была ли выдана багажная квитанция, хранится автомобильным перевозчиком, за что с пассажира при получении багажа и (или) ручной клади взимается плата. Автомобильный перевозчик может поручить хранение багажа или ручной клади третьему лицу на основании договора хранения.

73. Не востребованный пассажиром багаж или оставленная ручная кладь хранится автомобильным перевозчиком в течение 30 дней с даты прибытия автобуса на конечный остановочный пункт маршрута. Скоропортящиеся продукты, находящиеся в багаже или ручной клади и имеющие признаки порчи, уничтожаются с составлением акта. По истечении 30 дней хранения данные багаж или ручная кладь могут быть реализованы автомобильным перевозчиком. Багаж или ручная кладь, не имеющие ценности, могут быть уничтожены с составлением акта. Пассажир или иное лицо, уполномоченное на получение багажа, в течение шести месяцев с даты реализации невостребованного багажа имеет право получить сумму, вырученную автомобильным перевозчиком от его реализации, за вычетом расходов, связанных с хранением и реализацией такого багажа.

74. Багаж (его часть), не выданный пассажиру в течение 14 дней со дня поступления от пассажира заявления о выдаче багажа, считается утерянным. В таком случае пассажиру возмещается ущерб в порядке, установленном в пункте 248 настоящих Правил.

75. Если у пассажира отсутствует багажная квитанция, автомобильный перевозчик вправе выдать багаж на основании соответствующего заявления пассажира в случае предъявления им доказательств, свидетельствующих о праве на этот багаж, с оформлением акта выдачи, содержащего фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), контактные данные, адрес регистрации пассажира и опись передаваемых вещей. Если доказательства, свидетельствующие о праве на багаж, представляются автомобильному перевозчику недостаточными, он вправе потребовать от пассажира внесения залога.

Залог подлежит возврату по истечении трех месяцев со дня выдачи багажа в случае отсутствия заявления о выдаче багажа другими лицами.

76. Если багаж, считающийся утерянным, найден в течение года со дня подачи пассажиром заявления о выдаче багажа, автомобильный перевозчик должен уведомить об этом пассажира. В течение 30 дней со дня такого уведомления пассажир может получить этот багаж, возвратив автомобильному перевозчику денежные средства, которые он получил в виде компенсации за утрату багажа.

77. Если пассажир отменяет оплаченную перевозку багажа до ее начала или автомобильная перевозка багажа не состоялась по вине автомобильного перевозчика, пассажиру должна быть возвращена плата за провоз багажа.

78. Выдача не востребованного пассажиром багажа или оставленной им ручной клади должна осуществляться на основании его письменного заявления и соответствующего акта, подписанного водителем, содержащего фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется), контактные данные, адрес регистрации пассажира и информацию о фактах, доказывающих, что эти вещи ему принадлежат. Расходы, связанные с пересылкой и хранением оставленных вещей, возмещаются за счет пассажира.

ГЛАВА 6
ГОРОДСКИЕ И ПРИГОРОДНЫЕ АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ПАССАЖИРОВ В РЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ

79. Городские автомобильные перевозки пассажиров могут быть организованы в обычном регулярном, скоростном регулярном и экспрессном регулярном сообщениях.

Городские автомобильные перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении должны осуществляться автобусами между основными пассажирообразующими пунктами города. Промежуточные остановочные пункты на маршрутах таких перевозок устанавливаются, как правило, с расстоянием между ними при многоэтажной застройке 350–800 метров, при малоэтажной – 500–1000 метров.

При городских автомобильных перевозках пассажиров в скоростном регулярном сообщении на маршруте должно быть не более чем в два раза меньше промежуточных остановочных пунктов маршрута по сравнению с количеством остановочных пунктов на этом маршруте автомобильной перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении.

При городских автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами (кроме автомобильных перевозок автобусами категории М2) на маршруте должно быть не менее чем в два раза меньше промежуточных остановочных пунктов маршрута по сравнению с количеством остановочных пунктов на этом маршруте автомобильной перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении или расстояние между остановочными пунктами более 2 километров.

При городских автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М2 остановки автобусов на промежуточных остановочных пунктах маршрута могут производиться только при необходимости высадки и посадки пассажиров.

80. Пригородные автомобильные перевозки пассажиров могут быть организованы в обычном регулярном, скоростном регулярном и экспрессном регулярном сообщениях.

Пригородные автомобильные перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении должны обеспечивать потребность пассажиров в поездках между пассажирообразующими пунктами (включая дачные поселки, зоны отдыха, поселки городского типа, сельские населенные пункты). На маршрутах таких перевозок количество остановочных пунктов определяется заказчиком или оператором автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

Пригородные автомобильные перевозки пассажиров в скоростном регулярном сообщении должны организовываться между основными пассажирообразующими пунктами. На маршрутах таких перевозок должно быть меньше остановочных пунктов по сравнению с количеством остановочных пунктов на маршруте автомобильной перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении.

При пригородных автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении (кроме перевозок автобусами категории М2) должно быть не менее чем в два раза меньше промежуточных остановочных пунктов маршрутов по сравнению с количеством остановочных пунктов на маршруте автомобильной перевозки пассажиров в обычном регулярном сообщении или расстояние между остановочными пунктами более 12 километров.

При пригородных автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М2 автобус останавливается на промежуточных остановочных пунктах маршрута только при необходимости высадки и посадки пассажиров.

81. Заказчик городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор таких автомобильных перевозок пассажиров имеет право:

изучать спрос населения на городские и пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

устанавливать число и места остановочных пунктов маршрутов городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

вносить изменения в расписание или интервалы движения по согласованию с автомобильным перевозчиком, выполняющим городские и (или) пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

контролировать выполнение автомобильными перевозчиками условий договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, в том числе с использованием аппаратуры спутниковой навигации, установленной в автобусах, применяемых при выполнении таких перевозок;

осуществлять диспетчерское управление движением автобусов по маршрутам городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

расторгнуть с автомобильным перевозчиком договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в соответствии с условиями этого договора.

82. Заказчик городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор таких автомобильных перевозок пассажиров обязан:

сформировать маршруты городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении для удовлетворения спроса населения на такие автомобильные перевозки;

проводить конкурс на право выполнения городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в случаях, установленных законодательством;

контролировать полноту оплаты проезда пассажирами;

обеспечить наличие паспорта маршрута на каждый маршрут городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

для выполнения городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении заключить с автомобильными перевозчиками договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

на основании договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении контролировать качество и объем выполняемых автомобильными перевозчиками городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

зарегистрировать образцы билетов, бланков билетов, электронных билетов на пластиковой основе или ином материальном носителе в Государственном реестре бланков ценных бумаг и документов с определенной степенью защиты, а также документов с определенной степенью защиты;

рассматривать обращения граждан, индивидуальных предпринимателей и юридических лиц по вопросам организации и выполнения городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в сроки, установленные законодательством об обращениях граждан и юридических лиц.

83. При городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении могут применяться билеты на одну поездку и билеты многоразового пользования (на декаду, месяц и иные периоды), электронные билеты на одну поездку, сформированные в информационной системе продажи билетов или автоматизированной системе оплаты и контроля оплаты проезда, электронные билеты многоразового пользования на определенное количество поездок, определенный период времени (декаду, месяц и иные периоды), а также другие виды электронных билетов в зависимости от используемого тарифа, проездные документы «льготный».

При городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении билет на одну поездку, приобретенный по предшествующему тарифу, действителен в течение 30 суток со дня изменения тарифа и по истечении 30 суток принимается к зачету при приобретении билета на одну поездку по действующему тарифу с доплатой разницы.

Проездные документы на одну поездку и многоразового пользования на городские перевозки пассажиров могут предназначаться только для проезда в городском пассажирском транспорте.

На бланке билета на городские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование города;

наименование заказчика городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

назначение, номер, серия;

тариф (для билета на одну поездку);

срок действия (количество поездок) и перечень видов транспорта, на которые распространяется его действие.

На билете на городские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении, оформляемом с применением программных касс или кассовых суммирующих аппаратов, дополнительно к реквизитам, указанным в части четвертой настоящего пункта, указываются номер и наименование маршрута городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

На электронном билете многоразового пользования, выполненном в виде пластиковой карты со встроенной микросхемой, на городские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование заказчика городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

наименование электронного билета;

кодированный номер и штрих-код электронного билета.

84. Оплата проезда при городских автомобильных перевозках пассажиров может производиться до:

начала поездки посредством покупки билета на одну поездку у водителя или в кассе продажи проездных документов, билета многоразового пользования в кассах продажи проездных документов, электронного билета в кассах продажи проездных документов или информационных системах продажи билетов;

следующего после посадки остановочного пункта маршрута – посредством покупки билета на одну поездку у кондуктора или водителя.

В зависимости от применяемой технологии оплаты проезда при городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении подтверждением оплаты могут являться:

наличие билета многоразового пользования;

наличие билета на одну поездку, приобретенного у кондуктора или водителя, с отметкой компостера данного транспортного средства;

наличие электронного билета на одну поездку или многоразового пользования, сформированного в автоматизированной системе оплаты и контроля оплаты проезда, с отметкой в валидаторе данного транспортного средства;

наличие электронного билета на одну поездку или многоразового пользования, сформированного в информационной системе продажи билетов, с соответствующей отметкой данного транспортного средства.

85. При пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении могут применяться билеты на одну поездку, в том числе оформленные с применением программных касс или кассовых суммирующих аппаратов или специальных компьютерных систем либо на бланках установленной формы, билеты многоразового пользования (на декаду, месяц и другие периоды, на количество поездок), электронные билеты на одну поездку, оформленные в информационной системе продажи билетов, электронные билеты многоразового пользования, а также другие виды электронных билетов в зависимости от используемого тарифа, проездные документы «льготный».

На билете на одну поездку на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование заказчика пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

назначение билета;

серия (на бланочном билете) и номер билета;

наименования начального и конечного остановочных пунктов маршрута поездки пассажира;

дата и время отправления автобуса;

номер места для сидения (для проезда сидя);

стоимость проезда.

На билете многоразового пользования на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование заказчика пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

назначение, номер и серия билета;

маршрут (часть маршрута, маршруты, пункт назначения, территория);

срок действия (количество поездок);

стоимость проезда на срок действия (количество поездок).

На электронном билете на одну поездку на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении, оформленном в информационной системе продажи билетов, указываются:

номер;

дата и время отправления автобуса;

маршрут;

наименование заказчика пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

стоимость проезда;

штрих-код.

На электронном билете многоразового пользования на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование заказчика пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, либо оператора таких автомобильных перевозок, либо наименование автомобильного перевозчика;

наименование электронного билета;

кодированный номер и штрих-код электронного билета.

86. Оплата проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении может производиться до:

начала поездки посредством покупки билета на одну поездку у водителя или в кассе продажи проездных документов, билета многоразового пользования или электронного билета многоразового пользования в кассах продажи проездных документов, электронного билета на одну поездку в информационной системе продажи билетов;

следующего после посадки остановочного пункта маршрута посредством покупки билета на одну поездку или билета многоразового пользования у кондуктора или водителя.

В зависимости от применяемой технологии оплаты проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении подтверждением оплаты могут являться:

покупка билета на одну поездку у водителя или кондуктора;

наличие электронного билета на одну поездку, оформленного в информационной системе продажи билетов, с приложением документа, удостоверяющего личность пассажира (или иного документа, содержащего фотографию), данные которого указаны в электронном билете на одну поездку;

наличие электронного билета многоразового пользования с отметкой в валидаторе данного автобуса;

наличие билета многоразового пользования.

87. При пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении билет на одну поездку и электронный билет на одну поездку, оформленный в информационной системе продажи билетов, с указанием времени отправления автобуса в рейс являются действительными только на поездку по указанному в них времени отправления.

88. Если пассажир приобрел проездной документ многоразового пользования на пригородные автомобильные перевозки в регулярном сообщении и желает иметь место для проезда сидя, он должен заявить об этом кассиру в кассе продажи проездных документов и доплатить за услуги по бронированию места для проезда сидя. Кассир при наличии места обязан зарезервировать и указать пассажиру место для проезда сидя.

89. В случае реализации проездных документов на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении в кассе пассажирского терминала продажа проездных документов прекращается в кассе начального остановочного пункта маршрута за 5 минут до отправления автобуса, а в кассе промежуточного остановочного пункта маршрута – непосредственно перед отправлением автобуса.

На билете на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении, проданном в кассе промежуточного остановочного пункта маршрута или водителем в автобусе, а также на электронном билете на одну поездку с промежуточного остановочного пункта, оформленном в информационной системе продажи билетов, номер места для сидения может не указываться.

90. При необходимости на проездном документе на пригородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении могут размещаться краткая инструкция по его использованию и иная информация, не запрещенная актами законодательства.

91. Билеты на одну поездку, билеты многоразового пользования, электронные билеты на одну поездку, оформленные в информационной системе продажи билетов, электронные билеты многоразового пользования обмену и возврату не подлежат, за исключением случаев, предусмотренных в пунктах 56–58 настоящих Правил.

92. При приобретении электронного билета многоразового пользования, выполненного в виде пластиковой карты со встроенной микросхемой, пассажир оплачивает (разово) также залоговую стоимость такой карты.

93. Посадка и высадка пассажиров при городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении должны осуществляться на остановочных пунктах маршрута в порядке очереди.

В автобусе с общей пассажирской дверью для посадки и высадки пассажиров сначала производится высадка, затем – посадка.

На конечном остановочном пункте маршрута при осуществлении контроля за наличием у пассажиров проездных документов, проездных документов «льготный» и документов, подтверждающих право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, в автобусе, имеющем несколько пассажирских дверей, высадка пассажиров может производиться через одну дверь.

94. При городских автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении через переднюю дверь автобуса, имеющего несколько пассажирских дверей, разрешается входить пассажирам с детьми дошкольного возраста, беременным женщинам, инвалидам, престарелым гражданам, лицам, намеревающимся приобрести проездной документ у водителя, а также работникам контрольно-ревизорской службы.

95. Посадка и высадка пассажиров при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении должны осуществляться на остановочных пунктах маршрута в порядке очереди. Посадка пассажиров в автобус с одной пассажирской дверью должна производиться после окончания высадки пассажиров. Посадка пассажиров в автобус, имеющий несколько пассажирских дверей, должна осуществляться через переднюю дверь, а высадка – через все пассажирские двери.

96. Бронирование мест для проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении может производиться на пассажирском терминале, по телефону с возможностью установления обратной телефонной связи или с использованием глобальной компьютерной сети Интернет (при наличии технической возможности).

Бронирование мест для проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении производится при наличии свободных мест. В заказе должны указываться фамилия и инициалы пассажира, дата, время, пункт отправления, пункт назначения, число билетов (не более пяти на одного пассажира), а также номер телефона пассажира (при бронировании по телефону обязательно).

В случае, если билеты на забронированные места для проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении не востребованы за один час до отправления автобуса, бронирование аннулируется.

97. Предварительная продажа билетов и бронирование мест для проезда при пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении начинаются не позднее чем за 15 дней и заканчиваются, как правило, не позднее 00.00 часов дня отправления автобуса в рейс.

ГЛАВА 7
МЕЖДУГОРОДНЫЕ АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ПАССАЖИРОВ В РЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ

98. Междугородные автомобильные перевозки пассажиров могут быть организованы в обычном регулярном, скоростном регулярном и экспрессном регулярном сообщениях.

99. При междугородных автомобильных перевозках пассажиров в скоростном регулярном сообщении на маршруте протяженностью до 120 километров должно быть не более двух промежуточных остановочных пунктов, расположенных на пассажирских терминалах, от 120 до 240 километров – не более трех и при свыше 240 километров – не более четырех промежуточных остановочных пунктов, расположенных на пассажирских терминалах.

100. При междугородных автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М3 на маршруте протяженностью до 120 километров промежуточных остановочных пунктов, расположенных на пассажирских терминалах, не должно быть, при протяженности от 120 до 240 километров – должно быть не более двух и свыше 240 километров – не более трех промежуточных остановочных пунктов, расположенных на пассажирских терминалах.

101. При междугородных автомобильных перевозках пассажиров в экспрессном регулярном сообщении автобусами категории М2 автобус останавливается на промежуточных остановочных пунктах маршрута только при необходимости посадки и высадки пассажиров либо перерыва в работе водителя.

102. Заказчик (заказчики) междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор (операторы) таких автомобильных перевозок пассажиров имеет право:

изучать спрос населения на междугородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

устанавливать число и места остановочных пунктов маршрутов междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

вносить изменения в расписание или интервалы движения по согласованию с автомобильным перевозчиком, выполняющим междугородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

контролировать выполнение автомобильными перевозчиками условий договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

управлять движением автобусов по маршрутам;

расторгнуть с автомобильным перевозчиком договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в соответствии с условиями этого договора.

103. Заказчик (заказчики) междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор (операторы) таких автомобильных перевозок пассажиров обязан:

сформировать маршруты междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении для удовлетворения спроса населения на такие автомобильные перевозки пассажиров;

проводить конкурс на право выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в случаях, установленных законодательством;

зарегистрировать образцы билетов, бланков билетов, электронных билетов на пластиковой основе или ином материальном носителе в Государственном реестре бланков ценных бумаг и документов с определенной степенью защиты, а также документов с определенной степенью защиты;

контролировать полноту оплаты проезда пассажирами;

обеспечить наличие паспорта маршрута на каждый маршрут междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

для выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении заключить с автомобильными перевозчиками договор об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

на основании договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении контролировать качество и объем выполняемых автомобильными перевозчиками междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

рассматривать обращения граждан, индивидуальных предпринимателей и юридических лиц по вопросам организации и выполнения междугородных автомобильных перевозок пассажиров в сроки, установленные законодательством об обращениях граждан и юридических лиц.

104. Начальный и конечный остановочные пункты маршрутов междугородной внутриобластной, междугородной межобластной автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении должны находиться на автовокзале, автостанции, автокассе или диспетчерском пункте, если иное не определено договором об организации автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении.

105. Промежуточный остановочный пункт маршрута междугородной автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении может быть совмещен с остановочным пунктом маршрута городских или пригородных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

106. При междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении должны применяться билеты, оформленные с применением программных касс или кассовых суммирующих аппаратов или специальных компьютерных систем либо на бланках установленной формы, а также электронные билеты, оформленные посредством информационных систем продажи билетов.

107. На билете на междугородные автомобильные перевозки в регулярном сообщении указываются:

наименование автомобильного перевозчика;

назначение билета;

серия (на бланочном билете) и номер билета;

наименования начального и конечного остановочных пунктов маршрута поездки пассажира;

маршрут движения автобуса (номер маршрута);

дата и время начала поездки (при отсутствии технической возможности время начала поездки может не указываться);

номер места для сидения (при отсутствии технической возможности номер места для сидения может не указываться);

стоимость проезда;

дата и время выдачи билета.

На бланочных билетах на одну поездку могут не указываться дата и время их выдачи.

108. В случае реализации билетов на междугородные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении в кассе пассажирского терминала продажа билетов прекращается в кассе начального остановочного пункта маршрута за 5 минут до отправления автобуса, а в кассе промежуточного остановочного пункта маршрута – непосредственно перед отправлением автобуса.

109. Предварительная продажа билетов и бронирование места для проезда при междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении начинаются не позднее чем за 15 дней и заканчиваются, как правило, не позднее 00.00 часов дня отправления автобуса в рейс.

110. Бронирование мест для проезда при междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении может производиться на пассажирском терминале, по телефону с возможностью установления обратной телефонной связи или с использованием глобальной компьютерной сети Интернет (при наличии технической возможности).

Бронирование мест для проезда при междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении производится при наличии свободных мест. В заказе должны указываться фамилия и инициалы пассажира, дата, время, пункт отправления, пункт назначения, число билетов (не более пяти на одного пассажира), а также номер телефона пассажира (при бронировании по телефону обязательно).

111. В случае, если билеты на забронированные места для проезда при междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении не востребованы за один час до отправления автобуса, бронирование аннулируется.

112. Билет на льготный проезд при междугородной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении транспортом общего пользования оформляется лицу, предъявившему оригинал документа, подтверждающего право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, в соответствии с Соглашением о взаимном признании прав на льготный проезд для инвалидов и участников Великой Отечественной войны, а также лиц, приравненных к ним, от 12 марта 1993 года и статьей 15 Закона Республики Беларусь от 14 июня 2007 г. № 239-З «О государственных социальных льготах, правах и гарантиях для отдельных категорий граждан».

При оформлении билета на льготный проезд при междугородной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении транспортом общего пользования лист талонов без предъявления документа, подтверждающего право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, недействителен.

Талоны, полученные в обмен на выданные билеты на льготный проезд при междугородной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении транспортом общего пользования, остаются в кассе продажи проездных документов.

Талоны «туда» действительны в течение указанного на них года, а талоны «обратно» используют до 31 января года, следующего за указанным в талоне «обратно».

В случаях, предусмотренных законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь, лицам по их желанию вместо полагающегося им проезда с 50-процентной скидкой один раз в год «туда и обратно» предоставляется бесплатный проезд один раз в два года «туда и обратно» по талонам двух лет (текущего и предыдущего).

113. Посадка пассажиров в автобус при междугородной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении должна производиться в порядке очереди через переднюю пассажирскую дверь, а высадка – через все пассажирские двери.

ГЛАВА 8
МЕЖДУНАРОДНЫЕ АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ПАССАЖИРОВ В РЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ

114. Международные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении выполняются на основе соответствующих разрешений, выдаваемых компетентными органами государств, по территориям которых проходит маршрут перевозки.

115. Остановочные пункты маршрутов международной автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении устанавливаются на автовокзале, автостанции или автокассе, начальный и конечный остановочные пункты маршрутов – на автовокзале или автостанции.

116. Для получения разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении автомобильный перевозчик должен иметь опыт выполнения международных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении не менее одного года, а также:

изучить дорожные условия по маршруту международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении и разработать его схему с указанием пунктов пересечения государственных границ;

составить расписание движения в соответствии с требованиями, содержащимися в пунктах 44 и 46 настоящих Правил, по примерной форме согласно приложению 5, а также согласовать его с владельцами пассажирских терминалов, расположенных на территории Республики Беларусь;

подготовить график работы водителей в соответствии с требованиями Европейского соглашения, касающегося работы экипажей транспортных средств, производящих международные автомобильные перевозки (ЕСТР), от 1 июля 1970 года;

определить тарифы на перевозки пассажиров и багажа;

заключить договоры об организации международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении с иностранными партнерами;

выполнить иные требования в соответствии с законодательством.

117. Разрешение на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении выдается Транспортной инспекцией в порядке, установленном законодательством об административных процедурах.

В разрешении на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении могут быть указаны особые отметки, касающиеся установленных международными договорами Республики Беларусь ограничений при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

118. Автомобильный перевозчик должен начать выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении не позднее чем через 90 дней после получения соответствующих разрешений, а за 15 дней до начала работы на маршруте опубликовать в средствах массовой информации Республики Беларусь сведения о маршруте, условиях перевозок, тарифах и расписании движения, а также заключить договоры на использование пассажирских терминалов с владельцами пассажирских терминалов, расположенных на данном маршруте.

119. Изменение маршрута, мест остановок, расписания движения, а также закрытие маршрута производятся после предварительного согласования с компетентными органами государств, по территории которых проходит маршрут.

120. При возникновении необходимости у автомобильного перевозчика приостановить или прекратить международные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении он должен не позднее чем за 15 дней до этого получить соответствующее согласие Транспортной инспекции и проинформировать население через владельца пассажирского терминала.

121. Автомобильный перевозчик, зарегистрированный в Республике Беларусь, обязан ежегодно до 1 февраля письменно информировать Транспортную инспекцию о выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении за предыдущий год с указанием количества выполненных рейсов и перевезенных пассажиров.

122. К автомобильному перевозчику, нарушившему порядок выполнения международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, Транспортной инспекцией могут быть приняты следующие меры:

предупреждение;

приостановление или прекращение действия разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении.

123. Транспортная инспекция приостанавливает действие разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в случаях:

нарушения автомобильным перевозчиком порядка выполнения международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении после вынесения предупреждения, указанного в абзаце втором пункта 122 настоящих Правил;

письменного обращения автомобильного перевозчика (с изложением причин);

письменного обращения компетентного органа иностранного государства.

124. Транспортная инспекция прекращает действие разрешения на выполнение международных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в случаях:

письменного обращения автомобильного перевозчика (с изложением причин);

письменного обращения компетентного органа иностранного государства;

приостановления, прекращения лицензии на осуществление деятельности в области автомобильного транспорта;

невыполнения условия о сроке начала выполнения международной автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении в течение 90 суток после получения такого разрешения, приостановления или прекращения перевозок без согласия Транспортной инспекции;

выполнения автомобильных перевозок пассажиров без заключения с владельцами пассажирских терминалов договоров на использование пассажирского терминала;

передачи указанного разрешения другому лицу;

совершения автомобильным перевозчиком правонарушений при перемещении транспортных средств через Государственную границу Республики Беларусь.

125. При международных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении должны применяться бланки билетов установленной формы, а также электронные билеты, оформленные посредством информационных систем продажи билетов.

126. На билете на международные автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении указываются:

наименование автомобильного перевозчика;

назначение билета;

серия и номер билета;

фамилия и собственное имя пассажира согласно данным документа, удостоверяющего личность, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность);

наименования начального и конечного остановочных пунктов маршрута поездки пассажира;

вид тарифа и стоимость проезда;

номер места для сидения;

маршрут перевозки;

дата, время и место отправления;

дата оформления билета;

место оформления билета и кем оформлен.

127. По заявлению пассажира ему может быть выдан дубликат билета для международной перевозки пассажира в регулярном сообщении, если иное не предусмотрено международными договорами Республики Беларусь.

128. Проездной документ для международной перевозки пассажира в регулярном сообщении не подлежит передаче другому лицу для поездки. Лицо не имеет права на поездку при несовпадении данных, указанных в проездном документе, с соответствующими данными документа, удостоверяющего личность, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность).

129. Число проездных документов, проданных на международную автомобильную перевозку пассажиров в регулярном сообщении, не должно превышать числа мест для сидения, установленного организацией-изготовителем для данного автобуса.

130. Для пересечения границы документы пассажиров, багаж, ручная кладь, валюта и ценности должны быть оформлены пассажирами в соответствии с пограничными и таможенными правилами государства, по территории которого осуществляется международная автомобильная перевозка пассажиров в регулярном сообщении.

131. Порядок проезда, провоза багажа, животных, продажи и возврата билетов, бронирования и предварительной продажи мест, предоставления льгот или скидок на оплату проезда для детей и других категорий пассажиров при международной автомобильной перевозке пассажиров в регулярном сообщении определяется договорами между автомобильными перевозчиками, организующими перевозку, а также международными договорами Республики Беларусь.

ГЛАВА 9
УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ В НЕРЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ

132. Автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении могут выполняться по автомобильным дорогам и улицам населенных пунктов, пригодным для проезда соответствующего транспортного средства.

133. Городские и пригородные автомобильные перевозки пассажиров к торговым центрам, осуществляемые по заказу администраций торговых центров, относятся к автомобильным перевозкам пассажиров в нерегулярном сообщении и подлежат согласованию с местным исполнительным и распорядительным органом базового территориального уровня по месту нахождения торгового центра.

134. Особый порядок автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении устанавливается при автомобильных перевозках пассажиров автомобилями-такси и организованных групп детей автобусами.

135. Заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении* может быть юридическое или физическое лицо.

______________________________

* Для целей настоящей главы под термином «заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении» понимается заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси.

136. Автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении (за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси) выполняются на основании договора фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров.

137. При перевозке пассажиров по договору фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров легковыми автомобилями или автобусами категории М2 одновременное фрахтование возможно не более чем одним заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении.

138. Организация автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении при необходимости может осуществляться с использованием услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении на основании договора об оказании услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, заключаемого автомобильным перевозчиком с указанным диспетчером.

139. Заключение договора фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров подтверждается заказ-нарядом, который составляется автомобильным перевозчиком до начала выполнения автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении.

140. Заказчик автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, за исключением автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, указанных в пункте 133 настоящих Правил, должен назначить одного из пассажиров старшим (сопровождающим), который является его представителем, и указать это в заказ-наряде.

141. Бланки заказ-наряда являются бланками документов с определенной степенью защиты и изготавливаются республиканским унитарным предприятием «Издательство «Белбланкавыд».

142. Внутриреспубликанская автомобильная перевозка пассажиров в нерегулярном сообщении, за исключением автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси, должна быть оформлена списком пассажиров по форме, устанавливаемой Министерством транспорта и коммуникаций, на основании сведений о фамилиях, собственных именах, отчествах (если таковые имеются) пассажиров, предоставленных заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении до начала перевозки.

Оформление списка пассажиров не требуется при осуществлении:

городских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении (вне зависимости от целей их выполнения);

пригородных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, указанных в пункте 133 настоящих Правил;

пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, выполняемых в целях проведения свадебных, юбилейных и иных торжеств, ритуальных обрядов;

автомобильных перевозок, выполняемых в целях транспортного обслуживания государственных органов (организаций).

143. Время использования транспортного средства по договору фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров включает время на подачу от места стоянки до места, указанного заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении в данном договоре, время перевозки, а также время на возврат этого транспортного средства до места стоянки.

144. Плата за автомобильную перевозку пассажиров в нерегулярном сообщении устанавливается в соответствии с законодательством. Время простоя транспортного средства по вине автомобильного перевозчика заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении не оплачивается.

Не допускаются взимание платы с пассажиров, не являющихся заказчиками автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении (фрахтователем), и выдача указанным лицам проездных документов, применяемых при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении.

145. При автомобильной перевозке пассажиров в нерегулярном сообщении должны предусматриваться остановки для отдыха, ночлега (при необходимости) и питания пассажиров и экипажа транспортного средства.

Заказчик автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении должен организовать ночлег для пассажиров и экипажа транспортного средства в гостиницах или иных местах, предназначенных для временного проживания.

146. Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении имеет право:

изменять маршрут перевозки пассажиров с согласия автомобильного перевозчика и при условии возмещения дополнительных затрат автомобильному перевозчику, рассчитанных по тарифам;

отказаться от заявленной перевозки пассажиров письменно, предупредив автомобильного перевозчика или диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении не позднее чем за один час до начала выполнения перевозки. В этом случае автомобильный перевозчик должен возвратить заказчику автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении полученную от него сумму за вычетом расходов, понесенных автомобильным перевозчиком по этой перевозке;

получать информацию об условиях перевозки пассажиров;

требовать возмещения ущерба, причиненного по вине автомобильного перевозчика или диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении;

предъявлять претензии и иски, вытекающие из договора фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров.

147. Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении обязан:

оплачивать оказанные услуги в соответствии с договором фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров;

возмещать причиненный автомобильному перевозчику ущерб или затраты, понесенные автомобильным перевозчиком или диспетчером автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении по вине заказчика автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении;

своевременно письменно уведомлять автомобильного перевозчика или диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении о необходимости изменений условий перевозки;

выполнять иные обязанности, предусмотренные договором фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров.

148. Диспетчер автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении имеет право:

принимать заказы на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении (за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси) в письменном виде, а также по телефону и с использованием глобальной компьютерной сети Интернет;

получать от заказчика автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении сведения, необходимые для оформления заказа на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении (наименование и место нахождения юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), адрес регистрации по месту жительства физического лица, дата, время и место подачи транспортного средства);

осуществлять анализ выполнения автомобильными перевозчиками переданных им заказов на автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении;

принимать участие в рассмотрении обращений заказчиков автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении о качестве выполненных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении;

требовать от автомобильного перевозчика, заключившего договор об оказании услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, выполнения его условий, а также требований к выполнению автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, установленных настоящими Правилами, иными актами законодательства.

149. Диспетчер автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении или автомобильные перевозчики, самостоятельно выполняющие прием и передачу заказов на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, обязаны:

иметь программные и программно-технические средства и иное оборудование, необходимое для приема-передачи заказов на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении (за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси), в том числе с использованием глобальной компьютерной сети Интернет;

информировать заказчика автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении о данных транспортного средства (марка, модель, год выпуска, технические характеристики, регистрационный знак) и предполагаемом времени его подачи;

своевременно информировать (обеспечивать информирование) заказчика автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении о задержке в подаче транспортного средства либо невозможности его подачи;

осуществлять фиксацию и вести учет заказов (выполненных и невыполненных), в том числе полученных (переданных) с использованием средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, на выполнение автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении в объеме, необходимом для предоставления сведений по форме согласно приложению 6, и в течение 12 месяцев хранить данные сведения;

обеспечивать не позднее 10-го числа месяца, следующего за отчетным, включение в реестр по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь, полных и достоверных сведений об учете заказов (выполненных и невыполненных), полученных (переданных) при организации и управлении технологическим процессом выполнения автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении посредством средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, в том числе с использованием информационных систем и ресурсов, а также программных и программно-технических средств автоматизации приема (передачи) заказов;

представлять до 20-го числа месяца, следующего за отчетным кварталом, полную и достоверную информацию о выполненных автомобильных перевозках пассажиров в нерегулярном сообщении в виде электронного документа по форме, указанной в приложении 6, в соответствующие инспекции Министерства по налогам и сборам по областям и г. Минску в структуре и формате, определенных Министерством по налогам и сборам;

при обнаружении диспетчером автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, автомобильным перевозчиком, налоговым органом или Транспортной инспекцией в сведениях, включенных (представленных) в соответствии с абзацами шестым и седьмым настоящей части, неполноты сведений или ошибок представлять уточненную информацию в целом за тот отчетный период, в котором были обнаружены неполнота сведений или ошибки, с указанием признака уточненной информации;

использовать в своей деятельности информационные системы и ресурсы, размещенные на территории Республики Беларусь и зарегистрированные соответственно в Государственном регистре информационных систем и Государственном регистре информационных ресурсов, сведения о которых включены в реестр;

осуществлять централизованный прием заказов, поиск транспортных средств и водителей автомобильных перевозчиков, способных выполнить заказ без нарушений;

передавать заказы на выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении водителям, а также на транспортные средства, периоды работы (эксплуатации) которых включены в реестр и соответствуют фактическим срокам выполнения заказов;

выполнять иные обязанности, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором об оказании услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении.

В случае, если последний день срока включения в реестр сведений и представления информации, указанных в абзацах шестом и седьмом части первой настоящего пункта, приходится на нерабочий день, днем окончания срока представления информации считается ближайший следующий за ним рабочий день.

150. Отправление и прибытие автобусов, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, в целях транспортного обслуживания государственных органов (организаций), служебных командировок и в связи с проведением свадебных, юбилейных и иных торжеств, ритуальных обрядов могут осуществляться в установленных заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении местах, не запрещенных для стоянки Правилами дорожного движения.

Отправление и прибытие автобусов, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, не указанные в части первой настоящего пункта, должны осуществляться в местах формирования групп пассажиров, согласованных заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении и автомобильным перевозчиком, установленных местными исполнительными и распорядительными органами, а также на пассажирских терминалах, площадках для стоянки автомобилей, иных объектах по договору или с письменного согласия владельцев этих объектов в порядке и в соответствии с критериями, устанавливаемыми владельцами этих объектов.

151. Количество пассажиров в транспортном средстве при междугородных и международных автомобильных перевозках в нерегулярном сообщении не должно превышать числа мест для сидения, установленного организацией-изготовителем для данного транспортного средства.

152. Международные автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении могут быть организованы по следующим схемам:

«маятниковые» перевозки – многоразовые перевозки пассажиров, организованные для доставки из одного и того же пункта отправления в один и тот же пункт назначения заранее организованных групп пассажиров. Каждая группа состоит из пассажиров, которые перевозятся в одном направлении и возвращаются в пункт отправления в ходе одной из последующих обратных поездок одним и тем же автомобильным перевозчиком. Посадка и высадка пассажиров при выполнении «маятниковой» перевозки на промежуточных пунктах маршрута не допускаются. Первый обратный рейс из пункта назначения и последний рейс в пункт назначения каждой серии «маятниковых» перевозок осуществляются без пассажиров. При выполнении таких перевозок с согласия компетентных органов государств может совершаться обратный рейс с другой группой или другим автомобильным перевозчиком либо производиться посадка и высадка пассажиров в течение обратного рейса;

кольцевой тур при закрытых дверях – автомобильные перевозки пассажиров, выполняемые на одном и том же транспортном средстве, которое перевозит одну и ту же группу пассажиров по всему маршруту и доставляет их в тот же пункт отправления;

перевозка пассажиров в пункт назначения, обратно без пассажиров – перевозка, при которой пассажиры перевозятся в пункт назначения, а при возвращении в транспортном средстве находится только экипаж;

транзитные перевозки – перевозки по территории определенной страны, являющиеся частью автомобильной перевозки пассажиров, пункты отправления и назначения которой находятся в других странах. На территории этой страны без специального разрешения не производятся ни посадка, ни высадка пассажиров;

прочие перевозки – перевозки, при которых рейс в пункт назначения осуществляется без пассажиров, а возвращение – с пассажирами, а также другие автомобильные перевозки пассажиров, которые не могут быть отнесены к иным перечисленным в настоящем пункте схемам перевозки.

153. При выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении автомобильный перевозчик должен иметь разрешения на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров, если наличие таких разрешений предусмотрено международными договорами Республики Беларусь с этими государствами.

Выдача разрешений на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров осуществляется Транспортной инспекцией при предоставлении автомобильным перевозчиком заявления по форме, установленной Министерством транспорта и коммуникаций. Разрешения на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров выдаются в срок не позднее трех рабочих дней после обращения автомобильного перевозчика за их получением. Разрешение на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров действительно в течение срока, указанного в нем или определенного компетентным органом иностранного государства.

В разрешении на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранного государства при выполнении международных автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении указываются наименование автомобильного перевозчика, его место нахождения (место жительства) и телефон, регистрационный номер автобуса, маршрут следования и дата выдачи этого разрешения. Использованные белорусскими автомобильными перевозчиками такие разрешения должны быть возвращены организации, их выдавшей.

154. Для международной автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении автомобильным перевозчиком оформляется формуляр поездки, который должен находиться у водителя. Заверенный список пассажиров для заполнения формуляра поездки предоставляется автомобильному перевозчику заказчиком международной автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении.

Бланк формуляра поездки является бланком документа с определенной степенью защиты и изготавливается на бумаге зеленого цвета.

Формуляры поездки, заказ-наряды по выполненным автомобильным перевозкам пассажиров в нерегулярном сообщении хранятся автомобильным перевозчиком не менее трех лет с даты заполнения.

155. В случае прекращения, приостановления или возобновления осуществления деятельности по выполнению автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении автомобильный перевозчик должен письменно уведомить об этом местный исполнительный и распорядительный орган, в который направлялось уведомление о начале осуществления такой деятельности, в течение 15 рабочих дней с даты принятия решения о прекращении, приостановлении или возобновлении данной деятельности.

ГЛАВА 10
АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ПАССАЖИРОВ АВТОМОБИЛЯМИ-ТАКСИ

156. Автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси организуются местными исполнительными и распорядительными органами либо по их решению операторами такси.

Если организация автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси осуществляется оператором такси, местный исполнительный и распорядительный орган должен заключить с ним договор об оказании услуг оператора такси.

157. Местные исполнительные и распорядительные органы или уполномоченный ими оператор такси на территории соответствующей административно-территориальной единицы обязаны:

исследовать самостоятельно или организовывать исследования спроса населения на услуги по автомобильной перевозке пассажиров автомобилями-такси;

анализировать качество и полноту обслуживания пассажиров автомобильными перевозчиками пассажиров автомобилями-такси и диспетчерами такси;

подготавливать предложения и реализовывать меры по повышению качества обслуживания пассажиров автомобилей-такси;

выполнять иные обязанности, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором об оказании услуг оператора такси.

158. Местные исполнительные и распорядительные органы или уполномоченный ими оператор такси на территории соответствующей административно-территориальной единицы имеют право:

координировать деятельность диспетчеров такси и автомобильных перевозчиков пассажиров автомобилями-такси;

заказывать разработку схем размещения терминалов такси, площадок для стоянки автомобилей-такси на основе исследования спроса населения на услуги по автомобильной перевозке пассажиров автомобилями-такси, осуществлять мониторинг текущего состояния таких терминалов такси и площадок для стоянки автомобилей-такси.

Местные исполнительные и распорядительные органы либо оператор такси в случае его определения местными исполнительными и распорядительными органами могут иметь иные права в соответствии с Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках» и настоящими Правилами.

Для выполнения автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси автомобильный перевозчик заключает с диспетчером такси договор об оказании услуг диспетчера такси либо самостоятельно обеспечивает организацию и управление технологическим процессом выполняемых им автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, в том числе заказанных с использованием электронной информационной системы.

159. При автомобильных перевозках пассажиров автомобилями-такси допускается наличие не более одного заказчика.

160. Размер платы за автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси определяется по программной кассе для такси, кассовому суммирующему аппарату, совмещенному с таксометром, на основании установленных тарифов за 1 километр (днем и ночью), за пределами города, за 1 час оплачиваемого простоя или движения автомобиля-такси со скоростью, меньшей отношения тарифа за 1 час оплачиваемого простоя к тарифу за 1 километр оплачиваемого пробега, заказ такси по телефону, подачу автомобиля-такси, 1 километр оплачиваемого пробега либо по тарифу договорной цены. Размер платы за автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси, тарифов, в том числе иные тарифные условия, объявляются пассажиру автомобильным перевозчиком или диспетчером такси.

Размер платы за автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси, заказанную с использованием электронной информационной системы, определяется в такой системе за посадку в автомобиль-такси, за 1 километр оплачиваемого пробега и 1 минуту поездки и устанавливается договором автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси.

Размер платы за автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси, в том числе заказанную с использованием электронной информационной системы, тарифов, в том числе иные тарифные условия, объявляются пассажиру автомобильным перевозчиком или диспетчером такси.

Право на изменение способа оплаты автомобильной перевозки пассажиров автомобилем-такси имеет только заказчик автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси.

161. При ожидании пассажиров водитель автомобиля-такси имеет право пользоваться терминалами такси в порядке, установленном местными исполнительными и распорядительными органами.

162. Диспетчеры такси или автомобильные перевозчики, самостоятельно выполняющие прием и передачу заказов на выполнение перевозок автомобилями-такси при помощи средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, осуществляют оборудование диспетчерских и автомобилей-такси средствами электросвязи, программными и программно-техническими средствами (прикладными, служебными и иными программами и пакетами программ, электронными вычислительными машинами, устройствами для приема, обработки и передачи информации на их базе и другим оборудованием).

163. Диспетчер такси или автомобильные перевозчики, самостоятельно выполняющие прием и передачу заказов на выполнение перевозок автомобилями-такси при помощи средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, в том числе посредством информационных систем и ресурсов, обязаны:

иметь необходимое оборудование, программные и программно-технические средства и средства электросвязи;

использовать в своей деятельности информационные системы и ресурсы, размещенные на территории Республики Беларусь и зарегистрированные соответственно в Государственном регистре информационных систем и Государственном регистре информационных ресурсов, сведения о которых включены в реестр;

вести учет фактического наличия автомобилей-такси, осуществляющих прием заказов при помощи средств электросвязи и (или) глобальной компьютерной сети Интернет, по времени суток;

осуществлять в круглосуточном режиме централизованный прием заказов на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, поиск автомобилей-такси и водителей автомобильных перевозчиков, способных выполнить заказ;

предоставлять юридическому или физическому лицу, заказывающему выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, следующие сведения:

об автомобильном перевозчике;

об автомобиле-такси и предполагаемом времени его подачи;

о тарифах и (или) ориентировочной стоимости выполнения заказа;

осуществлять фиксацию и вести учет заказов (выполненных и невыполненных), в том числе полученных (переданных) с использованием средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси в объеме, необходимом для предоставления сведений по форме согласно приложению 7, и в течение 12 месяцев хранить информацию;

обеспечивать в случае выполнения автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, заказанных и оплаченных посредством электронной информационной системы с использованием только реквизитов банковских платежных карточек, получение заказчиком автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси электронной квитанции;

передавать заказы на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси водителям, а также на транспортные средства, периоды работы (эксплуатации) которых включены в реестр и соответствуют фактическим срокам выполнения заказов;

обеспечивать не позднее 10-го числа месяца, следующего за отчетным, включение в реестр по форме, установленной Советом Министров Республики Беларусь, полных и достоверных сведений об учете заказов (выполненных и невыполненных), полученных (переданных) при организации и управлении технологическим процессом выполнения автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении посредством средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет, в том числе с использованием информационных систем и ресурсов, а также программных и программно-технических средств автоматизации приема (передачи) заказов;

представлять до 20-го числа месяца, следующего за отчетным кварталом, полную и достоверную информацию о выполненных автомобильных перевозках пассажиров автомобилями-такси в виде электронного документа по форме согласно приложению 7 в соответствующие инспекции Министерства по налогам и сборам по областям и г. Минску в структуре и формате, определенных Министерством по налогам и сборам;

при обнаружении диспетчером такси, автомобильным перевозчиком, налоговым органом или Транспортной инспекцией в сведениях, включенных (представленных) в соответствии с абзацами тринадцатым и четырнадцатым настоящей части, неполноты сведений или ошибок представлять уточненную информацию в целом за тот отчетный период, в котором были обнаружены неполнота сведений или ошибки, с указанием признака уточненной информации;

представлять по требованию местного исполнительного и распорядительного органа или уполномоченного им оператора такси ежемесячную информацию об организации и выполнении автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси: о тарифах на перевозку пассажиров автомобилями-такси, полученных и выполненных заказах на перевозку пассажиров автомобилями-такси, об аварийных и иных нештатных ситуациях с автомобилями-такси, обращениях граждан по вопросу качества оказания услуг, о невыполненных заказах и причинах их невыполнения и иную информацию, необходимую для анализа качества обслуживания;

выполнять иные обязанности, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором об оказании услуг диспетчера такси.

В случае, если последний день срока включения в реестр сведений и представления информации, указанных в абзацах тринадцатом и четырнадцатом части первой настоящего пункта, приходится на нерабочий день, днем окончания срока представления информации считается ближайший следующий за ним рабочий день.

Диспетчер такси при передаче заказа на автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси, оформленного с использованием электронной информационной системы, обязан информировать водителя, осуществляющего выполнение такого заказа, о предполагаемом способе оплаты автомобильной перевозки пассажиров.

Диспетчеру такси, автомобильному перевозчику, самостоятельно выполняющему прием и передачу заказов на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, при использовании информационных систем и ресурсов запрещается:

использовать в своей деятельности информационные системы и ресурсы, не размещенные на территории Республики Беларусь и не зарегистрированные соответственно в Государственном регистре информационных систем и Государственном регистре информационных ресурсов, сведения о которых не включены в реестр;

передавать заказы на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси водителям, а также на транспортные средства, периоды работы (эксплуатации) которых не включены в реестр и (или) не соответствуют фактическим срокам выполнения заказов.

164. Электронные информационные системы должны обеспечивать:

прием заказов от заказчиков перевозок и передачу их с указанием кратчайшего маршрута автомобильной перевозки водителям, а также на транспортные средства, периоды работы (эксплуатации) которых включены в реестр и соответствуют фактическим срокам выполнения заказов;

безналичные платежи заказчиков автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси за оказанные им услуги по выполнению автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, прием платежей при оплате автомобильной перевозки посредством электронной информационной системы с использованием реквизитов банковских платежных карточек;

безналичные платежи автомобильным перевозчикам за выполненные заказы по автомобильным перевозкам пассажиров автомобилями-такси;

выдачу электронной квитанции, подтверждающей факт оказания услуги по автомобильной перевозке пассажира автомобилем-такси, и ее направление на адрес электронной почты, указанный заказчиком автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси, или размещение в мобильном приложении в личном кабинете пользователя;

фиксацию, ведение учета и хранение в течение 12 месяцев сведений о полученных (переданных) заказах (выполненных и невыполненных) на выполнение автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси в объемах, предусмотренных в абзацах десятом–четырнадцатом части первой пункта 163 настоящих Правил;

информирование водителя, выполняющего автомобильную перевозку пассажиров автомобилями-такси, о способе оплаты автомобильной перевозки пассажира;

обратную связь заказчика автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси с автомобильным перевозчиком путем предоставления им возможности размещать электронные обращения с замечаниями и (или) предложениями о деятельности автомобильного перевозчика и качестве оказанных им услуг в специальной рубрике на официальном сайте в глобальной компьютерной сети Интернет;

защиту информации о заказчике автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси от несанкционированного доступа;

возможность учета информации об организации и выполнении автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси.

165. Водитель автомобиля-такси обязан:

знать в пределах обслуживаемой территории расположение и названия улиц и основных объектов, расположение стоянок автомобилей-такси, пунктов оказания медицинской помощи, опасные участки улично-дорожной сети, а также номера телефонов диспетчера такси, автомобильного перевозчика, милиции и пунктов скорой медицинской помощи;

при приеме и передаче заказов с использованием средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет приступать к выполнению автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси только в случае поступления заказов, переданных автомобильными перевозчиками, самостоятельно выполняющими прием и передачу заказов на выполнение перевозок пассажиров автомобилями-такси, диспетчерами такси, сведения о которых включены в реестр;

проверять перед началом работы исправность технического средства видеофиксации, обеспечивать его исправную работу, а также надлежащее использование;

обеспечивать в течение всего рабочего дня (смены) видеофиксацию выполнения автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси, хранение полученных данных до передачи автомобильному перевозчику;

использовать транспортные средства, техническое состояние, а также оформление и оснащение которых соответствуют требованиям настоящих Правил;

иметь опрятный внешний вид;

быть вежливым и доброжелательным в общении с пассажирами и контролирующими лицами;

доставлять пассажиров по указанным ими адресам в пределах обслуживаемой территории;

находиться в салоне или непосредственной близости от автомобиля-такси при ожидании заказа на выполнение перевозки на стоянке, специально предназначенной для автомобиля-такси (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные с использованием электронной информационной системы);

осуществлять посадку пассажиров на стоянке в порядке очереди (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные с использованием электронной информационной системы);

при необходимости уложить багаж пассажира;

останавливать автомобиль-такси для выполнения перевозки по сигналу потенциального пассажира, если автомобиль-такси не задействован на обслуживании пассажиров и остановка не противоречит Правилам дорожного движения и требованиям безопасности дорожного движения (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные с использованием электронной информационной системы);

проинформировать пассажира об ориентировочной стоимости выполнения автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси в случаях остановки автомобиля-такси по сигналу потенциального пассажира или заказа пассажиром автомобиля-такси на стоянке;

при обнаружении неисправностей программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные и оплачиваемые посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек), принять меры по их устранению (если это не связано с блокировкой программной кассы для такси, нарушением пломбировки кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром) или прекратить обслуживание пассажира и незамедлительно доставить автомобиль-такси к месту ремонта программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром;

при выявлении в пути неисправностей транспортного средства или иных обстоятельств, не зависящих от автомобильного перевозчика, не позволяющих продолжить автомобильную перевозку пассажира, произвести с ним расчет по показаниям программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, или с использованием электронной информационной системы, если автомобильная перевозка заказана и оплачивается посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек;

после посадки пассажира для совершения поездки и уточнения у пассажира пункта назначения начинать движение с включенной программной кассой для такси, кассовым суммирующим аппаратом, совмещенным с таксометром, а также с передачей информации в электронную информационную систему о начале поездки, если автомобильная перевозка заказана посредством электронной информационной системы (за исключением автомобильной перевозки, заказ и оплата которой осуществляются посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек);

следовать по кратчайшему или иному маршруту движения, согласованному с пассажиром, с соблюдением Правил дорожного движения;

вносить изменения в маршрут движения с согласия или по инициативе пассажира;

по окончании автомобильной перевозки, выполненной в том числе с условием предварительной оплаты стоимости перевозки, произвести с пассажиром расчет (с учетом суммы, внесенной при посадке) и выдать ему соответствующий платежный документ, а в случаях выполнения автомобильной перевозки, заказ и оплата которой осуществляются посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек, – направить на адрес электронной почты, указанный заказчиком автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси, или разместить в мобильном приложении в личном кабинете пользователя электронную квитанцию;

возвратить пассажиру предварительно уплаченную денежную сумму в полном объеме при невозможности продолжения оказания услуги по автомобильной перевозке пассажира автомобилем-такси вследствие его неисправности;

по окончании автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси и после расчета за ее выполнение выгрузить багаж пассажира, а при обнаружении забытых пассажиром вещей – сообщить диспетчеру такси или заказчику автомобильной перевозки и принять меры по их возвращению владельцу;

выполнять автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказы на выполнение которых переданы диспетчером такси или с использованием электронной информационной системы;

передавать диспетчеру такси (автомобильному перевозчику, самостоятельно выполняющему прием и передачу заказов на выполнение перевозок автомобилями-такси) информацию о месте нахождения автомобиля-такси после выполнения каждого заказа (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные с использованием электронной информационной системы);

соблюдать другие требования, установленные настоящими Правилами и иными актами законодательства.

166. Водитель автомобиля-такси имеет право:

требовать от пассажиров соблюдения общественного порядка;

прекратить поездку при нарушении пассажиром общественного порядка, произвести с ним расчет, высадить его либо обратиться в органы внутренних дел;

обращаться в органы внутренних дел за помощью для установления личности пассажира, уклоняющегося от оплаты проезда;

получать от пассажира до начала обслуживания предварительную оплату в размере, не превышающем предполагаемую стоимость поездки и простоя в ожидании (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанные и оплачиваемые посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек);

считать заказ несостоявшимся, если заказчик автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси не явился в согласованное с ним место по истечении 10 минут после назначенного времени.

167. Водителю автомобиля-такси запрещается:

перевозить пассажиров с неисправными, выключенными (заблокированными) программной кассой для такси или кассовым суммирующим аппаратом, совмещенным с таксометром (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, если автомобильная перевозка заказана и оплачивается посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек);

перевозить пассажиров и их багаж и (или) ручную кладь в количестве, превышающем нормы, установленные технической характеристикой автомобиля-такси;

производить посадку пассажиров без согласия лица, заключившего договор автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси;

требовать от пассажира плату сверх показаний программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, или помимо платы, определенной электронной информационной системой;

закрывать программную кассу для такси, кассовый суммирующий аппарат, совмещенный с таксометром, и их составные части какими-либо предметами (за исключением водителей автомобилей-такси, выполняющих автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси, если автомобильная перевозка заказана и оплачивается посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек);

курить во время движения автомобиля-такси.

168. Диспетчер такси имеет право:

получать информацию от водителей о стоимости выполненной автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси и месте нахождения автомобиля-такси после выполнения каждого заказа;

осуществлять контроль за выполнением водителями переданных им заказов на перевозки автомобилями-такси;

принимать участие в рассмотрении обращений пассажиров о качестве выполненных услуг водителями автомобилей-такси;

вносить в местный исполнительный и распорядительный орган или уполномоченному им оператору автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси предложения о совершенствовании организации перевозок пассажиров на автомобилях-такси.

Диспетчер такси может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором об оказании услуг диспетчера такси.

169. Пассажир автомобиля-такси обязан:

по окончании автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси уплатить установленную плату за проезд согласно показаниям программной кассы для такси, кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, или электронной информационной системы, если автомобильная перевозка заказана и оплачивается посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек;

не отвлекать водителя во время движения и соблюдать общественный порядок в автомобиле-такси;

согласовывать с водителем время и место ожидания;

в случае несвоевременной отмены ранее сделанного заказа на автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси оплатить стоимость подачи автомобиля-такси по заказу;

не курить во время движения автомобиля-такси;

соблюдать другие требования, установленные настоящими Правилами и иными актами законодательства.

170. Пассажир автомобиля-такси имеет право:

нанимать автомобиль-такси для совершения поездки в пункт назначения в пределах установленной территории обслуживания;

заказывать (в том числе по телефону и с использованием глобальной компьютерной сети Интернет) автомобиль-такси с указанием места и времени его прибытия;

провозить с собой бесплатно других пассажиров, их багаж и ручную кладь в количестве, не превышающем нормы, установленной технической характеристикой автомобиля-такси;

требовать от водителя автомобиля-такси движения по кратчайшему или другому разрешенному для проезда маршруту к пункту назначения;

при оформлении заказа на поездку в автомобиле-такси получать информацию о тарифах и (или) об ориентировочной стоимости, а также об иных условиях выполнения автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси;

отменить ранее сделанный заказ на автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси, но не позже чем за 30 минут до установленного времени прибытия автомобиля-такси, сообщив об этом диспетчеру такси (автомобильному перевозчику, самостоятельно выполняющему прием и передачу заказов на выполнение перевозок автомобилями-такси), либо отправить сообщение об отказе от заказа на автомобильную перевозку пассажиров автомобилем-такси в электронной форме в соответствии с технологией функционирования электронной информационной системы;

в случае выполнения автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанной и оплачиваемой посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек, по завершении поездки получить электронную квитанцию;

отказаться от оплаты поездки в случаях:

невыдачи платежного документа, сформированного на программной кассе для такси или кассовом суммирующем аппарате, совмещенном с таксометром, за исключением случаев выполнения автомобильной перевозки пассажиров автомобилями-такси, заказанной и оплачиваемой посредством электронной информационной системы только с использованием реквизитов банковских платежных карточек;

отсутствия в автомобиле-такси программной кассы для такси или кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром, за исключением автомобиля-такси, выполняющего автомобильную перевозку пассажиров, заказ и оплата которой осуществляются только посредством электронной информационной системы с использованием реквизитов банковских платежных карточек;

провозить домашних животных (собак, кошек и других животных) и птиц в клетках, ящиках, мешках или сумках с водонепроницаемым адсорбирующим дном. Собака, требующая особой ответственности владельца, опасная собака в наморднике и на коротком поводке может перевозиться пассажиром не моложе 16 лет. При этом пассажир принимает на себя ответственность в случае порчи имущества автомобильного перевозчика.

Пассажир автомобиля-такси может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором автомобильной перевозки пассажира.

Право пользования автомобилями-такси вне очереди предоставляется беременным женщинам, пассажирам с детьми дошкольного возраста и инвалидам.

ГЛАВА 11
АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ОРГАНИЗОВАННЫХ ГРУПП ДЕТЕЙ АВТОБУСАМИ

171. При автомобильных перевозках организованных групп детей (далее – группы детей) автобусами в нерегулярном сообщении обеспечение безопасности движения возлагается на автомобильного перевозчика, а безопасного поведения детей – на заказчика и назначенных им сопровождающих.

172. Сопровождение автобусов, используемых для выполнения автомобильных перевозок групп детей, и инструктаж водителей этих автобусов проводятся соответствующими подразделениями Госавтоинспекции.

173. Отбор лиц для сопровождения группы детей, а также инструктаж этих лиц осуществляются заказчиком автомобильной перевозки группы детей.

174. Заказчик автомобильной перевозки группы детей обязан заблаговременно, но не позднее пяти суток до начала перевозки, представить автомобильному перевозчику утвержденные списки детей и лиц, их сопровождающих. В списках должны указываться фамилии, инициалы и даты рождения.

Автомобильный перевозчик, выполняющий автомобильную перевозку групп детей автобусом (автобусами) в нерегулярном сообщении, обязан заблаговременно, но не позднее двух рабочих дней до начала перевозки, представить в подразделение Госавтоинспекции (по месту отправления группы детей или по месту нахождения автомобильного перевозчика) официальное уведомление о планируемой перевозке. В данном уведомлении указываются дата и маршрут движения, марка, модель и номер государственной регистрации автобуса (автобусов), фамилии и инициалы водителей, которые будут выполнять перевозку группы детей, с приложением копий диагностических карт и списков детей и лиц, их сопровождающих, утвержденных заказчиком автомобильной перевозки группы детей.

175. После получения уведомления, указанного в части второй пункта 174 настоящих Правил, сотрудники соответствующего подразделения Госавтоинспекции обязаны изучить поступившие документы и при отсутствии нарушений проинструктировать водителей, которые соответствуют требованиям, указанным в пункте 177 настоящих Правил, об особенностях требований Правил дорожного движения при автомобильных перевозках групп детей, а также о мерах предосторожности, обеспечивающих безопасность таких перевозок по маршруту.

Инструктаж водителей иностранных автомобильных перевозчиков, не владеющих государственными языками Республики Беларусь, проводится с участием переводчика, который приглашается организацией – организатором перевозки. Информация об инструктаже водителей заносится под подпись каждого из инструктируемых в специальный журнал, который хранится в соответствующем подразделении Госавтоинспекции.

176. Технический осмотр автобусов, в том числе с иностранной регистрацией, предусмотренных для автомобильной перевозки групп детей в нерегулярном сообщении, проводится не ранее чем за 7 дней до начала выполнения перевозки на диагностических станциях. По результатам технического осмотра автобуса составляется диагностическая карта в двух экземплярах с заключением о его допуске к перевозке групп детей. Первый экземпляр диагностической карты передается водителю автобуса, находится в автобусе до окончания поездки, а затем хранится у автомобильного перевозчика в течение 12 месяцев, второй – в организации, проводившей технический осмотр, в течение 10 дней после возвращения группы детей из поездки.

177. К автомобильной перевозке групп детей автобусами допускаются водители, имеющие право управления механическим транспортным средством категории «D», не менее одного года стажа работы водителем автобуса и не привлекавшиеся на протяжении последнего года к административной ответственности за совершение правонарушений, предусмотренных в статье 18.10, частях 2, 3 и 8 статьи 18.11, частях 2–5 статьи 18.12, частях 5, 6, 8, 9, 12–14 статьи 18.13, статье 18.16 Кодекса Республики Беларусь об административных правонарушениях.

178. Для автомобильной перевозки групп детей автобусами на расстояние более 450 километров за рабочий день на каждый автобус, перевозящий детей, выделяется не менее двух водителей.

179. Автомобильным перевозчикам, выполняющим автомобильные перевозки групп детей автобусами, запрещается допускать к поездке водителей, отдых которых между рабочими днями (сменами) был менее 12 часов.

180. При автомобильной перевозке групп детей автобусами каждый ребенок должен быть обеспечен отдельным посадочным местом (сиденьем), а в салоне автобуса должно находиться не менее одного совершеннолетнего сопровождающего на 20 детей, назначенного заказчиком автомобильной перевозки групп детей. Сопровождающие обязаны принимать меры, обеспечивающие безопасную автомобильную перевозку групп детей автобусами. Из числа сопровождающих назначается старший, который должен находиться в головном автобусе и следить за выполнением требований настоящих Правил в ходе автомобильной перевозки групп детей автобусами.

При этом отдельные посадочные места (сиденья) должны быть оборудованы ремнями безопасности с креплениями не менее чем в двух точках.

181. Общее количество перевозимых в автобусе детей и взрослых не должно превышать числа мест для сидения в соответствии с технической характеристикой данного автобуса.

182. Водители автобусов, в том числе автомобильных перевозчиков иностранных государств, выполняющие автомобильные перевозки групп детей, обязаны соблюдать Правила дорожного движения и требования настоящих Правил, а также установленный режим рабочего времени и времени отдыха.

183. При возникновении в пути следования технических неисправностей автобуса, угрожающих безопасности движения, а также при ухудшении состояния здоровья водителей запрещается дальнейшее движение до устранения обстоятельств, препятствующих безопасному движению.

184. При автомобильных перевозках групп детей автобусами по территории Республики Беларусь скорость движения автобусов, включая автобусы с мягкими сиденьями, не должна превышать 70 км/ч. На автобусах, используемых при выполнении перевозки групп детей (одиночных или следующих колонной), в соответствии с требованиями Правил дорожного движения должен быть включен ближний свет фар или дневные ходовые огни (при их наличии) и установлены опознавательные знаки «Перевозка детей».

185. Автомобильная перевозка групп детей автобусами осуществляется с 5.00 до 23.00. С 23.00 до 5.00 допускается автомобильная перевозка групп детей автобусами к железнодорожным вокзалам и аэропортам и от них, а также до ближайшего места ночлега при задержках в пути. В условиях недостаточной видимости (туман, дождь, снегопад) и при неудовлетворительных дорожных условиях автомобильная перевозка групп детей автобусами не рекомендуется.

186. При получении уведомления об автомобильной перевозке групп детей автобусами в составе организованной транспортной колонны, включающей от 3 до 10 автобусов, подразделения Госавтоинспекции (по месту отправления групп детей) обязаны обеспечить их сопровождение одним транспортным средством оперативного назначения, а колонны, включающей свыше 10 автобусов, – не менее чем двумя транспортными средствами оперативного назначения.

187. Сопровождение организованной транспортной колонны автобусов при автомобильной перевозке групп детей осуществляется от места ее формирования до конечного пункта назначения в пределах Республики Беларусь.

188. Если автомобильная перевозка детей выполняется одним или двумя автобусами, сопровождение транспортными средствами оперативного назначения Госавтоинспекции не требуется.

189. В случаях выявления нарушений требований настоящих Правил или Правил дорожного движения дальнейшая автомобильная перевозка групп детей автобусами до устранения нарушений и обстоятельств, препятствующих дальнейшему безопасному движению, запрещается.

190. Положения настоящей главы применяются при выполнении автомобильных перевозок автобусами групп детей до 16 лет общей численностью 8 и более человек (кроме перевозок обучающихся и детей в случаях, предусмотренных в главе 12 настоящих Правил). В составе группы детей не учитываются дети, перевозка каждого из которых осуществляется в сопровождении родителя (родителей).

ГЛАВА 12
АВТОМОБИЛЬНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ОБУЧАЮЩИХСЯ, А ТАКЖЕ ДЕТЕЙ, ПРОХОДЯЩИХ СПОРТИВНУЮ ПОДГОТОВКУ, ШКОЛЬНЫМИ АВТОБУСАМИ

191. Положения настоящей главы распространяются на автомобильные перевозки школьными автобусами:

обучающихся в случаях, установленных в пунктах 2, 21 и 4 статьи 47 Кодекса Республики Беларусь об образовании (далее, если не установлено иное, – обучающиеся);

детей, проходящих спортивную подготовку в специализированных учебно-спортивных учреждениях, детско-юношеских спортивных школах (специализированных детско-юношеских школах олимпийского резерва), включенных в структуру клубов по виду (видам) спорта в виде обособленных структурных подразделений, от места жительства (места пребывания) к месту прохождения спортивной подготовки и обратно при отсутствии автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении транспортом общего пользования (далее – дети, проходящие спортивную подготовку).

192. Бесплатная перевозка обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, организуется местными исполнительными и распорядительными органами, за исключением обучающихся, указанных в части второй настоящего пункта.

Бесплатная перевозка обучающихся, осваивающих содержание образовательной программы дополнительного образования одаренных детей и молодежи, в период пребывания их в учреждении дополнительного образования одаренных детей и молодежи к местам проведения занятий, экскурсий, физкультурно-оздоровительных, спортивно-массовых, спортивных, культурных мероприятий, посещение которых предусмотрено учебно-программной документацией образовательной программы дополнительного образования одаренных детей и молодежи, программно-планирующей документацией воспитания, организуется учреждением дополнительного образования одаренных детей и молодежи.

Обеспечение безопасности дорожного движения при перевозке обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами возлагается на автомобильных перевозчиков, выполняющих такие перевозки.

193. Учреждения образования, специализированные учебно-спортивные учреждения, детско-юношеские спортивные школы (специализированные детско-юношеские школы олимпийского резерва), включенные в структуру клубов по виду (видам) спорта в виде обособленных структурных подразделений, либо автомобильные перевозчики, выполняющие перевозки обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами, обязаны заблаговременно, но не позднее 10 дней до начала осуществления перевозок в учебном году, представить в подразделение Госавтоинспекции по месту нахождения учреждения образования, специализированного учебно-спортивного учреждения, детско-юношеской спортивной школы (специализированной детско-юношеской школы олимпийского резерва), включенной в структуру клуба по виду (видам) спорта в виде обособленного структурного подразделения, или автомобильного перевозчика официальное уведомление о планируемых перевозках обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами. В уведомлении должны быть указаны период времени выполнения перевозок и маршрут, марка и регистрационный знак школьного автобуса, фамилии и инициалы водителей, которые будут выполнять перевозки, с приложением копий списков обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, и лиц, их сопровождающих. В списках должны указываться фамилии, инициалы и даты рождения.

194. Маршрут перевозки обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами должен быть утвержден комиссией по обеспечению безопасности дорожного движения при городском или районном исполнительном комитете.

195. После получения уведомления, указанного в пункте 193 настоящих Правил, сотрудники соответствующего подразделения Госавтоинспекции обязаны инструктировать с периодичностью один раз в квартал водителей школьных автобусов об особенностях требований Правил дорожного движения при перевозках обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, а также о мерах предосторожности, обеспечивающих безопасность таких перевозок по маршруту.

196. К перевозке обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами допускаются водители, прошедшие инструктаж в соответствующем подразделении Госавтоинспекции, имеющие право управления механическими транспортными средствами категории «D», водительский стаж управления механическим транспортным средством категорий «B», «C» или «D» не менее одного года, не привлекавшиеся на протяжении последнего года к административной ответственности за совершение правонарушений, предусмотренных в статье 18.10, частях 1–3 и 8 статьи 18.11, частях 2–5 статьи 18.12, частях 1, 2 и 5–13 статьи 18.13 Кодекса Республики Беларусь об административных правонарушениях, и прошедшие стажировки.

197. При перевозке обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами каждый ребенок должен быть обеспечен отдельным посадочным местом, а в салоне школьного автобуса должно находиться не менее одного совершеннолетнего сопровождающего на 20 детей, назначенного учреждением образования, специализированным учебно-спортивным учреждением, детско-юношеской спортивной школой (специализированной детско-юношеской школой олимпийского резерва), включенной в структуру клуба по виду (видам) спорта в виде обособленного структурного подразделения, к которому или от которого осуществляется перевозка обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами. Сопровождающие обязаны принимать меры, обеспечивающие безопасное поведение обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, при посадке в школьный автобус, перевозке, а также высадке из школьного автобуса.

198. При возникновении в пути следования технических неисправностей школьного автобуса, угрожающих безопасности движения, а также при ухудшении состояния здоровья водителя запрещается дальнейшее движение школьного автобуса до устранения обстоятельств, препятствующих безопасному движению.

199. Перевозка обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами допускается с 6.00 до 21.00.

200. В условиях недостаточной видимости (туман, дождь, снегопад) и при неудовлетворительных дорожных условиях перевозка обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, должна осуществляться со скоростью, обеспечивающей безопасные условия дорожного движения.

201. В случаях выявления нарушений требований настоящих Правил или Правил дорожного движения дальнейшая перевозка обучающихся, детей, проходящих спортивную подготовку, школьными автобусами до устранения нарушений и обстоятельств, препятствующих дальнейшему безопасному движению, запрещается.

ГЛАВА 13
ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТЫ ПАССАЖИРСКИХ ТЕРМИНАЛОВ

202. Обустройство и информационное обеспечение пассажирских терминалов и остановочных пунктов маршрутов должно соответствовать законодательству.

203. Оказание услуг на пассажирском терминале автомобильному перевозчику производится согласно договору на использование пассажирского терминала, заключенному с его владельцем.

204. На пассажирском терминале (за исключением терминала такси) могут быть оказаны следующие виды услуг: реализация проездных документов, управление прибытием и отправлением автобусов, контроль экипировки и санитарного состояния автобусов, бытовое обслуживание пассажиров, водителей, кондукторов и другие.

205. На пассажирском терминале, обеспечивающем пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, должны быть:

надпись с наименованием пассажирского терминала;

указатели с номерами на платформах, а при необходимости – с названиями конечных пунктов маршрутов или направлений;

схема размещения помещений и служб;

время отправления и прибытия транспортных средств с указанием номера платформы;

перечень категорий граждан, которые имеют право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении или внеочередное приобретение билетов;

перечень оказываемых пассажирам услуг;

информация о номерах телефонов, по которым осуществляется бронирование мест для проезда;

режим работы пассажирского терминала и касс продажи проездных документов;

схема безопасного движения пешеходов;

номера телефонов должностных лиц, к которым могут обратиться пассажиры в случае возникновения спорных ситуаций в процессе их обслуживания.

206. Гражданам, находящимся на пассажирском терминале, обеспечивающем пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, через громкоговорящую связь на государственных языках Республики Беларусь или на одном из них сообщается информация:

о несвоевременном отправлении или прибытии автобусов – непосредственно после получения такой информации с последующим повторением через каждые 15 минут;

об отмене рейса или замене автобуса – за 1,5 часа до времени отправления, установленного расписанием движения, или непосредственно после получения такой информации с последующим повторением через каждые 15 минут;

о введении дополнительного рейса или об изменении порядка работы касс продажи проездных документов – непосредственно после получения такой информации с последующим повторением через каждые 15 минут.

Информация, указанная в части первой настоящего пункта, касающаяся международных автомобильных перевозок, может дублироваться на одном из иностранных языков.

207. Книга замечаний и предложений должна находиться у администратора пассажирского терминала, по месту нахождения юридического лица – владельца пассажирского терминала, диспетчера или кассира кассы продажи проездных документов.

208. Работа кассы продажи проездных документов на пассажирском терминале, обеспечивающем пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, должна обеспечивать минимальные затраты времени пассажиров на приобретение билетов и начинаться за 15 минут до выполнения первого рейса с этого пассажирского терминала, а заканчиваться не ранее времени отправления последнего рейса.

209. Текущая продажа билетов на рейсы, на которые объявлена посадка, должна производиться в кассах продажи проездных документов пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, в первоочередном порядке.

210. В местах расположения касс продажи проездных документов пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, должна размещаться следующая информация:

наименование касс продажи проездных документов и номер каждой из них (если их больше одной);

время отправления и прибытия транспортных средств по рейсам, на которые осуществляется продажа билетов;

перечень категорий граждан, которые имеют право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении и внеочередное приобретение билетов;

перечень оказываемых пассажирам услуг;

номера телефонов, по которым осуществляется бронирование мест для проезда;

режим работы касс продажи проездных документов;

номера телефонов должностных лиц, к которым могут обратиться пассажиры в случае возникновения спорных ситуаций в процессе их обслуживания.

211. Продажа билетов может производиться в кассах продажи проездных документов пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, или в других удобных для пассажиров местах с применением программных касс или кассовых суммирующих аппаратов или специальных компьютерных систем.

212. В камеру хранения пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, не должны приниматься вещи, запрещенные для хранения и автомобильной перевозки.

213. Плата за хранение багажа в камере хранения пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, взимается в зависимости от размера багажа и на основании почасового тарифа за каждый полный или неполный час, если иное не установлено владельцем пассажирского терминала.

214. Срок хранения багажа в ячейке автоматической камеры хранения пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, может быть не более 3 суток, если иное не установлено владельцем пассажирского терминала.

Изъятие багажа из ячейки автоматической камеры хранения пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, должно производиться комиссией в составе должностного лица – владельца пассажирского терминала, сотрудника органов внутренних дел и третьего лица с составлением акта.

215. Багаж, сданный в камеру хранения пассажирского терминала, обеспечивающего пригородные, междугородные или международные автомобильные перевозки пассажиров, и не востребованный владельцем в течение 30 дней, подлежит реализации. Его владелец в течение 6 месяцев имеет право получить компенсацию в размере суммы реализации багажа, из которой должны быть вычтены расходы, связанные с хранением и реализацией.

216. Владелец пассажирского терминала (за исключением терминалов такси) обязан:

заключать договоры на использование пассажирского терминала с автомобильными перевозчиками, выполняющими автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

реализовывать проездные документы и оказывать услуги по бронированию мест в автобусах, выполняющих пригородные, междугородные и международные перевозки пассажиров в регулярном сообщении, если иное не предусмотрено договором на использование пассажирского терминала;

анализировать выполнение автомобильными перевозчиками расписания движения;

создавать условия для межрейсового отдыха водителей;

выдавать справочную информацию по вопросам организации и выполнения автомобильных перевозок пассажиров;

обеспечивать в соответствии с режимом работы пассажирского терминала функционирование расположенных на нем общественных туалетов, в том числе доступных для пользования инвалидов и других категорий физически ослабленных лиц, санитарно-бытовых помещений, камер хранения багажа и ручной клади пассажиров, а также (при их наличии) кафе, буфетов, магазинов, аптечных и газетных киосков, объектов почтовой связи и других объектов, расположенных на территории пассажирского терминала;

обеспечивать соблюдение на территории пассажирского терминала законодательства о пожарной безопасности, правил и инструкций по охране труда, а также санитарных норм и правил;

информировать об угрозах совершения и совершении актов незаконного вмешательства на объектах транспортной инфраструктуры и (или) транспортных средствах;

выполнять требования по обеспечению транспортной безопасности пассажирских терминалов;

создавать условия для беспрепятственного доступа на все объекты, расположенные на территории пассажирского терминала, для инвалидов и других категорий физически ослабленных лиц;

выполнять иные обязанности, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором на использование пассажирского терминала.

217. Владелец пассажирского терминала (за исключением терминалов такси) имеет право:

заключать договоры на использование пассажирского терминала с автомобильными перевозчиками, выполняющими автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении;

оказывать услуги по доставке билетов на дом;

оказывать самостоятельно или с привлечением заинтересованных юридических лиц и индивидуальных предпринимателей услуги по хранению багажа и ручной клади пассажиров, общественному питанию, розничной торговле, проживанию в комнате матери и ребенка или в гостинице (при их наличии), услуги общественных туалетов, а также услуги других объектов, расположенных на территории пассажирского терминала;

требовать соблюдения водителями установленного на пассажирском терминале порядка работы и схемы движения автобусов по его территории;

выяснять причину неприбытия транспортных средств по расписанию движения;

требовать от автомобильного перевозчика, заключившего договор на использование пассажирского терминала, выполнения его условий, а также требований, установленных настоящими Правилами, иными актами законодательства.

Владелец пассажирского терминала (за исключением терминалов такси) может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором на использование пассажирского терминала.

218. Терминалы такси создаются операторами такси, а также владельцами аэропортов, железнодорожных вокзалов, гостиниц, ресторанов, клубов, спортивных объектов и иных объектов для совершенствования их транспортного обслуживания.

219. На терминале такси могут оказываться:

услуги по приему заказа на автомобильные перевозки автомобилями-такси и его передаче автомобильным перевозчикам;

услуги по хранению автомобилей-такси на специально оборудованной стоянке в ожидании заказа;

справочно-информационные и другие услуги, предусмотренные договором между владельцем терминала такси и автомобильным перевозчиком.

220. Владелец терминала такси обязан:

заключать договор (договоры) на использование терминала такси с автомобильным перевозчиком (перевозчиками) пассажиров автомобилями-такси;

передавать или обеспечивать передачу заказов на перевозку пассажиров автомобилями-такси автомобильному перевозчику (перевозчикам), заключившему договор (договоры) на использование терминала такси;

обеспечивать общедоступность информации о правилах (технологии) оказания услуг терминалом такси, в том числе о тарифах;

информировать об угрозах совершения и совершении актов незаконного вмешательства на объектах транспортной инфраструктуры и (или) транспортных средствах;

выполнять требования по обеспечению транспортной безопасности терминалов такси;

обеспечивать ограждение терминала такси, оборудование площадки для стоянки автомобилей-такси асфальтобетонным или цементобетонным покрытием, освещением, средствами охраны и иными техническими средствами;

обеспечивать соблюдение на территории терминала такси законодательства о пожарной безопасности, правил и инструкций по охране труда, а также санитарных норм и правил, установленных законодательством;

выполнять иные обязанности, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором на использование пассажирского терминала.

221. Владелец терминала такси имеет право:

заключать договор (договоры) на использование терминала такси с автомобильным перевозчиком (перевозчиками) пассажиров автомобилями-такси на конкурсной основе;

устанавливать порядок и условия проведения конкурса среди автомобильных перевозчиков пассажиров автомобилями-такси на право заключения договора на использование терминала такси;

устанавливать правила (технологию) оказания услуг терминалом такси, а также тарифы на эти услуги;

оказывать самостоятельно или с привлечением заинтересованных юридических лиц и индивидуальных предпринимателей услуги по приему-передаче заказов на перевозку пассажиров автомобилями-такси.

Владелец терминала такси может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором на использование терминала такси.

ГЛАВА 14
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ПАССАЖИРОВ

222. Пассажир имеет право:

приобрести проездной документ на проезд по маршруту, открытому для автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, занять в автобусе место, указанное в проездном документе или автомобильным перевозчиком, либо свободное место и совершить поездку (кроме случаев, когда автомобильный перевозчик может отказать в перевозке);

пользоваться льготами по оплате проезда на автомобильном транспорте, установленными законодательными актами или международными договорами Республики Беларусь;

бесплатно провозить одно место маломерной ручной клади, длинномерные предметы размером до 151 сантиметра, технические средства социальной реабилитации для личного пользования инвалидов (кресло-коляска, трости, ходунки и другие), музыкальный инструмент в футляре, лыжи, клюшки, удочки, ружье в чехле, мелкий садовый инвентарь, гироскутер, моноколесо, велосипед в разобранном и упакованном виде, размеры которых в сумме результатов измерений по длине, ширине и высоте не превышают 200 сантиметров, детский трехколесный велосипед или двухколесный велосипед с поддерживающими колесами по бокам, детский трехколесный или четырехколесный самокат с диаметром колес до 20 сантиметров, санки и коляску;

провозить за плату сверх нормы бесплатного провоза в автобусах без багажного отсека не более одного места маломерной ручной клади, а в автобусах с багажным отсеком – не более двух мест маломерного багажа или одного места среднемерного багажа;

провозить за плату в багажном отсеке при наличии технической возможности и с согласия автомобильного перевозчика сверхнормативное количество маломерных и среднемерных мест багажа, а также крупномерные места багажа;

провозить бесплатно специально обученную собаку-проводника, сопровождающую инвалида по зрению, при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров;

провозить с собой в счет разрешенных к перевозке мест багажа и (или) ручной клади бесплатно или платно (в зависимости от общего числа и мерности мест) мелких домашних животных (собак, кошек и других животных) и птиц в клетках, ящиках, мешках или сумках с водонепроницаемым адсорбирующим дном при условии ответственности пассажира за соблюдение мер безопасности и санитарных норм и правил при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок в регулярном сообщении;

провозить за плату в регулярном сообщении с согласия автомобильного перевозчика электросамокат, велосипед в неразобранном виде на специально оборудованных для этого местах;

провозить при выполнении условий обеспечения безопасности пассажиров и экипажа собаку, требующую особой ответственности владельца, опасную собаку в наморднике и на коротком поводке при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров. При этом пассажир должен быть не моложе 16 лет;

совершить поездку по приобретенному ранее проездному документу без доплаты, если для автомобильной перевозки пассажиров используется автобус, стоимость проезда в котором выше стоимости приобретенного проездного документа;

отказаться от поездки с получением уплаченной за нее суммы либо совершить поездку, получив разницу между уплаченной суммой и фактически причитающейся платой за проезд, если автомобильный перевозчик использует автобус, в котором стоимость проезда ниже стоимости приобретенного проездного документа;

сдать проездной документ до начала поездки и получить в установленном порядке полностью или частично уплаченную стоимость проезда при выполнении пригородных, междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

объявлять ценность багажа при его автомобильной перевозке или хранении не выше его реальной стоимости с предъявлением его содержимого;

обратиться к администрации пассажирского терминала с письменным заявлением о вскрытии ячейки автоматической камеры хранения;

получать своевременную и точную информацию об автомобильном перевозчике, диспетчере автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчере такси, расписании движения, стоимости проезда и других условиях автомобильных перевозок пассажиров;

пользоваться по собственному выбору дополнительными услугами, предоставляемыми автомобильными перевозчиками и владельцами пассажирских терминалов;

вносить заказчику автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператору автомобильных перевозок пассажиров либо автомобильному перевозчику в регулярном сообщении предложения о совершенствовании автомобильных перевозок, работы пассажирских терминалов, повышении качества обслуживания пассажиров, безопасности автомобильных перевозок пассажиров, эффективном использовании автобусов;

требовать от автомобильного перевозчика выполнения условий договора автомобильной перевозки пассажира и настоящих Правил;

получить возмещение за вред, причиненный его жизни, здоровью или имуществу при выполнении автомобильной перевозки пассажиров;

после полной остановки транспортного средства и активации водителем системы адресного открытия дверей (при ее наличии) самостоятельно открыть двери транспортного средства нажатием кнопки адресного открытия дверей.

Пассажир может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором автомобильной перевозки пассажира.

223. Пассажир обязан:

соблюдать требования настоящих Правил, Правил дорожного движения и иных нормативных правовых актов, а также выполнять условия договора автомобильной перевозки пассажира, заключенного с автомобильным перевозчиком;

своевременно приобретать проездной документ и в полном объеме оплачивать проезд, если иное не предусмотрено законодательными актами и международными договорами Республики Беларусь, у водителя, в кассе продажи проездных документов или других местах – до начала поездки, у кондуктора (при его наличии) – до следующего остановочного пункта маршрута;

при отсутствии проездного документа и намерении приобрести его у водителя входить в автобус через переднюю дверь;

при выполнении городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в автобусе, оборудованном компостерами, для подтверждения оплаты проезда при посадке в автобус отметить посредством компостера билет на одну поездку;

при выполнении городских автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в автобусе, оборудованном автоматизированной системой оплаты и контроля оплаты проезда, для подтверждения оплаты проезда при посадке в автобус приложить электронный билет многоразового пользования, проездной документ «льготный» к валидатору;

при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в транспортном средстве, оборудованном информационной системой продажи билетов, для подтверждения оплаты проезда при посадке в транспортное средство отметить электронный билет на одну поездку или электронный билет многоразового пользования;

при выполнении пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении в автобусе, оборудованном автоматизированной системой оплаты и контроля оплаты проезда, для подтверждения и расчета оплаты проезда войти в автобус через переднюю дверь, сообщить водителю наименование или порядковый номер остановочного пункта назначения, приложить электронный билет многоразового пользования к валидатору при появлении на нем порядкового номера остановочного пункта и стоимости перевозки;

оплатить в установленных случаях провоз багажа и (или) ручной клади (иметь багажную квитанцию или подтверждение оплаты провоза ручной клади);

оплатить услуги, предоставленные в транспортном средстве или на пассажирском терминале;

проверять деньги и проездные документы, не отходя от кассы продажи проездных документов либо от кондуктора или водителя (при покупке проездных документов в салоне автобуса);

иметь и сохранять до конца поездки проездные документы и багажные квитанции, иметь при себе проездные документы «льготный» и документы, подтверждающие право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, оригинал документа, подтверждающего право на бесплатный проезд, и передавать их для проверки по требованию работников контрольно-ревизорской службы и членов экипажа транспортного средства (водитель, кондуктор);

при проверке полноты оплаты проезда в автобусе, оборудованном автоматизированной системой оплаты и контроля оплаты проезда, приложить электронный билет для проверки к терминалу работника контрольно-ревизорской службы;

обеспечить сопровождение при городских и пригородных автомобильных перевозках ребенка до 7 лет, при междугородных перевозках – до 14 лет и при международных – до 16 лет;

производить размещение ручной клади в салоне транспортного средства и крупномерного багажа в багажном отсеке в соответствии с указаниями автомобильного перевозчика;

по прибытии в пункт назначения либо на конечный остановочный пункт маршрута освободить салон транспортного средства и получить багаж;

осуществлять посадку в транспортное средство и высадку из него в соответствии с требованиями настоящих Правил;

занимать место, указанное в проездном документе;

уступать при городской перевозке пассажиров в регулярном сообщении специально обозначенные места для сидения пассажирам с детьми дошкольного возраста, беременным женщинам, инвалидам и лицам пожилого возраста;

держаться за поручень во время движения автобуса при проезде в салоне автобуса стоя;

ожидать транспортное средство на посадочной площадке (при ее отсутствии – на тротуаре) не ближе 0,3 метра от края проезжей части, после выхода из транспортного средства не находиться на краю посадочной площадки или на краю тротуара;

выходить на проезжую часть, если посадка с посадочной площадки или тротуара невозможна, только после остановки транспортного средства;

не причинять своими действиями вред пассажирам, ущерб их багажу и ручной клади, а также салону и багажному отсеку транспортного средства;

сообщать водителю об обнаруженных в салоне транспортного средства вещах и документах, оставленных без присмотра;

при автомобильной перевозке собаки или кошки обеспечить наличие жетона и ветеринарного паспорта животного с отметкой ветеринарного врача о вакцинации против бешенства, а в установленных случаях – ветеринарного свидетельства или ветеринарной справки;

соблюдать санитарные нормы при автомобильной перевозке домашних животных (собак, кошек и других животных) и птиц;

иметь надлежащим образом оформленные документы на право пересечения границ соответствующих государств при осуществлении международной поездки;

соблюдать установленные правила пересечения границы государства, по территории которого выполняется международная автомобильная перевозка пассажиров, присутствовать во время таможенного осмотра багажа и другого его имущества, а также при отборе контролирующими органами для экспресс-анализа образцов и проб принадлежащих ему веществ и материалов;

возместить автомобильному перевозчику и (или) другим пассажирам ущерб, причиненный собственными неосторожными или умышленными действиями;

при утере багажной квитанции или документа на хранение вещей в камере хранения подать лицу, ответственному за вещи, письменное заявление с указанием вида упаковки и описи вещей;

не создавать препятствий для передвижения пассажиров по салону автобуса при размещении ручной клади в проходах и на площадках у дверей автобуса, а также не размещать ручную кладь на сиденьях транспортных средств;

не создавать своими действиями, состоянием и поведением неудобств другим пассажирам, водителю, кондуктору, контролирующим лицам, работникам контрольно-ревизорской службы при исполнении служебных обязанностей;

не пользоваться аварийным оборудованием транспортного средства в ситуации, не угрожающей жизни и здоровью людей;

не засорять салон транспортного средства;

не провозить запрещенные к перевозке предметы в багаже и (или) ручной клади;

не провозить в салоне места среднемерной (при наличии багажного отсека) и крупномерной ручной клади (кроме автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси);

не выбрасывать вещи или предметы в окна транспортного средства;

не входить в автобус и не выходить из него после объявления о закрытии дверей (за исключением использования кнопок адресного открытия дверей);

не выходить из транспортного средства в случае его аварийной остановки без разрешения водителя, а также в ситуации, не угрожающей жизни и здоровью пассажиров;

не открывать самостоятельно двери автобуса, не мешать открытию и закрытию дверей, а также не вмешиваться в управление автобусом, за исключением ситуации, направленной на предотвращение несчастного случая по причине резкого ухудшения самочувствия водителя, препятствующего выполнению его обязанностей;

не опираться на двери автобуса;

не входить в автобус и не перемещаться по его салону в роликовых коньках, а также на скейтборде, самокате и иных подобных средствах передвижения;

при входе в автобус снимать наплечные сумки (рюкзаки) со спины и перевозить их в руках;

не пользоваться аэрозолями в салоне транспортного средства;

не находиться в одежде или с ручной кладью, загрязняющей одежду пассажиров или салон транспортного средства;

не высовываться в оконные проемы транспортного средства;

не отвлекать водителя от управления транспортным средством и не мешать ему во время движения;

обеспечивать наличие проездного документа, соответствующего выполняемой автомобильной перевозке пассажира;

при проезде пассажира в инвалидной коляске либо провозе детской коляски размещать коляску в специально оборудованных местах передними и задними колесами параллельно продольной оси транспортного средства с опорой на специально оборудованную опорную панель против хода движения, заблокировав колеса коляски тормозом, для исключения возможности самопроизвольного движения коляски;

не курить в салоне транспортного средства;

выполнять иные обязанности.

224. Пассажир несет ответственность за нарушение требований настоящих Правил, нанесение материального ущерба автомобильному перевозчику, заказчику автомобильных перевозок пассажиров или другим участникам автомобильной перевозки пассажиров.

ГЛАВА 15
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗЧИКОВ

225. Автомобильный перевозчик при выполнении автомобильных перевозок пассажиров имеет право:

требовать от заказчика городских, пригородных и междугородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении содержания автомобильных дорог и улиц населенных пунктов в надлежащем состоянии;

обращаться в местные исполнительные и распорядительные органы по вопросам организации ремонта автомобильных дорог и улиц населенных пунктов, по которым проходит установленный маршрут движения автобусов;

прекращать движение на маршруте при неисполнении заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператором автомобильных перевозок пассажиров договорных обязательств, предупредив об этом заказчика таких перевозок или оператора автомобильных перевозок пассажиров не позднее чем за 7 рабочих дней;

сокращать объем автомобильных перевозок пассажиров транспортом общего пользования в соответствии с фактическими объемами финансирования, если иное не установлено в договоре об организации автомобильных перевозок пассажиров;

требовать от пассажира соблюдения настоящих Правил, условий договора автомобильной перевозки пассажира и иных актов законодательства;

получать плату за автомобильную перевозку пассажира, провоз багажа и ручной клади по установленным тарифам, если иное не предусмотрено законодательными актами или международными договорами Республики Беларусь;

проверять у пассажиров проездные документы, проездные документы «льготный» и документы, подтверждающие право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, оригинал документа, подтверждающего право на бесплатный проезд;

вызвать сотрудника органов внутренних дел при выявлении поддельных проездных документов;

проверять при международных автомобильных перевозках пассажиров соответствие данных, указанных в проездном документе или формуляре, данным документа, удостоверяющего личность, или свидетельства о регистрации ходатайства о предоставлении статуса беженца, дополнительной защиты или убежища в Республике Беларусь либо свидетельства о предоставлении дополнительной защиты в Республике Беларусь (в случае отсутствия документа, удостоверяющего личность) пассажира;

отменять рейс и приостанавливать движение транспортного средства в случае возникновения угрозы жизни или здоровью пассажиров и членов экипажа;

ограничить или приостановить автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении при возникновении стихийного бедствия, эпидемии или другой чрезвычайной ситуации, оповестив об этом население через средства массовой информации, а в экстренных случаях при прямой угрозе безопасности перевозок – немедленно;

сделать в багажной квитанции отметку о состоянии багажа или его упаковки с согласия пассажира. Если пассажир возражает, автомобильный перевозчик может отказать в приеме багажа к автомобильной перевозке;

отказать пассажиру в перевозке багажа и (или) ручной клади, если есть основания сомневаться в их безопасной перевозке или сумме объявленной ценности багажа, когда пассажир отказывается предъявить багаж и (или) ручную кладь для осмотра или доказать документально объявленную ценность багажа;

отказать пассажиру в перевозке сверхнормативного числа мест маломерного и среднемерного багажа и (или) ручной клади, а также в перевозке крупномерных мест багажа и (или) ручной клади;

сертифицировать свою транспортную деятельность по перевозке пассажиров;

требовать возмещения ущерба, причиненного ему по вине пассажира, в соответствии с актами законодательства и заключенным договором автомобильной перевозки пассажира;

отказать пассажиру в автомобильной перевозке в случаях, предусмотренных в статье 31 Закона Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

Автомобильный перевозчик может иметь иные права, установленные настоящими Правилами, иными актами законодательства и договором автомобильной перевозки пассажира.

226. Автомобильный перевозчик обязан:

выполнять автомобильные перевозки пассажиров в соответствии с настоящими Правилами, Правилами дорожного движения и иными актами законодательства;

ознакомить водителя со схемой маршрута и расписанием движения;

обеспечивать наличие на пассажирских терминалах и у водителей необходимых технологических документов (схем маршрутов, расписаний движения и других);

своевременно подавать транспортное средство и обеспечивать перевозку пассажиров в нерегулярном сообщении в сроки в соответствии с заключенным договором фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров, а в регулярном сообщении при городских и пригородных автомобильных перевозках пассажиров – не ранее чем за 3 минуты и не позже чем на 5 минут относительно времени по расписанию движения, при междугородных автомобильных перевозках пассажиров – не ранее чем за 5 минут и не позже чем на 10 минут относительно времени по расписанию движения; в начальных пунктах пригородных, междугородных и международных перевозок пассажиров в регулярном сообщении подавать автобус для посадки пассажиров за 10 минут до времени отправления по расписанию движения;

обеспечивать техническое и санитарное состояние, оснащение и оформление транспортного средства в соответствии с установленными требованиями;

обеспечивать продажу проездных документов через кассы продажи проездных документов и в автобусах;

обеспечивать безопасность выполнения автомобильных перевозок пассажиров и дорожного движения, соблюдать экологические и санитарные нормы и правила;

обеспечивать исправность компостеров при применении соответствующей системы оплаты проезда и (или) валидаторов в случае применения автоматизированной системы оплаты и контроля оплаты проезда (в автобусах при выполнении городских и пригородных автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении);

обеспечивать проверку у пассажиров наличия и соответствия проездных документов и багажных квитанций на перевозку багажа и провоз ручной клади;

обеспечивать соблюдение законодательных актов о предоставлении пассажирам льгот по оплате проезда на автомобильном транспорте;

осуществлять обязательное страхование;

выполнять требования контролирующих лиц и работников контрольно-ревизорской службы;

допускать при выполнении автомобильной перевозки пассажиров нахождение в транспортном средстве только водителей этого транспортного средства, пассажиров с проездными документами, кондукторов и работников контрольно-ревизорской службы;

не допускать нахождения в транспортном средстве вещей, не принадлежащих членам экипажа или пассажирам;

не допускать при автомобильной перевозке пассажиров, их багажа и ручной клади переполнения салона и превышения технически допустимой общей массы транспортного средства, установленной организацией-изготовителем, а также разрешенных максимальной массы транспортного средства, нагрузок на оси и установленного числа перевозимых пассажиров;

перевозить в автобусах с багажными отсеками среднемерный и крупномерный багаж только в багажных отсеках;

обеспечивать общедоступность информации об автомобильных перевозках пассажиров и условиях их выполнения, о тарифах на перевозки, а при международных перевозках – о необходимых документах и других требованиях;

информировать пассажиров о том, что за все скрытые и запрещенные к автомобильной перевозке предметы, а также за неправильно оформленные документы они несут личную ответственность;

оказывать пассажирам на бесплатной и платной основе объявленные дополнительные услуги;

использовать в случаях, предусмотренных законодательством, программную кассу, кассовый суммирующий аппарат, кассовый суммирующий аппарат, совмещенный с таксометром, контрольное устройство (тахограф);

обеспечивать доставку пассажиров в пункты назначения в случае прерывания автомобильной перевозки пассажиров по обстоятельствам, зависящим от автомобильного перевозчика;

оказывать содействие на платной основе другим автомобильным перевозчикам по их просьбе в перевозке пассажиров, обслуживание которых прервано и не может быть выполнено собственными силами этих автомобильных перевозчиков;

возмещать убытки, причиненные пассажирам вследствие неисполнения или ненадлежащего исполнения автомобильным перевозчиком обязательств, вытекающих из договора и законодательства, а также вред, причиненный жизни, здоровью или имуществу пассажиров при выполнении автомобильной перевозки пассажиров;

рассматривать обращения пассажиров по вопросам качества транспортного обслуживания и принимать соответствующие меры по совершенствованию обслуживания пассажиров;

принимать необходимые меры по пресечению нарушений пассажирами общественного порядка и требований настоящих Правил;

сообщать в правоохранительные органы об обнаружении в салоне транспортного средства предметов, оставленных без присмотра, а также о противоправных действиях пассажиров и других лиц в отношении пассажиров;

письменно уведомить в течение 7 рабочих дней Транспортную инспекцию о случившихся при осуществлении транспортной деятельности дорожно-транспортных происшествиях, в результате которых погибли или ранены люди;

обеспечивать прием средств платежа и (или) использование кассового и иного оборудования в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь и Национальным банком;

информировать об угрозах совершения и совершении актов незаконного вмешательства на объектах транспортной инфраструктуры и (или) транспортных средствах;

выполнять требования по обеспечению транспортной безопасности транспортных средств;

определять порядок передачи водителем записей данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации, в случаях, когда хранение записей данных не обеспечивается техническим средством видеофиксации на протяжении 15 суток;

обеспечивать своевременное включение в реестр сведений;

обеспечивать видеофиксацию выполнения внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, путем установки технического средства видеофиксации в салоне транспортного средства, а также хранение полученных данных. С 1 января 2028 г. автомобильный перевозчик обязан обеспечивать видеофиксацию выполнения внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров путем установки технического средства видеофиксации в салоне транспортного средства, а также хранение полученных данных;

обеспечивать размещение в салоне транспортного средства информации о наличии в нем технического средства видеофиксации;

заключить с водителем транспортного средства, выполняющим автомобильные перевозки пассажиров, трудовой договор (за исключением индивидуального предпринимателя, осуществляющего деятельность самостоятельно без привлечения иных лиц);

обеспечить хранение оставленных в транспортном средстве вещей, документов или денег, переданных по акту о сдаче вещей водителем, в течение 30 дней.

227. Автомобильному перевозчику запрещается:

без заключения договора об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, а также без наличия карточки маршрута выполнять внутриреспубликанские автомобильные перевозки пассажиров в регулярном сообщении;

предлагать на территории пассажирского терминала, иных объектов услуги по автомобильной перевозке пассажиров без наличия договора на использование этого пассажирского терминала (если автомобильный перевозчик не является владельцем данного пассажирского терминала), договора с владельцами иных объектов или письменного согласия владельцев данных объектов;

при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении отправляться с начальных остановочных пунктов маршрута раньше времени отправления, установленного расписанием движения.

ГЛАВА 16
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

228. Член экипажа транспортного средства (водитель, кондуктор) в соответствии со своими полномочиями имеет право:

продавать билеты и багажные квитанции (если их продажа не обеспечена кассами продажи проездных документов);

контролировать оплату проезда;

не допустить к поездке или высадить на ближайшей остановке пассажира в случаях, когда автомобильный перевозчик имеет право отказать пассажиру в перевозке;

выдавать багаж на особых условиях, если не предъявлена багажная квитанция;

присутствовать во время осмотра транспортного средства и багажа уполномоченными лицами компетентных органов;

контролировать соблюдение и требовать от пассажиров выполнения настоящих Правил;

обжаловать неправомерные действия контролирующих лиц и работников контрольно-ревизорской службы;

вносить предложения о совершенствовании перевозок, работы пассажирских терминалов, повышении качества обслуживания пассажиров, безопасности автомобильных перевозок пассажиров, улучшении условий труда и отдыха, эффективном использовании транспортных средств.

229. Член экипажа транспортного средства (водитель, кондуктор) в соответствии со своими полномочиями обязан:

знать и выполнять настоящие Правила, правила и инструкции по охране труда;

соблюдать правила дорожного движения государства проезда, законодательство о пожарной безопасности, типовые инструкции водителей транспортных средств, правила технической эксплуатации транспортного средства и безопасности движения (водитель);

проверять перед началом работы и систематически во время работы техническое состояние транспортного средства, контролировать перед началом движения закрытие дверей и багажных отсеков (водитель);

выполнять правила пограничного, таможенного, санитарного и других видов контроля при выполнении международной перевозки пассажиров;

выполнять оперативные указания компетентных и правоохранительных органов;

обеспечивать соблюдение пассажирами настоящих Правил в части, их касающейся;

соблюдать установленный режим рабочего времени и времени отдыха;

проверять наличие и соответствие проездных документов, проездных документов «льготный» и документов, подтверждающих право на льготы по оплате проезда при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, оригиналы документов, подтверждающих право на бесплатный проезд, багажных квитанций на перевозку багажа и оплату провоза ручной клади сверх нормы бесплатного провоза;

обеспечивать безопасную автомобильную перевозку пассажиров;

оказывать помощь пассажирам по размещению ручной клади (кроме городских автомобильных перевозок в регулярном сообщении);

при посадке и высадке из транспортного средства пассажира с ограничениями жизнедеятельности использовать систему наклона кузова, откидывать аппарель (при наличии), оказывать помощь в приобретении проездного документа;

контролировать размещение ручной клади в салоне транспортного средства;

принимать от пассажиров, размещать и выдавать им багаж;

останавливать транспортное средство по требованию лиц, имеющих на это право, и предъявлять им для контроля требуемые документы, дополнительное и специальное оборудование;

оказать при необходимости пассажиру доврачебную помощь или вызвать скорую медицинскую помощь либо принять меры по доставке этого пассажира в ближайшее лечебное учреждение;

в случае дорожно-транспортного происшествия действовать в соответствии с Правилами дорожного движения;

при автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении обеспечивать движение по маршруту с посадкой-высадкой пассажиров в установленных для этого местах после полной остановки у передней границы остановочного пункта маршрута (или как можно ближе к ней) в пределах остановочного пункта вдоль продольного края посадочной площадки или тротуара (не далее 0,3 метра по горизонтали от продольного края посадочной площадки, или тротуара улицы населенного пункта, или дороги до подножки автобуса). При вынужденной посадке или высадке в других местах не создавать препятствий для движения транспортных средств и пешеходов, выполнить посадку с тротуара и высадку на тротуар или обочину, исключив при возможности необходимость пересечения пассажирами проезжей части дороги;

осуществлять продажу билетов только на остановочном пункте маршрута (в случае продажи билетов водителем);

начинать движение транспортного средства после окончания продажи билетов (при наличии пассажиров, намеревающихся приобрести билет у водителя) только с закрытыми дверями и открывать их для посадки-высадки на остановках;

проверять перед началом работы возможность использования программной кассы, техническую исправность кассового суммирующего аппарата или кассового суммирующего аппарата, совмещенного с таксометром;

содержать в надлежащем санитарном состоянии транспортное средство, его салон и багажный отсек;

включать отопление салона при температуре воздуха ниже плюс 5 градусов или согласно указаниям автомобильного перевозчика;

знать расположение остановочных пунктов маршрута и опасных участков на маршруте, а также пунктов оказания технической и медицинской помощи;

не допускать переполнения салона и багажного отсека сверх установленной нормы для конкретного транспортного средства;

объявлять на маршруте названия текущей и следующей остановок по прибытии на остановочный пункт маршрута (при междугородных и международных перевозках – время стоянки на нем) и следующей остановки до закрытия дверей и отправления автобуса, а об изменении маршрута объявлять на каждом остановочном пункте маршрута;

предупреждать пассажиров о закрытии дверей транспортного средства;

выполнять автомобильную перевозку пассажиров в регулярном сообщении в соответствии с утвержденным расписанием движения, а в нерегулярном сообщении (за исключением автомобильных перевозок пассажиров автомобилями-такси) – в соответствии со сроками, установленными договором фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров;

периодически напоминать пассажирам о необходимости оплаты проезда (при городских и пригородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении);

предупреждать пассажиров о предстоящей проверке проездных документов и оказывать содействие контролирующим лицам и работникам контрольно-ревизорской службы в осуществлении контроля;

информировать пассажиров об условиях автомобильной перевозки и требованиях к их поведению;

иметь опрятный внешний вид;

быть вежливым, доброжелательным и тактичным при обслуживании пассажиров;

иметь надлежащим образом оформленные документы на право пересечения государственных границ при международных автомобильных перевозках, своевременно информировать пассажиров о предстоящем прохождении контроля при пересечении государственных границ;

сдавать оставленные в транспортном средстве вещи, документы или деньги на ответственное хранение автомобильному перевозчику по акту о сдаче вещей;

использовать транспортные средства, техническое состояние, а также оформление и оснащение которых соответствуют требованиям настоящих Правил;

выполнять внутриреспубликанские автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, при условии включения в реестр сведений о водителе и транспортном средстве;

выполнять внутриреспубликанские автомобильные перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, только во включенные автомобильным перевозчиком в реестр периоды своей работы, а также эксплуатации транспортного средства;

при приеме и передаче заказов с использованием средств электросвязи и глобальной компьютерной сети Интернет приступать к выполнению внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, только в случае поступления заказов, переданных автомобильными перевозчиками, диспетчерами автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчерами такси, сведения о которых содержатся в реестре;

использовать для приема заказов по выполнению внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, средства электросвязи, информационные системы и ресурсы, а также программные и программно-технические средства, предусмотренные договорами об оказании услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении и услуг диспетчера такси, заключенными автомобильным перевозчиком, включившим в реестр сведения о водителе;

проверять перед началом работы техническую исправность аппаратуры спутниковой навигации и технического средства видеофиксации;

обеспечивать в течение всего рабочего дня (смены) видеофиксацию выполнения автомобильных перевозок пассажиров, хранение полученных данных до передачи их автомобильному перевозчику.

Водителю (кондуктору) запрещается:

курить в салоне (кабине) автобуса;

перевозить в кабине посторонних лиц, за исключением водителя-стажера.

ГЛАВА 17
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОГО ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ

230. Безопасное выполнение автомобильных перевозок пассажиров должно обеспечиваться автомобильными перевозчиками, диспетчерами автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчерами такси, заказчиками автомобильных перевозок пассажиров и операторами автомобильных перевозок пассажиров, дорожными организациями и другими юридическими лицами, а также индивидуальными предпринимателями, осуществляющими транспортную деятельность в сфере перевозок пассажиров.

Возможность выполнения заказов на автомобильную перевозку пассажиров без нарушений определяется диспетчером автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчером такси посредством наличия в реестре сведений об эксплуатации транспортных средств и работе водителей.

231. Диспетчер автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчер такси в целях обеспечения безопасного выполнения автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении и исключения случаев создания угрозы причинения вреда жизни и здоровью людей обязаны:

использовать в своей деятельности для приема и передачи заказов на выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, информационные системы и ресурсы, размещенные на территории Республики Беларусь, сведения о которых включены в реестр;

передавать заказы на внутриреспубликанскую автомобильную перевозку пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, автомобильным перевозчикам, их транспортным средствам и водителям, сведения о которых включены в реестр;

обеспечивать своевременное включение в реестр сведений, предусмотренных законодательством, а также поддерживать их актуальность.

232. Ответственность за организацию работы по обеспечению безопасного выполнения автомобильных перевозок пассажиров возлагается на руководителей организаций и индивидуальных предпринимателей, являющихся производителями транспортных работ и услуг.

233. При непригодности дорожных условий для осуществления автомобильных перевозок пассажиров или несоответствии их установленным требованиям автомобильный перевозчик должен принимать меры по приостановлению и (или) изменению маршрута перевозок.

234. К водителям, выполняющим автомобильные перевозки пассажиров, предъявляются требования, установленные настоящими Правилами и иными актами законодательства. Автомобильный перевозчик может предъявлять к водителям дополнительные требования по обеспечению безопасности дорожного движения и перевозок пассажиров, не противоречащие настоящим Правилам и иным актам законодательства.

235. Автомобильному перевозчику, диспетчеру автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчеру такси, заказчикам автомобильных перевозок пассажиров и операторам автомобильных перевозок пассажиров запрещается понуждать или поощрять водителей транспортных средств к нарушению требований безопасности дорожного движения и безопасности транспортной деятельности.

236. Графики работ (сменности) водителей должны обеспечивать соблюдение норм законодательства и международных договоров Республики Беларусь в части режима рабочего времени и времени отдыха.

Режим рабочего времени и времени отдыха водителей в служебной командировке должен быть организован в соответствии с законодательством.

237. Автомобильный перевозчик (за исключением индивидуального предпринимателя, выполняющего автомобильные перевозки пассажиров автомобилями-такси) должен обеспечить нахождение принадлежащих ему транспортных средств при межсменном хранении на специально предназначенных для этого охраняемых стоянках либо на территории иных организаций, оказывающих услуги по хранению транспортных средств.

238. Автомобильный перевозчик должен соблюдать правила технической эксплуатации транспортных средств в соответствии с инструкциями их организаций-изготовителей. Транспортное средство должно проходить плановое техническое обслуживание с установленной периодичностью, о чем у автомобильного перевозчика должны быть подтверждающие документы.

239. Автомобильный перевозчик должен обеспечить контроль технического состояния транспортного средства перед началом работы. Допуск к автомобильным перевозкам пассажиров транспортных средств, находящихся в технически неисправном состоянии, запрещается.

Автомобильный перевозчик должен предъявлять эксплуатируемые им транспортные средства для их государственного технического осмотра в порядке и с периодичностью, установленными законодательством.

240. Автомобильный перевозчик имеет право при выполнении автомобильной перевозки пассажиров осуществлять контроль за соблюдением положений нормативных правовых актов, регламентирующих безопасность перевозки.

241. Автомобильный перевозчик, в том числе самостоятельно выполняющий прием и передачу заказов на выполнение автомобильных перевозок пассажиров, для обеспечения безопасного выполнения автомобильных перевозок и исключения случаев создания угрозы причинения вреда жизни и здоровью людей обязан:

организовать работу по выполнению требований нормативных правовых актов в области обеспечения безопасности дорожного движения и автомобильных перевозок пассажиров;

иметь службу безопасности движения или назначить на должность служащего, связанную с обеспечением безопасных автомобильных перевозок пассажиров, ответственное лицо, прошедшее обучение по вопросам безопасности дорожного движения и обеспечения безопасных автомобильных перевозок пассажиров (не реже одного раза в 5 лет);

организовывать повышение квалификации своих работников по вопросам обеспечения безопасности дорожного движения и автомобильных перевозок пассажиров, а также соблюдения правил и инструкций по охране труда при этих перевозках;

организовывать и контролировать работу водителей, проводить их стажировку;

организовать и оснастить необходимым оборудованием и учебными материалами помещение или место для проведения учебной и профилактической работы по предупреждению дорожно-транспортных происшествий;

иметь нормативные правовые акты, методические и информационные материалы для проведения профилактической работы по организации безопасных автомобильных перевозок пассажиров;

обеспечить постоянный контроль за соблюдением нормативов по срокам управления, работы, перерывов в работе и отдыха водителей, анализировать работу водителей в отношении режима их рабочего времени и времени отдыха и соблюдения скоростных режимов движения;

обеспечить соответствие технического состояния транспортных средств требованиям безопасности дорожного движения, не допуская к эксплуатации транспортные средства с неисправностями;

организовать проведение служебного расследования, учета и анализа дорожно-транспортных происшествий с участием транспортных средств автомобильного перевозчика, а также обеспечить выявление причин, способствующих их возникновению;

проинструктировать работников о порядке действий при получении информации о совершении или угрозе совершения акта терроризма, управлении в сложных дорожных и метеорологических условиях, дорожно-транспортном происшествии, пожаре и в других чрезвычайных ситуациях;

обеспечить учет данных о квалификации водителей, стаже их работы на определенных типах транспортных средств, сроках прохождения медицинского переосвидетельствования, участии в дорожно-транспортных происшествиях, допущенных нарушениях Правил дорожного движения и требований безопасности автомобильных перевозок пассажиров;

периодически проверять знание водителями Правил дорожного движения, настоящих Правил и иных актов законодательства по вопросам безопасности дорожного движения и автомобильных перевозок;

пропагандировать необходимость соблюдения Правил дорожного движения и требований безопасности автомобильных перевозок пассажиров, поощрять работников, обеспечивающих безаварийную работу;

планировать и проводить мероприятия, направленные на соблюдение требований Правил дорожного движения и безопасной перевозки пассажиров, доводить до водителей информацию об изменении Правил дорожного движения;

оперативно доводить до водителей сведения о причинах и обстоятельствах известных ему дорожно-транспортных происшествий, а также информацию об изменениях условий движения и работы на маршрутах автомобильных перевозок пассажиров;

проводить мероприятия, направленные на повышение профессионального мастерства водителей, в том числе по безопасной автомобильной перевозке пассажиров;

осуществлять контроль за обеспечением безопасности дорожного движения и автомобильных перевозок пассажиров в процессе выполнения этих перевозок, в частности, за соблюдением скоростных режимов, норм вместимости транспортных средств и маршрутов движения;

осуществлять контроль за автомобильной перевозкой групп детей автобусами;

организовать в установленном порядке проведение предрейсовых и иных медицинских обследований водителей перед началом работы, а при необходимости – во время работы и (или) после ее окончания;

обеспечить учет и контроль данных обязательного медицинского переосвидетельствования водителей;

проводить инструктажи водителей по безопасности дорожного движения (вводный, предрейсовый, сезонный, специальный) и проверку навыков практического вождения транспортных средств;

установить постоянный контроль за выполнением работниками возложенных на них обязанностей по обеспечению безопасности автомобильных перевозок пассажиров;

осуществлять прием и передачу заказов на выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, с использованием информационных систем и ресурсов, размещенных на территории Республики Беларусь, сведения о которых включены в реестр;

передавать заказы на выполнение внутриреспубликанских автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, в том числе автомобилями-такси, только на транспортные средства и водителям, сведения о которых включены в реестр;

обеспечивать своевременное включение в реестр сведений, а также поддерживать их актуальность.

242. В случае неисполнения либо ненадлежащего исполнения автомобильным перевозчиком обязанностей по обеспечению безопасности автомобильных перевозок пассажиров он несет ответственность в соответствии с законодательством.

243. Контроль за выполнением требований по обеспечению безопасности автомобильных перевозок пассажиров осуществляется уполномоченными лицами автомобильных перевозчиков, диспетчеров автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчеров такси, операторов автомобильных перевозок пассажиров, а также соответствующих республиканских органов государственного управления, местных исполнительных и распорядительных органов, иных государственных организаций и учреждений в пределах их компетенции.

ГЛАВА 18
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА, ЗАКАЗЧИКА АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ В РЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ, ЗАКАЗЧИКА АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ В НЕРЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ, ОПЕРАТОРА АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ, ДИСПЕТЧЕРА АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ПАССАЖИРОВ В НЕРЕГУЛЯРНОМ СООБЩЕНИИ, ОПЕРАТОРА ТАКСИ, ДИСПЕТЧЕРА ТАКСИ, ВЛАДЕЛЬЦА ПАССАЖИРСКОГО ТЕРМИНАЛА, ПАССАЖИРА

244. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по договору автомобильной перевозки пассажира, договору фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров, договору об организации автомобильных перевозок пассажиров, договору об оказании услуг оператора автомобильных перевозок пассажиров, договору об оказании услуг диспетчера автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, договору об оказании услуг оператора такси, договору об оказании услуг диспетчера такси, договору на использование пассажирского терминала стороны несут ответственность, установленную актами законодательства, а также соглашением сторон.

Соглашения сторон об ограничении или устранении установленной законодательством ответственности недействительны, за исключением случаев, когда возможность таких соглашений предусмотрена законодательством.

245. Автомобильный перевозчик несет имущественную и другую ответственность за причинение вреда жизни или здоровью пассажира, если это связано с выполнением автомобильной перевозки и имело место либо во время нахождения пассажира в салоне транспортного средства, либо во время посадки или высадки, либо в связи со сдачей или приемом багажа.

Диспетчер автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении, диспетчер такси и автомобильный перевозчик несут субсидиарную имущественную ответственность за причинение вреда жизни или здоровью пассажира, если причинение такого вреда связано с передачей заказа автомобильному перевозчику, сведения о котором, используемом им транспортном средстве либо о выполнившем такой заказ водителе не включены в реестр. 

246. Автомобильный перевозчик несет ответственность за свои действия и за действия третьих лиц, к услугам которых он прибегает для выполнения обязательств, возлагаемых на него в соответствии с договором автомобильной перевозки пассажира, когда эти лица действуют в пределах своих обязательств. При этом ссылки автомобильного перевозчика на действия водителя, а также на неисправность транспортного средства или на обстоятельства, зависящие от перевозчика, не являются основанием для освобождения его от ответственности.

247. За неподачу или несвоевременную подачу транспортного средства в соответствии с договором об организации автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, договором автомобильной перевозки пассажира автомобилем-такси, договором фрахтования для автомобильной перевозки пассажиров автомобильный перевозчик несет ответственность перед заказчиком автомобильной перевозки пассажиров в размере 20 процентов от стоимости перевозки, если иное не предусмотрено соглашением сторон. При этом обязательно предъявление заказчиком автомобильной перевозки пассажиров претензии автомобильному перевозчику не позднее 30 календарных дней с даты подачи транспортного средства, установленной соответствующим договором. В случае неподачи или несвоевременной подачи транспортного средства заказчик автомобильной перевозки пассажиров (за исключением заказчика автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении и оператора автомобильных перевозок пассажиров) также вправе отказаться от перевозки без возмещения автомобильному перевозчику понесенных расходов.

Автомобильный перевозчик освобождается от ответственности за неподачу или несвоевременную подачу транспортного средства, если это произошло вследствие непреодолимой силы, иных явлений стихийного характера (пожаров, заносов, наводнений), прекращения или ограничения автомобильных перевозок пассажиров в определенных направлениях, установленных в порядке, предусмотренном законодательством, а также в иных случаях, предусмотренных законодательством.

248. Автомобильный перевозчик несет ответственность за несохранность (утрату, недостачу, повреждение (порчу) багажа, принятого к автомобильной перевозке, если не докажет, что несохранность багажа вызвана обстоятельствами, которые он не мог предотвратить и устранение которых от него не зависело.

Ущерб, причиненный при автомобильной перевозке багажа и (или) ручной клади, возмещается автомобильным перевозчиком при:

утрате или недостаче багажа – в размере стоимости утраченного или недостающего багажа;

повреждении (порче) багажа или ручной клади – в размере суммы, на которую снизилась стоимость, а при невозможности восстановления – в размере стоимости;

утрате багажа, сданного к автомобильной перевозке с объявлением его ценности, – в размере объявленной ценности багажа.

Если недостача или повреждение (порча) части багажа влияет на стоимость другой части багажа по данной багажной квитанции, при определении размера возмещения учитываются обе части этого багажа.

Автомобильный перевозчик наряду с возмещением установленного ущерба, вызванного утратой, недостачей или повреждением (порчей) багажа, возвращает пассажиру полученную от него плату за провоз багажа.

Стоимость багажа определяется исходя из его цены, указанной в счете продавца или предусмотренной соответствующим договором, а при отсутствии счета или указания цены в договоре – исходя из цены на аналогичные товары при сравнимых обстоятельствах.

249. В случае отмены или переноса рейса автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении (за исключением городской автомобильной перевозки пассажиров в регулярном сообщении) автомобильный перевозчик по требованию пассажира до начала отправления автобуса возвращает пассажиру стоимость предъявленного проездного документа на одну поездку, а также стоимость оплаченных пассажиром дополнительных услуг по предстоящей перевозке.

250. При международных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении, если иное не предусмотрено договором автомобильной перевозки пассажира, и междугородных автомобильных перевозках пассажиров в регулярном сообщении за задержку отправления автобуса или опоздание прибытия в пункт назначения более чем на 1 час автомобильный перевозчик уплачивает пассажиру неустойку в размере 20 процентов от стоимости автомобильной перевозки пассажира, если не докажет, что задержка или опоздание имели место вследствие непреодолимой силы, иных явлений стихийного характера (пожаров, заносов, наводнений), устранения неисправностей автобуса, угрожающих жизни и здоровью пассажиров, или иных обстоятельств, не зависящих от перевозчика. В случае отказа пассажира от автомобильной перевозки по причине такой задержки автобуса автомобильный перевозчик обязан возвратить пассажиру провозную плату в полном объеме.

251. Вред, причиненный автомобильным перевозчиком жизни или здоровью пассажира, подлежит возмещению в соответствии с главой 58 Гражданского кодекса Республики Беларусь, если законодательством или договором автомобильной перевозки пассажира не предусмотрена повышенная ответственность автомобильного перевозчика.

252. Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении возмещает автомобильному перевозчику убытки, причиненные в связи с неиспользованием или несвоевременным использованием поданных в срок транспортных средств, в размере затрат на подачу этих средств, если иное не предусмотрено законодательством или соглашением сторон, а также уплачивает неустойку на основе предъявления автомобильным перевозчиком претензии не позднее 30 календарных дней со дня подачи транспортного средства. Размер неустойки устанавливается соглашением сторон.

Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении освобождается от ответственности, указанной в части первой настоящего пункта, если неиспользование или несвоевременное использование поданных в срок автомобильным перевозчиком транспортных средств произошло вследствие непреодолимой силы, иных явлений стихийного характера (пожаров, заносов, наводнений) или военных действий, прекращения или ограничения автомобильных перевозок в определенных направлениях, установленных в порядке, предусмотренном законодательством, а также в иных случаях, предусмотренных законодательством.

253. Заказчик автомобильных перевозок пассажиров обязан возместить ущерб, причиненный по его вине имуществу автомобильного перевозчика, а также имуществу третьих лиц, за которое несет ответственность перевозчик. Размер возмещения определяется величиной причиненного ущерба.

Ответственность за иные отклонения от условий договора автомобильной перевозки пассажира, которые привели к дополнительным расходам автомобильного перевозчика, определяется соглашением сторон и законодательством.

254. Безбилетный пассажир должен оплатить проезд и несет ответственность в соответствии с Кодексом Республики Беларусь об административных правонарушениях.

255. При перевозе багажа и (или) ручной клади без оплаты (в случаях, когда такая оплата требуется) пассажир должен оплатить провоз багажа и (или) ручной клади и несет ответственность в соответствии с законодательством.

256. В случае нарушения пассажиром норм настоящих Правил и отказа от уплаты штрафа, а также невозможности установления его личности из-за непредъявления соответствующих документов работник контрольно-ревизорской службы должен обратиться в органы внутренних дел для установления личности и оформления протокола об административном правонарушении.

257. Случаи исключения и ограничения ответственности, установленные гражданским законодательством и настоящими Правилами для заказчиков автомобильных перевозок пассажиров и автомобильных перевозчиков, распространяются также на операторов автомобильных перевозок пассажиров, представляющих интересы заказчиков автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении и автомобильных перевозчиков.

ГЛАВА 19
ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ ПРЕТЕНЗИЙ И ИСКОВ

258. В случае утраты или повреждения (порчи) багажа и (или) ручной клади пассажира по вине автомобильного перевозчика составляется акт об утрате или повреждении (порче) багажа, ручной клади, который является основанием для возмещения причиненного ущерба в установленном порядке.

259. Акт об утрате или повреждении (порче) багажа, ручной клади составляется водителем и подписывается пассажиром и водителем.

260. Претензия может быть предъявлена автомобильному перевозчику в течение трех месяцев со дня утраты багажа, или повреждения (порчи) багажа и (или) ручной клади, или причинения вреда здоровью пассажира.

261. В случае болезни пассажира срок предъявления претензии продлевается на срок болезни пассажира.

262. Автомобильный перевозчик обязан в течение 15 дней со дня предъявления претензии со всеми необходимыми документами рассмотреть ее и сообщить заявителю о результатах. В случае полного или частичного отклонения претензии автомобильный перевозчик обязан в своем уведомлении указать причины и возвратить документы, приложенные к претензии.

263. Срок исковой давности по требованиям, вытекающим из обязательств по автомобильной перевозке пассажиров, составляет три года с даты, когда лицо, вред здоровью которого был причинен или имуществу которого нанесен ущерб, узнало или должно было узнать об этом.

ГЛАВА 20
ПОРЯДОК СОЗДАНИЯ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ КОНТРОЛЬНО-РЕВИЗОРСКИХ СЛУЖБ

264. Для проверки наличия у пассажиров проездных документов, соблюдения условий выполнения автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении, порядка выполнения автомобильной перевозки багажа и (или) ручной клади заказчиком автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператором автомобильных перевозок пассажиров обеспечивается создание контрольно-ревизорской службы.

Заказчик автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении или оператор автомобильных перевозок пассажиров может уполномочить на создание контрольно-ревизорской службы государственную организацию автомобильного транспорта.

265. Контрольно-ревизорская служба является структурным подразделением оператора автомобильных перевозок пассажиров или государственной организации автомобильного транспорта.

266. В функции контрольно-ревизорской службы входят:

проверка своевременности и полноты оплаты проезда и провоза багажа и (или) ручной клади пассажирами;

проверка провоза водителями, кондукторами пассажиров без проездных документов и багажа и (или) ручной клади без багажной квитанции;

проверка требования к движению транспортного средства с закрытыми дверями;

ведение учета и анализ нарушений, допущенных водителями, кондукторами и пассажирами;

информирование перевозчиков о нарушениях требований законодательства, допущенных их водителями и кондукторами при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;

осуществление иных функций.

267. Работники контрольно-ревизорской службы при исполнении своих служебных обязанностей во время проезда на автомобильном транспорте, осуществляющем перевозки пассажиров в регулярном сообщении, не являются пассажирами и имеют право:

проверять соблюдение водителями расписаний движения;

осуществлять иные полномочия.

268. При осуществлении контроля работники контрольно-ревизорской службы:

должны иметь бейдж контролера по форме согласно приложению 8 и удостоверение согласно приложению 9;

могут быть одеты в специальные жилеты контрольно-ревизорской службы со светоотражающими элементами;

могут использовать технические средства для проверки полноты оплаты проезда пассажирами (терминал работника контрольно-ревизорской службы);

могут использовать технические средства для видеонаблюдения и аудиозаписи (видеорегистратор) в порядке, установленном Министерством транспорта и коммуникаций, с обязательным уведомлением пассажиров о наличии таких средств.

269. Контрольно-ревизорскую службу возглавляет начальник контрольно-ревизорской службы, назначаемый руководителем юридического лица, структурным подразделением которого является контрольно-ревизорская служба.

270. Начальник контрольно-ревизорской службы:

подчиняется непосредственно руководителю юридического лица, структурным подразделением которого является контрольно-ревизорская служба;

руководит деятельностью контрольно-ревизорской службы и несет персональную ответственность за выполнение возложенных на контрольно-ревизорскую службу функций;

дает указания, обязательные для исполнения работниками контрольно-ревизорской службы, в пределах своих полномочий;

осуществляет другие полномочия.
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к оформлению автомобиля-такси
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Примечание. Опознавательный фонарь размещается в центре крыши автомобиля, симметрично продольной и поперечной ее оси.
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Виды опознавательных фонарей автомобиля-такси и требования к их размерам, мм
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Требования к размерам отличительного знака обслуживания, который наносится на опознавательный фонарь автомобиля-такси, мм
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	Приложение 4

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Форма

 

_____________________________________________________________________________

(наименование организации (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), разработавшей паспорт маршрута)

 

	СОГЛАСОВАНО

___________________________________

___________________________________

___________________________________
	УТВЕРЖДАЮ

___________________________________

___________________________________

___________________________________

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)
	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	___________

(дата)
	___________

(дата)


ПАСПОРТ
маршрута автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении
№ ______
_____________________________________________________________________________

(наименование маршрута)

_____________________________________________________________________________

(вид маршрута)

_____________________________________________________________________________

(вид сообщения)

Настоящий паспорт разработан _________________________________________________

(подпись руководителя организации

_____________________________________________________________________________

(индивидуального предпринимателя), разработавшей паспорт маршрута, дата)

 

Страница 1

 

1. Общая характеристика маршрута

 

Протяженность маршрута в км туда ______________, обратно __________________

Остановочные пункты на маршруте _________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Пассажирские терминалы на маршруте ______________________________________

(наименование, адрес,

_____________________________________________________________________________

номер телефона)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Расположение технических контрольных устройств на маршруте

_____________________________________________________________________________

(место размещения)

_____________________________________________________________________________

 

Страница 2

 

2. Дорожные условия и расстояния между остановочными пунктами маршрута

 

Характеристика дорожных условий:

 

	Наименование улиц и номера дорог, кем обслуживаются
	Ширина проезжей части, м
	Тип покрытия, протяженность, км
	Наличие площадок для остановок и разворота с указанием ориентиров 
(км, объекты и другое)

	При движении от начального пункта

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	При движении в обратную сторону

	 
	 
	 
	 


 
Перечень участков дорог и улиц, опасных для движения автобусов:

 

	Наименование улиц и номера дорог
	На каком километре маршрута при движении
	Описание опасных для движения участков маршрута

	
	от начального пункта
	в обратную сторону
	


 
Расстояние между промежуточными остановочными пунктами маршрута в км (с точностью до 0,1 км):

 

	Наименование остановочных пунктов маршрута
	Расстояние

	
	туда
	обратно

	
	от начального пункта
	между пунктами
	от начального пункта
	между пунктами


 
Заключение __________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Представители разработчика:
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
________________

(дата)
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3. Схема маршрута ______________________________

(условный пример)

 

[image: image7.png]



 

	Представители разработчика:
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
________________

(дата)
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4. Лист регистрации изменений

 

	Дата внесения изменения
	Наименование изменения
	Основание, номер документа
	Фамилия и инициалы, подпись лица, внесшего изменение
	Дата введения изменения


 
 

	 
	Приложение 5

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Примерная форма

РАСПИСАНИЕ ДВИЖЕНИЯ
по маршруту международных автомобильных перевозок пассажиров 
в регулярном сообщении

_____________________________________________________________________________

(наименование маршрута)

 

	Наименование автомобильного перевозчика
	Протяженность маршрута, км
	Период обслуживания
	Автобус
(марка, модель)

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 

	Прямое направление
	Наименование остановочных пунктов маршрута, пунктов пересечения государственных границ
	Обратное направление

	время (часов, минут)
	расстояние от начального пункта, км
	
	расстояние от начального пункта, км
	время (часов, минут)

	прибытия
	отправления
	
	
	
	прибытия
	отправления


 
	 
	 
	 

	(подпись перевозчика)
	 
	(подпись перевозчика)


 
 

 

	 
	Приложение 6

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Форма

ИНФОРМАЦИЯ
о выполненных автомобильных перевозках пассажиров в нерегулярном сообщении

В инспекцию Министерства по налогам и сборам по ________________________________________________________________________________________

(полное наименование юридического лица (фамилия, собственное имя,

______________________________________________________________________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

________________________ (УНП*)

_____ ________________ ______ г.

	Внесение изменений и (или) дополнений в представленные сведения
	 
	 


 
Информация о выполненных автомобильных перевозках пассажиров в нерегулярном сообщении

за _________________________ 20 __ года

 

	УНП* субъекта хозяйствования, получившего заказ на перевозку пассажиров в нерегулярном сообщении
	Наименование юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), получившего заказ на перевозку пассажиров в нерегулярном сообщении
	Государст-
венный регистра-
ционный знак автомобиля
	Марка (модель) автомобиля
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) водителя, осущест-
вившего перевозку пассажиров
	Информация об автомобильной перевозке
	Стоимость выполненных заказов, рублей
	Отменено
(не выполнено) заказов
	Стоимость отмененных (невыполненных) заказов, рублей
	Иные выплаты, перечисленные диспетчером автомобильному перевозчику, рублей

	
	
	
	
	
	сведения о заказчике
	дата автомо-
бильной перевозки
	маршрут автомо-
бильной перевозки**
	номер и дата договора фрахтования
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе оплата которых должна была осуществляться за безналичный расчет
	всего
	в том числе оплата которых должна была осуществляться за безналичный расчет
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	за наличный расчет
	за безна-
личный расчет
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	УНП*
	наименование юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя или физического лица)
	количество перевезенных пассажиров
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	номер
	дата
	
	
	
	
	
	
	
	


 
	Руководитель организации или уполномоченное
им лицо (индивидуальный предприниматель)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
	Главный бухгалтер организации
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
______________________________

* Учетный номер плательщика (при наличии).

** Указывается наименование населенного пункта, являющегося пунктом отправления, и наименование населенного пункта, являющегося пунктом назначения. В случае отсутствия наименования пункта отправления и (или) пункта назначения указывается номер автомобильной дороги.

 

 

	 
	Приложение 7

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Форма

ИНФОРМАЦИЯ
о выполненных автомобильных перевозках пассажиров автомобилями-такси

В инспекцию Министерства по налогам и сборам по ________________________________________________________________________________________

(полное наименование юридического лица (фамилия, собственное имя,

______________________________________________________________________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

________________________ (УНП*)

_____ ________________ ______ г.

	Внесение изменений и (или) дополнений в представленные сведения
	 
	 


 
Информация о выполненных автомобильных перевозках пассажиров автомобилями-такси

за _________________________ 20 __ года

 

	УНП*
	Наименование юридического лица (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), получившего заказ на перевозку пассажиров автомобилем-такси
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) водителя, осущест-
вившего перевозку пассажиров автомобилем-такси
	Идентифи-
катор (ID) водителя** 
	Государст-
венный регистра-
ционный знак автомобиля-такси
	Марка (модель) автомобиля-такси
	Начало работы на линии (начало смены) каждого автомобиля-такси
	Выполнено заказов автомобилем-такси за смену
	Окончание работы (окончание смены) каждого автомобиля-такси
	Стоимость выполненных заказов, рублей
	Количество и стоимость отмененных заказов
	Оплачи-
ваемый пробег с пасса-
жирами, километров
	Иные выплаты, перечисленные диспетчером автомобильному перевозчику, рублей

	
	
	
	
	
	
	
	всего
	в том числе посредством электронной информа-
ционной системы (далее – ЭИС), оплаченных с исполь-
зованием реквизитов банковских платежных карточек
	наимено-
вание ЭИС
	
	всего
	в том числе за наличный расчет
	в том числе за безналичный расчет
	количество, всего
	стоимость, всего
	в том числе оплата которых должна была осущест-
вляться за наличный расчет
	в том числе оплата которых должна была осуществляться за безналичный расчет
	
	

	
	
	
	
	
	
	дата
	время
	дата
	количе-
ство
	количество
	
	дата
	время
	 
	 
	всего
	из них заказанных посредством ЭИС и оплаченных с исполь-
зованием реквизитов банковских платежных карточек
	 
	 
	 
	всего
	из них заказанных посредством ЭИС и оплата которых должна была осущест-
вляться с исполь-
зованием реквизитов банковских платежных карточек
	
	


 
	Руководитель организации или уполномоченное
им лицо (индивидуальный предприниматель)
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
	Главный бухгалтер организации
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
______________________________

* Учетный номер плательщика (при наличии).

** Указывается идентификатор (ID) водителя, включенного в государственный информационный ресурс «Реестр автомобильных перевозок пассажиров в нерегулярном сообщении».

 

 

 

	 
	Приложение 8

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Форма

БЕЙДЖ
контролера пассажирского транспорта

	______________________________________________

(наименование организации)

______________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество
(если таковое имеется) контролера)

	 
	Место для фото
	 

	 
	 
	 


 
 

	 
	Приложение 9

к Правилам автомобильных 
перевозок пассажиров 


 
Форма

УДОСТОВЕРЕНИЕ 
сотрудника контрольно-ревизорской службы

Наименование юридического лица
Контрольно-ревизорская служба

 

	Наименование юридического лица

Удостоверение № _________

_______________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество

(если таковое имеется),

_______________________________________

должность)

Действительно по ______________________

(число, месяц, год)

Руководитель __________________________

(подпись, печать)

Продлено по __________________________

(число, месяц, год)

Руководитель __________________________

(подпись, печать)
	ИМЕЕТ ПРАВО:

1) проверять провоз водителями, кондукторами пассажиров без проездных документов и багажа и (или) ручной клади без багажной квитанции;
2) проверять требования к движению транспортного средства с закрытыми дверями;
3) вести учет и анализ нарушений, допущенных водителями, кондукторами и пассажирами, информирование перевозчиков о нарушениях требований законодательства, допущенных их водителями и кондукторами при выполнении автомобильных перевозок пассажиров в регулярном сообщении;
4) проверять соблюдение водителями расписаний движения;
5) осуществлять иные полномочия в соответствии с законодательством.

Работники контрольно-ревизорской службы при исполнении служебных обязанностей во время проезда на автомобильном транспорте, осуществляющем перевозки пассажиров в регулярном сообщении, не являются пассажирами.

	 
	Место для фото
3 х 4
(печать)
	 
	

	 
	


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Совета Министров 
Республики Беларусь
31.03.2026 № 147


ПРАВИЛА
автомобильных перевозок грузов
РАЗДЕЛ I
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ. ТЕРМИНЫ И ИХ ОПРЕДЕЛЕНИЯ

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящие Правила разработаны в соответствии с Гражданским кодексом Республики Беларусь и Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

2. Санитарно-гигиенический режим автомобильных перевозок и хранения пищевых и скоропортящихся грузов, включая сроки их реализации, устанавливается, кроме настоящих Правил, соответствующими нормативными правовыми актами.

3. Порядок выполнения автомобильных перевозок крупногабаритных и тяжеловесных грузов устанавливается, кроме настоящих Правил, соответствующими нормативными правовыми актами.

4. Контроль за выполнением настоящих Правил осуществляется Министерством транспорта и коммуникаций, а также иными государственными органами, уполномоченными в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 2
ТЕРМИНЫ И ИХ ОПРЕДЕЛЕНИЯ

5. В настоящих Правилах используются следующие термины и их определения:

водитель – физическое лицо, управляющее транспортным средством и являющееся при выполнении автомобильной перевозки грузов представителем автомобильного перевозчика;

грузовое транспортное средство – транспортное средство, предназначенное для автомобильных перевозок грузов;

грузовое транспортное средство общего назначения – грузовое транспортное средство с бортовой платформой, которая не оборудована средствами самопогрузки-саморазгрузки или другими специальными средствами;

грузовой терминал – комплекс зданий, сооружений и технических средств, предназначенный для накопления, сортировки, контроля и последующей отправки грузов;

заказчик автомобильной перевозки – грузоотправитель, грузополучатель, экспедитор;

отправка – партия груза, отправляемая по одной товарно-транспортной накладной или одной международной товарно-транспортной накладной «CMR»;

полуприцеп – прицеп, конструкция которого предназначена для использования с седельным тягачом и часть полной массы которого передается на седельный тягач через седельно-сцепное устройство;

разрешение на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок грузов – документ, предоставляющий право на проезд транспортного средства, зарегистрированного в Республике Беларусь, по территории одного или нескольких иностранных государств и право на выполнение указанного в нем вида автомобильной перевозки груза;

седельный тягач – автомобиль, конструкция и оборудование которого предназначены для буксирования полуприцепа;

скоропортящиеся грузы – грузы, для сохранности которых при автомобильной перевозке требуется соблюдение специального температурного и санитарно-гигиенического режимов;

специализированное грузовое транспортное средство – грузовое транспортное средство, имеющее специализированный кузов, предназначенный для автомобильной перевозки определенных видов грузов;

техническое состояние грузового транспортного средства – совокупность свойств и параметров грузового транспортного средства, установленных техническими нормативными правовыми актами, определяющими возможность его применения по назначению;

универсальный контейнер – многократно используемая тара объемом не менее 1 куб. метра, предназначенная для автомобильных перевозок грузов без тары в первичной упаковке или облегченной таре.

6. Иные термины и их определения употребляются в значениях, установленных Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках».

РАЗДЕЛ II
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ

ГЛАВА 3
ПОРЯДОК ПРИЕМА ГРУЗА К АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКЕ

7. Автомобильный перевозчик должен принимать груз к автомобильной перевозке на основании договора, заключенного с заказчиком автомобильных перевозок.

В зависимости от условий автомобильных перевозок между автомобильным перевозчиком и заказчиком автомобильной перевозки могут заключаться:

договор автомобильной перевозки груза;

договор об организации автомобильных перевозок грузов по форме согласно приложению 1;

договор фрахтования для автомобильной перевозки грузов по форме согласно приложению 2.

8. По договору автомобильной перевозки груза автомобильный перевозчик обязуется доставить вверенный ему грузоотправителем груз в пункт назначения и выдать его грузополучателю или уполномоченному на получение груза лицу, а заказчик автомобильной перевозки – оплатить автомобильную перевозку груза в установленном размере.

Заключение договора автомобильной перевозки груза подтверждается составлением товарно-транспортной накладной или иного транспортного документа. Неправильное составление товарно-транспортной накладной или иного транспортного документа, а также их утрата не влияют на действительность заключенного договора.

9. При необходимости выполнения систематических автомобильных перевозок грузов заказчик автомобильной перевозки может заключать с автомобильным перевозчиком договор об организации автомобильных перевозок грузов.

10. Автомобильная перевозка грузов с условием предоставления за плату всей или части вместимости одного или нескольких транспортных средств, пригодных для выполнения одного или нескольких рейсов по автомобильным перевозкам грузов, оформляется договором фрахтования для автомобильной перевозки грузов.

11. При наличии договора об организации автомобильных перевозок грузов заказчик автомобильной перевозки не позднее 48 часов до начала автомобильной перевозки представляет автомобильному перевозчику заявку на автомобильную перевозку груза (далее – заявка) к договору об организации автомобильных перевозок грузов по примерной форме согласно приложению к договору об организации автомобильных перевозок грузов. По согласованию сторон заявка может быть на один день, неделю, декаду, месяц или иной срок, предусмотренный данным договором.

12. При необходимости выполнения разовых автомобильных перевозок грузов заказчик автомобильной перевозки должен заполнить разовый заказ на автомобильную перевозку груза (далее – разовый заказ) по примерной форме согласно приложению 3 и передать его автомобильному перевозчику не позднее 48 часов до начала автомобильной перевозки.

13. В случае необходимости изменений или дополнений согласованной заявки (разового заказа) заказчик автомобильной перевозки (автомобильный перевозчик) должен до 11 часов дня, предшествующего дню автомобильной перевозки, уведомить об этом другую сторону договора автомобильной перевозки груза.

14. Автомобильный перевозчик может самостоятельно определять типы и количество грузовых транспортных средств, необходимых для выполнения условий договоров, указанных в части второй пункта 7 настоящих Правил, если иное не предусмотрено этими договорами.

15. Автомобильный перевозчик должен в срок, определенный в договоре автомобильной перевозки груза, подать под загрузку грузовое транспортное средство, пригодное для автомобильной перевозки данного вида груза.

Автомобильный перевозчик при направлении транспортного средства под загрузку должен передать водителю следующие надлежаще оформленные документы:

свидетельство о регистрации (технический паспорт, технический талон) механического транспортного средства, прицепа (прицепов) к нему;

разрешение на допуск транспортного средства к участию в дорожном движении;

документ, подтверждающий заключение договора обязательного страхования гражданской ответственности владельца транспортного средства;

копия договора аренды или иного документа, подтверждающего право владения и (или) пользования грузовым транспортным средством, если автомобильный перевозчик не является его собственником;

специальное разрешение на проезд тяжеловесных и (или) крупногабаритных транспортных средств по автомобильным дорогам общего пользования (при автомобильной перевозке соответствующих грузов).

Для выполнения международных автомобильных перевозок грузов дополнительно к документам, указанным в части второй настоящего пункта, автомобильный перевозчик должен передать водителю:

разрешение на проезд по территории иностранных государств (при выполнении автомобильных перевозок в государства, в которых предъявляются соответствующие требования);

сертификаты об экологической и другой безопасности грузового транспортного средства (при выполнении автомобильных перевозок в государства, в которых предъявляются соответствующие требования);

сертификат соответствия грузового транспортного средства требованиям резолюций Европейской конференции министров транспорта (при выполнении автомобильных перевозок в государства, в которых предъявляются соответствующие требования);

книжку МДП (при выполнении автомобильных перевозок в соответствии с требованиями Таможенной конвенции о международной перевозке грузов с применением книжки МДП (Конвенция МДП, 1975 год) от 14 ноября 1975 года);

международный сертификат технического осмотра или документ, определенный Республикой Беларусь в качестве его альтернативы (при выполнении автомобильных перевозок в государства, в которых предъявляются соответствующие требования);

свидетельство о соответствии грузового транспортного средства нормам, установленным Соглашением о международных перевозках скоропортящихся пищевых продуктов и о специальных транспортных средствах, предназначенных для этих перевозок (СПС), от 1 сентября 1970 года (при выполнении автомобильных перевозок скоропортящихся грузов и грузов, требующих соблюдения при их автомобильной перевозке специального санитарного режима);

регистрационные листки (тахограммы) при использовании аналогового тахографа в соответствии с законодательством, требованиями Европейского соглашения, касающегося работы экипажей транспортных средств, производящих международные автомобильные перевозки (ЕСТР), от 1 июля 1970 года и иными международными договорами Республики Беларусь.

16. Пригодность грузового транспортного средства для автомобильной перевозки того или иного груза определяет грузоотправитель. Если грузоотправителя не удовлетворяет поданное автомобильным перевозчиком грузовое транспортное средство, он должен составить акт о разногласиях между автомобильным перевозчиком и заказчиком автомобильной перевозки по форме согласно приложению 4 и передать его автомобильному перевозчику.

17. Автомобильный перевозчик должен перевозить груз по маршруту, определенному в договоре автомобильной перевозки груза, договоре фрахтования для автомобильной перевозки грузов или договоре об организации автомобильных перевозок грузов.

Расстояние автомобильной перевозки груза определяется в соответствии с утвержденными Министерством транспорта и коммуникаций нормами расстояний, а в случае их отсутствия – согласно картам (атласам) автомобильных дорог (планам городов), в том числе на электронных носителях. При выполнении автомобильных перевозок грузов по регулярным маршрутам расстояние автомобильной перевозки груза может определяться на основании показаний спидометра, зафиксированных в акте о замере расстояний.

18. Автомобильный перевозчик должен выполнять междугородные внутриобластные и межобластные автомобильные перевозки грузов (далее – междугородные автомобильные перевозки), а также международные автомобильные перевозки грузов в сроки, установленные в соответствующем договоре сторон, определяемые на основании рекомендуемых сроков доставки грузов при автомобильных перевозках согласно приложению 5.

Срок доставки груза исчисляется с момента приема его к автомобильной перевозке.

При задержке грузового транспортного средства с грузом в пути уполномоченными контролирующими органами срок доставки груза увеличивается на время задержки. Представителем уполномоченного контролирующего органа делается отметка в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» о задержке грузового транспортного средства с указанием причин и времени начала и окончания задержки. В случае, если это оговорено в соответствующем договоре, автомобильный перевозчик информирует заказчика автомобильной перевозки о задержке доставки груза.

19. Типы и параметры тары и упаковки, применяемых для автомобильной перевозки грузов, должны соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.

20. Груз, предъявленный грузоотправителем к автомобильной перевозке в состоянии, не соответствующем требованиям настоящих Правил и условиям соответствующего договора, считается не предъявленным к автомобильной перевозке.

21. Автомобильный перевозчик может отказаться принять груз к автомобильной перевозке в следующих случаях:

груз предъявлен в ненадлежащей таре или упаковке;

груз не соответствует принятой к исполнению заявке или разовому заказу;

масса предъявленной партии груза превышает грузоподъемность грузового транспортного средства либо весовые и (или) габаритные параметры не соответствуют допустимым весовым и (или) габаритным параметрам, установленным Указом Президента Республики Беларусь от 19 июня 2019 г. № 239 «О проезде тяжеловесных и (или) крупногабаритных транспортных средств»;

движение по автомобильным дорогам маршрута автомобильной перевозки временно прекращено или ограничено;

автомобильному перевозчику не переданы надлежаще оформленные транспортные и грузосопроводительные документы.

В указанных случаях заказчик автомобильной перевозки должен возместить автомобильному перевозчику понесенные им затраты на пробег грузового транспортного средства от места стоянки (подачи) до места погрузки и обратно.

22. Грузоотправитель не должен предъявлять груз к автомобильной перевозке в следующих случаях:

автомобильная перевозка такого груза запрещена законодательством;

при выполнении внутриреспубликанской автомобильной перевозки грузы товарного характера (или грузы нетоварного характера, по которым не ведется складской учет товарно-материальных ценностей, но организован учет путем измерений, в том числе измерений массы и геометрических размеров) не оформлены товарно-транспортной накладной, за исключением случаев, указанных в абзацах третьем и пятом пункта 23 настоящих Правил, а в случае создания товарно-транспортных накладных в виде электронных документов не оформлен грузоотправителем и не представлен реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, по примерной форме согласно приложению 6. Данный реестр составляется грузоотправителем после передачи грузополучателю товарно-транспортных накладных в виде электронных документов и представления перевозчику на бумажном либо ином материальном носителе в форме, доступной и понятной для восприятия человеком (далее – материальный носитель), переданных грузополучателю товарно-транспортных накладных;

при выполнении международной автомобильной перевозки грузы товарного характера не оформлены международной товарно-транспортной накладной «CMR»;

предъявленные к автомобильной перевозке грузы по своим свойствам не допускаются к совместной автомобильной перевозке на одном грузовом транспортном средстве;

на груз не оформлены соответствующие сертификаты, иные грузосопроводительные документы.

К грузосопроводительным документам, которые грузоотправитель обязан иметь при выполнении автомобильной перевозки грузов и передавать (обеспечить передачу) автомобильному перевозчику или его представителю, относятся:

ветеринарный сертификат (при автомобильной перевозке животных, продуктов животного происхождения, сырья животного происхождения, корма для животных, ветеринарных препаратов и других грузов, подлежащих ветеринарному надзору);

карантинный сертификат (при автомобильной перевозке подкарантинных материалов);

фитосанитарный сертификат (при автомобильной перевозке соответствующих грузов);

разрешение соответствующих органов государственного управления на вывоз грузов (при необходимости);

первый экземпляр товарной накладной (при автомобильной перевозке грузов товарного характера, вывозимых за пределы территории Республики Беларусь в государства – члены Евразийского экономического союза), оформленной в соответствии с законодательством, а в случае создания в виде электронного документа товарной накладной или иного документа, подтверждающего перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами, – оформленный грузоотправителем реестр документов, подтверждающих перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами, по примерной форме согласно приложению 7. Данный реестр составляется грузоотправителем после передачи грузополучателю документов, подтверждающих перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами, и представления автомобильному перевозчику таких документов на материальном носителе;

документ «ТД-ЛЕС» при транспортировке древесины, за исключением случаев последующей транспортировки древесины в заготовленном виде, ранее учтенной в единой государственной автоматизированной информационной системе учета древесины и сделок с ней и транспортированной потребителю по документу «ТД-ЛЕС»;

иные документы, которыми в соответствии с законодательством и международными договорами Республики Беларусь должны сопровождаться грузы при автомобильной перевозке.

Автомобильный перевозчик не должен принимать груз к автомобильной перевозке в случае, если груз создает угрозу безопасности дорожного движения, ограничивает водителю обзор, затрудняет управление грузовым транспортным средством и нарушает его устойчивость, закрывает внешние световые приборы, световозвращатели, регистрационные и опознавательные знаки, создает шум, пылит, загрязняет дороги и окружающую среду.

Запрещается выполнение внутриреспубликанской автомобильной перевозки грузов товарного характера (или грузов нетоварного характера, по которым не ведется складской учет товарно-материальных ценностей, но организован учет путем измерений, в том числе измерений массы и геометрических размеров) без наличия у сопровождающего эти грузы лица оформленных в соответствии с законодательством первого и третьего экземпляров товарно-транспортной накладной или документа «ТД-ЛЕС» при транспортировке древесины, за исключением случаев, указанных в абзацах третьем и пятом пункта 23 настоящих Правил, а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – без переданной грузоотправителем грузополучателю товарно-транспортной накладной в виде электронного документа, содержащейся на материальном носителе, без реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, и без нахождения таких накладных в системе электронного документооборота.

23. Без оформления товарно-транспортной накладной допускается выполнение автомобильной перевозки грузов:

нетоварного характера, по которым не ведется складской учет товарно-материальных ценностей, если по условиям соответствующего договора не требуется организовывать их учет путем измерений, в том числе измерений массы и геометрических размеров. В этом случае выполнение автомобильной перевозки грузов нетоварного характера оформляется документом, установленным в соответствующем договоре;

поступивших из-за пределов Республики Беларусь, до пункта разгрузки, указанного в транспортных документах грузоотправителя. В этом случае сопроводительными документами на груз являются авиационная накладная (AWB), составленная в соответствии с Конвенцией для унификации некоторых правил, касающихся международных воздушных перевозок, от 12 октября 1929 года, железнодорожная накладная (СМГС), предусмотренная Соглашением о международном железнодорожном грузовом сообщении от 1 ноября 1951 года, международная товарно-транспортная накладная «CMR» с приложением счета-фактуры (invoice) и других документов, оформленных грузоотправителем, в том числе в виде электронного документа. На свободном месте оборотной либо лицевой стороны переданного автомобильному перевозчику экземпляра и его копии авиационной накладной (AWB), железнодорожной накладной (СМГС) допускается внесение автомобильным перевозчиком информации о наименовании автомобильного перевозчика, регистрационном номере транспортного средства, дате принятия груза к перевозке. Ответственное лицо грузополучателя при этом указывает дату получения груза, ставит свою подпись (с указанием должности служащего (профессии рабочего) (при наличии), фамилии и инициалов), печать или штамп, которыми удостоверяется факт приема груза. Экземпляр авиационной накладной (AWB), железнодорожной накладной (СМГС) остается у грузополучателя, а копия с оригинальными отметками грузополучателя передается автомобильному перевозчику;

за пределы территории Республики Беларусь, а также через территорию Республики Беларусь (транзитная автомобильная перевозка). В этом случае сопроводительными документами на груз являются международная товарно-транспортная накладная «CMR» и другие грузосопроводительные документы, оформленные грузоотправителем;

по документу «ТД-ЛЕС» при транспортировке древесины, за исключением случаев последующей транспортировки древесины в заготовленном виде, ранее учтенной в единой государственной автоматизированной информационной системе учета древесины и сделок с ней и транспортированной потребителю по документу «ТД-ЛЕС».

24. Сопровождение грузов может осуществляться автомобильным перевозчиком или заказчиком автомобильной перевозки согласно условиям соответствующего договора.

Заказчик обязан организовать сопровождение грузов в случаях, если необходимы:

соблюдение особых условий автомобильной перевозки (взрывчатые, сжатые и самовозгорающиеся вещества, сжатые и сжиженные газы, легковоспламеняющиеся жидкости (кроме жидких топлив), отравляющие сильнодействующие ядовитые вещества, едкие вещества);

особая охрана (драгоценные камни и металлы, ювелирные и художественные изделия, антиквариат, картины, скульптуры и другие произведения искусства);

уход в процессе автомобильной перевозки (животные, птица, живая рыба и пчелы);

обязательное сопровождение алкогольной, непищевой спиртосодержащей продукции и непищевого этилового спирта в соответствии с актами законодательства.

25. Заказчик автомобильной перевозки имеет право объявить ценность при предъявлении грузов к автомобильной перевозке.

26. Объявление заказчиком автомобильной перевозки ценности части груза, перевозимого по одной товарно-транспортной накладной, не допускается.

27. Автомобильный перевозчик может принять к автомобильной перевозке грузы с объявленной в заявке заказчиком автомобильной перевозки ценностью, если у него не вызывает сомнений ее величина. В противном случае он может обратиться за проведением экспертизы оценки стоимости такого груза.

При осуществлении международной автомобильной перевозки заказчик автомобильной перевозки может объявить стоимость груза в международной товарно-транспортной накладной «CMR» в соответствии с Конвенцией о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ) от 19 мая 1956 года при условии уплаты установленной по обоюдному соглашению надбавки к провозной плате.

28. При приемке-выдаче грузов, перевозимых навалом, насыпью, наливом и в контейнерах, масса этих грузов с учетом массы контейнера должна быть определена и указана грузоотправителем в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR».

29. Тарные и штучные грузы могут быть приняты автомобильным перевозчиком к автомобильной перевозке только в том случае, если в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» грузоотправителем указаны масса грузов и количество грузовых мест.

30. Масса одного грузового места тарных и штучных грузов определяется грузоотправителем до предъявления его к автомобильной перевозке и указывается на маркировке. При автомобильной перевозке этих грузов общая масса всей партии грузов, перевозимой на одном грузовом транспортном средстве, определяется совместно грузоотправителем и автомобильным перевозчиком (их представителями) путем измерения массы (далее – взвешивание) на весах, прошедших государственную поверку, или подсчетом всех масс грузовых мест. Для отдельных видов грузов масса может определяться расчетным путем на основании измерений их характеристик.

31. Грузоотправитель должен указать в товарно-транспортной накладной, документе «ТД-ЛЕС» или международной товарно-транспортной накладной «CMR» массу груза и способ ее определения, если масса определялась непрямым взвешиванием, и несет ответственность перед автомобильным перевозчиком за убытки, связанные с неточностью или неправильностью указания массы груза.

32. При автомобильной перевозке грузов в крытом грузовом транспортном средстве или его отдельных секциях, контейнерах или цистернах, опломбированных грузоотправителем, определение массы груза производится грузоотправителем.

33. Грузы, имеющие маркировочную массу «нетто» или «брутто», взвешиванию не подлежат. Автомобильный перевозчик при отсутствии нарушения целостности тары или упаковки принимает у грузоотправителя груз согласно массе, указанной на маркировке.

34. При предъявлении к автомобильной перевозке грузовых мест одного стандартного размера в один адрес грузоотправитель может не указывать массу каждого грузового места, за исключением случаев, когда государственными стандартами предусмотрено обязательное указание массы «брутто» и «нетто» при маркировке грузовых мест.

35. Масса груза нетоварного характера должна определяться путем взвешивания или расчетным путем на основании измерений его характеристик и указываться грузоотправителем в товарно-транспортной накладной.

36. При массовых автомобильных перевозках грунта грузоотправитель может определять его массу расчетным путем на основании измерений его характеристик.

37. При определении массы груза нетоварного характера путем взвешивания грузоотправитель должен выполнить контрольное взвешивание 5–10 автомобилей, после чего определить среднюю массу груза на одном автомобиле соответствующей марки.

38. Автомобильный перевозчик может потребовать от заказчика автомобильной перевозки дополнительной проверки массы перевозимого груза, если он сомневается в ее величине.

39. Грузы, нуждающиеся в таре для предохранения их от утраты, недостачи, порчи или повреждения при автомобильной перевозке, должны предъявляться грузоотправителем к автомобильной перевозке в исправной таре, соответствующей требованиям государственных стандартов или технических условий (номер сертификата соответствия тары должен указываться в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR»).

Грузоотправитель может по согласованию с автомобильным перевозчиком предъявлять грузы в иной исправной таре, обеспечивающей их полную сохранность, за исключением бутылок, банок и другой стеклянной посуды (тары), которая должна предъявляться к автомобильной перевозке только в стандартных ящиках, предназначенных для соответствующего вида посуды.

40. Если при наружном осмотре тары или упаковки предъявленного к автомобильной перевозке груза автомобильным перевозчиком установлены дефекты, которые могут привести к утрате, порче или повреждению груза, грузоотправитель должен устранить дефекты или провести работы, обеспечивающие сохранность груза при автомобильной перевозке.

41. Масса груза, предъявляемого грузоотправителем к автомобильной перевозке, не должна превышать грузоподъемности грузового транспортного средства.

42. Тара, обеспечивающая механизированную погрузку-разгрузку груза, должна иметь снизу планки, полозья или другие приспособления, позволяющие подвести под нее грузовые захваты погрузочной машины или специального грузоперемещающего устройства.

43. Домашние животные, мясо и мясные продукты, растения, фрукты, овощи, семена и другие подкарантинные материалы должны приниматься к автомобильной перевозке при наличии соответствующих ветеринарных свидетельств, разрешений или карантинных сертификатов, выдаваемых в установленном порядке.

44. Прием к автомобильной перевозке грузов в части, не предусмотренной настоящим разделом, производится в соответствии с разделом III настоящих Правил.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК МАРКИРОВКИ ГРУЗОВ

45. При подготовке грузов к автомобильной перевозке в таре, упаковке или мелкими партиями в адрес нескольких грузополучателей грузоотправитель должен замаркировать каждое грузовое место.

В маркировке должны быть указаны полное или сокращенное наименование грузополучателя, номер заказа, пункт назначения (при междугородных автомобильных перевозках), масса грузового места, а в случае необходимости – масса содержимого упаковки.

Данные сопроводительных документов на груз должны полностью соответствовать маркировке.

При необходимости соблюдения специальных условий погрузки (разгрузки), автомобильной перевозки или хранения груза грузоотправитель должен наносить специальную маркировку (манипуляционные знаки) в соответствии с межгосударственными стандартами.

Допускается применение предупредительных надписей, если специальной маркировкой (манипуляционными знаками) невозможно отразить способ обращения с грузом.

46. Маркировка может быть выполнена непосредственно на грузовом месте или на ярлыке, прикрепляемом к грузовому месту, а также на упаковке груза.

47. Маркировка может производиться окраской по шаблону, штамповкой, клеймением или специальными маркировочными машинами. В исключительных случаях допускается маркировка от руки.

Краска, используемая при маркировке, должна хорошо удерживаться на поверхности и быть устойчивой к воздействию влаги, солнца и другого.

48. Маркировочные ярлыки могут быть изготовлены из бумаги, картона, ткани, металла или пластмассы.

Поверхность ярлыков и надписи на них должны быть устойчивы к воздействию влаги и солнца.

49. Ярлыки из бумаги и картона должны быть приклеены к таре или прикреплены другим способом. Ярлыки из ткани должны быть пришиты, из фанеры, металла, пластмассы – прикреплены болтами, шурупами или гвоздями.

Прибивание ярлыков к фанерным, картонным и бумажным ящикам не допускается.

Разрешается прикреплять ярлыки проволокой к грузам, если другой способ крепления невозможен.

50. При автомобильной перевозке металлических прутков, труб или других громоздких предметов, доставляемых в адрес нескольких грузополучателей, допускается производить маркировку концов этих предметов красной масляной краской.

51. Маркировка должна наноситься на:

ящики – на одну из боковых сторон;

мешки – на верхнюю часть у шва;

тюки – на одну из боковых поверхностей;

кипы – на торцовую поверхность (допускается на боковую поверхность);

бочки и барабаны – на днища, свободные от маркировки, характеризующей тару (допускается на корпус);

другие виды тары и на грузы, не упакованные в тару, – в наиболее удобных, хорошо просматриваемых местах.

52. При невозможности нанесения маркировки полностью на боковых или торцовых сторонах малогабаритных ящиков высотой 200 миллиметров и менее допускается их маркировка на смежных стенках или на крышке.

53. Специальную маркировку (манипуляционные знаки) наносят на каждое грузовое место в левом верхнем углу на двух соседних стенках тары, кроме знаков «Место строповки», «Здесь поднимать тележкой запрещается» и «Центр тяжести», которые следует наносить на соответствующие места.

54. При автомобильной перевозке однородных грузов на одном грузовом транспортном средстве в адрес одного грузополучателя допускается нанесение маркировки не на все грузовые места, а не менее чем на четыре. В этих случаях замаркированные грузовые места укладываются маркировкой наружу:

в фургонах – у двери;

в открытом кузове грузового транспортного средства – в верхнем ярусе погрузки по два места у каждого продольного борта кузова.

55. При автомобильной перевозке грузов навалом, насыпью или наливом маркировка не производится.

56. Груз, выступающий за габариты грузового транспортного средства спереди или сзади более чем на 1 метр или сбоку более чем на 0,4 метра от внешнего края габаритного огня, должен быть обозначен в установленном законодательством порядке.

ГЛАВА 5
ПОРЯДОК ПЛОМБИРОВАНИЯ ГРУЗОВ

57. Грузоотправитель должен опломбировать грузовое транспортное средство с кузовом типа «фургон», контейнеры и цистерны в адрес одного грузополучателя, а мелкоштучные товары, находящиеся в ящиках, коробках и другой таре, – опломбировать или обандеролить.

Факт пломбирования груза отмечается в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR».

58. Для обеспечения сохранности груза, перевозимого по нескольким адресам, автомобильный перевозчик может устанавливать перегородки, разделяющие кузов на отдельные пломбируемые секции.

59. На пломбе грузоотправителя должны быть указаны его сокращенное наименование и установленные им контрольные знаки.

60. Пломбирование кузова не должно допускать возможности доступа к грузу и снятия пломбы с кузова грузового транспортного средства, контейнера, секции или отдельного грузового места без нарушения целостности пломбы.

61. Пломбирование должно производиться:

фургонов, контейнеров – на дверях;

цистерн – на крышке люка и сливного отверстия;

грузового места – на стыках окантовочных полос или других точках упаковки.

62. Перед пломбированием контейнеров обе дверные петли (накладки) должны быть укреплены закрутками из проволоки диаметром не менее 2 миллиметров и длиной 250–260 миллиметров.

63. Закручивание проволоки должно производиться специальной металлической пластинкой с двумя отверстиями диаметром 6–10 миллиметров, расположенными на расстоянии 35 миллиметров друг от друга.

Укрепление дверных петель или накладок проволочными закрутками должен осуществлять грузоотправитель.

64. Для пломбирования могут применяться пломбы с камерой или с двумя параллельными отверстиями, а также проволока диаметром не менее 0,6 миллиметра.

65. Свинцовые пломбы должны быть навешены на проволоку, предварительно скрученную в две нити. Скручивание проволоки должно производиться из расчета четырех витков на сантиметр длины.

При навешивании полиэтиленовых пломб проволока может быть не скручена.

Навешивание свинцовых и полиэтиленовых пломб производится в соответствии со способами навешивания пломб согласно приложению 8.

66. Петля проволоки, образуемая при пломбировании между ушками дверной накладки (крышки колпака цистерны) и пломбой, должна быть не более 25 миллиметров.

67. Пломба должна быть сжата тисками так, чтобы оттиски с обеих сторон были читаемы, а проволоку нельзя было извлечь из пломбы. После сжатия тисками каждая пломба должна быть тщательно осмотрена и в случае обнаружения дефекта заменена другой.

68. Бумажная лента, тесьма и другие материалы, применяемые для обандероливания грузов, должны быть без узлов и в каждом месте скрепления маркированы штампом или печатью грузоотправителя.

Обандероливание должно исключать доступ к грузу без нарушения целостности упаковки.

ГЛАВА 6
ПОРЯДОК ПОГРУЗКИ И РАЗГРУЗКИ ГРУЗА

69. Погрузка груза на грузовое транспортное средство, а также его закрепление, увязка, разгрузка, снятие креплений, покрытий, закрытие и открытие бортов (люков цистерны), опускание или выемка шлангов, привинчивание или отвинчивание шлангов должны производиться грузоотправителем (грузополучателем), если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

Автомобильный перевозчик должен контролировать погрузку и крепление груза в кузове грузового транспортного средства, закрытие бортов (люков), осуществляемые грузоотправителем.

В случае, когда автомобильный перевозчик по соглашению с заказчиком автомобильной перевозки принимает на себя производство погрузочно-разгрузочных работ, он производит закрепление, увязку, разгрузку, снятие креплений, покрытий, закрытие и открытие бортов (люков цистерны), опускание или выемку шлангов, привинчивание или отвинчивание шлангов, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре, и несет ответственность за порчу (повреждение) груза, произошедшую по его вине при погрузке и разгрузке.

В случае участия водителя в погрузочно-разгрузочных работах он при погрузке принимает груз на грузовом транспортном средстве, а при разгрузке – подает груз с грузового транспортного средства.

70. Грузоотправитель (грузополучатель) должен содержать погрузочно-разгрузочные площадки и подъездные пути к ним в состоянии, обеспечивающем беспрепятственный проезд и маневрирование грузового транспортного средства, а также обеспечивать надлежащее освещение рабочих мест в темное время суток.

71. Грузоотправитель должен загружать грузовое транспортное средство без превышения технически допустимой максимальной массы, указанной в регистрационных документах.

Загрузка транспортных средств с превышением технически допустимой максимальной массы, указанной в регистрационных документах, и параметров, установленных Указом Президента Республики Беларусь от 19 июня 2019 г. № 239, разрешается только после получения специального разрешения на проезд тяжеловесных и (или) крупногабаритных транспортных средств по автомобильным дорогам общего пользования.

При автомобильных перевозках легких, но объемных грузов автомобильный перевозчик может наращивать борта кузова грузового транспортного средства или принимать другие меры, обеспечивающие повышение использования его грузоподъемности, при условии, что это предусмотрено в соответствующем договоре.

Автомобильный перевозчик обязан контролировать укладку и крепление груза, а грузоотправитель по указанию автомобильного перевозчика обязан устранить нарушения укладки и крепления груза.

72. Металлические прутки, трубы и другие штучные грузы, перевозимые без тары, погрузка которых требует больших затрат времени, до начала погрузки должны быть связаны (уложены на поддоны или объединены грузоотправителем в погрузочные единицы другими способами).

При размещении груза на поддоне укладка должна быть выполнена таким образом, чтобы можно было проверить количество мест без проведения дополнительных операций по перемещению груза на поддоне (за исключением закрытых поддонов, перевозимых за пломбами заказчика автомобильной перевозки).

73. Грузы большой массы, погрузка которых может быть осуществлена только механизированным способом, должны иметь петли (проушины) или другие специальные приспособления для осуществления погрузочно-разгрузочных работ.

74. Груз должен быть уложен и закреплен в кузове грузового транспортного средства таким образом, чтобы во время автомобильной перевозки обеспечивались безопасность дорожного движения, а также сохранность груза, его упаковки и грузового транспортного средства.

Не допускается крепление груза гвоздями, скобами или другими способами, повреждающими кузов грузового транспортного средства.

Требования к безопасному размещению и креплению груза в кузове грузового транспортного средства устанавливаются законодательством.

75. Грузоотправитель (грузополучатель) должен предоставлять, устанавливать и снимать стойки, лотки, ремни, проволоку, другие приспособления и вспомогательные материалы, необходимые для погрузки и автомобильной перевозки, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

Автомобильный перевозчик может за дополнительную плату предоставлять брезент, веревки и другие материалы для укрытия и увязки грузов, если это предусмотрено в соответствующем договоре.

76. Переоборудование грузового транспортного средства в специализированное в связи с необходимостью автомобильной перевозки специальных грузов может производиться заказчиком автомобильной перевозки за счет его собственных средств при условии письменного согласия автомобильного перевозчика на это переоборудование или автомобильным перевозчиком за счет заказчика автомобильной перевозки.

Грузовое транспортное средство, переоборудованное с изменениями его типа, назначения или параметров, не предусмотренными нормативно-технической документацией завода-изготовителя на данное грузовое транспортное средство, должно отвечать требованиям технических нормативных правовых актов и пройти оценку соответствия.

77. Все приспособления, принадлежащие грузоотправителю, передаются автомобильным перевозчиком грузополучателю в пункте разгрузки вместе с грузом либо возвращаются в пункт погрузки или иное место согласно соответствующему договору.

78. В случае обнаружения автомобильным перевозчиком несоответствия укладки или крепления груза на грузовом транспортном средстве требованиям безопасности дорожного движения или обеспечения сохранности груза (грузового транспортного средства) он должен поставить в известность заказчика автомобильной перевозки и прекратить выполнение автомобильной перевозки до устранения этим заказчиком замеченных недостатков, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

79. Время прибытия грузового транспортного средства автомобильного перевозчика на погрузку или для разгрузки исчисляется с момента предъявления товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» соответственно грузоотправителю – в пункте погрузки, грузополучателю – в пункте разгрузки, а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов.

Погрузка груза в грузовое транспортное средство считается законченной, если груз погружен в кузов грузового транспортного средства и надлежащим образом оформлены товарно-транспортная накладная или международная товарно-транспортная накладная «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, и при необходимости сертификаты соответствия, сертификаты происхождения товаров и другие дополнительные грузосопроводительные документы.

При подаче автомобильным перевозчиком грузового транспортного средства на погрузку ранее согласованного времени считается, что автомобильный перевозчик приступил к выполнению соответствующего договора в согласованное время. В этом случае грузоотправитель может принять грузовое транспортное средство к погрузке с момента его фактического прибытия.

Грузоотправитель (грузополучатель) должен отмечать в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, время прибытия грузового транспортного средства на погрузку (разгрузку) и время убытия после ее окончания.

Разгрузка груза с грузового транспортного средства считается законченной, если груз полностью снят с кузова грузового транспортного средства, оформлены товарно-транспортные накладные или международные товарно-транспортные накладные «CMR», а в случае создания товарно-транспортных накладных в виде электронных документов – реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, и при необходимости сертификаты соответствия, сертификаты происхождения товаров и другие дополнительные грузосопроводительные документы, а также выполнены все необходимые работы по уборке кузова.

В случае перегрузки груза в пути следования на другое транспортное средство автомобильный перевозчик вносит дополнительные сведения в составленные на бумажном носителе товарно-транспортную накладную или международную товарно-транспортную накладную «CMR». Новые данные о водителе и транспортном средстве допускается размещать в приложении к товарно-транспортной накладной либо акте о перегрузке, формы которых разрабатываются автомобильным перевозчиком самостоятельно, с указанием в них серии и номера товарно-транспортной накладной, а также фамилии, инициалов, подписи лица, принявшего решение о перегрузке, без внесения изменений в товарно-транспортную накладную.

В случае создания товарно-транспортных накладных в виде электронных документов новые данные о водителе и транспортном средстве допускается размещать в акте о перегрузке по форме, которая разрабатывается автомобильным перевозчиком самостоятельно, с указанием в нем в том числе номера товарно-транспортной накладной в виде электронного документа, даты реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, в котором указаны сведения о ней, а также фамилии, инициалов, подписи лица, принявшего решение о перегрузке. Автомобильный перевозчик не позднее момента передачи грузополучателю груза направляет грузополучателю в электронном виде сведения, содержащиеся в акте о перегрузке груза, с последующим внесением грузополучателем, являющимся участником электронного обмена данными (Electronic Data Interchange (EDI), данных о наименовании, дате составления и номере документа о перегрузке груза в пути в подраздел «Дополнительные поля накладной» системы электронного обмена данными (Electronic Data Interchange (EDI) до подписания товарно-транспортной накладной.

80. Время нахождения грузового транспортного средства на погрузке или разгрузке и время, необходимое для выполнения при этом дополнительных операций, определяется в соответствии с порядком применения норм времени нахождения грузового транспортного средства на погрузке и разгрузке, а также для выполнения дополнительных операций, связанных с погрузкой и разгрузкой груза, согласно приложению 9.

При выполнении международных автомобильных перевозок грузов норма времени простоя на погрузке или разгрузке не должна превышать 8 часов, если в соответствующем договоре не установлено иное.

ГЛАВА 7
ПОРЯДОК ВЫДАЧИ, ПРИЕМКИ ИЛИ РЕАЛИЗАЦИИ ГРУЗА

81. В пункте назначения выдача автомобильным перевозчиком груза грузополучателю производится по массе и количеству мест в том же порядке, в каком груз был принят от грузоотправителя (взвешиванием на весах, обмером, подсчетом грузовых мест и так далее).

82. Грузы, прибывшие в неповрежденных кузовах грузовых транспортных средств и имеющие неповрежденные пломбы грузоотправителя, выдаются грузополучателю без проверки их массы, состояния и количества грузовых мест (за исключением грузов, прибывших под таможенным контролем).

83. Автомобильный перевозчик при выдаче груза грузополучателю должен проверить по товарно-транспортной накладной (в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – по представленной грузоотправителем перевозчику на материальном носителе переданной грузополучателю товарно-транспортной накладной) или международной товарно-транспортной накладной «CMR» массу, количество грузовых мест или состояние груза в случаях, если к грузополучателю:

груз прибыл с поврежденной тарой, в поврежденном кузове грузового транспортного средства или с поврежденными пломбами грузоотправителя;

скоропортящийся груз прибыл с нарушением сроков доставки или установленного температурного режима автомобильной перевозки.

84. При определении массы груза путем взвешивания автомобильный перевозчик не несет ответственности за несоответствие массы груза, указанной в товарно-транспортной накладной, документе «ТД-ЛЕС» или международной товарно-транспортной накладной «CMR», его фактической массе, если разница в массе не превышает норм естественной убыли или точности взвешивания.

85. При порче, повреждении или недостаче груза грузополучатель должен в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» сделать соответствующую запись и заверить ее своей подписью и печатью, а также подписью автомобильного перевозчика. В случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа соответствующие изменения и (или) дополнения вносятся в такую накладную в порядке, установленном законодательством.

86. Автомобильный перевозчик по своей инициативе или по требованию грузополучателя может обратиться за проведением экспертизы для установления размера или причины недостачи, порчи или повреждения груза, а также для определения суммы, на которую снизилась стоимость груза.

87. Экспертиза должна проводиться в присутствии представителей автомобильного перевозчика и грузополучателя. При неявке одной из сторон, извещенной о проведении экспертизы, соответствующий акт составляется в ее отсутствие и признается действительным.

88. Грузополучатель может отказаться принять груз, если качество груза вследствие порчи или повреждения изменилось настолько, что исключается возможность полного или частичного его использования по прямому назначению. В таких случаях грузополучатель должен сделать в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» запись об отказе от получения груза и заверить ее подписью и печатью (при наличии).

89. При отказе грузополучателя от получения груза по независящим от автомобильного перевозчика причинам груз может быть по письменному указанию заказчика автомобильной перевозки (если иное не установлено соглашением сторон) возвращен автомобильным перевозчиком грузоотправителю или переадресован другому грузополучателю, а также передан для реализации или утилизации. Заказчик автомобильной перевозки должен оплатить автомобильному перевозчику дополнительные расходы, связанные с реализацией или утилизацией груза, его возвращением грузоотправителю или переадресацией груза. В случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа соответствующие изменения и (или) дополнения вносятся в такую накладную в порядке, установленном законодательством.

90. При междугородных автомобильных перевозках скоропортящиеся грузы подлежат реализации в случаях невостребованности этих грузов либо такого повреждения, что их дальнейшая автомобильная перевозка невозможна или нецелесообразна.

91. Автомобильный перевозчик должен поставить в известность заказчика автомобильной перевозки о необходимости передать скоропортящийся груз на реализацию. Если по истечении пяти календарных дней после отправки уведомления от заказчика автомобильной перевозки не получен ответ, автомобильный перевозчик может реализовать скоропортящийся груз без его разрешения. Передача этого груза на реализацию должна быть оформлена соответствующим актом.

Автомобильный перевозчик может передать на реализацию груз и в более короткий срок, если по своему характеру груз не может быть помещен на склад, а также если задержка реализации груза может привести к его порче. В таком случае автомобильный перевозчик должен составить акт о передаче груза на реализацию и известить об этом заказчика автомобильной перевозки.

92. Груз, передаваемый на реализацию, оценивается комиссией в составе представителей автомобильного перевозчика и торговой организации, после чего составляется соответствующий акт. При необходимости к оценке груза могут быть привлечены независимые эксперты.

93. Сумма, полученная автомобильным перевозчиком за реализованный груз, за вычетом причитающейся ему суммы перечисляется заказчику автомобильной перевозки.

94. После разгрузки груза кузов грузового транспортного средства или контейнер должен быть очищен грузополучателем, после автомобильной перевозки животных, птицы, скоропортящихся и других грузов, загрязняющих кузов, – вымыт, а при необходимости – продезинфицирован.

ГЛАВА 8
ПОРЯДОК ОПЛАТЫ АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗА

95. Порядок оплаты автомобильной перевозки груза устанавливается в соответствующем договоре, если иное не предусмотрено актами законодательства.

96. Причитающаяся автомобильному перевозчику плата за автомобильную перевозку грузов и другие услуги должна вноситься заказчиком автомобильной перевозки авансом в виде платежных документов (платежных поручений или требований, чеков, векселей, аккредитивов) или наличными деньгами в соответствии с нормативными правовыми актами Национального банка.

По соглашению между заказчиком автомобильной перевозки и автомобильным перевозчиком грузы могут быть приняты к автомобильной перевозке до внесения провозной платы. В случае несвоевременного внесения провозной платы с заказчика автомобильной перевозки взыскивается пеня от суммы платежей за каждый день просрочки. Размер пени определяется в соответствующем договоре.

97. Если автомобильный перевозчик в течение трех дней не приступил к выполнению заказа, провозная плата, внесенная заказчиком автомобильной перевозки авансом, должна быть возвращена ему в течение следующих трех банковских дней.

98. В случае несвоевременного возврата провозной платы за несостоявшуюся автомобильную перевозку груза автомобильный перевозчик уплачивает заказчику автомобильной перевозки пеню от суммы платежей, подлежащих возврату, за каждый день просрочки. Размер пени определяется в соответствующем договоре.

99. Окончательный расчет за автомобильную перевозку грузов производится ее заказчиком на основании счета за выполненную автомобильную перевозку автомобильным перевозчиком. Основанием для выписки этого счета служат товарно-транспортная накладная или международная товарно-транспортная накладная «CMR», в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, а при обслуживании на условиях почасовой оплаты – заверенные грузоотправителем (грузополучателем) данные документа, установленного в соответствующем договоре.

100. Для окончательного расчета автомобильный перевозчик должен в 10-дневный срок выписать заказчику автомобильной перевозки счет за выполненную автомобильную перевозку и приложить соответствующие документы, если иной порядок расчета не установлен в соответствующем договоре.

101. Автомобильный перевозчик может удерживать перевозимые грузы, если заказчик автомобильной перевозки имеет перед ним просроченную дебиторскую задолженность за выполненную транспортную работу.

ГЛАВА 9
ПОРЯДОК СОСТАВЛЕНИЯ АКТОВ, ПРЕДЪЯВЛЕНИЯ И РАССМОТРЕНИЯ ПРЕТЕНЗИЙ И ИСКОВ

102. В случае возникновения разногласий между автомобильным перевозчиком и заказчиком автомобильной перевозки, вызванных несохранностью груза при автомобильной перевозке, оформляется акт о несохранности груза при автомобильной перевозке по форме согласно приложению 10, а при других обстоятельствах – акт о разногласиях между автомобильным перевозчиком и заказчиком автомобильной перевозки по форме согласно приложению 4.

103. Представители автомобильного перевозчика и заказчика автомобильной перевозки должны подписать соответствующий акт, а при несогласии с его содержанием – изложить в нем свое мнение.

104. Если представитель автомобильного перевозчика отказывается подписать соответствующий акт, заказчик автомобильной перевозки должен в течение суток письменно известить об этом автомобильного перевозчика. Автомобильный перевозчик в течение трех рабочих дней со дня получения извещения должен рассмотреть сложившуюся ситуацию и сообщить данному заказчику о принятом решении.

105. Акт составляется в двух экземплярах, первый передается автомобильному перевозчику вместе с товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», за исключением товарно-транспортной накладной, создаваемой в виде электронного документа, второй – заказчику автомобильной перевозки.

106. Факт составления соответствующего акта должен быть отражен в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – и в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов. Соответствующие изменения и (или) дополнения в товарно-транспортную накладную, создаваемую в виде электронного документа, вносятся в порядке, установленном законодательством.

107. До предъявления заказчиком автомобильной перевозки иска автомобильному перевозчику необходимо предъявить претензию.

108. Основанием для предъявления автомобильным перевозчиком претензии к заказчику автомобильной перевозки за простой грузового транспортного средства на погрузке (разгрузке), если иное не предусмотрено соглашением сторон, служат отметки в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, о времени прибытия и убытия грузового транспортного средства.

109. Основанием для предъявления автомобильным перевозчиком претензий к заказчику автомобильной перевозки за простой грузового транспортного средства в месте стоянки служит письменный отказ этого заказчика от выполнения договора автомобильной перевозки груза.

110. Передача заказчиком автомобильной перевозки права на предъявление претензий или исков другим юридическим или физическим лицам не допускается, за исключением случаев передачи такого права экспедитору, а также грузоотправителем грузополучателю или грузополучателем грузоотправителю. При этом в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» делается соответствующая запись, заверяется подписями руководителя и главного бухгалтера грузоотправителя (грузополучателя), а также печатью. Соответствующие изменения и (или) дополнения в товарно-транспортную накладную, создаваемую в виде электронного документа, вносятся в порядке, установленном законодательством.

111. Претензии на возмещение ущерба за утрату, порчу, недостачу или повреждение груза должны предъявляться по каждой отправке в отдельности.

По однородным грузам одного грузоотправителя в адрес одного грузополучателя допускается предъявление одной претензии на группу отправок, но не более пяти.

112. Претензия не должна объединять требования, для рассмотрения которых необходима товарно-транспортная накладная, с требованиями, для которых этот документ не нужен.

113. В претензии должны быть указаны причина ее составления, сумма ущерба, почтовый адрес заявителя и его банковские реквизиты, дата составления претензии.

Претензия должна быть подписана ее заявителем.

114. К претензии должны прилагаться товарно-транспортная накладная или международная товарно-транспортная накладная «CMR», реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, соответствующий акт, расчет ущерба и при необходимости другие документы.

115. Претензии к автомобильному перевозчику могут быть предъявлены заказчиком автомобильной перевозки в течение шести месяцев.

116. Срок предъявления претензии исчисляется:

по истечении 30 суток со дня окончания срока доставки груза при междугородных автомобильных перевозках и 10 суток со дня приема груза при городских и пригородных автомобильных перевозках – по претензиям на возмещение стоимости груза при его утрате;

со дня наступления события, послужившего основанием для предъявления претензии, – во всех остальных случаях.

117. Претензия, переданная автомобильному перевозчику без приложения необходимых документов, возвращается заявителю в 10-дневный срок со дня ее получения с указанием причин возврата. При этом срок, установленный для ее предъявления, не прерывается.

118. Днем предъявления заказчиком автомобильной перевозки претензии считается день передачи заявления непосредственно автомобильному перевозчику под расписку или дата приема регистрируемого почтового отправления с заявлением в объекте почтовой связи.

119. О результатах рассмотрения претензий автомобильный перевозчик должен уведомить заказчика автомобильной перевозки в 30-дневный срок. В случае отклонения претензии автомобильным перевозчиком он должен указать причины.

120. При частичном удовлетворении или отклонении претензии автомобильный перевозчик возвращает претензию заказчику автомобильной перевозки вместе с прилагаемыми документами.

При удовлетворении претензии в полном объеме документы, представленные заказчиком автомобильной перевозки, не возвращаются.

121. Иск к автомобильному перевозчику может быть предъявлен заказчиком автомобильной перевозки в случае отказа автомобильного перевозчика удовлетворить претензию либо неполучения от него ответа в 30-дневный срок.

122. Срок исковой давности по требованиям, вытекающим из автомобильной перевозки груза, составляет один год с даты получения ответа на предъявленную претензию.

ГЛАВА 10
ОСОБЕННОСТИ ПРЕДЪЯВЛЕНИЯ ПРЕТЕНЗИЙ И ИСКОВ ПРИ МЕЖДУНАРОДНОЙ АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКЕ ГРУЗОВ

123. В случае, если при приемке груза от автомобильного перевозчика недостача, порча или повреждение груза имели скрытый характер и были обнаружены грузополучателем после его принятия от автомобильного перевозчика, грузополучатель может в течение 7 рабочих дней со дня принятия груза направить автомобильному перевозчику претензию. В противном случае считается, что грузополучатель получил груз в состоянии, соответствующем описанному в товарно-транспортной накладной «CMR».

124. При просрочке в доставке груза грузополучатель может потребовать уплаты возмещения лишь в том случае, если он направил претензию автомобильному перевозчику в течение 21 дня со дня получения груза в свое распоряжение.

125. При исчислении сроков в каждом конкретном случае в срок не засчитывается день выдачи груза или день проверки либо день передачи груза в распоряжение грузополучателя.

126. По всем спорам, возникающим при международной автомобильной перевозке грузов, истец может обратиться в суд страны, в которой ответчик зарегистрирован как субъект предпринимательской деятельности или в которой груз был принят к автомобильной перевозке от грузоотправителя (выдан грузополучателю). Обращение в другие суды не допускается.

127. Если в отношении какого-либо спора иск находится на рассмотрении в суде или в отношении такого иска этим судом было вынесено решение, новый иск между одними и теми же заявителями и ответчиками не допускается, кроме тех случаев, когда решение суда, в который был предъявлен первый иск, не подлежит исполнению в стране, возбуждающей новое рассмотрение дела.

128. В случае автомобильной перевозки грузов несколькими автомобильными перевозчиками иски в связи с утратой, повреждением или просрочкой в доставке грузов могут быть предъявлены только первому перевозчику, последнему перевозчику или перевозчику на том этапе, на котором произошло событие, вызвавшее утрату, повреждение или просрочку в доставке. Также иск может быть предъявлен одновременно нескольким этим перевозчикам.

Исключение составляют случаи, когда дело не касается встречного иска или возражения, заявленного на одной из стадий рассмотрения иска, относящегося к требованию, основанному на том же договоре автомобильной перевозки груза.

Автомобильный перевозчик, желающий предъявить регрессный иск, может предъявить его в компетентном суде страны, в которой один из перевозчиков, участвовавших в автомобильной перевозке, зарегистрирован как субъект предпринимательской деятельности. Регрессный иск может быть возбужден в одном и том же суде против всех перевозчиков, участвовавших в автомобильной перевозке.

129. Срок исковой давности и начало течения срока исковой давности для рассмотрения вопросов, связанных с международной автомобильной перевозкой грузов, устанавливаются Конвенцией о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ) от 19 мая 1956 года.

РАЗДЕЛ III
УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ОТДЕЛЬНЫХ ВИДОВ ГРУЗОВ

ГЛАВА 11
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ЗЕРНА

130. Зерно может перевозиться на хлебоприемные пункты бестарным способом на грузовых транспортных средствах общего назначения или с самосвальным кузовом.

131. Кузов грузового транспортного средства для автомобильной перевозки зерна бестарным способом должен быть оборудован пологом, предотвращающим потери зерна при автомобильной перевозке и попадание в него атмосферных осадков, а также без щелей, превышающих размеры зерна.

132. Автомобильный перевозчик может наращивать борта кузова грузового транспортного средства на высоту не более чем 1 метр.

Затраты на оборудование и переоборудование, понесенные автомобильным перевозчиком, возмещаются заказчиком автомобильной перевозки.

133. Прием и выдача зерна производятся автомобильным перевозчиком по массе.

Взвешивание грузового транспортного средства должно производиться при каждой ездке с грузом и без груза на однотипных весах.

134. Автомобильный перевозчик не несет ответственности за качественные характеристики зерна, выявленные при его приемке грузополучателем, при условии соблюдения автомобильным перевозчиком требований к автомобильной перевозке зерна. Грузополучатель должен принять зерно или осуществить его переадресовку.

ГЛАВА 12
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ОВОЩЕЙ

135. Овощи могут перевозиться на грузовых транспортных средствах общего назначения, а также грузовых транспортных средствах с кузовами типа «фургон», «изотермический фургон» или «рефрижератор». Допускается автомобильная перевозка сахарной свеклы на грузовых транспортных средствах с самосвальным кузовом. Выбор грузового транспортного средства для автомобильной перевозки овощей осуществляется грузоотправителем по согласованию с автомобильным перевозчиком в зависимости от погодных условий или дальности автомобильной перевозки.

136. Автомобильный перевозчик может наращивать борта кузова грузового транспортного средства для более полного использования его грузоподъемности (при автомобильной перевозке овощей – до высоты 1 метра от пола кузова, капусты – до высоты 1,5 метра), а также укомплектовывать грузовое транспортное средство пологом и веревками для предохранения груза от атмосферных осадков, низких температур и потерь при автомобильной перевозке, если это предусмотрено в соответствующем договоре.

Затраты на переоборудование, понесенные автомобильным перевозчиком, возмещаются заказчиком автомобильной перевозки.

137. При предъявлении к автомобильной перевозке овощей в таре она должна быть сухой, без повреждений и посторонних запахов и соответствовать требованиям государственных стандартов и технических условий. Виды тары для автомобильной перевозки овощей приведены в приложении 11.

Овощи могут приниматься автомобильным перевозчиком в нестандартной таре, обеспечивающей их сохранность при автомобильной перевозке.

138. Овощи в таре должны быть погружены в кузов грузового транспортного средства плотными рядами без промежутков.

139. Автомобильная перевозка овощей должна осуществляться по товарно-транспортной накладной с учетом фактической массы груза.

Грузоотправителем и грузополучателем взвешивание должно производиться на однотипных весах.

140. Автомобильный перевозчик не несет ответственности за качественные характеристики овощей, выявленные при их приемке грузополучателем. Грузополучатель должен принять овощи или осуществить их переадресовку.

ГЛАВА 13
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА СИЛОСНОЙ МАССЫ, СОЛОМЫ, СЕНА И ЛЬНА

141. Силосная масса, солома, сено и лен должны перевозиться бестарным способом на грузовом транспортном средстве с бортовой платформой или самосвальным кузовом.

142. Автомобильный перевозчик может наращивать борта кузова грузового транспортного средства для более полного использования его грузоподъемности до высоты 1,5 метра от пола кузова, если это предусмотрено в соответствующем договоре.

143. Грузоотправитель должен укомплектовать грузовое транспортное средство общего назначения, используемое для автомобильной перевозки силосной массы, соломы и сена, разгрузочными приспособлениями (сетками, щитами и другим).

144. Прием и выдача силосной массы, соломы, сена и льна должны осуществляться автомобильным перевозчиком с учетом фактической массы этого груза.

Определение массы силосной массы, соломы, сена и льна должно производиться контрольным взвешиванием грузового транспортного средства с грузом и без груза на однотипных весах (не реже одного раза за смену).

145. Грузоотправитель должен размещать и увязывать солому, сено и лен в кузове грузового транспортного средства таким образом, чтобы не ограничивать водителю обзор, не затруднять управление, не нарушать устойчивости грузового транспортного средства, не закрывать внешние световые приборы и световозвращатели, регистрационные и опознавательные знаки, не загрязнять дороги.

ГЛАВА 14
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ЖИДКИХ ОРГАНИЧЕСКИХ УДОБРЕНИЙ

146. Автомобильная перевозка жидких органических удобрений должна осуществляться только в специализированном грузовом транспортном средстве (автоцистерне) в порядке, установленном нормативными правовыми актами.

147. Загрузка автоцистерны жидкими органическими удобрениями производится при помощи смонтированных на ней насосов. Во время загрузки жидких органических удобрений не должен допускаться их разлив.

148. Во избежание переполнения автоцистерны и возможного разлива жидких органических удобрений во время движения по дорогам она должна быть оборудована средствами контроля уровня наполнения.

149. Автомобильный перевозчик должен обеспечить герметичность всех резьбовых соединений, люков и запорных устройств автоцистерны, а также надежность крепления шлангов.

150. Автомобильный перевозчик не должен подавать автоцистерну на погрузку жидких органических удобрений в случаях повреждения корпуса или днища цистерны, отсутствия или неисправности запорных устройств и крышек люков.

ГЛАВА 15
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ЖИВОТНЫХ ИЛИ ПТИЦЫ

151. Автомобильная перевозка животных или птицы должна осуществляться на специализированном грузовом транспортном средстве, при его отсутствии – на грузовом транспортном средстве общего назначения, оборудованном для автомобильной перевозки животных или птицы.

Автомобильная перевозка животных или птицы на грузовом транспортном средстве с самосвальным кузовом запрещается.

152. Для автомобильной перевозки животных грузовое транспортное средство должно быть оборудовано автомобильным перевозчиком (за счет грузоотправителя) деревянными щитами или металлическими решетками высотой не менее 1,5 метра (для лошадей не менее 2 метров) от пола платформы и приспособлениями для привязывания животных.

Для защиты перевозимых животных или птицы от дождя кузов грузового транспортного средства должен иметь навес, а от ветра – щит у переднего борта.

Пол кузова грузового транспортного средства, используемого для автомобильной перевозки животных или птицы, должен быть ровным, а на поверхности кузова не должно быть острых выступов. Перегородки внутри кузова должны иметь высоту не менее 1 метра.

Грузовое транспортное средство, предназначенное для автомобильной перевозки животных или птицы, должно отвечать установленным санитарным требованиям.

153. При автомобильной перевозке животных или птицы грузоотправитель должен обеспечить автомобильного перевозчика материалами для подстилки (соломой, опилками, торфом или другим).

154. Грузоотправитель (грузополучатель) для погрузки (разгрузки) животных должен иметь погрузочно-разгрузочные площадки, оборудованные эстакадами, рампами или трапами.

Во избежание проваливания животных в проем между открытым задним бортом и полом кузова грузового транспортного средства необходимо укладывать деревянный настил из сбитых досок длиной не менее 2 метров так, чтобы 1/3 настила попадала на пол кузова и 2/3 – на площадку.

155. Грузоотправитель должен передать автомобильному перевозчику ветеринарное свидетельство, а при необходимости – разрешение карантинной службы. При этом в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, должны быть указаны номер и дата ветеринарного свидетельства, заверенные печатью грузоотправителя.

156. При автомобильной перевозке животных или птицы грузоотправитель должен обеспечить сопровождение грузового транспортного средства независимо от количества животных или птицы.

При следовании нескольких грузовых транспортных средств с животными или птицей от одного заказчика автомобильной перевозки допускается их сопровождение одним его представителем.

157. Представитель заказчика автомобильной перевозки, сопровождающий груз, должен принять и сдать животных или птицу, обеспечить охрану и уход за ними в течение всего времени автомобильной перевозки.

158. Автомобильный перевозчик может принять на себя сопровождение животных или птицы в случае, если это предусмотрено в соответствующем договоре.

159. Представитель заказчика автомобильной перевозки, сопровождающий груз, или автомобильный перевозчик несет ответственность за недостачу, травмирование и падеж животных или птицы, а также за несоблюдение санитарных правил, недостачу и порчу имущества, предназначенного для ухода за животными или птицей.

160. Если в ходе автомобильной перевозки представитель заказчика автомобильной перевозки, сопровождающий животных или птицу, или автомобильный перевозчик обнаружил признаки их заболевания, то должен доставить в ближайшее ветеринарное учреждение всех перевозимых животных или птицу для осмотра.

161. Грузоотправитель должен загружать в одно грузовое транспортное средство животных одного вида, пола или возраста.

В случае необходимости совместных автомобильных перевозок животных разных видов, полов и возрастов в одном кузове грузового транспортного средства грузоотправитель должен дооборудовать кузов перегородками, отделяющими животных.

162. Крупный рогатый скот в кузове всех видов грузовых транспортных средств необходимо привязывать и размещать головой вперед по ходу следования.

Крупный рогатый скот, перевозимый в приспособленном грузовом транспортном средстве, должен быть привязан к переднему борту по три–четыре головы взрослого скота параллельно друг другу.

Свободное место между животными и задним бортом грузового транспортного средства нельзя занимать еще одним животным.

Крупный рогатый скот, перевозимый в специализированном грузовом транспортном средстве (полуприцепе-скотовозе), привязывается по четыре головы взрослого скота в отсеке к кольцам на перекладинах, разделяющих кузов данного транспортного средства на отсеки.

163. Автомобильная перевозка всех видов животных без привязи запрещается, за исключением молодняка крупного рогатого скота и других животных, а также овец, коз, свиней, которые могут перевозиться без привязи при условии, что кузов грузового транспортного средства оборудован перегородками для предотвращения скучивания животных на подъемах, спусках, при торможении и в других случаях.

Автомобильная перевозка лошадей должна осуществляться при условии, что они раскованы (на небольшие расстояния допускается расковывание только на задние ноги) и расположены в кузове грузового транспортного средства головой вперед по ходу следования.

164. Способ погрузки животных или птицы на грузовое транспортное средство устанавливается грузоотправителем.

Лошади должны быть размещены в грузовом транспортном средстве грузоподъемностью 2,5 тонны по 2 животных, грузоподъемностью 5 тонн – по 5 животных, а в грузовых транспортных средствах с удлиненным кузовом – по 6 животных (с размещением в 2 ряда по 3 лошади). На грузовом транспортном средстве должны быть установлены стойки или перекладины.

Плотность погрузки птицы должна быть не более 30 голов на 1 кв. метр площади пола.

165. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке птицу в специальной таре (в виде контейнеров), кроликов – в клетках. После погрузки контейнеров или клеток грузоотправитель должен надежно закрепить их в кузове грузового транспортного средства.

166. При выгрузке животных или птицы грузополучатель должен очистить, промыть и продезинфицировать кузов грузового транспортного средства, а также дополнительное оборудование и приспособления.

167. Дезинфекция кузова грузового транспортного средства после автомобильной перевозки животных должна производиться одним из следующих химических средств: 2-процентным раствором формальдегида, раствором хлорной извести (2–3 процента активного хлора), 4-процентным раствором хлорамина, 2-процентным раствором едкого натрия (нагретым до температуры 60–70 °C), 20-процентным раствором свежегашеной извести. Норма расхода химического средства должна быть 0,5 литра на 1 кв. метр площади кузова грузового транспортного средства.

Специализированные грузовые транспортные средства для автомобильной перевозки скота могут использоваться для автомобильной перевозки бумаги, макулатуры, тары, изделий из резины, металла, моющих средств и других грузов, кроме продовольственных грузов, грузов, погрузка которых осуществляется только с помощью крана, и грузов, для автомобильной перевозки которых требуется пломбирование кузова.

ГЛАВА 16
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА СКОРОПОРТЯЩИХСЯ ГРУЗОВ

168. Автомобильный перевозчик должен перевозить скоропортящиеся грузы в специализированных грузовых транспортных средствах с изотермическим кузовом (в изотермических фургонах, рефрижераторах или цистернах) с соблюдением температурных режимов, установленных грузоотправителем.

169. Выбор специализированного грузового транспортного средства производится автомобильным перевозчиком по согласованию с заказчиком автомобильной перевозки.

170. Автомобильный перевозчик для автомобильной перевозки скоропортящихся грузов должен подавать грузовое транспортное средство, отвечающее установленным санитарным требованиям.

171. Грузоотправитель перед погрузкой скоропортящихся грузов должен проверить санитарное состояние и пригодность грузового транспортного средства для автомобильной перевозки данных видов грузов.

172. Пригодность грузового транспортного средства для автомобильных перевозок скоропортящихся грузов подтверждается наличием свидетельства о соответствии грузового транспортного средства нормам, установленным Соглашением о международных перевозках скоропортящихся пищевых продуктов и о специальных транспортных средствах, предназначенных для этих перевозок (СПС), от 1 сентября 1970 года.

173. Грузоотправитель должен отмечать в листе контрольных проверок температуры по форме согласно приложению 12 температуру скоропортящихся грузов перед погрузкой и температуру в кузове грузового транспортного средства, поданного на погрузку, а грузополучатель – соответственно температуру в кузове прибывших в его адрес грузового транспортного средства и скоропортящихся грузов перед разгрузкой.

174. Грузоотправитель должен предъявлять автомобильному перевозчику скоропортящиеся грузы в состоянии, соответствующем требованиям к качеству и упаковке, установленным государственными стандартами или техническими условиями. Тара для скоропортящихся грузов должна отвечать санитарно-гигиеническим требованиям, необходимым для сохранения груза при автомобильной перевозке.

175. При автомобильной перевозке молока бестарным способом грузоотправитель должен снимать пломбы, открывать и закрывать люки цистерн, соединять загрузочные рукава с цистерной и разъединять их, осуществлять налив цистерн, пломбировать люки и сливные трубопроводы цистерн.

Грузополучатель молока, перевозимого бестарным способом, должен проверять наличие и исправность пломб на люках цистерны и сливных трубопроводах, снимать пломбы, осуществлять промывку и дезинфекцию с внутренней и наружной стороны цистерны после слива молока, пломбировать люки цистерны, осуществлять обогрев сливных кранов и труб в зимнее время.

176. Автомобильный перевозчик должен принимать к междугородной автомобильной перевозке мясо и мясные изделия только при наличии удостоверения (сертификата) качества и ветеринарных свидетельств, выдаваемых органами ветеринарно-санитарного надзора.

177. Автомобильный перевозчик должен принимать к междугородной автомобильной перевозке живые растения, цветы, клубни, плоды, семена и другие подкарантинные материалы из местностей, в которых объявлен карантин, только по предъявлению грузоотправителем на каждую партию разрешений и карантинных сертификатов, выдаваемых инспекцией по карантину растений Министерства сельского хозяйства и продовольствия.

178. Автомобильный перевозчик может выборочно проверять качество предъявляемых к автомобильной перевозке скоропортящихся грузов, кроме грузов, находящихся в герметической упаковке.

Вскрытие упаковки груза и его последующее упаковывание после проверки производятся грузоотправителем.

179. Грузоотправитель должен представить автомобильному перевозчику вместе с товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» на скоропортящийся груз сертификат или удостоверение качества.

180. Грузоотправитель должен указать в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» на скоропортящийся груз фактическую температуру груза перед погрузкой и предельную продолжительность его автомобильной перевозки. Скоропортящиеся грузы не должны приниматься автомобильным перевозчиком к автомобильной перевозке, если предельная продолжительность автомобильной перевозки, указанная в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», превышает срок доставки.

181. Автомобильный перевозчик должен доставлять скоропортящиеся грузы по назначению исходя из среднесуточного пробега 350 километров. Если скоропортящиеся грузы перевозятся на расстояние свыше 350 километров и грузовое транспортное средство обслуживают два водителя, среднесуточный пробег может быть 600 километров. Предельные сроки доставки грузов исчисляются с момента окончания погрузки и оформления документов до момента прибытия грузового транспортного средства к грузополучателю.

182. Для изделий из мяса и рыбы, дрожжей, а также некоторых видов молочных изделий грузоотправитель может устанавливать строго ограниченные сроки автомобильной перевозки и хранения при определенном температурном режиме (не допускается повышение температуры этих продуктов выше +8 °C).

183. Могут перевозиться совместно группы пищевых продуктов, допускаемые к перевозке в одном грузовом транспортном средстве, согласно приложению 13.

184. Грузоотправитель не должен предъявлять к автомобильной перевозке в одном грузовом транспортном средстве следующие грузы: рыба замороженная и охлажденная, сельдь, икра рыбы, рыба сухая, соленая, копченая и копчено-вяленая, сухие рыбные концентраты, мясо охлажденное, копченые мясные изделия, копченые колбасы, сыры всех видов, плоды, обладающие сильным ароматом (апельсины, лимоны, мандарины, дыни), овощи с резким запахом (лук, чеснок), дрожжи хлебопекарные и маргарин.

185. Грузоотправитель не должен предъявлять к автомобильной перевозке в одном грузовом транспортном средстве замороженные грузы с охлажденными или остывшими, а также остывшее мясо с охлажденным.

186. Грузоотправитель должен укладывать замороженные грузы в кузове грузового транспортного средства плотными штабелями, максимально используя объем кузова, свежие и охлажденные продукты, упакованные в тару, – с учетом возможности циркуляции воздуха (расстояние между потолком и верхним рядом груза должно быть не менее 30–35 см, при этом между последним рядом груза и задней стенкой кузова не должно быть зазора).

187. Грузоотправитель при погрузке охлажденных и остывших туш, полутуш или четвертин животных в кузов грузового транспортного средства должен подвешивать туши на крючья так, чтобы они не соприкасались между собой, с полом или со стенками кузова.

188. Грузоотправитель должен пломбировать загруженное грузовое транспортное средство, а также отдельные грузовые места (фляги, ящики).

189. Грузополучатель (или грузоотправитель – в случае, когда городская или пригородная автомобильная перевозка осуществляется по кольцевому маршруту) после автомобильной перевозки скоропортящихся грузов должен очистить, вымыть и продезинфицировать кузов грузового транспортного средства, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

Грузополучатель (грузоотправитель) должен сделать отметку в товарно-транспортной накладной, а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – и в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, о проведенной им санитарной обработке кузова грузового транспортного средства.

Автомобильный перевозчик должен проконтролировать процесс санитарной обработки кузова грузового транспортного средства.

190. Автомобильный перевозчик может загружать грузовое транспортное средство, предназначенное для автомобильной перевозки скоропортящихся грузов, в попутном или обратном направлении грузами, не загрязняющими кузов и не имеющими устойчивого запаха, а также изделиями из стекла, упакованными в тару, обеспечивающую их целостность.

Автомобильный перевозчик не должен осуществлять автомобильную перевозку скоропортящихся и других продовольственных или промышленных грузов (игрушек, книг, ковров, мехов, одежды, тканей, головных уборов, ваты, пряжи, канцелярских принадлежностей), не упакованных в герметичную тару, после автомобильной перевозки рыбы и рыбных изделий.

Автомобильный перевозчик только после санитарной обработки кузова грузового транспортного средства может осуществлять автомобильную перевозку:

скоропортящихся и других продовольственных или промышленных грузов (ваты, ювелирных изделий, книг, ковров, мехов, одежды, пряжи, пуха, пера, тары, хлопка) – после автомобильной перевозки мяса;

скоропортящихся грузов – после автомобильной перевозки резиновых, соломенных, фарфоровых и фаянсовых изделий, кофе, лаврового листа, муки, перца, пера, пряжи, соли, сургуча, чая.

ГЛАВА 17
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА АЛКОГОЛЬНЫХ И БЕЗАЛКОГОЛЬНЫХ НАПИТКОВ

191. Алкогольные и безалкогольные напитки могут перевозиться бестарным способом в специализированных грузовых транспортных средствах (цистернах) или тарным способом на грузовых транспортных средствах общего назначения, в фургонах, изотермических фургонах или рефрижераторах (в зависимости от температуры атмосферного воздуха).

Тип грузового транспортного средства, его пригодность для автомобильной перевозки алкогольных и безалкогольных напитков, а также температурный режим устанавливаются грузоотправителем.

192. При отправке алкогольных и безалкогольных напитков тарным способом грузоотправитель должен предъявлять их к автомобильной перевозке в таре, обеспечивающей их сохранность.

193. Грузоотправитель должен размещать ящики в кузове грузового транспортного средства плотно, без промежутков.

При неполностью заполненном кузове ящики должны фиксироваться упорами во избежание их перемещения во время движения.

194. Грузоотправитель должен увязывать груз, если он размещен выше бортов кузова.

ГЛАВА 18
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ХЛЕБА И ХЛЕБОБУЛОЧНЫХ ИЗДЕЛИЙ

195. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке хлеб и хлебобулочные изделия с выдержкой их после выпечки в течение следующих сроков: хлеб из ржаной и обойной, ржано-пшеничной и обдирной муки – не менее 1 и не более 14 часов, хлеб из пшеничной сортовой и сеяной муки – не менее 1 и не более 10 часов, хлебобулочные изделия из сортовой пшеничной и сеяной муки – не более 6 часов.

196. Грузоотправитель хлеба и хлебобулочных изделий должен укладывать:

формовой хлеб в один ряд по высоте на боковую или нижнюю корку;

подовый хлеб или хлебобулочные изделия в один ряд по высоте на нижнюю или боковую корку с уклоном к боковой или задней стенке лотка;

хлебобулочные изделия массой до 200 граммов на нижнюю корку в один–два ряда по высоте.

197. Автомобильный перевозчик должен предоставлять для автомобильной перевозки хлеба и хлебобулочных изделий грузовое транспортное средство с кузовом типа «фургон», разделенным на секции и оборудованным направляющими для установки лотков, или грузовое транспортное средство, приспособленное для автомобильной перевозки хлеба и хлебобулочных изделий в контейнерах.

198. Прием к автомобильной перевозке от грузоотправителя и выдача грузополучателю хлеба и хлебобулочных изделий осуществляются автомобильным перевозчиком по наименованию и количеству стандартно заполненных лотков (контейнеров) без подсчета количества изделий, находящихся в каждом лотке (контейнере).

199. Погрузка хлеба и хлебобулочных изделий и разгрузка порожних лотков (контейнеров) должны производиться грузоотправителем, а разгрузка хлеба и хлебобулочных изделий и погрузка порожних лотков (контейнеров) – грузополучателем.

200. После разгрузки хлеба и хлебобулочных изделий грузополучатель должен очистить лотки (контейнеры) от хлебных крошек, а также от бумаги, если она использовалась для упаковки отдельных сортов хлебобулочных изделий.

201. Грузоотправитель (грузополучатель) должен производить санитарную обработку лотков или контейнеров, а также кузовов грузовых транспортных средств, применяемых для автомобильной перевозки хлеба и хлебобулочных изделий, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

202. Грузоотправитель должен обеспечивать ремонт лотков (контейнеров), применяемых для автомобильной перевозки хлебобулочных изделий.

ГЛАВА 19
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА МУЧНИСТО-КОНДИТЕРСКИХ ИЗДЕЛИЙ

203. Автомобильная перевозка мучнисто-кондитерских изделий должна осуществляться в грузовых транспортных средствах с изотермическим кузовом или кузовом типа «фургон».

204. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке торты в коробках, которые могут быть уложены в кузове грузового транспортного средства по высоте в несколько рядов.

205. Пирожные и другие мучнисто-кондитерские изделия должны укладываться на лотки с крышками в один ряд по высоте.

206. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке мучнисто-кондитерские изделия, охлажденные до температуры от 0 до +6 °C.

207. Совместная автомобильная перевозка мучнисто-кондитерских изделий с непищевыми продуктами, а также с продуктами, имеющими резкий запах, или со свежевыпеченным хлебом не допускается.

208. Прием мучнисто-кондитерских изделий от грузоотправителя и выдача их грузополучателю должны осуществляться автомобильным перевозчиком по наименованию и количеству грузовых мест. При частичном заполнении грузового места прием и выдача таких изделий осуществляются по счету.

209. Грузоотправитель (грузополучатель) должен производить санитарную обработку лотков или контейнеров, а также кузовов грузовых транспортных средств, применяемых для автомобильной перевозки мучнисто-кондитерских изделий, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

ГЛАВА 20
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА МУКИ И КРУПЫ

210. При автомобильной перевозке муки и крупы автомобильный перевозчик должен обеспечить их защиту от атмосферных осадков. Совместная автомобильная перевозка муки и крупы с грузами, имеющими устойчивый запах или загрязняющими поверхность их упаковки, не допускается.

211. Мука может перевозиться бестарным и тарным способами, а крупа – только тарным способом.

212. При автомобильной перевозке муки бестарным способом грузоотправитель должен определять ее массу, открывать и закрывать люки цистерны, загружать муку в цистерну, соединять и разъединять загрузочные рукава, пломбировать загрузочные люки и разгрузочные трубопроводы, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

213. При автомобильной перевозке муки бестарным способом грузополучатель должен выгружать муку, используя стационарный компрессор, определять ее массу, проверять наличие пломб на загрузочных люках и разгрузочных трубопроводах, снимать пломбы, соединять и отсоединять разгрузочные рукава и пломбировать разгрузочные трубопроводы после разгрузки, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

214. При автомобильной перевозке муки в таре автомобильный перевозчик должен принимать и выдавать ее по наименованию, количеству мест и их номинальной массе без повторного взвешивания.

215. Грузоотправитель должен увязывать мешки с мукой или крупой на поддонах, если высота их укладки превышает высоту бортов кузова грузового транспортного средства.

ГЛАВА 21
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА САХАРА И СОЛИ

216. При автомобильной перевозке сахара и соли грузоотправитель должен упаковать их в специальную тару и обеспечить защиту от атмосферных осадков.

217. Автомобильная перевозка технической соли допускается на грузовых транспортных средствах общего назначения или с самосвальным кузовом.

218. При автомобильной перевозке сахара и соли в специальной таре автомобильный перевозчик должен принимать и выдавать их по наименованию, количеству мест и номинальной массе без повторного взвешивания.

219. Грузоотправитель должен увязывать мешки с сахаром или солью на поддонах, если высота их укладки превышает высоту бортов кузова грузового транспортного средства.

ГЛАВА 22
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ПРОМЫШЛЕННЫХ ТОВАРОВ

220. Автомобильный перевозчик при автомобильной перевозке промышленных товаров (текстильные и трикотажные изделия, обувь, бытовые машины и приборы, мебель и другое) должен обеспечить их сохранность и защиту от атмосферных осадков.

221. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке текстильные изделия, упакованные в специальную жесткую, полужесткую и мягкую тару.

222. Жесткая тара (дощатые и фанерные ящики) с текстильными изделиями должна быть обтянута по торцам металлической лентой, скрепленной в замок.

223. Полужесткая тара (прессованные кипы с применением дощечек и планок) с текстильными изделиями должна быть покрыта со всех сторон одним слоем оберточной бумаги и одним слоем паковочной ткани так, чтобы полностью предохранить содержимое кипы от загрязнения, порчи и потери внешнего вида.

На кипы сверху и снизу должны быть наложены дощечки, а поперек их – две планки, по которым кипы обтягиваются металлической лентой или проволокой, концы которой соединяются на поперечных планках в замок.

При упаковке шелковых тканей кипа должна быть покрыта одним слоем оберточной бумаги и двумя слоями паковочной ткани. На кипу сверху и снизу накладываются сплошные щитки на двух планках, скрепленных гвоздями с загибом и забитыми концами на планках с наружной стороны. Кипы шелковых тканей обтягивать проволокой запрещается.

224. Мягкая тара (прессованные кипы без дощечек и планок, тюки, баулы, тканевые мешки, рогожные кули, рулоны и другое) с текстильными изделиями должна быть покрыта двумя слоями оберточной бумаги, одним слоем паковочной ткани и обтянута металлической лентой с прокладкой под нее по всему периметру кипы картона толщиной 3–4 миллиметра и шириной не менее 60 миллиметров.

Концы металлической ленты соединяются посредством зажима в замок с применением двух хомутиков, расположенных на концах ленты.

225. Ткани, упакованные в тюки, должны быть обернуты бумагой или паковочной тканью, зашиты одним швом и по торцам обтянуты веревкой.

226. Грузоотправитель может предъявлять к автомобильной перевозке ковры и ковровые изделия в рулонах без упаковки в том виде, в каком они выпускаются.

227. Грузоотправитель может предъявлять к автомобильной перевозке верхнюю одежду на вешалках (в чехлах или без них), в ящиках, кипах, пачках, коробках, а трикотажные изделия – в мягкой таре (упаковочная ткань, бумага), пачках, коробках, пакетах, тюках, кипах.

Иные швейные изделия должны предъявляться к автомобильной перевозке в пачках, упакованных в плотную бумагу, которые заклеиваются лентой.

228. Предъявляемые к автомобильной перевозке ящики со швейными изделиями должны быть промаркированы.

229. При автомобильной перевозке швейных изделий в грузовом транспортном средстве с кузовом типа «фургон» в адрес одного грузополучателя грузоотправитель должен опломбировать груз.

230. При автомобильной перевозке в одном грузовом транспортном средстве одежды на вешалках для нескольких грузополучателей грузоотправитель должен каждую партию груза отделить бумагой. При автомобильной перевозке швейных изделий в кипах и ящиках на них должны указываться реквизиты грузополучателей (номера магазинов или другие).

231. Автомобильный перевозчик должен принимать от грузоотправителя и выдавать грузополучателю упакованные швейные изделия по количеству грузовых мест (ящиков, кип или пачек), одежду на вешалках – по наименованию и количеству грузовых мест.

232. Грузоотправитель может предъявлять к автомобильной перевозке различные виды обуви, упакованные в специальную тару (картонные коробки, картонные, деревянные, фанерные, комбинированные и другие ящики).

233. Грузоотправитель должен уложить картонные коробки с обувью в ящики плотными рядами, крышками вверх (допускается укладка коробок на торец).

234. Ящики с упакованной обувью или комплектами кроя кожаной обуви должны иметь ярлык с маркировкой, а также должны быть крестообразно обтянуты металлическими (пластмассовыми) лентами или проволокой и опломбированы.

235. Грузоотправитель может предъявлять к автомобильной перевозке бытовые машины, приборы и другие технически сложные товары в заводской упаковке, укрепленной в зависимости от вида груза для автомобильной перевозки на грузовом транспортном средстве, на которую должна быть нанесена специальная маркировка (манипуляционные знаки «Осторожно – стекло», «Верх», «Беречь от влаги» и другие).

236. Грузоотправитель может предъявлять мебель к автомобильной перевозке бестарным и тарным способами.

237. При бестарном способе автомобильной перевозки мебели автомобильный перевозчик должен применять специально оборудованное грузовое транспортное средство.

238. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке мебель в таре или упаковке, предварительно нанеся соответствующую маркировку на каждое грузовое место.

239. Автомобильный перевозчик должен принимать мебель от грузоотправителя и выдавать ее грузополучателю по наименованию и количеству мест.

ГЛАВА 23
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА СТРОИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ

240. Автомобильный перевозчик при автомобильной перевозке цемента должен обеспечить его защиту от атмосферных осадков.

241. Цемент может перевозиться бестарным и тарным способами.

242. При автомобильной перевозке цемента бестарным способом грузоотправитель должен предъявлять его к автомобильной перевозке с температурой не выше 100 °C, определять массу, открывать и закрывать люки цистерны, соединять и отсоединять загрузочные рукава, пломбировать загрузочные люки и разгрузочные трубопроводы, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

243. При автомобильной перевозке цемента бестарным способом грузополучатель должен определять его массу, проверять наличие пломб на загрузочных люках и разгрузочных трубопроводах, соединять и отсоединять разгрузочные рукава, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

244. При разгрузке цемента, перевозимого бестарным способом, представитель автомобильного перевозчика должен включать компрессор и открывать разгрузочный кран, а после ее окончания – выключить компрессор и закрыть разгрузочный кран.

245. При автомобильной перевозке цемента в таре автомобильный перевозчик должен принимать его по наименованию, количеству мест и их номинальной массе без повторного взвешивания.

246. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке асбоцементный шифер (плоский, волнистый или другой конфигурации) в контейнерах, стопах на поддонах, скрепленных ленточными или проволочными крепежными бандажами, обеспечивающими его сохранность при перевозке.

247. Грузоотправитель должен осуществлять погрузку и размещение поддонов размером 1750 x 1130 миллиметров на платформах грузовых транспортных средств в соответствии со схемами размещения пакетов (поддонов) в кузове грузового транспортного средства согласно приложению 14.

248. Прием к автомобильной перевозке от грузоотправителя и выдача грузополучателю шифера, загруженного в контейнеры и на поддоны, производятся автомобильным перевозчиком по количеству грузовых мест.

249. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке кирпич в пакетах на поддонах. Поддоны должны иметь ограждающие устройства, если высота укладки кирпича превышает высоту бортов кузова грузового транспортного средства.

250. Автомобильный перевозчик не должен принимать к автомобильной перевозке пакеты, из которых выпали кирпичи из нижнего ряда, из углов или торцевых сторон, а также при отсутствии ограждающих устройств на поддонах, если высота укладки кирпича превышает высоту бортов кузова грузового транспортного средства.

251. Прием кирпича от грузоотправителя и выдача его грузополучателю осуществляются автомобильным перевозчиком по количеству грузовых мест.

252. Погрузку пакетов с кирпичом и их крепление в кузове грузового транспортного средства должен осуществлять грузоотправитель, а снятие креплений и разгрузку пакетов – грузополучатель, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

После окончания разгрузки грузополучатель должен очистить кузов транспортного средства от кирпичной крошки.

253. При автомобильной перевозке глиняного кирпича на поддонах с укладкой «в елочку» на транспортном средстве грузоподъемностью до 7 тонн пакеты должны быть установлены грузоотправителем в соответствии со схемами размещения пакетов (поддонов) в кузове грузового транспортного средства согласно приложению 14, а при грузоподъемности транспортного средства свыше 7 тонн – перпендикулярно оси кузова в шахматном порядке вплотную к одному из боковых бортов кузова.

254. При расположении пакетов поперек кузова грузоотправитель должен в соответствии со схемами размещения пакетов (поддонов) в кузове грузового транспортного средства согласно приложению 14 подкладывать бруски сечением 50 x 50 миллиметров и длиной 1 метр под поддоны крайних пакетов, не примыкающих к боковому борту кузова.

255. Автомобильный перевозчик должен принимать к автомобильной перевозке фарфоро-фаянсовые, металлические и другие сантехнические изделия в заводской упаковке, обеспечивающей их защиту.

256. Прием к автомобильной перевозке от грузоотправителя и выдача грузополучателю сантехнических изделий производятся автомобильным перевозчиком по количеству грузовых мест или по массе, указанной на грузовых местах.

ГЛАВА 24
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА НАВАЛОЧНЫХ (СЫПУЧИХ) ГРУЗОВ

257. При автомобильной перевозке навалочных (сыпучих) грузов, представляющих собой однородную массу фракционных составляющих твердых частиц в форме порошка, зерен, гранул, капсул и другого, обладающих подвижностью, сыпучестью (далее – навалочные (сыпучие) грузы), для защиты автомобильной дороги и придорожной полосы от загрязнений груз должен быть укрыт пологом.

Автомобильная перевозка навалочных (сыпучих) грузов без укрытия пологом запрещается.

При автомобильной перевозке в зимнее время года песка, гравия, щебня, мела, шлака, керамзита, глины, торфа (торфобрикета), грунта, бетона, строительных растворов и других навалочных грузов грузоотправитель должен обеспечить покрытие внутренней поверхности кузова грузового транспортного средства в зависимости от свойств перевозимого груза специальными материалами (лаком, опилками, мелким песком, известью, поваренной солью и другим), предотвращающими примерзание груза к поверхности кузова, если в соответствующем договоре не предусмотрен другой порядок.

258. Грузоотправитель должен грузить нерудные строительные материалы с помощью погрузочных механизмов, имеющих ковш вместимостью не более 1/3 вместимости кузова грузового транспортного средства.

ГЛАВА 25
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА БУМАГИ

259. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке бумагу (в рулонах и кипах) в упакованном виде.

260. При автомобильной перевозке бумаги автомобильный перевозчик должен принимать меры по предохранению ее от атмосферных осадков или повреждения острыми выступами в кузове грузового транспортного средства.

ГЛАВА 26
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ЛЕСА И ПИЛОМАТЕРИАЛОВ

261. При автомобильной перевозке (транспортировке) древесины (хлысты, сортименты, пиломатериалы) автомобильный перевозчик оборудует кузов грузового транспортного средства специальными приспособлениями (стойками, кониками, шипами, гребенками противоскольжения и другим), при перевозке пиломатериалов в тентованных транспортных средствах, в том числе при международных автомобильных перевозках, автомобильный перевозчик оборудует транспортное средство дополнительными приспособлениями (стяжными ремнями, защитными уголками для крепления грузов, стяжными штангами (планками) для блокировки груза, ковриками противоскольжения).

262. Грузоотправитель должен размещать лес и пиломатериалы равномерно между кониками грузового транспортного средства. Комли должны быть выровнены. Высота груза на автомобиле не должна превышать высоту груза на прицепе-роспуске более чем на 100 миллиметров при вывозе сортиментов и на 300 миллиметров при вывозе хлыстов.

263. При автомобильной перевозке пиломатериалов грузоотправитель должен сгруппировать их в пакеты с поперечным сечением 1300 x 1250 миллиметров (850 x 800 миллиметров, 1000 x 1300 миллиметров и другие).

264. При автомобильной перевозке изделий из пиломатериалов (окна, двери) грузоотправитель должен грузить их в собранном виде, укладывая в кузове грузового транспортного средства правильными рядами на ребро.

ГЛАВА 27
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА МЕТАЛЛА И ИЗДЕЛИЙ ИЗ НЕГО

265. При автомобильной перевозке металла и изделий из него они должны быть разделены на следующие группы: малогабаритный металл (метизы, электроды, чугуны, ферросплавы, кровельная жесть, бухты и другое), удлиненный прокат различных профилей (длиной не более 6 метров), длинномерный прокат длиной от 6 до 14 метров (пруток диаметром 10–18 миллиметров, лист толщиной 2 миллиметра и более, профиль или труба).

266. При автомобильной перевозке удлиненного проката грузоотправитель должен увязать его отдельные единицы в пачки или пакеты и промаркировать их.

Пачки должны быть прочно обвязаны проволокой или лентой не менее чем в двух местах, а концы проволоки или ленты прочно закручены.

Пачки листов должны быть прочно скреплены стальной полосой в двух местах.

267. Грузоотправитель должен обеспечить защиту малогабаритных металлических изделий от коррозии.

268. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке длинномерный прокат (стальной прокат, уголки, швеллеры и двутавры) в штабелях или связках, стальные канаты – свернутыми в бухты или намотанными на барабаны, рулонные сетки – перевязанными мягкой стальной проволокой, плоские сетки – связанными в пакеты, малогабаритный металл (заклепки, болты, гайки, шайбы и винты) – уложенными в тару, электроды – обернутыми в бумагу и уложенными в ящики, цветные металлы и сплавы – связанными в пачки и уложенными в тару.

269. Грузоотправитель должен предъявлять к автомобильной перевозке трубы диаметром более 159 миллиметров поштучно. Допускается поштучная автомобильная перевозка труб диаметром от 114 до 159 миллиметров на одном грузовом транспортном средстве, если их количество не превышает 50.

ГЛАВА 28
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ЖЕЛЕЗОБЕТОННЫХ ИЗДЕЛИЙ

270. В зависимости от конструкции железобетонные изделия могут перевозиться на специализированных и неспециализированных грузовых транспортных средствах в горизонтальном, вертикальном или наклонном положении.

271. Грузоотправитель должен нанести на железобетонные изделия, которым по техническим условиям требуются опоры только в определенных точках, маркировку с указанием этих точек.

ГЛАВА 29
АВТОМОБИЛЬНАЯ ПЕРЕВОЗКА ГРУЗОВ В УНИВЕРСАЛЬНЫХ КОНТЕЙНЕРАХ

272. На универсальном контейнере должны указываться сокращенное наименование его владельца, номер контейнера, масса контейнера брутто и нетто, внутренний объем в кубических метрах, дата его изготовления и наименование организации-изготовителя, дата и место последнего капитального ремонта контейнера.

273. Снятие груженых или порожних универсальных контейнеров с грузового транспортного средства, разгрузка и погрузка грузов в эти контейнеры, установка груженых или порожних универсальных контейнеров на грузовое транспортное средство должны производиться грузоотправителями или грузополучателями, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

274. Грузоотправитель должен загружать в универсальный контейнер груз, не превышающий его грузоподъемность.

275. Грузоотправитель должен размещать груз в универсальном контейнере так, чтобы исключалась возможность его перемещения внутри контейнера и нагрузка на пол распределялась равномерно.

При этом между грузом и дверью контейнера должно остаться свободное пространство от 30 до 50 миллиметров. Прибивать груз, а также стойки, клинья, прокладки или другие приспособления для его крепления гвоздями или скобами к стенам, полу и потолку универсального контейнера запрещается.

276. При перевозке в универсальном контейнере груза без тары в первичной упаковке или в облегченной таре грузоотправитель должен обкладывать стены контейнера бумагой, устанавливать защитные планки, резиновые прокладки, обертывать груз в мягкие изоляционные материалы или принимать другие меры, предохраняющие груз от повреждений.

277. При приеме универсального контейнера с грузом от грузоотправителя автомобильный перевозчик должен произвести наружный осмотр контейнера, проверить целостность пломбы, пломбировочной проволоки, соответствие номера контейнера и контрольного знака на оттиске пломбы номеру контейнера и контрольному знаку, указанным в товарно-транспортной накладной.

278. Грузоотправитель до прибытия грузового транспортного средства должен загрузить универсальный контейнер, опломбировать его, подготовить товарно-транспортные накладные или международные товарно-транспортные накладные «CMR», в случае создания товарно-транспортных накладных в виде электронных документов – реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, а при необходимости – сертификаты соответствия, сертификаты происхождения товаров или другие дополнительные грузосопроводительные документы.

279. Грузоотправитель должен вложить в универсальный контейнер с грузом опись грузов в универсальном контейнере по форме согласно приложению 15.

280. При приеме универсального контейнера с грузом грузополучатель должен произвести его наружный осмотр, проверить целостность пломбы и соответствие номера контейнера, контрольного знака на оттиске пломбы указанным в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», расписаться в ней и заверить подпись печатью или штампом. При этом в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа грузополучатель расписывается в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, и заверяет подпись печатью или штампом.

281. Грузополучатель должен принимать груз, прибывший в неповрежденном универсальном контейнере с неповрежденной пломбой грузоотправителя, без проверки массы, состояния груза и количества мест (за исключением грузов, прибывших под таможенным контролем).

282. В случаях прибытия груза в поврежденном универсальном контейнере, а также с поврежденной пломбой или без пломбы грузополучатель должен вскрыть этот контейнер совместно с представителем автомобильного перевозчика, проверить массу, количество мест, состояние груза и при обнаружении его утраты, порчи или повреждения сделать запись в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» или составить соответствующий акт согласно порядку, изложенному в главе 9 настоящих Правил.

РАЗДЕЛ IV
УСЛОВИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ

ГЛАВА 30
ПРИЕМ И ОФОРМЛЕНИЕ ЗАКАЗОВ НА АВТОМОБИЛЬНУЮ ПЕРЕВОЗКУ ГРУЗОВ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ

283. Автомобильная перевозка грузов физических лиц может осуществляться автомобильным перевозчиком в комплексе (или выборочно по желанию заказчика автомобильной перевозки) с услугами по упаковке, погрузке, сопровождению грузов (в порядке, установленном в главе 3 настоящих Правил), разгрузке, подъему (спуску) на этажи, установке предметов на указанное заказчиком автомобильной перевозки место, а также с другими услугами.

284. Автомобильная перевозка грузов физических лиц по территории Республики Беларусь осуществляется на основании договора автомобильной перевозки груза физического лица. Заключение данного договора подтверждается составлением и выдачей заказчику автомобильной перевозки заказа-поручения по форме, утвержденной Министерством транспорта и коммуникаций, заверенного штампом или печатью автомобильного перевозчика.

Перевозка грузов физических лиц, ввозимых из-за пределов Республики Беларусь либо вывозимых за пределы Республики Беларусь, осуществляется на основании международной товарно-транспортной накладной «CMR».

285. Прием заказов на автомобильную перевозку грузов физических лиц может производиться предварительно, а также непосредственно в день выполнения. Все принятые заказы должны быть зарегистрированы в книге регистрации заказов на автомобильную перевозку грузов физических лиц по форме согласно приложению 16. Допускается ведение такой книги регистрации с помощью технических средств.

286. Срок выполнения заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц должен устанавливаться по согласованию с заказчиком автомобильной перевозки.

287. Внеочередное оформление и выполнение заказа на автомобильную перевозку грузов производятся для лиц, которым такое право предоставлено в соответствии с законодательством.

288. Заказ-поручение должен оформляться не менее чем в трех экземплярах после предварительного расчета стоимости заказа, согласования с заказчиком автомобильной перевозки срока его выполнения и места доставки, которые указываются в заказе-поручении.

При доставке товаров из торговой сети заказ-поручение должен оформляться только после оплаты заказчиком автомобильной перевозки стоимости покупки и передачи автомобильному перевозчику экземпляра товарного чека.

289. Заказы на автомобильную перевозку грузов принимаются и выполняются только при наличии подъездных путей, обеспечивающих беспрепятственный проезд грузовых транспортных средств к соответствующим объектам.

290. При оформлении заказа на автомобильную перевозку груза заказчик автомобильной перевозки может объявить его ценность, составив при этом опись грузов, сдаваемых к перевозке автомобильным транспортом, по форме согласно приложению 17.

Автомобильный перевозчик должен проверить правильность составления данной описи и приложить ее к каждому экземпляру заказа-поручения.

291. При оформлении заказа на автомобильную перевозку мебели и других товаров, за исключением купленных по образцам, автомобильный перевозчик должен совместно с заказчиком автомобильной перевозки осмотреть их и указать на обнаруженные при этом дефекты и другие недостатки, о которых в заказе-поручении производится соответствующая запись, удостоверяемая подписью заказчика автомобильной перевозки.

292. Осмотр мебели и других товаров, купленных по образцам, должен производиться представителем автомобильного перевозчика без участия заказчика автомобильной перевозки.

В случае обнаружения при осмотре дефектов и других недостатков (за исключением зафиксированных в порядке, установленном в пункте 291 настоящих Правил) и несогласия администрации магазина (других организаций торговли, индивидуальных предпринимателей, организации-изготовителя) заменить товары на другие автомобильный перевозчик должен отказаться от приема таких товаров и вызвать для участия в осмотре заказчика автомобильной перевозки.

При согласии данного заказчика принять оплаченные им товары с обнаруженными представителем автомобильного перевозчика дефектами и другими недостатками в заказе-поручении делается соответствующая запись и удостоверяется подписью заказчика.

293. Наличие у доставленных автомобильным перевозчиком заказчику автомобильной перевозки мебели и других товаров, купленных в организациях торговли и индивидуальных предпринимателей, дефектов и других недостатков, зафиксированных в случаях, определенных в пункте 291 и части третьей пункта 292 настоящих Правил, не может служить основанием для отказа в их приеме у представителя автомобильного перевозчика.

294. При оформлении заказа-поручения на автомобильную перевозку животных, птицы, пчел, а также продуктов животного происхождения, сена и соломы заказчик автомобильной перевозки должен предъявить автомобильному перевозчику разрешение органов ветеринарно-санитарного надзора.

ГЛАВА 31
РАСЧЕТЫ ЗА УСЛУГИ ПО АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКЕ ГРУЗОВ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ

295. Автомобильный перевозчик может получать предварительную оплату по договору автомобильной перевозки груза физического лица согласно утверждаемым им тарифам. Окончательный расчет производится после выполнения заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц.

296. В магазинах, осуществляющих сотрудничество с автомобильным перевозчиком по соответствующему договору, заказчик автомобильной перевозки производит оплату по договору автомобильной перевозки груза физического лица через кассы этих магазинов.

297. В случаях, если стоимость услуг по автомобильной перевозке грузов физических лиц при приеме и оформлении заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц невозможно определить точно (из-за отсутствия возможности установления точного расстояния автомобильной перевозки, перечня перевозимых грузов, а также по другим причинам), автомобильный перевозчик может с согласия заказчика автомобильной перевозки получить оплату по предварительному расчету с последующим перерасчетом после выполнения заказа. При этом автомобильный перевозчик должен на заказе-поручении сделать отметку «Подлежит перерасчету».

Доплата оформляется отдельным заказом-поручением с отметкой «Доплата к заказу-поручению № ___».

298. Заказчику автомобильной перевозки производится перерасчет после выполнения заказа или по невыполненному заказу на автомобильную перевозку грузов физических лиц автомобильным перевозчиком непосредственно в пункте оформления этого заказа или почтовым, денежным переводом.

Основанием для перерасчета является заявление заказчика автомобильной перевозки с приложением второго экземпляра заказа-поручения с соответствующей отметкой автомобильного перевозчика.

ГЛАВА 32
ВЫПОЛНЕНИЕ ПРИНЯТЫХ ЗАКАЗОВ НА АВТОМОБИЛЬНУЮ ПЕРЕВОЗКУ ГРУЗОВ ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ

299. Автомобильный перевозчик должен выполнить заказ на автомобильную перевозку грузов физических лиц в срок, установленный при его оформлении и указанный в заказе-поручении.

300. Автомобильный перевозчик должен производить прием груза к автомобильной перевозке в присутствии заказчика автомобильной перевозки, кроме случаев автомобильной перевозки товаров, купленных по образцам.

При выявлении дефектов и некомплектности автомобильный перевозчик должен произвести соответствующие отметки в заказе-поручении, а заказчик – удостоверить их своей подписью.

Автомобильный перевозчик не должен принимать к автомобильной перевозке предметы, не указанные в заказе-поручении.

301. Автомобильный перевозчик может организовывать выполнение заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц с участием и без участия заказчика автомобильной перевозки.

302. Заказчик автомобильной перевозки должен подготовить груз к автомобильной перевозке (за исключением товаров, купленных в торговой сети и загружаемых в транспортное средство без присутствия заказчика), обеспечив при этом упаковку грузов, нуждающихся в таре для предохранения их от утраты, порчи и повреждений.

303. Автомобильный перевозчик должен принимать к автомобильной перевозке домашние вещи при следующих условиях:

шкафы, серванты и другие предметы домашней обстановки освобождены от содержимого, их двери заперты на замки или прочно заблокированы иным способом, исключающим их самопроизвольное открывание, стекла и зеркала вынуты и упакованы отдельно в тару, обеспечивающую их сохранность;

ящики с упакованными вещами имеют массу не более 80 килограммов;

одежда, постельные принадлежности, обувь, посуда, игрушки, книги и другие предметы домашнего обихода упакованы в ящики, чемоданы, тюки или узлы и прочно перевязаны (масса одного места не должна превышать 50 килограммов);

книги без упаковки увязаны в пачки массой не более 20 килограммов;

стекло, фарфор, зеркала и другие бьющиеся и хрупкие предметы, каждый из которых обернут мягким материалом, находятся в твердой упаковке (ящик, обрешетка).

304. Автомобильный перевозчик должен принимать к автомобильной перевозке сельскохозяйственные грузы в порядке, установленном в главах 11–13 настоящих Правил.

305. Автомобильный перевозчик при наличии доверенности на получение груза может получать на железнодорожных станциях, автостанциях, в портах (на пристанях) и аэропортах адресованные физическим лицам домашние вещи, упакованные в ящики, чемоданы, корзины, тюки и другую тару.

306. Выдача заказчику автомобильной перевозки груза, сопровождаемого представителем автомобильного перевозчика, производится после разгрузки и переноса к месту, указанному заказчиком.

В случаях, если разгрузка осуществляется самим заказчиком, груз выдается на грузовом транспортном средстве.

307. Выдача заказчику автомобильной перевозки доставленного груза производится по предъявлению им второго экземпляра заказа-поручения. В подтверждение выполнения заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц заказчик автомобильной перевозки должен расписаться в первом экземпляре заказа-поручения в строке «Доставленный груз получил» и указать время простоя автомобиля, дату и время выполнения заказа. Кроме того, заказчик автомобильной перевозки в заказе-поручении может записать отзыв или замечание о выполненной работе.

308. В случае утраты заказа-поручения груз выдается заказчику автомобильной перевозки по его письменному заявлению с предъявлением документа, удостоверяющего личность. На обороте первого экземпляра заказа-поручения производится отметка о предъявленном документе.

309. Об изменениях условий автомобильных перевозок, предусмотренных в заказе на автомобильную перевозку грузов физических лиц, о частичном или полном отказе от него заказчик автомобильной перевозки должен предупредить автомобильного перевозчика до начала его выполнения, по предварительным заказам – не позднее 11 часов дня, предшествующего дню выполнения заказа. По соглашению сторон в этот же срок заказ может быть аннулирован.

310. В случае отказа или аннулирования заказа на автомобильную перевозку грузов физических лиц по инициативе заказчика автомобильной перевозки в момент выполнения этого заказа автомобильный перевозчик должен возвратить заказчику полученные от него суммы за вычетом:

комиссионного сбора (если он предусмотрен тарифами);

платы за подачу и обратный пробег грузового транспортного средства;

платы за нахождение грузчика в пути;

платы за фактический простой грузового транспортного средства в ожидании заказчика.

При предварительном отказе заказчика автомобильной перевозки от выполнения заказа в сроки, установленные в пункте 309 настоящих Правил, ему возвращается уплаченная сумма за вычетом комиссионного сбора (если он предусмотрен тарифами).

РАЗДЕЛ V
ОБЕСПЕЧЕНИЕ БЕЗОПАСНОГО ВЫПОЛНЕНИЯ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ

ГЛАВА 33
ТРЕБОВАНИЯ К АВТОМОБИЛЬНОМУ ПЕРЕВОЗЧИКУ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗОВ

311. Для обеспечения безопасности автомобильной перевозки грузов автомобильный перевозчик должен:

организовать работу по недопущению нарушения требований нормативных правовых актов в области обеспечения безопасности дорожного движения, требований безопасной автомобильной перевозки грузов и требований настоящих Правил;

назначить на должности служащих, связанные с обеспечением безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов, лиц, прошедших специальную подготовку в порядке, установленном законодательством;

установить постоянный контроль за выполнением должностными лицами и работниками возложенных на них обязанностей по обеспечению безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов;

обеспечить постоянный контроль за соблюдением установленного режима рабочего времени и времени отдыха водителей;

обеспечить соответствие грузовых транспортных средств виду автомобильной перевозки, объемам и характеристикам перевозимых грузов;

обеспечить видеофиксацию выполнения внутриреспубликанских автомобильных перевозок грузов путем установки технического средства видеофиксации в салоне транспортного средства (далее – техническое средство видеофиксации), а также хранение полученных данных в течение не менее 15 суток по окончании дня выполнения перевозок;

определить порядок передачи водителем записи данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации в случаях, если ее хранение не обеспечивается техническим средством видеофиксации на протяжении 15 суток по окончании дня выполнения перевозок, и порядок доступа к записям данных, зафиксированных техническим средством видеофиксации, и ведения учета такого доступа к ним;

обеспечить фиксацию местоположения грузового транспортного средства, а также пройденного им расстояния, направления и скорости движения путем установки аппаратуры спутниковой навигации;

укомплектовать при перевозке навалочных (сыпучих) грузов грузовое транспортное средство и прицеп (полуприцеп) к нему пологом и обеспечить его использование водителем;

оборудовать при перевозке навалочных (сыпучих) грузов грузовое транспортное средство и прицеп (полуприцеп) к нему устройством для обеспечения управления пологом с уровня почвы стоянки грузового транспортного средства и прицепа (полуприцепа) к нему, а также средствами доступа для возможности закрепления полога;

определить количество и места расположения удерживающих устройств;

информировать об угрозах совершения и совершении актов незаконного вмешательства на объектах транспортной инфраструктуры и (или) транспортных средствах;

обеспечить соответствие технического состояния грузовых транспортных средств требованиям безопасности дорожного движения, не допуская к участию в дорожном движении грузовые транспортные средства с неисправностями, при которых запрещается их участие в дорожном движении;

организовать проведение служебного расследования, учета и анализа дорожно-транспортных происшествий, в которых участвовали транспортные средства автомобильного перевозчика, а также выяснить причины, способствующие их возникновению;

обеспечить учет данных о квалификации водителей, их стаже работы на определенных типах транспортных средств, сроках прохождения медицинского освидетельствования, участии в дорожно-транспортных происшествиях, допущенных нарушениях Правил дорожного движения, утвержденных Указом Президента Республики Беларусь от 28 ноября 2005 г. № 551, и требований обеспечения безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов;

ежегодно планировать и проводить мероприятия, направленные на соблюдение Правил дорожного движения и требований обеспечения безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов;

оперативно доводить до водителей сведения о причинах и обстоятельствах известных ему дорожно-транспортных происшествий;

проводить комплекс мероприятий, направленных на повышение профессионального мастерства водителей;

организовывать в порядке, установленном Министерством транспорта и коммуникаций и Министерством сельского хозяйства и продовольствия по согласованию с Министерством здравоохранения, проведение контроля состояния водителей механических транспортных средств, самоходных машин на предмет нахождения в состоянии алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ, при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок грузов, за исключением опасных грузов, и автомобильных перевозок для собственных нужд;

проводить в порядке, установленном Министерством транспорта и коммуникаций и Министерством сельского хозяйства и продовольствия по согласованию с Министерством здравоохранения, контроль состояния водителей механических транспортных средств перед выездом в рейс при допуске к выполнению международной автомобильной перевозки грузов с использованием приборов, предназначенных для определения концентрации паров абсолютного этилового спирта в выдыхаемом воздухе, и экспресс-тестов (тест-полосок, экспресс-пластин), предназначенных для определения наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических и других одурманивающих веществ;

контролировать сроки прохождения водителями обязательного периодического медицинского обследования в порядке, установленном законодательством;

контролировать пригодность дорожных условий для осуществления автомобильных перевозок и принимать меры по приостановлению и (или) изменению маршрута автомобильных перевозок в случае несоответствия дорожных условий установленным требованиям;

проводить соответствующие инструктажи водителей;

осуществлять иные действия в соответствии с законодательством.

312. Для организации работы по обеспечению безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов автомобильный перевозчик должен иметь службу безопасности дорожного движения или соответствующего специалиста, на которого возложены эти функции.

313. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения автомобильным перевозчиком обязанностей по обеспечению безопасного выполнения автомобильных перевозок грузов, организации и проведению работ по выпуску на линию, приемке с линии, а также приемке после технического обслуживания и (или) ремонта транспортного средства его руководитель несет ответственность в соответствии с законодательством.

314. Для проведения учебной и профилактической работы автомобильный перевозчик может оборудовать специальное помещение, оснащенное учебно-наглядными материалами, плакатами, тренажерами.

ГЛАВА 34
ОСНОВНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТЫ ВОДИТЕЛЯ ГРУЗОВОГО ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА

315. Повышение квалификации водителей грузовых транспортных средств осуществляется в установленном законодательством порядке.

316. Режим рабочего времени и времени отдыха водителей грузовых транспортных средств должен устанавливаться в соответствии с законодательством о труде и Положением о рабочем времени и времени отдыха водителей автомобилей, троллейбусов и трамваев, утверждаемым Министерством транспорта и коммуникаций.

317. Режим рабочего времени и времени отдыха водителей грузовых транспортных средств в служебной командировке должен быть организован в соответствии с законодательством.

РАЗДЕЛ VI
ТРЕБОВАНИЯ К АВТОМОБИЛЬНЫМ ПЕРЕВОЗЧИКАМ, ВОДИТЕЛЯМ И ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВАМ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ВНУТРИРЕСПУБЛИКАНСКИХ И МЕЖДУНАРОДНЫХ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ

ГЛАВА 35
ТРЕБОВАНИЯ К АВТОМОБИЛЬНЫМ ПЕРЕВОЗЧИКАМ

318. Автомобильный перевозчик не должен находиться в процессе ликвидации или быть признанным банкротом в соответствии с законодательством об урегулировании неплатежеспособности. У автомобильного перевозчика должен иметься работник (работники), ответственный за организацию и выполнение автомобильных перевозок грузов, водителей и грузовые транспортные средства, соответствующие требованиям, установленным настоящими Правилами и иными актами законодательства.

319. Автомобильный перевозчик, выполняющий международные автомобильные перевозки грузов, дополнительно к требованиям, содержащимся в пункте 318 настоящих Правил, должен привлекать к выполнению международных автомобильных перевозок грузов водителей, уровень подготовки которых соответствует требованиям, установленным законодательством, и отвечать критериям финансового состояния, установленным в пункте 321 настоящих Правил, а при выполнении международных автомобильных перевозок грузов с использованием разрешений на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок грузов, выдаваемых для проезда по территории нескольких иностранных государств, – также отвечать критериям деловой репутации, установленным в пункте 320 настоящих Правил.

320. Деловая репутация автомобильного перевозчика считается подтвержденной, если:

лицо (лица), ответственное за организацию и выполнение автомобильных перевозок грузов, не имеет неснятой или непогашенной судимости за совершение преступлений против собственности и порядка осуществления экономической деятельности, нарушение правил охраны труда;

в отношении автомобильного перевозчика в течение 12 месяцев, предшествующих месяцу, в котором производится подтверждение деловой репутации, не принималось решений о приостановлении или прекращении действия лицензии на осуществление деятельности в области автомобильного транспорта в отношении составляющей по выполнению международных автомобильных перевозок грузов.

Соответствие автомобильного перевозчика, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, критерию деловой репутации, указанному в абзаце втором части первой настоящего пункта, подтверждается предоставляемыми автомобильным перевозчиком сведениями о правонарушениях, хранящимися в едином государственном банке данных о правонарушениях, получаемыми в соответствии с Положением о порядке функционирования единой государственной системы регистрации и учета правонарушений, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июля 2006 г. № 909. Дата получения указанных сведений, хранящихся в едином государственном банке данных о правонарушениях, должна быть не более чем на 30 календарных дней ранее даты подтверждения соответствия критерию деловой репутации.

Подтверждение соответствия автомобильного перевозчика, выполняющего международные автомобильные перевозки грузов, критерию деловой репутации, указанному в абзаце третьем части первой настоящего пункта, осуществляется Министерством транспорта и коммуникаций или уполномоченной им организацией.

Если из документов, предоставленных автомобильным перевозчиком, выполняющим международные автомобильные перевозки грузов, следует, что он не отвечает критерию деловой репутации, указанному в абзаце втором части первой настоящего пункта, Министерство транспорта и коммуникаций или уполномоченная им организация должны выдать предписание об объявлении лица (лиц), ответственного за организацию и выполнение автомобильных перевозок грузов, не соответствующим требованиям деловой репутации и необходимости назначения ответственным за организацию и выполнение автомобильных перевозок грузов иного работника в течение 30 календарных дней со дня получения указанного предписания.

321. Для подтверждения своего финансового состояния автомобильный перевозчик, выполняющий международные автомобильные перевозки грузов, являющийся:

юридическим лицом, должен иметь в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении основные средства и иные долгосрочные активы, стоимость которых эквивалентна сумме не менее 9000 евро (по официальному курсу, установленному Национальным банком) на одно грузовое транспортное средство и 5000 евро (по официальному курсу, установленному Национальным банком) на каждое последующее;

индивидуальным предпринимателем, должен иметь в собственности имущество (за исключением жилых домов, жилых помещений (квартиры, комнаты), долей в праве собственности на жилые дома, жилые помещения (квартиры, комнаты) на сумму не менее 9000 евро (по официальному курсу, установленному Национальным банком) на одно грузовое транспортное средство и 5000 евро (по официальному курсу, установленному Национальным банком) на каждое последующее.

Документами, подтверждающими финансовое состояние автомобильного перевозчика, являются для:

юридических лиц – бухгалтерский баланс за январь–декабрь предыдущего года или при его отсутствии в случаях, определенных налоговым законодательством, иной документ, подтверждающий наличие в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении основных средств или иных долгосрочных активов, указанных в абзаце втором части первой настоящего пункта;

индивидуальных предпринимателей – документы, подтверждающие наличие в собственности имущества, указанного в абзаце третьем части первой настоящего пункта.

Для определения стоимости основных средств, долгосрочных активов или имущества в расчете на одно грузовое транспортное средство принимается количество грузовых транспортных средств автомобильного перевозчика:

при предоставлении бухгалтерского баланса – на конечную дату периода, за который составлен бухгалтерский баланс;

при предоставлении иного документа, подтверждающего наличие в собственности, хозяйственном ведении или оперативном управлении основных средств или иных долгосрочных активов, – на дату составления документа.

Документы, подтверждающие финансовое состояние автомобильного перевозчика, передаются автомобильным перевозчиком в Министерство транспорта и коммуникаций или в уполномоченную им организацию в порядке и сроки, устанавливаемые Министерством транспорта и коммуникаций.

ГЛАВА 36
ТРЕБОВАНИЯ К ВОДИТЕЛЯМ

322. К выполнению внутриреспубликанских автомобильных перевозок грузов могут допускаться водители, имеющие водительское удостоверение на право управления механическим транспортным средством категорий «В», «С» и (или) составом транспортных средств категорий «ВЕ», «СЕ» и медицинскую справку о состоянии здоровья, подтверждающую годность к управлению механическими транспортными средствами.

323. Международные автомобильные перевозки грузов могут выполняться на:

механических транспортных средствах категорий «B», «C» водителями не моложе 18 лет, имеющими свидетельство установленной формы, подтверждающее профессиональную компетентность, выданное в установленном порядке;

составах транспортных средств категорий «BE», «CE» водителями не моложе 21 года, имеющими свидетельство установленной формы, подтверждающее профессиональную компетентность, выданное в установленном порядке.

324. Водитель, выполняющий международные автомобильные перевозки грузов, должен знать положения нормативных правовых актов, регулирующих выполнение таких перевозок, подтверждать свою профессиональную компетентность в порядке, установленном Советом Министров Республики Беларусь.

325. Водитель перед выездом в рейс, а также в иных случаях по требованию автомобильного перевозчика обязан в установленном порядке проходить контроль состояния на предмет нахождения в состоянии алкогольного опьянения или в состоянии, вызванном потреблением наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических или других одурманивающих веществ.

326. Водитель, выполняющий автомобильные перевозки грузов, в зависимости от вида перевозки и перевозимого груза должен иметь:

полученные от автомобильного перевозчика документы, указанные в частях второй и третьей пункта 15 настоящих Правил;

полученные от грузоотправителя транспортные и грузосопроводительные документы, указанные в пункте 22 настоящих Правил;

карточку водителя (при управлении транспортным средством, оборудованным цифровым тахографом);

свидетельство о профессиональной компетентности водителя в международных автомобильных перевозках грузов (при выполнении международных автомобильных перевозок);

иные документы в соответствии с законодательством и (или) международными договорами Республики Беларусь.

327. Водитель обязан:

обеспечить укрытие навалочных (сыпучих) грузов соответствующим пологом при выполнении автомобильной перевозки таких грузов;

не допускать размещения хлыстов и (или) сортиментов в кузове и (или) прицепе транспортного средства выше стойки (коника). Допускается размещение лесоматериалов выше стойки (коника) на 1/3 диаметра верхнего хлыста и (или) сортимента при использовании удерживающих устройств;

убедиться перед началом работы в исправности аппаратуры спутниковой навигации, технического средства видеофиксации и при выявлении их неисправности уведомить ответственных за их техническое состояние или эксплуатацию лиц организации (в случае, если водитель выступает одновременно в качестве автомобильного перевозчика – принять меры по устранению такой неисправности);

передавать записи данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации, автомобильному перевозчику в определенном им порядке в случае, если техническим средством видеофиксации не обеспечивается хранение данных в течение не менее 15 суток по окончании дня выполнения перевозок;

обеспечивать в течение всего рабочего дня (смены) беспрепятственную работу аппаратуры спутниковой навигации и технических средств видеофиксации, а также хранение данных, полученных в результате использования технического средства видеофиксации, в течение не менее 15 суток по окончании дня выполнения перевозок либо до момента передачи их автомобильному перевозчику.

ГЛАВА 37
ТРЕБОВАНИЯ К ГРУЗОВЫМ ТРАНСПОРТНЫМ СРЕДСТВАМ (ИХ ОБОРУДОВАНИЮ)

328. Каждое грузовое транспортное средство должно быть зарегистрировано в установленном порядке, иметь регистрационные и отличительный знаки государства регистрации.

329. Соответствие грузового транспортного средства дополнительным экологическим и техническим требованиям, требованиям резолюций Европейской конференции министров транспорта должно быть подтверждено соответствующими сертификатами.

330. Грузовое транспортное средство, технически допустимая максимальная масса которого превышает 3,5 тонны, должно быть также оснащено:

аппаратурой спутниковой навигации;

техническим средством видеофиксации при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок грузов.

Грузовые транспортные средства, не указанные в части первой настоящего пункта, могут оборудоваться техническим средством видеофиксации по решению автомобильного перевозчика.

В случае выполнения автомобильных перевозок навалочных (сыпучих) грузов грузовое транспортное средство и прицеп (полуприцеп) к нему должны быть укомплектованы пологом и оборудованы устройством для обеспечения управления пологом с уровня почвы стоянки грузового транспортного средства и прицепа (полуприцепа) к нему, а также средствами доступа для возможности закрепления полога.

331. Аппаратура спутниковой навигации должна обеспечивать фиксацию местоположения грузового транспортного средства, а также пройденного им расстояния, направления и скорости движения.

Техническое средство видеофиксации должно обеспечивать:

запись данных (в том числе аудиозапись) о событиях, происходящих перед транспортным средством, в течение всего рабочего дня (смены) водителя;

реализацию функции записи с отображением даты и времени фиксации событий;

хранение данных.

Размещение технического средства видеофиксации должно обеспечивать максимальный угол обзора перед грузовым транспортным средством. Качество записи должно соответствовать уровню, достаточному для однозначной оценки происходящих перед грузовым транспортным средством событий с привязкой к дате и времени их фиксации, а также иметь минимальное разрешение 1280 х 720 пикселей.

332. Грузовое транспортное средство должно соответствовать требованиям технических нормативных правовых актов.

На грузовом транспортном средстве, выполняющем международные автомобильные перевозки скоропортящихся грузов, должна дополнительно иметься табличка-свидетельство, подтверждающая его соответствие требованиям Соглашения о международных перевозках скоропортящихся пищевых продуктов и о специальных транспортных средствах, предназначенных для этих перевозок (СПС), от 1 сентября 1970 года.

333. Грузовое транспортное средство, предназначенное для выполнения международных автомобильных перевозок грузов, должно иметь контрольное устройство (тахограф) в соответствии с требованиями Европейского соглашения, касающегося работы экипажей транспортных средств, производящих международные автомобильные перевозки (ЕСТР), от 1 июля 1970 года.

334. Грузовое транспортное средство, предназначенное для выполнения международных автомобильных перевозок скоропортящихся грузов, должно дополнительно к требованиям, содержащимся в пункте 333 настоящих Правил, соответствовать требованиям Соглашения о международных перевозках скоропортящихся пищевых продуктов и о специальных транспортных средствах, предназначенных для этих перевозок (СПС), от 1 сентября 1970 года.

ГЛАВА 38
ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ (СВЕДЕНИЙ), ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ ДЛЯ ВЫДАЧИ РАЗРЕШЕНИЙ НА ПРОЕЗД ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ, ЗАРЕГИСТРИРОВАННЫХ В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ, ПО ТЕРРИТОРИИ ИНОСТРАННЫХ ГОСУДАРСТВ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ МЕЖДУНАРОДНЫХ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ, СРОКИ ИХ ДЕЙСТВИЯ И ВЫДАЧИ

335. Порядок распределения, выдачи и использования разрешений на проезд транспортных средств, зарегистрированных в Республике Беларусь, по территории иностранных государств при выполнении международных автомобильных перевозок грузов (далее в настоящей главе – разрешение на проезд транспортных средств) устанавливается Министерством транспорта и коммуникаций.

336. Выдача разрешений на проезд транспортных средств осуществляется государственным учреждением «Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций» (далее – Транспортная инспекция) автомобильным перевозчикам, зарегистрированным в установленном Министерством транспорта и коммуникаций порядке в автоматизированной системе по учету и выдаче разрешений, при наличии сведений о представлении государственной статистической отчетности о международных автомобильных перевозках в порядке, установленном законодательством (для юридических лиц, кроме юридических лиц, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов для собственных нужд), при условии представления автомобильным перевозчиком в порядке и сроки, установленные Министерством транспорта и коммуникаций:

списка грузовых транспортных средств по форме, установленной Министерством транспорта и коммуникаций;

копий свидетельств о регистрации транспортных средств (технических паспортов), заверенных автомобильным перевозчиком;

копий документов, подтверждающих соответствие транспортных средств экологическим и техническим требованиям и выданных заводом – изготовителем транспортных средств, заверенных автомобильным перевозчиком (при наличии);

копий документов, подтверждающих пригодность транспортных средств к эксплуатации на дорогах, заверенных автомобильным перевозчиком (при наличии);

списка водителей, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов, по форме, установленной Министерством транспорта и коммуникаций;

копий документов, подтверждающих профессиональную компетентность лица, ответственного за организацию и выполнение международных автомобильных перевозок, полученных в установленном законодательством порядке;

документов, подтверждающих, что автомобильный перевозчик отвечает критериям финансового состояния, указанным в пункте 321 настоящих Правил;

документов, подтверждающих, что автомобильный перевозчик отвечает критериям деловой репутации, указанным в абзаце втором части первой пункта 320 настоящих Правил (для разрешений на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств);

справки о выручке от деятельности по международной перевозке грузов (для индивидуальных предпринимателей и автомобильных перевозчиков, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов для собственных нужд) и приложения к ней (для автомобильных перевозчиков, выполняющих международные автомобильные перевозки грузов для собственных нужд) по форме, установленной Министерством транспорта и коммуникаций, перечня расходов по перевозке товаров автомобильным транспортом для собственных нужд, на основании которых составлена справка о выручке от деятельности по международной перевозке грузов, заверенного автомобильным перевозчиком.

При изменении документов и (или) сведений, указанных в абзацах втором–седьмом части первой настоящего пункта, автомобильный перевозчик представляет в Транспортную инспекцию измененные документы и (или) сведения в течение 10 календарных дней с момента наступления таких изменений.

Вновь созданные автомобильные перевозчики и автомобильные перевозчики, ранее не осуществлявшие международные автомобильные перевозки грузов, до представления государственной статистической отчетности о международных автомобильных перевозках в порядке, установленном законодательством, представляют справку о выручке от деятельности по международной перевозке грузов и приложение к ней, указанные в абзаце десятом части первой настоящего пункта.

337. Выдача разрешений на проезд транспортных средств по территории одного иностранного государства (при наличии) осуществляется Транспортной инспекцией для транспортных средств автомобильного перевозчика, сведения о которых представлены в соответствии с пунктом 336 настоящих Правил, при представлении автомобильным перевозчиком заявления по форме и в порядке, установленным Министерством транспорта и коммуникаций, в случаях:

отсутствия необходимости распределения таких разрешений – в день подачи автомобильным перевозчиком заявления при условии представления документов, указанных в части первой пункта 336 настоящих Правил;

необходимости в распределении таких разрешений – в день подачи автомобильным перевозчиком заявления, но не позднее периода, на который разрешения распределены, при условии представления документов, указанных в части первой пункта 336 настоящих Правил, и принятия Министерством транспорта и коммуникаций решения об их выдаче этому автомобильному перевозчику. Автомобильный перевозчик информирует о намерении получения разрешений, подлежащих распределению, по форме, в порядке и сроки, установленные Министерством транспорта и коммуникаций;

отправки таких разрешений на возмездной основе автомобильному перевозчику операторами почтовой связи – не позднее рабочего дня, следующего за днем подачи автомобильным перевозчиком заявления, при соблюдении условий и требований, определенных в абзацах втором и третьем настоящей части.

Разрешения на проезд транспортных средств по территории одного иностранного государства действительны в течение срока, указанного в них или определенного компетентными органами иностранных государств.

Выдача разрешений на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств осуществляется Транспортной инспекцией при условии представления автомобильным перевозчиком документов, указанных в части первой пункта 336 настоящих Правил, а также заявления по форме и в порядке, установленным Министерством транспорта и коммуникаций, в течение 14 календарных дней со дня принятия Министерством транспорта и коммуникаций решения об их выдаче.

Автомобильный перевозчик, которому выданы разрешения на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств, представляет в Транспортную инспекцию сведения об их использовании по форме, в порядке и сроки, установленные Министерством транспорта и коммуникаций.

Разрешения на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств действительны в течение срока, указанного в них.

338. Решения о выдаче разрешений на проезд транспортных средств принимаются в соответствии с законодательством.

Выдача разрешений на проезд транспортных средств производится после уплаты государственной пошлины за выдачу разрешения на проезд автомобильных транспортных средств Республики Беларусь по территориям иностранных государств в установленном законодательством порядке.

339. Транспортная инспекция обеспечивает анализ, в том числе выборочный:

документов и сведений, представленных автомобильным перевозчиком в соответствии с пунктами 336 и 337 настоящих Правил, на предмет их достоверности, в том числе на основании информации, полученной от органов государственного управления;

возвращенных автомобильным перевозчиком использованных разрешений на проезд транспортных средств на предмет подтверждения их фактического использования на основании представленной автомобильным перевозчиком копии международной товарно-транспортной накладной «CMR» по перевозке, выполненной с использованием данного разрешения, и (или) данных о пересечении грузовым автомобильным транспортным средством, указанным в разрешении, Государственной границы Республики Беларусь в период использования разрешения, и (или) информации контролирующих органов иностранного государства, выдавшего разрешение, подтверждающих его использование.

Министерством транспорта и коммуникаций в установленном им порядке принимается решение о применении ограничений по количеству подлежащих выдаче автомобильному перевозчику разрешений на проезд транспортных средств в случаях:

несоблюдения автомобильным перевозчиком установленного порядка использования и возврата разрешения на проезд транспортных средств или его неиспользования;

выявления Транспортной инспекцией недостоверных сведений в представленных автомобильным перевозчиком в соответствии с пунктами 336 и 337 настоящих Правил документах;

непредставления автомобильным перевозчиком документов и сведений в соответствии с частью второй пункта 336 настоящих Правил при их изменении;

непредставления автомобильным перевозчиком сведений об использовании разрешений на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств в соответствии с частью четвертой пункта 337 настоящих Правил или копии международной товарно-транспортной накладной «CMR», если ее представление определено решением Министерства транспорта и коммуникаций.

В случае распределения автомобильному перевозчику разрешений на проезд транспортных средств и передачи им части таких разрешений для использования третьим лицам соответствующие разрешения на проезд транспортных средств, распределенные автомобильному перевозчику в текущем году, решением Министерства транспорта и коммуникаций изымаются, а также не подлежат выдаче данному перевозчику в текущем и следующем за ним календарном году. При этом изъятие разрешений на проезд транспортных средств по территории одного иностранного государства осуществляется при наличии договоренностей с иностранным государством о повторной выдаче таких разрешений.

Разрешения на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств по решению Министерства транспорта и коммуникаций могут быть изъяты при выявлении в течение календарного года в отношении автомобильного перевозчика нарушений их использования, за исключением указанных в части третьей настоящего пункта. Перечень нарушений использования разрешений на проезд транспортных средств по территории нескольких иностранных государств определяется Министерством транспорта и коммуникаций с учетом требований резолюций Европейской конференции министров транспорта.

Решение об изъятии разрешений на проезд транспортных средств оформляется приказом Министерства транспорта и коммуникаций.

О принятом решении об изъятии разрешений на проезд транспортных средств Транспортная инспекция информирует автомобильного перевозчика не позднее рабочего дня, следующего за днем принятия решения.

Автомобильный перевозчик в течение 10 календарных дней возвращает разрешения на проезд транспортных средств, в отношении которых принято решение об изъятии, в Транспортную инспекцию.

В случае невозврата автомобильным перевозчиком разрешений на проезд транспортных средств в срок, указанный в части седьмой настоящего пункта, Транспортная инспекция приостанавливает выдачу автомобильному перевозчику разрешений на проезд транспортных средств всех видов до возврата в Транспортную инспекцию разрешений на проезд транспортных средств, по которым Министерством транспорта и коммуникаций принято решение об изъятии.

РАЗДЕЛ VII
ПРАВА, ОБЯЗАННОСТИ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА И ЗАКАЗЧИКА АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ

ГЛАВА 39
ПРАВА АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА

340. Автомобильный перевозчик имеет право:

заключать договор автомобильной перевозки груза, договор об организации автомобильных перевозок грузов или договор фрахтования для автомобильной перевозки грузов;

отказываться от договоров, указанных в абзаце втором настоящего пункта, если заказчик автомобильной перевозки не гарантирует или отказывается от оплаты фактически понесенных автомобильным перевозчиком расходов либо автомобильная перевозка запрещена законодательством;

отказываться от договора автомобильной перевозки груза или договора фрахтования для автомобильной перевозки грузов, если масса предъявленного груза, автомобильная перевозка которого должна осуществляться на одном грузовом транспортном средстве, превышает его грузоподъемность либо груз не может быть доставлен вследствие обстоятельств, вызвавших временное прекращение или ограничение автомобильных перевозок по автомобильным дорогам;

отказываться от договора автомобильной перевозки груза в случаях, если груз товарного характера (или груз нетоварного характера, который учитывается путем замера, взвешивания, расчетным путем на основании измерений его характеристик) не оформлен товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – и реестром товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов; заказчик автомобильной перевозки не передал или не предъявил документы, необходимые для автомобильной перевозки, регламентирующие ее условия; груз по своему качественному состоянию не соответствует государственным стандартам; груз предъявлен в ненадлежащей таре или упаковке, не обеспечивающей его сохранность при автомобильной перевозке; груз не предусмотрен в принятом к исполнению договоре, а при междугородных автомобильных перевозках – с назначением в другой пункт; предъявленные к автомобильной перевозке мелкие партии различных видов грузов по своим свойствам не допускаются к совместной автомобильной перевозке в одном грузовом транспортном средстве;

не приступать к выполнению автомобильной перевозки груза при наличии неправильно навешенной пломбы или неясного оттиска на ней;

возвратить грузовое транспортное средство к месту стоянки или использовать его при других автомобильных перевозках по истечении одного часа ожидания погрузки, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре;

принимать к автомобильной перевозке грузы с объявленной ценностью;

определять типы и количество грузовых транспортных средств, необходимых для выполнения договора автомобильной перевозки груза или договора об организации автомобильных перевозок грузов;

вносить в товарно-транспортную накладную или международную товарно-транспортную накладную «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – в реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, сведения, касающиеся внешнего состояния груза или его упаковки;

отмечать в товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR», а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, фактическое время прибытия грузового транспортного средства на погрузку (разгрузку) и фактическое время убытия после ее окончания в случае отказа грузоотправителя (грузополучателя) от заполнения (или неправильного заполнения) этих реквизитов;

проверять правильность погрузки и размещения груза в кузове грузового транспортного средства и требовать от грузоотправителя устранения замеченных недостатков;

удерживать переданные ему для автомобильной перевозки грузы в счет причитающейся провозной платы и других платежей по автомобильной перевозке в порядке, определяемом Гражданским кодексом Республики Беларусь, если иное не установлено законодательством или не вытекает из существа обязательства по соответствующему договору;

передать для реализации грузы, которые по независящим от него обстоятельствам не могут быть переданы грузополучателю или возвращены грузоотправителю;

назначать экспертизу для установления причины недостачи, порчи или повреждения груза, а также размера суммы, на которую понизилась его стоимость;

требовать возмещения вреда (убытков), возникшего по вине заказчика автомобильной перевозки.

341. Автомобильный перевозчик может иметь иные права в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 40
ОБЯЗАННОСТИ АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА

342. Автомобильный перевозчик обязан:

в предусмотренных законодательными актами случаях иметь лицензию на осуществление деятельности в области автомобильного транспорта с соответствующими составляющими работами и (или) услугами;

выполнять условия договора автомобильной перевозки груза, договора об организации автомобильных перевозок грузов, договора фрахтования для автомобильной перевозки грузов, положения настоящих Правил и иных актов законодательства;

уведомлять заказчика автомобильной перевозки до 14 часов дня, предшествующего дню автомобильной перевозки груза, о невозможности своевременного и в полном объеме выполнения условий, установленных в договорах, указанных в абзаце третьем настоящего пункта;

своевременно подавать на погрузку грузовые транспортные средства в состоянии, пригодном для автомобильной перевозки данного вида груза и отвечающем санитарным требованиям;

соблюдать правила техники безопасности в случае выполнения погрузочно-разгрузочных работ своими силами;

перевозить грузы по кратчайшему маршруту, за исключением случаев, когда с учетом дорожных условий более рациональна автомобильная перевозка с увеличенным пробегом, и уведомлять грузоотправителя об увеличении расстояния автомобильной перевозки;

перевозить навалочные (сыпучие) грузы, укрытые пологом, не подвергая загрязнению автомобильные дороги и придорожные территории;

доставлять груз в пункт назначения в сроки, определенные в соответствующем договоре (заявке, разовом заказе);

при международной автомобильной перевозке принимать груз от грузоотправителя и выдавать груз грузополучателю с соблюдением законодательства о таможенном регулировании;

иметь при выполнении автомобильной перевозки грузов транспортные и грузосопроводительные документы (в случаях, если их наличие предусмотрено законодательством), при этом проверять правильность оформления грузосопроводительных документов автомобильный перевозчик не обязан;

возмещать грузоотправителям или грузополучателям причиненный реальный ущерб;

уведомлять грузоотправителя об обнаружении признаков снижения качества перевозимого груза;

предъявлять ветеринарное свидетельство для проверки представителям ветеринарного надзора;

оформлять страхование гражданской ответственности в соответствии с законодательством;

письменно уведомить в течение 7 рабочих дней Транспортную инспекцию о случившихся при осуществлении транспортной деятельности дорожно-транспортных происшествиях, в результате которых погибли или ранены люди.

343. Автомобильный перевозчик может выполнять иные обязанности в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 41
ПРАВА ГРУЗООТПРАВИТЕЛЯ

344. Грузоотправитель имеет право:

заключать договор автомобильной перевозки груза, договор об организации автомобильных перевозок грузов или договор фрахтования для автомобильной перевозки грузов;

при наличии договора об организации автомобильных перевозок грузов представлять автомобильному перевозчику заявку на один день, неделю, декаду или месяц;

объявлять ценность груза;

распоряжаться грузом до момента передачи автомобильным перевозчиком товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» грузополучателю, а в случае создания товарно-транспортной накладной в виде электронного документа – до момента отметки о получении груза грузополучателем в реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов;

передавать право распоряжения грузом грузополучателю с момента составления товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR»;

приостанавливать автомобильную перевозку грузов или изменять пункт доставки;

получать информацию об условиях автомобильной перевозки груза;

определять пригодность грузового транспортного средства для автомобильной перевозки данного груза;

отказаться от грузового транспортного средства, если оно непригодно для автомобильной перевозки груза;

требовать возмещения ущерба, причиненного автомобильным перевозчиком или грузополучателем;

давать автомобильному перевозчику указание о новом пункте назначения груза (при невозможности выдать груз грузополучателю при междугородных автомобильных перевозках по независящим от автомобильного перевозчика причинам).

345. Грузоотправитель может иметь иные права в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 42
ОБЯЗАННОСТИ ГРУЗООТПРАВИТЕЛЯ

346. Грузоотправитель обязан:

выполнять условия договора автомобильной перевозки груза, договора об организации автомобильных перевозок грузов или договора фрахтования для автомобильной перевозки грузов, настоящих Правил и иных актов законодательства;

уведомлять автомобильного перевозчика до 11 часов дня, предшествующего дню автомобильной перевозки груза (если иное не предусмотрено в соответствующем договоре), о внесении каких-либо изменений в порядок автомобильной перевозки, установленный в соответствующем договоре;

подготавливать грузы к автомобильной перевозке: затаривать грузы, группировать их по грузополучателям, маркировать каждое грузовое место;

подготавливать для автомобильного перевозчика пропуск на проезд к месту погрузки груза;

оформлять в установленном порядке и обеспечивать предоставление автомобильному перевозчику оформленных товарно-транспортных накладных или международных товарно-транспортных накладных «CMR», реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, товарных накладных, других транспортных и грузосопроводительных документов в соответствии с законодательством и международными договорами Республики Беларусь;

обеспечивать беспрепятственный проезд грузовых транспортных средств к месту погрузки и их маневрирование в любое время года и суток;

производить очистку от остатков груза и при необходимости санитарную обработку кузовов грузовых транспортных средств в случае, когда городская или пригородная автомобильная перевозка осуществляется по кольцевому маршруту, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре;

осуществлять погрузку груза на грузовое транспортное средство в сроки, предусмотренные в договоре автомобильной перевозки груза, договоре об организации автомобильных перевозок грузов (заявке или разовом заказе);

осуществлять погрузку груза на грузовое транспортное средство с соблюдением установленных законодательством требований к размещению и креплению груза в кузове грузового транспортного средства и норм допустимых осевых нагрузок;

соблюдать правила техники безопасности при выполнении им погрузочных работ;

опломбировать загруженные крытые грузовые транспортные средства, отдельные секции автомобилей, контейнеры и цистерны с назначением одному грузополучателю и опломбировать или обандеролить мелкоштучные товары, находящиеся в ящиках, коробках и другой таре;

производить оплату автомобильной перевозки в полном объеме, если в договоре автомобильной перевозки груза или договоре об организации автомобильных перевозок грузов не предусмотрены другие плательщики;

производить оплату пользования грузовым транспортным средством в полном объеме, если в договоре фрахтования для автомобильной перевозки грузов не предусмотрены другие плательщики;

осуществлять мойку шин грузовых транспортных средств при выполнении автомобильных перевозок грузов в карьерах и на строительных объектах;

возмещать ущерб, вызванный загрязнением автомобильных дорог (придорожных полос), в соответствии с нормативными правовыми актами;

возмещать автомобильному перевозчику затраты, связанные с подачей транспортных средств, оплатой платной стоянки, служебными командировками, организацией питания и проживания водителей, при направлении транспортных средств для работы на объектах, расположенных вне места нахождения автомобильного перевозчика, сроком более чем на сутки в случае, если грузоотправитель является заказчиком автомобильной перевозки;

при международной автомобильной перевозке совершать таможенные операции в отношении груза.

347. Грузоотправитель может выполнять иные обязанности в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 43
ПРАВА ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЯ

348. Грузополучатель имеет право:

заключать договор автомобильной перевозки груза, договор об организации автомобильных перевозок грузов или договор фрахтования для автомобильной перевозки грузов;

не принимать груз, если его качество изменилось настолько, что исключается возможность его полного или частичного использования по прямому назначению;

распоряжаться грузом с момента составления товарно-транспортной накладной или международной товарно-транспортной накладной «CMR» в случае предоставления этого права грузоотправителем;

переадресовывать груз в процессе автомобильной перевозки, если это условие предусмотрено в договоре автомобильной перевозки груза или договоре об организации автомобильных перевозок грузов.

349. Грузополучатель может иметь иные права в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 44
ОБЯЗАННОСТИ ГРУЗОПОЛУЧАТЕЛЯ

350. Грузополучатель обязан:

подготавливать для автомобильного перевозчика пропуск на проезд к месту разгрузки груза;

обеспечивать в соответствии с действующим внутренним режимом работы беспрепятственный проезд грузового транспортного средства к месту разгрузки груза и его маневрирование в любое время, если иное не установлено в соответствующем договоре;

осуществлять разгрузку груза из грузового транспортного средства в сроки, предусмотренные в договоре автомобильной перевозки груза или договоре об организации автомобильных перевозок грузов;

соблюдать правила техники безопасности при выполнении им разгрузочных работ;

оформлять в установленном порядке товарно-транспортные накладные или международные товарно-транспортные накладные «CMR», а в случае создания товарно-транспортных накладных в виде электронных документов – и реестр товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, и другие грузосопроводительные документы;

производить очистку кузовов грузовых транспортных средств от остатков груза и при необходимости их санитарную обработку, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре;

осуществлять мойку шин грузовых транспортных средств при выполнении автомобильных перевозок грузов в карьерах и на строительных объектах;

производить оплату автомобильной перевозки в полном объеме, если это предусмотрено в договоре автомобильной перевозки груза или договоре об организации автомобильных перевозок грузов;

производить оплату пользования грузовым транспортным средством в полном объеме, если это предусмотрено в договоре фрахтования для автомобильной перевозки грузов;

возмещать автомобильному перевозчику затраты, связанные с подачей транспортных средств, оплатой платной стоянки, служебными командировками, организацией питания и проживания водителей, при направлении транспортных средств для работы на объектах, расположенных вне места нахождения автомобильного перевозчика, сроком более чем на сутки в случае, если грузополучатель является заказчиком автомобильной перевозки;

при международной автомобильной перевозке совершать таможенные операции в отношении груза.

351. Грузополучатель может выполнять иные обязанности в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 45
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА И ЗАКАЗЧИКА АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ ВНУТРИРЕСПУБЛИКАНСКИХ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ

352. За невывоз груза в количестве, предусмотренном в согласованной заявке или принятом к исполнению разовом заказе, автомобильный перевозчик уплачивает заказчику автомобильной перевозки 20 процентов стоимости автомобильной перевозки невывезенного груза, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

353. За непредъявление к автомобильной перевозке груза в количестве, предусмотренном в согласованной заявке или принятом к исполнению разовом заказе, заказчик автомобильной перевозки уплачивает автомобильному перевозчику 20 процентов стоимости автомобильной перевозки непредъявленного груза, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

354. Стоимость автомобильной перевозки непредъявленного или неперевезенного груза определяется исходя из действующего на дату автомобильной перевозки тарифа и среднего расстояния автомобильной перевозки.

355. За несвоевременную (с опозданием от 30 минут до 2 часов от согласованного времени) подачу грузового транспортного средства в пункт погрузки автомобильный перевозчик уплачивает заказчику автомобильной перевозки штраф согласно условиям соответствующего договора.

В случае, если опоздание грузового транспортного средства составило более 2 часов, заказ считается невыполненным по вине автомобильного перевозчика и он несет ответственность в соответствии с пунктом 352 настоящих Правил.

356. При непредоставлении автомобильным перевозчиком грузовых транспортных средств, работа которых оплачивается по повременному тарифу, в количестве, предусмотренном в заявке или принятом к исполнению разовом заказе, или при опоздании подачи этих грузовых транспортных средств автомобильный перевозчик уплачивает заказчику автомобильной перевозки штраф исходя из повременного тарифа за все время опоздания, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

При отказе заказчика автомобильной перевозки полностью или частично использовать грузовые транспортные средства, работа которых оплачивается согласно повременному тарифу, в количестве, указанном в заявке или принятом к исполнению разовом заказе, он уплачивает автомобильному перевозчику штраф исходя из повременного тарифа за время простоя грузового транспортного средства, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

357. Автомобильный перевозчик и заказчик автомобильной перевозки освобождаются от уплаты штрафа за невыполнение соответствующего договора, если это произошло вследствие непреодолимой силы или других непредотвратимых при данных условиях обстоятельств, прекращения (ограничения) автомобильных перевозок в определенных направлениях в порядке, предусмотренном законодательством, а также в иных случаях, предусмотренных законодательством.

358. Автомобильный перевозчик освобождается от ответственности за утрату, недостачу, порчу или повреждение груза, если:

груз прибыл в исправном грузовом транспортном средстве за исправными пломбами грузоотправителя, а штучный груз – в исправной таре или без нарушений упаковки и пломб грузоотправителя;

утрата, недостача, порча или повреждение произошли вследствие естественных причин, связанных с автомобильной перевозкой груза на грузовом транспортном средстве с открытым кузовом;

сопровождение груза производилось заказчиком автомобильной перевозки;

недостача груза не превышает естественной убыли;

утрата, недостача, порча или повреждение груза произошли вследствие обстоятельств, которые он не мог предотвратить и устранение которых от него не зависело. В этом случае необходимо предоставить соответствующие доказательства.

359. Автомобильный перевозчик освобождается от ответственности за состояние качества перевозимой стеклянной тары (цвет бутылок или банок, а также наличие на них щербинок, сколов, посечек и другого).

360. Автомобильный перевозчик возмещает заказчику автомобильной перевозки в случае предъявления им претензий стоимость утраченных, недостающих, испорченных или поврежденных грузов на основании заключенного договора или заключения экспертизы.

361. Заказчик автомобильной перевозки считает груз утраченным и может потребовать возмещения его утраты, если этот груз не был выдан грузополучателю по его требованию при городской и пригородной автомобильных перевозках в течение 10 дней со дня приема груза к автомобильной перевозке, при междугородной автомобильной перевозке – в течение 30 дней по истечении срока доставки, при прямой смешанной перевозке – по истечении четырех месяцев со дня приема груза к автомобильной перевозке.

362. Если груз, за утрату или недостачу которого автомобильный перевозчик выплатил соответствующую неустойку, впоследствии будет найден, грузополучатель (грузоотправитель) вправе потребовать выдачу ему этого груза, возвратив полученную неустойку.

363. За простои грузового транспортного средства на погрузке или разгрузке сверх установленных в соответствующем договоре норм времени, а также за простои в месте стоянки или пути следования, возникшие по вине грузоотправителя (грузополучателя), он должен выплатить автомобильному перевозчику неустойку исходя из повременного тарифа, если иное не предусмотрено в соответствующем договоре.

364. Если грузоотправителем предъявлен к автомобильной перевозке груз, не предусмотренный в заявке или принятом к исполнению разовом заказе либо с назначением в другой пункт, автомобильный перевозчик может отказаться от выполнения автомобильной перевозки, взыскав стоимость использования грузовых транспортных средств.

365. Грузоотправитель при выполнении внутриреспубликанских автомобильных перевозок несет ответственность за убытки автомобильного перевозчика и третьих лиц, возникшие вследствие отсутствия товарно-транспортной накладной, реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документов и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, указанных в товарно-транспортной накладной, реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документах, оформляемых грузоотправителем.

В случае, если заказчиком внутриреспубликанской автомобильной перевозки является экспедитор, он несет ответственность перед автомобильным перевозчиком и третьими лицами за убытки, которые возникли в связи с отсутствием товарно-транспортной накладной, реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документов, если он обязан обеспечить их наличие, и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, указанных в товарно-транспортной накладной, реестре товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документах, за исключением сведений, обязанность по внесению которых в эти документы возложена на автомобильного перевозчика.

В случае, если заказчиком внутриреспубликанской автомобильной перевозки является грузополучатель, он несет ответственность перед автомобильным перевозчиком и третьими лицами за убытки, которые возникли в связи с отсутствием товарно-транспортной накладной, реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документов, если он обязан обеспечить их наличие, и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, представляемых им для оформления товарно-транспортной накладной, реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документов.

Автомобильный перевозчик несет ответственность за отсутствие при осуществлении внутриреспубликанских автомобильных перевозок грузов товарно-транспортной накладной, реестра товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, грузосопроводительных документов, предусмотренных в пункте 22 настоящих Правил.

366. За задержку грузовых транспортных средств и контейнеров вследствие того, что к товарно-транспортной накладной, реестру товарно-транспортных накладных, создаваемых в виде электронных документов, не были приложены грузосопроводительные документы, необходимые для исполнения таможенных, санитарных или других правил, заказчик автомобильной перевозки уплачивает неустойку, предусмотренную в соответствующем договоре.

367. Заказчик автомобильной перевозки возмещает автомобильному перевозчику убытки, возникшие по его вине при погрузке или разгрузке.

368. Ответственность автомобильного перевозчика и порядок предъявления требований при автомобильных перевозках грузов физических лиц устанавливаются в соответствии с Законом Республики Беларусь от 9 января 2002 г. № 90-З «О защите прав потребителей».

369. Автомобильный перевозчик и заказчик автомобильной перевозки могут нести другую ответственность, предусмотренную в соответствующем договоре.

ГЛАВА 46
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ АВТОМОБИЛЬНОГО ПЕРЕВОЗЧИКА И ЗАКАЗЧИКА АВТОМОБИЛЬНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ МЕЖДУНАРОДНЫХ АВТОМОБИЛЬНЫХ ПЕРЕВОЗОК ГРУЗОВ

370. Заказчик международной автомобильной перевозки обязан возместить ущерб, причиненный по его вине имуществу автомобильного перевозчика, а также имуществу третьих лиц, за которое несет ответственность автомобильный перевозчик.

Грузоотправитель при выполнении международных автомобильных перевозок несет ответственность за:

непредъявление к автомобильной перевозке грузов в установленных в соответствующем договоре, заявке или разовом заказе объеме, номенклатуре или сроке;

убытки автомобильного перевозчика и третьих лиц, возникшие вследствие отсутствия международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документов и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, указанных в международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документах, оформляемых грузоотправителем;

ущерб, причиненный автомобильному перевозчику в связи с дефектами упаковки груза, за исключением случая, когда дефект был известен автомобильному перевозчику в момент доставки груза, а он не указал это в международной товарно-транспортной накладной «CMR».

В случае, если заказчиком международной автомобильной перевозки является экспедитор, он несет ответственность перед автомобильным перевозчиком и третьими лицами за убытки, которые возникли в связи с отсутствием международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документов, если он обязан обеспечить их наличие, и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, указанных в международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документах, за исключением сведений, обязанность по внесению которых в эти документы возложена на автомобильного перевозчика.

В случае, если заказчиком международной автомобильной перевозки является грузополучатель, он несет ответственность перед автомобильным перевозчиком и третьими лицами за убытки, которые возникли в связи с отсутствием международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документов, если он обязан обеспечить их наличие, и (или) в связи с неправильностью, неточностью или неполнотой сведений, представляемых им для оформления международной товарно-транспортной накладной «CMR», грузосопроводительных документов.

371. Автомобильный перевозчик при выполнении международных автомобильных перевозок несет ответственность за:

утрату международной товарно-транспортной накладной «CMR» или приложенных к ней документов;

отсутствие при выполнении автомобильной перевозки транспортных и грузосопроводительных документов, предусмотренных в пункте 22 настоящих Правил;

полную или частичную утрату груза, а также за его повреждение или просрочку в доставке.

372. Автомобильный перевозчик, получивший разрешение на международную перевозку грузов автомобильным транспортом, несет ответственность за правильное его использование, сохранность и своевременную сдачу.

373. Автомобильный перевозчик освобождается от ответственности за утрату или просрочку груза при доставке, если:

утрата (порча) или просрочка произошла по вине грузоотправителя (грузополучателя) либо из-за дефекта, свойственного грузу, или обстоятельств непреодолимой силы;

грузовое транспортное средство применялось без тента, что было согласовано с грузоотправителем и указано в международной товарно-транспортной накладной «CMR» (исключение составляют случаи, когда недостача превышает допустимую или если утрачено грузовое место);

отсутствовала или повреждена упаковка груза, что способствовало его порче или повреждению;

утрата произошла в результате естественных свойств груза – коррозии, самопроизвольного гниения, усушки, усадки или воздействия паразитов и грызунов (если автомобильная перевозка осуществляется специализированным грузовым транспортным средством, оборудованным для предохранения груза от воздействия тепла, холода и влажности окружающего воздуха, автомобильный перевозчик не может ссылаться на положения настоящего абзаца);

недостача вызвана неудовлетворительной маркировкой или нумерацией грузовых мест;

утрата или просрочка является следствием автомобильной перевозки живых животных (автомобильный перевозчик может ссылаться в свою пользу на положения настоящего абзаца только в том случае, если сможет доказать, что все меры, которые он должен был принять с учетом обстоятельств, были приняты и что он действовал согласно инструкциям).

374. Доказать, что утрата (порча), повреждение или просрочка произошли по вине грузоотправителя (грузополучателя, экспедитора), должен автомобильный перевозчик.

375. Груз считается утраченным, если он не доставлен на место по истечении согласованного срока или если этот срок не был согласован в течение 60 дней со дня принятия груза автомобильным перевозчиком.

Грузоотправитель (грузополучатель) при получении им возмещения за утраченный груз может просить в письменной форме автомобильного перевозчика немедленно известить его о том, что, если груз будет найден в течение года, следующего за уплатой возмещения, он должен быть возвращен грузополучателю.

В течение 30 дней после получения такого извещения грузоотправитель (грузополучатель) может потребовать у автомобильного перевозчика выдачи груза вместо уплаты платежей по задолженности, указанной в международной товарно-транспортной накладной «CMR», а также вместо возврата полученного им возмещения за вычетом расходов, включенных в сумму возмещения.

При отсутствии просьбы грузоотправителя (грузополучателя) об извещении в случае обнаружения груза или при отсутствии инструкций, данных в 30-дневный срок, если груз был найден только по прошествии года со дня выплаты возмещения, автомобильный перевозчик имеет право распорядиться найденным грузом в соответствии с законодательством страны местонахождения груза.

376. Если груз выдан грузополучателю без взыскания платежа, который должен был быть взыскан автомобильным перевозчиком с грузополучателя согласно условиям договора автомобильной перевозки груза, автомобильный перевозчик должен выплатить грузоотправителю возмещение в сумме, не превышающей размер такого платежа, без ущерба для своего права регресса* к грузополучателю.

______________________________

* Право регресса – право обратного требования о возмещении уплаченной суммы, предъявляемого одним физическим или юридическим лицом другому обязанному лицу.

377. Если автомобильный перевозчик в соответствии с настоящими Правилами должен возместить ущерб, вызванный полной или частичной утратой груза, размер подлежащей возмещению суммы определяется на основании стоимости груза в месте и во время принятия его к автомобильной перевозке или заключения экспертизы.

Стоимость груза определяется на основании биржевой котировки, при ее отсутствии – на основании текущей рыночной цены, а при отсутствии той и другой – на основании обычной стоимости товара такого рода и качества. Однако размер возмещения не может превышать суммы, установленной Протоколом к Конвенции о договоре международной дорожной перевозки грузов (КДПГ) от 5 июля 1978 года.

378. Плата за автомобильную перевозку, а также иные расходы, связанные с автомобильной перевозкой, в случае частичной утраты груза подлежат возмещению соответственно размеру ущерба.

379. В случае превышения времени доставки, если заявитель требования докажет, что причинен ущерб, автомобильный перевозчик должен возместить этот ущерб, размер которого не может превышать платы за автомобильную перевозку.

380. В случае повреждения груза автомобильный перевозчик уплачивает сумму, соответствующую обесцениванию груза, рассчитываемую по стоимости груза в порядке, установленном в пункте 377 настоящих Правил.

Размер возмещения при повреждении всей отправки не может превышать суммы возмещения, которая причиталась бы при утрате всего груза, при повреждении части отправки – суммы, которая причиталась бы при утрате этой части груза.

381. По требованию заказчика автомобильной перевозки, оформившего претензию или иск, автомобильный перевозчик должен уплатить проценты на сумму, подлежащую возмещению, которая исчисляется из расчета 5 процентов годовых со дня направления автомобильному перевозчику претензий в письменной форме.

382. При выполнении автомобильных перевозок грузов несколькими автомобильными перевозчиками каждый из них несет ответственность за всю автомобильную перевозку.

Автомобильный перевозчик, возместивший ущерб, имеет право регресса к другим автомобильным перевозчикам, участвовавшим в автомобильной перевозке, относительно выплаченной суммы возмещения, процентов на нее и издержек, связанных с претензией.

Автомобильный перевозчик, причинивший ущерб, несет ответственность единолично, независимо от того, выплачено ли возмещение им самим или другим автомобильным перевозчиком.

В случае, если ущерб был причинен двумя или несколькими автомобильными перевозчиками, каждый из них должен выплатить сумму, пропорциональную доле лежащей на них ответственности. Если определение этой доли не представляется возможным, каждый из автомобильных перевозчиков несет ответственность пропорционально доле причитающейся ему платы за автомобильную перевозку.

Если нельзя установить, кто из автомобильных перевозчиков несет ответственность за ущерб, подлежащая возмещению сумма распределяется между всеми автомобильными перевозчиками пропорционально их доле в сумме оплаты автомобильной перевозки.

В случае неплатежеспособности одного из автомобильных перевозчиков его часть возмещения распределяется между всеми другими автомобильными перевозчиками пропорционально доле причитающейся им платы за автомобильную перевозку.

 

	 
	Приложение 1

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

ДОГОВОР
об организации автомобильных перевозок грузов

	____ ___________ 20__ г.
	г. ________________ № ____


 
____________________________________________________________________________,

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

именуемое в дальнейшем Перевозчик, в лице _____________________________________

(должность служащего,

____________________________________________________________________________,

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ____________________________________________________

(устава, положения,

____________________________________________________________________________,

доверенности, свидетельства – исходный номер, дата)

с одной стороны, и ____________________________________________________________

(наименование юридического лица,

____________________________________________________________________________,

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

именуемое в дальнейшем Заказчик, в лице ________________________________________

(должность служащего,

____________________________________________________________________________,

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

действующего на основании ____________________________________________________

(устава, положения,

____________________________________________________________________________,

доверенности, свидетельства – исходный номер, дата)

с другой стороны, далее именуемые Стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

 

ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

 

1. Перевозчик обязуется принимать, а Заказчик – предъявлять к автомобильной перевозке грузы в объемах и в сроки, предусмотренные ____________________________

(суточной, недельной, декадной,

_____________________________________________________________________________

месячной и другой)

заявкой на автомобильную перевозку груза согласно приложению.

К месячной заявке прилагается согласованный с перевозчиком график выполнения автомобильных перевозок по декадам, график работ (график смен, правила внутреннего трудового распорядка) с указанием суточного (среднесуточного) объема автомобильных перевозок, маршрутов автомобильных перевозок грузов, способов выполнения погрузочно-разгрузочных работ, а также требующегося количества грузовых транспортных средств по маркам, необходимого для выполнения заявленных заказчиком объемов автомобильных перевозок.

2. Суточный объем автомобильных перевозок определяется в размере ______ процентов согласованного месячного объема автомобильных перевозок. В пределах суточного объема допускается отклонение до ______ процентов для Заказчика и для Перевозчика.

3. Все изменения в согласованную заявку (график) вносятся только по согласованию Сторон не позднее 11 часов дня, предшествующего дню автомобильных перевозок.

 

ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

 

4. Перевозчик обязан:

4.1. при приеме заявки определить типы и количество грузовых транспортных средств, необходимых для выполнения автомобильных перевозок грузов, в зависимости от объема и характера автомобильных перевозок и обеспечить подачу грузовых транспортных средств по всем пунктам погрузки в часы, указанные в согласованном Сторонами графике;

4.2. подавать под погрузку грузовые транспортные средства в состоянии, пригодном для автомобильной перевозки данного вида груза и отвечающем санитарным требованиям;

4.3. принимать на себя ответственность за сохранность в пути всех перевозимых в соответствии с настоящим договором грузов, за исключением:

_____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________;

4.4. доставлять груз в пункт назначения по кратчайшему маршруту, открытому для движения автомобильного транспорта, за исключением случаев, когда по дорожным условиям более рациональна автомобильная перевозка по другому маршруту. При этом Перевозчик должен поставить в известность Заказчика о том, что расстояние автомобильной перевозки превышает кратчайшее;

4.5. выдавать вверенный ему Заказчиком груз в пункте назначения уполномоченному на получение груза лицу (грузополучателю), указанному в товарно-транспортной накладной. Выдача груза оформляется распиской получателя только в товарно-транспортной накладной.

5. Заказчик обязан:

5.1. обеспечивать прием и выдачу грузов в _______ смену с ____ до ____ часов, в выходные дни с ____ до ____ часов;

5.2. заблаговременно подготавливать грузы к выдаче (подбирать по отправкам и направлениям, пломбировать);

5.3. содержать подъездные пути к пунктам погрузки и выгрузки, а также погрузочно-разгрузочные площадки в исправном состоянии, обеспечивающем в установленное в подпункте 5.1 настоящего пункта время суток осуществление автомобильных перевозок, беспрепятственное и безопасное движение и свободное маневрирование грузовых транспортных средств;

5.4. обеспечивать освещение рабочих мест и подъездных путей к ним при работе в вечернее и ночное время;

5.5. иметь необходимые для погрузки (разгрузки) и автомобильной перевозки приспособления и вспомогательные материалы;

5.6. обеспечивать своевременное и надлежащее оформление в установленном порядке товарно-транспортных документов с указанием фактического времени прибытия и убытия автомобилей из пунктов погрузки и выгрузки, а при необходимости – и других грузосопроводительных документов;

5.7. предоставлять в пунктах погрузки и выгрузки водителям и другим представителям Перевозчика телефонную связь для служебного пользования;

5.8. возмещать Перевозчику затраты, связанные с подачей транспортных средств, оплатой платной стоянки, служебными командировками, организацией питания и проживания водителей, при направлении транспортных средств для работы на объектах, расположенных вне места нахождения Перевозчика, сроком более чем на сутки.

6. Погрузка грузов осуществляется силами и средствами _______________________

(Перевозчика, Заказчика)

за счет ____________________________

(Перевозчика, Заказчика)

Разгрузка грузов осуществляется силами и средствами _________________________

(Перевозчика, Заказчика)

за счет _____________________________

(Перевозчика, Заказчика)

7. Дополнительные обязанности Сторон _____________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

РАСЧЕТЫ ЗА ПЕРЕВОЗКУ

 

8. Оплата перевозки грузов и связанных с автомобильной перевозкой операций и услуг производится Заказчиком по _____________________________________________

(нормы, тарифы, расценки)

_____________________________________________________________________________

9. Расчеты за перевозку грузов и за связанные с автомобильной перевозкой операции и услуги производятся между Сторонами на основании ____________________

(выставляемые 

_____________________________________________________________________________

счета-фактуры, товарно-транспортные накладные)

в ___________________________________________________________________________

(сроки – предоплата, последующая оплата и другие)

10. В случае задержки оплаты согласно условиям настоящего договора с Заказчика взыскивается пеня в размере ____ процентов от суммы платежей за каждый день просрочки внесения провозной платы.

11. Окончательный расчет по платежам за перевозку грузов, а также другие операции и услуги производятся Заказчиком на основании счета-фактуры Перевозчика.

Основанием для выписки счета-фактуры за перевозку грузов служит товарно-транспортная накладная, а за пользование грузовым транспортным средством, оплачиваемым по повременному тарифу, – заверенные Заказчиком данные _____________________________________________________________________________

(наименование документа, на основании данных которого

_____________________________________________________________________________

выписываются счета-фактуры за пользование грузовым транспортным средством,

_____________________________________________________________________________

оплачиваемым по повременному тарифу)

 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

 

12. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий настоящего договора в соответствии с законодательством.

13. В случае невыполнения согласованного настоящим договором объема автомобильных перевозок виновная Сторона выплачивает штраф в размере 20 процентов от стоимости автомобильной перевозки непредъявленного или неперевезенного груза.

14. При нарушении графика подачи грузового транспортного средства под погрузку или непредъявлении груза виновная Сторона несет ответственность в размере _____________________________________________________________________________

15. В случае подачи грузового транспортного средства в состоянии, непригодном для автомобильной перевозки заявленного груза, Перевозчик несет ответственность в размере ____________________________________________________________________

16. Ответственность Сторон за невыполнение иных условий настоящего договора определяется _________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

17. Систематическое нарушение условий настоящего договора одной Стороной является основанием для требования его расторжения другой Стороной.

 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

 

18. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим договором, Стороны руководствуются законодательством.

19. Споры по исполнению настоящего договора разрешаются в судах Республики Беларусь в соответствии с законодательством.

 

СРОК ДЕЙСТВИЯ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА И ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

 

20. Настоящий договор вступает в силу со дня его подписания и действует до ___ _____________ 20___ г.

21. Юридические адреса Сторон:

Перевозчик

Наименование ____________________

Адрес ___________________________

_________________________________

Банковские реквизиты _____________

_________________________________

Учетный номер плательщика ________

(при наличии)

Телефон (факс) ___________________

 

Заказчик

Наименование ____________________

Адрес ___________________________

_________________________________

Банковские реквизиты _____________

_________________________________

Учетный номер плательщика ________

(при наличии)

Телефон (факс) ____________________

 

	Перевозчик 
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.*
	 
	 

	Заказчик 
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.*
	 
	 


 
______________________________

* При ее наличии.

 

 

	 
	Приложение

к договору об организации 
автомобильных перевозок грузов 


 
Примерная форма

ЗАЯВКА
на автомобильную перевозку груза

№ ________ от ____ _____________ 20___ г.

 

Наименование заказчика автомобильной перевозки груза (далее – заказчик) ____________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя,

______________________________________________________________________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

______________________________________________________________________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется),

______________________________________________________________________________________________________________________________________

должность служащего, ответственного за использование транспорта, телефоны)

Адрес заказчика _______________________________________________________________________________________________________________________

Расчетный счет заказчика ________________________ в _____________________________________________________________________________________

(наименование и адрес банка)

Объем автомобильных перевозок на месяц __________ т __________ т/км ___________ платных автомобильных часов.

Заявляется к автомобильной перевозке на месяц ________ т _________ т/км __________ платных автомобильных часов.

 

	Наименование груза
	Класс груза
	Заполняется заказчиком транспорта
	Ежедневное количество грузовых транспортных средств, подаваемых под погрузку
	Заполняется перевозчиком

	
	
	наименование грузоотправителя и адрес подачи грузового транспортного средства
	наименование грузополучателя и адрес доставки груза
	масса груза, тонн
	способ погрузки
	способ разгрузки
	
	расстояние автомобильной перевозки
	расчет предварительной стоимости

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	расценка за
…
	расценка за
…
	сумма,
рублей
	примечание


 
Дополнительные условия

 

1. Сопровождение и выдача груза производятся ________________________________________________________________________________________

2. Содержание в исправном состоянии подъездных путей к пунктам погрузки осуществляется ________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________________________________________,

а к пунктам выгрузки ___________________________________________________________________________________________________________________

3. Оплата услуг по автомобильной перевозке осуществляется ____________________________________________________________________________

4. Другие дополнительные условия __________________________________________________________________________________________________

5. Автомобильная перевозка груза осуществляется в соответствии с графиком по примерной форме согласно приложению.

 

	Ответственное лицо заказчика ______________
	 
	________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	Заявку принял __________________
	 
	________________________

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


 
	 
	Приложение

к заявке на автомобильную 
перевозку груза 


 
Примерная форма

 

	СОГЛАСОВАНО
Представитель перевозчика ________
	 
	СОГЛАСОВАНО
Представитель заказчика _________

	(подпись)
	 
	(подпись)

	________________________________________
	 
	______________________________________

	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)

	___ ________________ 20___ г.
	 
	___ ________________ 20__ г.


ГРАФИК
автомобильных перевозок грузов в ______________ 20__ г.
(месяц)

 

	Наименование груза
	Наименование грузоотправителя и адрес подачи грузового транспортного средства
	Наименование грузополучателя и адрес доставки груза
	Масса груза, тонн
	Способ погрузки
	Способ разгрузки
	Количество грузовых транспортных средств по маркам
	Автомобильная перевозка груза по декадам
	Режим работы по графику работ (графику смен, правил внутреннего трудового распорядка)

	
	
	
	
	
	
	
	I всего, тонн
	в том числе
	II всего, тонн
	в том числе
	III всего, тонн
	в том числе
	1-я смена
	2-я 
смена
	3-я
смена

	
	
	
	
	
	
	
	
	в 1-ю, 2-ю и 3-ю смены
	в выходные (праздничные) дни
	
	в 1-ю, 2-ю и 3-ю смены
	в выходные (праздничные) дни
	
	в 1-ю, 2-ю и 3-ю смены
	в выходные (праздничные) дни
	начало
	окон-
чание
	начало
	окон-
чание
	начало
	окон-
чание


 
Среднесуточный объем автомобильных перевозок ___________ тонн.

 

Примечание ______________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________________

 

 

 

	 
	Приложение 2

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

ДОГОВОР ФРАХТОВАНИЯ
для автомобильной перевозки грузов

 

	____ ____________ 20__ г.
	г. ______________ № ______


 
____________________________________________________________________________,

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

именуемый в дальнейшем Фрахтовщик, в лице ____________________________________

(должность служащего,

____________________________________________________________________________,

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

____________________________________________________________________________,

(должность служащего, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) – 
для юридического лица)

действующий на основании ____________________________________________________,

(устава, положения, доверенности)

с одной стороны, и ___________________________________________________________,

(юридическое или физическое лицо)

именуемый в дальнейшем Фрахтователь, в лице ___________________________________

(должность служащего,

____________________________________________________________________________,

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) – для юридического лица)

действующий на основании ____________________________________________________,

(устава, положения, доверенности)

с другой стороны, далее именуемые Стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

 

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

 

1. В соответствии с настоящим договором Фрахтовщик передает Фрахтователю _____________________________________________________________________________

(характеристика транспортного средства или его части)

_____________________________________________________________________________

(далее – автотранспорт) в пользование за плату, предоставляя ему услуги по управлению автотранспортом и его технической эксплуатации.

2. Настоящий договор заключен на _________________________________________

(количество рейсов)

3. Стоимость фрахта ______________________________________________________

(ставка провозной платы)

4. Плата за пользование автотранспортом вносится в следующие сроки и в следующем порядке: _______________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

5. Автотранспорт фрахтуется в целях _______________________________________

_____________________________________________________________________________

6. Автотранспорт предоставляется Фрахтователю не позднее ___________________

_____________________________________________________________________________

 

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА СТОРОН

 

7. Фрахтовщик обязуется:

7.1. в течение всего срока действия настоящего договора поддерживать переданный в пользование автотранспорт в надлежащем состоянии, производить его техническое обслуживание, текущий и капитальный ремонт, предоставлять Фрахтователю необходимые принадлежности;

7.2. предоставлять Фрахтователю услуги по управлению и технической эксплуатации автотранспорта с обеспечением его безопасной эксплуатации в соответствии с целями фрахтования, указанными в пункте 5 настоящего договора;

7.3. обеспечить соответствие численности и квалификации водителей требованиям обычной практики эксплуатации автотранспорта данного типа и условиям настоящего договора;

7.4. нести все эксплуатационные расходы, возникающие в связи с коммерческой эксплуатацией автотранспорта;

7.5. страховать автотранспорт и ответственность за ущерб, который может быть причинен другим транспортным средствам или в связи с его эксплуатацией.

Водителями являются работники Фрахтовщика, которые подчиняются распоряжениям Фрахтовщика, относящимся к управлению и технической эксплуатации автотранспорта и касающимся коммерческой эксплуатации транспортного средства.

8. Фрахтователь обязуется:

8.1. вносить плату за пользование автотранспортом в размере, порядке и сроки, установленные в пунктах 3 и 4 настоящего договора;

8.2. не заключать в рамках осуществления коммерческой эксплуатации зафрахтованного автотранспорта от своего имени договоры о перевозке и другие договоры с третьими лицами.

 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

 

9. Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий настоящего договора в соответствии с законодательством.

10. В случае гибели или повреждения зафрахтованного автотранспорта Фрахтователь обязан возместить Фрахтовщику причиненные убытки, если не докажет, что гибель или повреждения автотранспорта произошли по обстоятельствам, не зависящим от Фрахтователя.

11. Ответственность за вред, причиненный третьим лицам зафрахтованным автотранспортом, его механизмами, устройствами, оборудованием, несет Фрахтовщик. Он вправе предъявить к Фрахтователю регрессное требование о возмещении сумм, выплаченных третьим лицам, если докажет, что вред возник по вине Фрахтователя.

 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

 

12. Дополнительные условия настоящего договора ____________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

13. При возникновении обстоятельств, не урегулированных настоящим договором, будут применяться нормы, установленные Гражданским кодексом Республики Беларусь, Законом Республики Беларусь «Об автомобильном транспорте и автомобильных перевозках», а также Правилами автомобильных перевозок грузов.

14. Настоящий договор вступает в силу со дня его заключения, составлен в _______ экземплярах.

15. Юридические адреса Сторон:

Фрахтовщик

Наименование ____________________

Адрес ___________________________

_________________________________

Банковские реквизиты _____________

_________________________________

Учетный номер плательщика ________

(при наличии)

Телефон (факс) ___________________

 

Фрахтователь

Наименование ____________________

Адрес ___________________________

_________________________________

Банковские реквизиты _____________

_________________________________

Учетный номер плательщика ________

(при наличии)

Телефон (факс) ___________________

 

	Фрахтовщик
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.*
	 
	 

	Фрахтователь
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.*
	 
	 


 
______________________________

* При ее наличии.

 

 

	 
	Приложение 3

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Примерная форма

 

На ___________ 20__ года

РАЗОВЫЙ ЗАКАЗ
на автомобильную перевозку груза

№ ________ от ___ ________ 20__ г.

 

Наименование заказчика автомобильной перевозки груза (далее – заказчик) _____________________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется), должность служащего, ответственного за использование транспорта, телефоны)

Адрес заказчика ______________________________________________________________

Номер расчетного счета _____________ в банке ___________________________________

Дата и часы подачи грузовых транспортных средств _______________________________

 

	Наименование грузоотправителя и адрес подачи грузового транспортного средства
	Наименование грузополу-
чателя и адрес доставки груза
	Наиме-
нование груза
	Класс груза
	Расстояние автомо-
бильных перевозок, километров
	Количество мест
	Масса груза, тонн
	Расчет предварительной стоимости автомобильной перевозки

	
	
	
	
	
	
	
	за ...
	за ...
	сумма, рублей


 
	Диспетчер 
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)


 
Дополнительные условия

 

1. Сопровождение производится ____________________________________________

_____________________________________________________________________________

2. Прием и выдача груза производятся _______________________________________

_____________________________________________________________________________

3. Отпуск груза в пунктах погрузки производится с ____ часов до ___ часов.

4. Прием груза в пунктах выгрузки производится с ____ часов до ___ часов.

5. Содержание в исправном состоянии подъездных путей к пунктам погрузки производится ________________________________________________________________

6. Содержание в исправном состоянии подъездных путей к пунктам разгрузки производится ________________________________________________________________

7. Оплата услуг по автомобильной перевозке груза осуществляется _____________________________________________________________________________

8. Другие дополнительные условия _________________________________________

 

	Представитель заказчика
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)


 
	Представитель перевозчика
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)


 
= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

ЛИНИЯ ОТРЕЗА

= = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = = =

 

Квитанция к заказу № __________ от ___ __________ 20__ г.

 

Принято от __________________________________________________________________

(наименование заказчика)

в уплату за транспортные работы:

приходный кассовый ордер № _____ от ___ _______ 20__ г.

платежное поручение № __________ от ___ _______ 20__ г.

чек банка № ____________________  от ___ _______ 20__ г.

_____________________________________________________________________________

(сумма прописью)

 

	Кассир
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)


 
Отметки бухгалтерии

 

По предварительному расчету внесено: наличными _________________________ рублей.

Приходный кассовый ордер № _____________ от ___ ____________ 20__ г.

Чек банка № ________ от ___ _________ 20__ г. на сумму ____________________ рублей.

Платежное поручение № _____________ от ___ ____________ 20__ г. на сумму _________________ рублей.

 

	Бухгалтер ____________________
	Принял кассир ______________

	(подпись)
	(подпись)


 
	Выполнение заказа

	номер товарно-транспортной накладной
	перевезено, тонн, пробег в километрах, часы работы
	сумма по расчету, рублей


 
___ ______________ 20___ г.

 

	Заказ выполнен
	 
	 
	 


	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия ответственного лица перевозчика)


 
___ ______________ 20___ г.

 

По данному заказу выписан счет № ______  от ___ _________ 20__ г.

Протокол согласования цен № ___________ от ___ _________ 20__ г.

 

	Главный бухгалтер
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, собственное имя, отчество 
(если таковое имеется)


 
Расчетный счет № ____________________

в ______________________________________________________________ Код _________

(наименование банка)

 

___ ______________ 20___ г.

 

 

	 
	Приложение 4

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

АКТ
о разногласиях между автомобильным перевозчиком
и заказчиком автомобильной перевозки

Наименование перевозчика ________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

Марка и регистрационный знак грузового транспортного средства ___________________

____________________________________________________ ___ ______________ 20__ г.

Регистрационный знак прицепа (полуприцепа) ____________________________________

Настоящий акт составлен в присутствии следующих лиц:

_____________________________________________________________________________

(инициалы, фамилия, должность служащего)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Наименование грузоотправителя ________________________________________________

(наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица)

Наименование грузополучателя _________________________________________________

(наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица)

Номер товарно-транспортной накладной ____________________ от ___ _________ 20__ г.

Наименование груза ___________________________________________________________

Описание обстоятельств, приведших к разногласиям, ______________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

 

	Подписи: 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 
	 


 
 

	 
	Приложение 5

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


РЕКОМЕНДУЕМЫЕ СРОКИ
доставки грузов при автомобильных перевозках
	Расстояние автомобильной перевозки, километров
	Рекомендуемые сроки доставки в сутках для

	
	отправок в объеме вместимости одного грузового транспортного средства
	мелких отправок или контейнеров

	До 350
	1,0
	2

	От 350 до 600
	1,5
	3

	Свыше 600
	за каждые полные или неполные 350 км прибавляются одни сутки


 
	 
	Приложение 6

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Примерная форма

 

Сведения о заказчике перевозки

_____________________________________________________________________________

(учетный номер плательщика, наименование организации (фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя, адрес)

Сведения о грузоотправителе

_____________________________________________________________________________

(учетный номер плательщика, наименование организации (фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(штамп (печать), адрес)

РЕЕСТР
товарно-транспортных накладных, создаваемых
в виде электронных документов

___ ______________ 20__ г.

 

Автомобиль __________________________

(марка, регистрационный знак)

Водитель _________________________

(инициалы, фамилия)

 

Сведения о накладных

 

	Номер товарно-транспортной накладной в виде электронного документа, переданной грузополучателю, дата ее составления
	Учетный номер плательщика, наименование организации-грузополучателя (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), адрес пункта разгрузки
	Система электронного документооборота, в которой хранится товарно-транспортная накладная в виде электронного документа, переданная грузополучателю (оператор системы электронного документооборота)


 
Переданную грузоотправителем грузополучателю товарно-транспортную накладную (товарно-транспортные накладные), создаваемую в виде электронного документа, на материальном носителе и груз для доставки принял _____________________________

(должность служащего,

_____________________________________________________________________________

инициалы, фамилия, подпись)

Принял грузополучатель _______________________________________________________

(должность служащего, инициалы, фамилия, подпись, штамп или печать)

 

	Руководитель организации
(индивидуальный предприниматель)
или иное уполномоченное лицо
	 
	 
	 

	 
	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)

	 
	М.П.*
	 
	 


 
___ ___________ 20__ г.

 

	Отметки о составленных актах 
(предъявленных претензиях)
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
	Сведения о внешнем состоянии груза 
(его упаковки)
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________


 
Прочие отметки ______________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

Погрузочно-разгрузочные операции

 

	Операция
	Исполнитель
	Код
	Дата, время (часы, минуты)
	Дополнительные операции
	Подпись

	
	
	
	прибытия
	убытия
	простоя
	время
	наименование
	

	Погрузка
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Разгрузка
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
Расчет стоимости услуг

 

	Расчет стоимости
	За тонны
(часы)
	За расстояние перевозки
	За спец-
транспорт
	За транс-
портные услуги
	Погру-
зочно-разгру-
зочные работы, тонн
	Сверхнормативный простой
	Прочие доплаты
	Дополни-
тельные услуги
	К оплате

	
	
	
	
	
	
	погрузка
	разгрузка
	
	
	итого
	в том числе экспеди-
торские услуги

	По заказу
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Выполнено
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Расценка
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	К оплате
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
______________________________

* При ее наличии.

 

 

	 
	Приложение 7
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Примерная форма

 

Сведения о заказчике перевозки

_____________________________________________________________________________

(учетный номер плательщика*, наименование организации (фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя, адрес)

Сведения о грузоотправителе

_____________________________________________________________________________

(учетный номер плательщика*, наименование организации (фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя)

_____________________________________________________________________________

(штамп (печать), адрес)

РЕЕСТР
документов, подтверждающих перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами, создаваемых в виде электронных документов

___ _______________ 20____ г.

 

Автомобиль (прицеп, полуприцеп) ____________________ к «CMR» № _______________

(марка, регистрационный знак)

от ___ ______________ 20____ г.

 

Водитель _______________________

(инициалы, фамилия)

 

Сведения о накладных

 

	Номер документа, подтверждающего перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами в виде электронного документа, переданного грузополучателю, дата его составления
	Идентификационный код (номер)**, наименование организации-грузополучателя (фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) индивидуального предпринимателя), адрес пункта разгрузки
	Система электронного документооборота, в которой хранится документ, подтверждающий перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами в виде электронного документа, переданная грузополучателю (оператор системы электронного документооборота)


 
Переданный грузоотправителем грузополучателю документ (документы), подтверждающий перемещение товаров при осуществлении взаимной торговли с другими государствами, созданный в виде электронного документа, на материальном носителе и груз для доставки принял _____________________________________________________

(должность служащего, инициалы, фамилия, подпись)

 

Руководитель организации (индивидуальный предприниматель)

или иное уполномоченное лицо

	 
	 
	 
	 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)
	 

	М.П.***
	 
	 
	 


 
____ ___________ 20____ г.

 

	Отметки о составленных актах 
(предъявленных претензиях)
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
	Сведения о внешнем состоянии груза 
(его упаковки)
__________________________________
__________________________________
__________________________________
__________________________________


 
______________________________

* В случае, если грузоотправитель или заказчик автомобильной перевозки является нерезидентом Республики Беларусь, указывается идентификационный код (номер) (при наличии).

** Для Республики Армения – учетный номер налогоплательщика, для Республики Казахстан – индивидуальный идентификационный номер или бизнес-идентификационный номер, для Кыргызской Республики и Российской Федерации – идентификационный номер налогоплательщика.

*** При ее наличии.
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СПОСОБЫ НАВЕШИВАНИЯ ПЛОМБ
Способ навешивания свинцовой пломбы с двумя

параллельными отверстиями

 

[image: image8.png]7121712





 

При навешивании свинцовой пломбы с двумя параллельными отверстиями в каждое из отверстий должен быть продет один конец проволоки. Свободный конец проволоки должен быть пропущен два раза сквозь ушко дверной накладки двери фургона (контейнера), а затем продет через два отверстия пломбы. После этого пломба должна быть зажата тисками.

 

Способ навешивания свинцовой пломбы с камерой

 

[image: image9.png]



 

При навешивании свинцовой пломбы с камерой концы проволоки должны быть пропущены через входные отверстия пломбы, скручены в два–три витка, втянуты в камеру пломбы и зажаты тисками.

 

Способ навешивания полиэтиленовой пломбы с камерой

 

[image: image10.png]



 

При навешивании полиэтиленовой пломбы с камерой концы проволоки должны быть пропущены через входные отверстия пломбы в приведенном на рисунке порядке.

 

	 
	Приложение 9
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ПОРЯДОК
применения норм времени нахождения грузового транспортного средства на погрузке и разгрузке, а также для выполнения дополнительных операций, связанных с погрузкой и разгрузкой груза
1. Настоящим Порядком определяется применение норм времени нахождения грузового транспортного средства на погрузке и разгрузке, а также для выполнения дополнительных операций, связанных с погрузкой и разгрузкой груза (далее – нормы времени).

2. Нормы времени устанавливаются: для грузов 1-го класса (кроме контейнеров, а также наливных и пылевидных грузов в автоцистернах, не имеющих класса) – на погрузку и разгрузку одной тонны, для контейнеров – на погрузку и разгрузку одного контейнера, для наливных и пылевидных грузов в автоцистернах (не имеющих класса) – на налив и слив полного эксплуатационного объема автоцистерны.

3. Нормы времени применяются со следующими поправочными коэффициентами для грузов:

2-го класса – 1,25;

3-го класса – 1,66;

4-го класса – 2,00.

Поправочные коэффициенты рассчитаны исходя из среднего коэффициента использования грузоподъемности грузового транспортного средства для грузов:

2-го класса – 0,8;

3-го класса – 0,6;

4-го класса – 0,5.

Классы грузов при автомобильной перевозке на грузовых транспортных средствах со стандартными бортовыми и самосвальными кузовами определяются в соответствии с номенклатурой и классификацией грузов, перевозимых автомобильным транспортом, согласно приложению 1.

При автомобильной перевозке на грузовом транспортном средстве со стандартными бортовыми и самосвальными кузовами грузов, не предусмотренных указанной номенклатурой и классификацией грузов, а также различных грузов на специализированном грузовом транспортном средстве (со специальной платформой, на фургоне, скотовозе, цистерне) поправочные коэффициенты определяются исходя из среднего фактического коэффициента использования грузоподъемности бортового или специализированного грузового транспортного средства при условии полной загрузки его кузова по допускаемому габариту (объему). При этом поправочный коэффициент определяется путем деления единицы на коэффициент использования грузоподъемности.

В таком же порядке определяются поправочные коэффициенты для грузов 4-го класса, обеспечивающих коэффициент использования грузоподъемности грузового транспортного средства ниже 0,5 при полной загрузке грузового транспортного средства с наращенными бортами по допускаемому габариту (объему).

4. Приведенные пределы числовых показателей (масса груза, емкость ковша, объем цистерны), в которых указано «до», следует понимать включительно.

5. При использовании новых марок подвижного состава и средств механизации более совершенной технологии производства погрузочно-разгрузочных работ и организации автомобильных перевозок нормы времени на одну тонну должны быть заменены местными, более прогрессивными нормами.

6. На работы, не предусмотренные нормами времени, следует по аналогии с ними разрабатывать методом технического нормирования местные нормы.

7. В случаях, когда действующие в организациях нормы ниже норм времени, действующие нормы должны быть сохранены.

8. Нормы времени установлены в зависимости от способа выполнения работ, типа и грузоподъемности грузового транспортного средства, рода грузов, а также вида применяемых погрузочно-разгрузочных машин и механизмов согласно приложениям 2–13.

9. Нормами времени предусмотрено время, необходимое на погрузку и разгрузку груза в пределах установленного габарита грузового транспортного средства с подноской или отноской груза, маневрирование грузового транспортного средства перед выполнением погрузки и разгрузки, увязывание и развязывание груза, покрытие груза брезентом и снятие брезента, открытие и закрытие бортов кузова грузового транспортного средства, отвертывание и привертывание, подноску и относку шлангов, очистку кузова грузового транспортного средства при автомобильной перевозке бетона, асфальта и других масс, продувку и пропарку цистерн, а также промывку разгрузочных шлангов, оформление документов. При этом имеется в виду, что погрузка грузов в грузовое транспортное средство и их разгрузка производятся без заезда в промежуточные пункты.

10. Для определения нормы времени на полную грузоподъемность грузового транспортного средства следует норму времени, установленную на одну тонну, умножить на грузоподъемность грузового транспортного средства.

11. При установлении норм времени на погрузку и разгрузку грузов вручную принято расчетное количество грузчиков, обеспечивающих выполнение норм времени.

12. При механизированном способе погрузки грузов на грузовое транспортное средство с кузовом типа «фургон» и их разгрузки нормы времени на одну тонну могут увеличиваться до 10 процентов по сравнению с бортовым грузовым транспортным средством.

13. Нормы времени при частично механизированной погрузке и разгрузке грузов устанавливаются в половинном размере от норм, предусмотренных для ручной и механизированной погрузки и разгрузки на каждую операцию.

14. При простое грузового транспортного средства под погрузкой и разгрузкой промышленных и продовольственных грузов, требующих особой осторожности (стекло, изделия фарфоровые, фаянсовые, жидкость разная в стеклянной таре, инструменты музыкальные, телевизоры, радиоаппаратура, приборы, мебель и другие), а также мелкоштучных грузов, перевозимых навалом или в мелкой упаковке, требующих пересчета (белье, обувь, уборы головные всякие, одежда, галантерея, ткани разные, книги всякие, игрушки, овощи, фрукты, ягоды свежие всякие и другие), нормы времени на одну тонну увеличиваются до 25 процентов.

15. Руководителям автотранспортных организаций разрешается устанавливать местные нормы времени исходя из конкретных условий работы в следующих случаях:

при погрузке грузового транспортного средства – самосвала грузоподъемностью свыше 15 тонн экскаваторами с емкостью ковша до 1 куб. метра, погрузке и разгрузке бортового грузового транспортного средства грузоподъемностью свыше 15 тонн механизмами с одновременным подъемом груза до одной тонны, а также вручную;

при погрузке или разгрузке грузов с подачей грузового транспортного средства к нескольким секциям складов или отдельным складским помещениям на территории складских баз, станций, портов, пристаней, промышленных, строительных и торговых организаций, в том числе торговых точек на территории города;

при погрузке и разгрузке крупногабаритных и тяжеловесных грузов, требующих специальных устройств для их крепления, имеющих массу одного места более 500 килограммов (в том числе грузы в бочках, барабанах, цилиндрах, на катушках, в рулонах и бухтах), а также грузов, погрузка и разгрузка которых осуществляются самоходом.

К крупногабаритным нестроительным относятся грузы размером места свыше: по высоте – 2,5 метра, или по ширине – 2 метра, или по длине – 3 метра.

 

	 
	Приложение 1

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОМЕНКЛАТУРА И КЛАССИФИКАЦИЯ
грузов, перевозимых автомобильным транспортом
	Номенклатура груза
	Класс груза
	Вид упаковки

	Абажуры ламповые
	4
	ящики

	Автоматы торговые
	2
	–

	Автомобили детские
	3
	–

	Аглопорит
	4
	навалом

	Аккумуляторы электрические
	1
	–

	Аккумуляторы электрические
	1
	ящики

	Апатиты
	1
	 

	Аппараты автогенносварочные, вулканизационные, газовые, гальванопластические
	2
	–

	Аппараты водолазные, контрольные, кинематографические, локационные, медицинские, оптические, телеграфные, телефонные, физические, фотографические, хирургические и их части, другие
	3
	ящики, коробки

	Асбест в кусках и порошке
	1
	мешки, ящики

	Асбест в кусках и порошке
	2
	навалом

	Асфальт и асфальтит в плитках и кусках
	1
	»

	Асфальт и асфальтит жидкий
	2
	бочки

	Баки аккумуляторные
	3
	–

	Баки разные деревянные
	3
	–

	Баки разные металлические
	2
	–

	Балки стальные и железобетонные всякие
	1
	–

	Баллоны для газов всякие
	3
	–

	Банки стеклянные
	3
	ящики деревянные

	Банки стеклянные
	4
	ящики полиэтиленовые

	Батареи гальванические
	2
	ящики

	Бахчевые культуры (арбузы, дыни, тыква)
	2
	навалом

	Бахчевые культуры (арбузы, дыни, тыква)
	1
	ящики, контейнеры

	Белье всякое
	2
	ящики

	Белье всякое
	3
	пачки, коробки

	Бензоколонки
	2
	–

	Битум нефтяной, каменноугольный, сланцевый жидкий
	3
	бочки металлические

	Битум нефтяной, каменноугольный, сланцевый твердый
	1
	мешки

	Битум нефтяной, каменноугольный, сланцевый твердый
	1
	–

	Битум нефтяной, каменноугольный, сланцевый в автоцистернах*
	 
	–

	Блоки гранитные, известково-песчаные, мраморные
	1
	ящики

	Блоки гранитные, известково-песчаные, мраморные
	1
	–

	Блоки деревянные дверные, шкафные антресольные и воротные
	2
	–

	Блоки деревянные оконные, балконные и фрамужные
	3
	–

	Блоки керамические, шлаковые
	2
	ящики

	Блоки керамические, шлаковые
	2
	–

	Блоки стеновые и фундаментные всякие
	1
	–

	Бобы и бобовые (фасоль, горох, чечевица, соя и другие)
	1
	мешки

	Бобы и бобовые (фасоль, горох, чечевица, соя и другие)
	2
	навалом

	Борулин
	1
	–

	Бризол
	1
	–

	Борт (камень обработанный)
	1
	–

	Брусья мостовые и переводные, пропитанные и непропитанные
	1
	–

	Брусья швеллерные
	1
	–

	Брусчатка мостовая каменная
	1
	–

	Бумага всякая
	1
	кипы, ящики, рулоны

	Бутыли и бутылки стеклянные
	3
	ящики деревянные

	Бутыли и бутылки стеклянные
	4
	полиэтиленовые ящики

	Валенки и другая обувь войлочная и фетровая
	3
	коробки, ящики

	Ванны металлические
	1
	ящики решетчатые

	Ванны фаянсовые
	2
	»

	Варенье и джем
	1
	бочки, кадки

	Вата и ватин
	4
	кипы, пачки

	Ведра металлические
	3
	решетки

	Велоколяски инвалидные
	3
	–

	Велосипеды
	4
	ящики решетчатые

	Вентиляторы всякие
	3
	ящики

	Веревки всякие
	1
	кипы

	Вермикулит (слюда)
	3
	мешки

	Весы всякие
	2
	ящики решетчатые

	Ветошь непрессованная*
	 
	кипы

	Ветошь прессованная
	3
	»

	Вещи домашние
	3
	–

	Вина разные в автоцистернах*
	 
	–

	Вина разные в бочках, бутылках
	1
	ящики деревянные

	Вина разные в бочках, бутылках
	2
	ящики полиэтиленовые

	Винипласт листовой
	1
	ящики

	Вода обыкновенная
	1
	–

	Водка, ликероводочные изделия и вино в бутылках
	1
	ящики деревянные

	Водка, ликероводочные изделия и вино в бутылках
	2
	ящики полиэтиленовые

	Водо-, воздухоподогреватели
	2
	ящики

	Войлок технический (асбестовый, шлаковый и другой)
	2
	кипы, свертки

	Войлок технический (асбестовый, шлаковый и другой)
	3
	–

	Волокно искусственное и синтетическое (анид, лавсан, нитрон, капрон, хлорин и другое)
	3
	кипы

	Волокно растительное, кроме льна-волокна и хлопка-волокна
	3
	»

	Волокно стеклянное
	3
	»

	Волос всякий
	4
	кипы, ящики

	Вулканит листовой и плиточный
	1
	–

	Вулканит в порошке
	2
	мешки

	Выключатели (карболитные, масляные)
	2
	ящики

	Выпрямители ртутные и селеновые
	2
	»

	Гажа (землистый гипс)
	1
	–

	Газ природный и попутный в баллонах, в сжатом и сжиженном состоянии
	2
	–

	Газеты
	1
	ящики

	Газогенераторы
	2
	–

	Галантерея
	2
	ящики

	Галантерея
	3
	пачки, коробки

	Галоши резиновые
	3
	ящики

	Галоши резиновые
	4
	–

	Гвозди
	1
	ящики

	Гидранты и гидрозатворы
	1
	–

	Гипс строительный
	1
	мешки, навалом

	Гипс формовочный
	2
	–

	Глина разная
	1
	мешки, навалом

	Гонт кровельный
	2
	–

	Грабли металлические
	1
	–

	Грабли конной тяги
	2
	–

	Грабли тракторной тяги
	2
	–

	Гравий всякий, кроме легких заполнителей
	1
	навалом

	Гравий керамзитовый
	3
	»

	Грампластинки
	2
	коробки

	Гранит
	1
	–

	Грибы соленые, маринованные
	1
	бочки деревянные

	Грибы соленые, маринованные в стеклянных банках
	2
	ящики

	Грибы сушеные
	3
	мешки, ящики

	Гудрон всякий
	1
	бочки, без упаковки

	Двери железные
	1
	–

	Двери деревянные
	2
	–

	Двигатели всякие, кроме электрических
	2
	–

	Двигатели электрические и их части
	2
	–

	Деготь
	1
	бочки

	Деревья, кусты, саженцы
	3
	–

	Дерн
	1
	–

	Детали керамические для санитарных изделий и арматуры
	3
	–

	Доломит обожженный
	2
	–


	Доломит природный
	1
	–

	Дома деревянные стандартные и нестандартные в разобранном виде
	3
	–

	Доски паркетные
	1
	–

	Доски подоконные гранитные, мраморные, известняковые, мозаичные и железобетонные
	1
	–

	Доски подоконные из дерева
	3
	–

	Дощечки ящичные и бочарные
	2
	–

	Дрань кровельная и штукатурная
	3
	–

	Дрова всяких пород дерева
	1
	–

	Дрожжи
	1
	мешки, ящики

	Жесть всякая
	1
	пачки

	Животные домашние крупные (лошади, коровы, волы и другие)
	3
	–

	Животные домашние крупные (лошади, коровы, волы и другие) на автомобилях-скотовозах*
	 
	–

	Животные домашние мелкие (овцы, козы, свиньи, птица разная и другие)
	4
	–

	Животные домашние мелкие (овцы, козы, свиньи, птица разная и другие) на автомобилях-скотовозах*
	 
	–

	Жиры, масла животные, растительные и минеральные
	1
	бочки, ящики

	Жиры, масла животные, растительные и минеральные в бутылках, стеклянных банках
	3
	ящики, корзины

	Жиры, масла животные, растительные и минеральные в автоцистернах*
	 
	–

	Жмыхи
	2
	мешки, без упаковки, навалом

	Жом
	2
	мешки

	Журналы
	1
	пачки, коробки

	Заготовка стальная всякая
	1
	ящики, без упаковки

	Зелень огородная
	2
	корзины, ящики

	
	4
	навалом

	Земля всякая
	1
	мешки бумажные, навалом

	Зерно (рожь)
	2
	навалом

	Злаки (зерно, семена) всякие, кроме овса, кукурузы в початках и семян масличных (арахис, подсолнечник, конопля, лен, рыжик и другие)
	1
	»

	Зола древесная, торфяная и прочая растительная
	2
	навалом, мешки бумажные

	Игрушки и игры всякие
	3
	ящики

	Известняк молотый (мука известняковая)
	1
	навалом

	Известь комовая негашеная
	1
	мешки бумажные, навалом

	Известь гашеная (пушонка)
	2
	навалом

	Изделия абразивные: бруски, головки, дуги шлифовальные, сегменты и другие
	1
	–

	Изделия асбестовые
	1
	ящики

	Изделия алюминиевые
	2
	»

	Изделия алюминиевые
	3
	–

	Изделия веревочные
	2
	ящики

	Изделия войлочные
	2
	кипы, ящики, мешки

	Изделия войлочные
	3
	навалом

	Изделия глиняные и керамические
	2
	ящики, коробки

	Изделия глиняные и керамические
	3
	–

	Изделия деревянные всякие, кроме поименованных
	3
	ящики, без упаковки

	Изделия жестяные
	3
	ящики

	Изделия каменные
	1
	–

	Изделия картонные
	3
	–

	Изделия кожаные, кроме обуви, одежды и галантереи
	1
	ящики, тюки

	Изделия кожаные, кроме обуви, одежды и галантереи
	2
	–

	Изделия кондитерские мучные (вафли, галеты, печенье, пряники и другие)
	4
	лотки, коробки, ящики

	Изделия кондитерские, кроме мучных
	1
	ящики, бочки


	Изделия кондитерские, кроме мучных
	2
	коробки, банки

	Изделия майоликовые, фарфоровые, фаянсовые, хрустальные
	2
	ящики

	Изделия майоликовые, фарфоровые, фаянсовые, хрустальные
	3
	–

	Изделия меховые, кроме обуви, одежды и галантереи
	3
	ящики, кипы

	Изделия мучные (макароны, лапша, вермишель и другие)
	2
	ящики

	Изделия мясные (котлеты, пельмени, полуфабрикаты)
	3
	ящики, коробки

	Изделия парфюмерно-косметические
	2
	коробки

	Изделия пластмассовые
	2
	ящики

	Изделия пластмассовые
	3
	–

	Изделия резиновые, кроме обуви
	2
	ящики

	Изделия резиновые, кроме обуви
	3
	навалом

	Изделия рыбные (полуфабрикаты, кулинария)
	3
	ящики, коробки

	Изделия сантехнические
	2
	ящики

	Изделия стеклянные
	3
	»

	Изделия стеклянные
	4
	–

	Изделия табачные
	3
	ящики

	Изделия трикотажные, чулочные
	2
	ящики, коробки

	Изделия тюлевые
	3
	ящики

	Изделия фибролитовые
	2
	–

	Изделия хлебобулочные (булки, баранки, сухари и другие)
	4
	ящики

	Изделия художественные, сувениры из пластмасс
	3
	ящики, коробки

	Изделия шорные
	2
	ящики, кипы, тюки

	Изделия шорные
	3
	–

	Изделия из щетины
	2
	ящики

	Изделия из щетины
	3
	–

	Изделия щеточные, кроме галантереи
	2
	ящики и в связках

	Изделия щеточные, кроме галантереи
	3
	–

	Изделия ювелирные
	3
	ящики

	Изложницы (металлические формы)
	2
	»

	Изоляторы
	2
	»

	Изоляторы
	1
	навалом

	Изразцы (кафель) всякие
	1
	ящики, решетки

	Икра рыб всякая
	2
	бочки, ящики

	Инвентарь садово-огородный
	3
	–

	Инвентарь сельскохозяйственный мелкий
	3
	–

	Инвентарь спортивный
	3
	ящики, коробки

	Инструмент абразивный
	1
	ящики

	Инструменты музыкальные духовые, гармоники
	3
	»

	Инструменты музыкальные электрические
	3
	»

	Инструменты слесарные, столярные
	1
	»

	Инструменты: астрономические, геодезические, локационные, математические, медицинские, механические, научные всякие, оптические, рисовальные, фотографические, хирургические, чертежные
	3
	»

	Инструменты строительные моторизованные (электродрели, электромолотки, электроключи и другие)
	1
	»

	Кабачки
	3
	ящики, сетки

	Кабель (разный)
	2
	бухты, барабаны

	Калориферы
	2
	–

	Камень природный разный, включая камень-кубик
	1
	навалом

	Камень-ракушечник и камень туфовый
	2
	поддоны

	Камень-ракушечник и камень туфовый
	2
	–

	Камера холодильная
	2
	–

	Камеры автомобильные, троллейбусные, мотоциклетные, велосипедные и другие (новые, вулканизированные, утильные)
	3
	–

	Канаты всякие
	1
	бухты

	Капуста ранняя
	3
	ящики, сетки

	Капуста свежая, кроме ранней
	2
	ящики, мешки

	Картон всякий
	2
	кипы, рулоны, пачки, ящики

	Картофель свежий
	1
	мешки, навалом

	Катанка стальная
	1
	–

	Каучук натуральный и синтетический
	1
	мешки, ящики, кипы

	Кварц природный, пылевидный
	2
	мешки, ящики

	Керамзит
	3
	навалом

	Керамика фасадная облицовочная
	2
	ящики

	Кинопленка, кинолента
	1
	коробки

	Кипятильники
	2
	»

	Кирпич, кроме пористого и пустотелого
	1
	ящики

	Кирпич пористый и пустотелый
	2
	ящики, без упаковки

	Кислоты в автоцистернах*
	 
	–

	Кислоты в бутылках
	1
	корзины, ящики

	Клей всякий
	1
	ящики, мешки

	Клинкер цементный
	1
	–

	Книги всякие
	1
	ящики, кипы

	Ковры чистошерстяные
	1
	кипы, рулоны, ящики

	Ковры и ковровые изделия, полушерстяные и из химических волокон
	3
	»

	Кожи всякие
	1
	ящики, тюки

	Кожи всякие
	2
	–

	Коконы шелкопряда
	4
	кипы

	Кокс и коксик разные
	2
	навалом

	Колбасы и колбасные изделия
	2
	ящики, коробки

	Колодки тормозные асбестовые
	2
	коробки

	Колонки водогрейные
	2
	–

	Колчедан серный
	1
	–

	Коляски к мотоциклам
	2
	–

	Комбикорм
	2
	мешки, ящики

	Компрессоры всякие
	2
	–


	Конденсаторы
	2
	ящики

	Консервы всякие в жестяных банках
	1
	»

	Консервы всякие в стеклянных банках
	2
	»

	Конструкции железобетонные*
	 
	–

	Конструкции металлические*
	 
	–

	Контейнеры железнодорожные: морские, речные, автомобильные, груженые*
	 
	–

	Контейнеры железнодорожные: морские, речные, автомобильные, порожние*
	 
	–

	Концентраты пищевые
	3
	коробки

	Кора дубильная (дуба, ивы, лозы и другая)
	3
	кипы

	Коробки деревянные воротные, балконные, окошечные и другие
	3
	–

	Кость разная
	3
	мешки

	Котлы паровые и другие закрытые и их части
	2
	–

	Кофе разный
	2
	ящики, мешки

	Краски
	1
	бочки, фляги

	Краски в металлических банках, полиэтиленовой таре
	3
	ящики деревянные, картонные

	Кровати металлические
	3
	–

	Крупа всякая
	1
	мешки

	Кукуруза в початках
	2
	»

	Лаки всякие
	1
	бочки, бидоны


	Лед естественный и искусственный
	1
	–

	Лен-волокно непрессованный
	3
	мешки

	Лен-волокно прессованный
	2
	кипы

	Лента (подкат) стальная всякая
	1
	–

	Лес крепежный
	1
	–

	Леса трубчатые инвентарные
	2
	–

	Лесоматериалы (бревна, пиломатериалы, жерди и другие)
	1
	–

	Лестницы металлические
	2
	–

	Линолеум
	1
	ящики

	Линолеум
	1
	–

	Листы асбестоцементные волнистые и полуволнистые (шифер)
	1
	ящики

	Литье (изделие) стальное и чугунное всякое, в том числе фасонное
	1
	»

	Литье (изделие) стальное и чугунное всякое, в том числе фасонное
	1
	–

	Лифты и подъемники с принадлежностями к ним
	3
	–

	Лом металлический бытовой
	3
	–

	Лом черных и цветных металлов, кроме бытового
	1
	–

	Люки металлические разного назначения
	1
	–

	Люстры
	3
	ящики, коробки

	Магнезит
	2
	мешки

	Магнитофоны
	3
	ящики, коробки

	Макулатура бумажная
	2
	–

	Масса древесная
	3
	ящики

	Мастика кровельная
	2
	–

	Материалы абразивные в кусках и зернах: карбид бора, карбид кремния зеленый и черный, корунд природный, монокорунд, наждак, электрокорунд
	1
	–

	Материалы изоляционные
	2
	–

	Матрацы волосяные, перовые, травяные, ватные
	4
	–

	Мачты железобетонные
	1
	–

	Машины пишущие и их части
	1
	ящики

	Машины пишущие и их части
	3
	–

	Машины стиральные
	3
	ящики

	Машины строительные
	2
	–

	Машины швейные всякие и их части
	2
	ящики

	Мед всякий
	1
	ящики, бочки, кадки

	Медикаменты в стеклянной посуде, пачках, коробках
	2
	ящики

	Медикаменты в бутылках
	3
	корзины

	Мел в кусках
	1
	мешки, пакеты, ящики

	Мел в порошке
	2
	навалом

	Металлы цветные в чушках, слитках, болванках, заготовках, ленте, листах, проволоке, прутках, полосе, прокате
	1
	–

	Меха выделанные всякие, в том числе искусственный мех
	3
	кипы

	Меха невыделанные разные (сырье)
	2
	ящики, кипы

	Мешки всякие
	2
	–

	Молоко в автоцистернах*
	 
	–

	Молоко в порошке
	2
	мешки, ящики

	Молоко свежее
	3
	бидоны, фляги

	Молоко свежее и молочные изделия в бочках, бочонках, бутылках, коробках
	2
	ящики деревянные, сетки металлические

	Молоко свежее и молочные изделия в бутылках, бумажных пакетах
	3
	ящики, сетки полиэтиленовые

	Морковь
	3
	ящики, сетки

	Мороженое всякое
	2
	коробки, ящики

	Мотороллеры, мотоциклы
	4
	–

	Мука злаковая и всякая техническая
	1
	мешки, навалом

	Мусор разный
	1
	навалом

	Мыло всякое
	1
	бочки, ящики

	Мясо диких и домашних животных в тушах
	2
	навалом

	Мясо диких и домашних животных в тушах
	1
	бочки, ящики

	Мясо охлажденное в подвешенном состоянии (на крючьях)
	4
	–

	Навоз
	1
	навалом

	Напитки безалкогольные (вода, квас, морс, сироп, соки) в бутылках, бочках
	1
	ящики деревянные

	Напитки безалкогольные (вода, квас, морс, сироп, соки) в бутылках, бочках
	2
	ящики полиэтиленовые

	Напитки безалкогольные (вода, квас, морс, сироп, соки) в автоцистернах*
	 
	–

	Нефть и нефтепродукты
	2
	бочки металлические

	Нефть и нефтепродукты в автоцистернах*
	 
	–

	Нитки
	1
	ящики

	Нитки
	2
	мотки, связки

	Нитроэмали и эмали
	2
	–

	Обои разные
	1
	кипы, пачки, ящики

	Обрезки (лоскуты тканевые, кожаные и резиновые концы)
	2
	кипы в жесткой упаковке

	Обрезки (лоскуты тканевые, кожаные и резиновые концы)
	3
	навалом

	Обувь всякая, кроме войлочной, фетровой и галош
	2
	–

	Обувь всякая, кроме войлочной, фетровой и галош
	3
	коробки

	Овес
	2
	навалом

	Овес
	1
	мешки

	Овощи свежие, не поименованные в алфавите
	2
	ящики

	Овощи и фрукты соленые и маринованные
	1
	бочки деревянные

	Овощи сушеные и валяные
	4
	ящики, мешки

	Огнетушители
	3
	–

	Одежда всякая
	3
	пачки, ящики

	Одеяла ватные, пуховые, перовые и другие
	3
	кипы, ящики

	Опилки и стружка древесные
	4
	навалом

	Опилки и стружка древесные
	2
	мешки, кули

	Опилки и стружка алюминиевые и смешанные
	2
	ящики

	Опилки и стружка металлическая дробленая
	1
	навалом

	Орехи и желуди
	2
	мешки, ящики

	Осадки сброженные (удобрения)
	2
	мешки

	Отруби и прочие отходы крупяного, мельничного производства
	2
	»

	Отходы пищевой промышленности всякие
	3
	–

	Отходы мясные (жилы, кишки, когти, копыта, кость простая, рога и другие)
	2
	–

	Пакля и пенька непрессованные
	3
	кипы

	Пакля и пенька прессованные
	2
	–

	Паркет
	1
	пачки

	Патока
	1
	бочки деревянные

	Пек древесный
	1
	–

	Пек нефтяной
	1
	–

	Пемза всякая
	3
	навалом

	Пемза всякая
	2
	мешки

	Пеностекло в плитках
	4
	ящики

	Пергамин кровельный
	2
	рулоны

	Переплеты железобетонные оконные
	1
	–

	Переплеты и рамы деревянные оконные
	3
	–

	Перо птичье
	4
	кипы, мешки

	Песок всякий (горный, речной и другой)
	1
	навалом

	Пиво в бочках, бутылках
	1
	ящики деревянные

	Пиво в бутылках
	2
	ящики полиэтиленовые

	Пиво в автоцистернах*
	 
	–

	Пластикат полихлорвиниловый листовой
	4
	–

	Пластмассы
	2
	–

	Плиты газовые
	4
	ящики

	Плиты гипсоволокнистые, древесноволокнистые и древесностружечные
	2
	»

	Плиты гипсоволокнистые, древесноволокнистые и древесностружечные
	2
	–

	Плиты железобетонные, асбестоцементные, бетоноцементные, гипсовые, цементные
	1
	ящики

	Плиты железобетонные, асбестоцементные, бетоноцементные, гипсовые, цементные
	1
	–

	Плиты мраморные, гранитные, каменные
	1
	–

	Плиты пластмассовые для полов и стен
	2
	–

	Плиты столярные
	1
	–

	Плиты и маты камышитовые, пенькокостровые
	2
	–

	Плиты керамзитовые
	3
	–

	Плиты керамзитобетонные
	2
	–

	Плиты и плитки фаянсовые
	2
	ящики

	Повозки всякие (арбы, брички, сани, телеги)
	4
	–

	Подсолнечник (семена)
	2
	навалом, мешки

	Подсолнечник (головки)
	3
	»

	Поковки стальные всякие
	1
	–

	Покрышки автомобильные, автобусные, велосипедные, мотоциклетные и троллейбусные новые и вулканизированные
	3
	–

	Полистирол
	1
	мешки

	Полиуретан
	1
	–

	Порошки андезитовые, диабазовые, шамотные
	2
	мешки

	Порошок магнезитовый металлургический
	2
	»

	Пособия учебные наглядные
	3
	ящики

	Приборы измерительные разные (весы, часы и другие) и их части
	3
	»

	Приборы измерительные разные (весы, часы и другие) и их части
	4
	–

	Провода всякие
	1
	бухты, ящики

	Проволока разная
	1
	связки, бухты

	Проволока разная
	1
	–

	Прокат черных металлов, не поименованный в алфавите
	1
	–

	Пряжа разная
	2
	мешки, кипы

	Пряжа разная на патронах и шпулях
	3
	ящики

	Птица битая разная
	2
	ящики

	Пылесосы
	2
	ящики, коробки

	Радио и его части
	3
	ящики

	Рассада овощная, цветочная и ягодная
	4
	–

	Рассада овощная, цветочная и ягодная
	2
	корзины, лотки

	Растения живые (деревья, кусты, саженцы)
	3
	–

	Редька
	3
	ящики, сетки

	Резина сырая
	1
	мешки, кипы

	Рельсы железобетонные
	1
	–

	Рельсы металлические всякие
	1
	–

	Рубероид
	1
	рулоны

	Руда всякая
	1
	навалом, мешки, ящики

	Рыба и рыбопродукты
	1
	бочки, коробки, ящики

	Рыба живая в автоцистернах*
	 
	–

	Рыба сушеная и вяленая
	2
	мешки, ящики, кипы

	Сажа всякая
	4
	мешки

	Саженцы всякие
	3
	–

	Свекла
	1
	навалом

	Свекла
	3
	ящики, сетки

	Сахар
	1
	мешки, ящики, навалом

	Семена масличные (арахис, подсолнечник, конопля, лен, рыжик и другие)
	2
	мешки

	Семена хлопковые
	2
	»

	Сено и солома непрессованные
	4
	–

	Сено и солома прессованные
	3
	кипы

	Сера (комовая, газовая, порошок)
	1
	мешки, бочки, ящики, навалом

	Сетка металлическая
	1
	кипы, рулоны

	Силос всякий готовый
	2
	навалом

	Силосная масса всякая*
	 
	–

	Скобы, крюки и консоли всякие металлические
	2
	ящики

	Сланцы горючие всякие
	1
	навалом

	Слитки стальные всякие
	1
	–

	Слюда всякая
	1
	ящики

	Смолы натуральные (древесные, каменноугольные, торфяные)
	1
	бочки, ящики

	Смолы синтетические
	2
	мешки бумажные

	Снег свежий, сухой
	3
	навалом

	Снег слежавшийся, мокрый
	2
	»

	Сода пищевая и техническая
	1
	мешки, ящики

	Соль разная
	1
	мешки, ящики, навалом

	Спирт всякий в бочках, бутылках
	2
	ящики

	Спирт в автоцистернах*
	 
	–

	Спички
	3
	ящики

	Сталь прокатная всех профилей
	1
	–

	Станки всякие
	2
	ящики

	Стекло всякое (в том числе зеркальное)
	1
	»

	Стеклобой
	1
	навалом

	Стиральные порошки и другие моющие средства
	2
	мешки, ящики

	Столбы деревянные, в том числе телеграфные
	1
	–

	Стружка металлическая дробленая
	1
	–

	Стружка металлическая недробленая
	3
	–

	Субпродукты мясные (легкие, почки, печень, мозги и другие)
	2
	ящики

	Счетчики электрические и газовые
	2
	ящики, коробки

	Сыр всякий
	2
	ящики

	Табак
	4
	кипы, ящики

	Тара разная:
	 
	 

	катно-бочковая – ящики деревянные
	4
	–

	мелкоштучная – консервные банки, бидоны, фляги
	4
	ящики картонные

	мешки льняные, джутовые, бумажные
	2
	пачки, связки

	Текстолит всякий
	1
	ящики

	Телеаппараты и их части
	4
	»

	Ткани разные (хлопчатобумажные, шерстяные, льняные, шелковые, из искусственного и синтетического волокна и специальные, дерматин и другие)
	1
	кипы, ящики, рулоны

	Ткани разные в кусках
	2
	–

	Толь всякий
	1
	–

	Торф брикетированный
	2
	навалом

	Торф топливный и пыль торфяная
	3
	мешки, пакеты, ящики, навалом

	Торф для приготовления торфокомпостов, для подстилки, торфокомпосты, торфоминерально-аммиачные удобрения
	2
	»

	Торшеры
	4
	ящики, коробки

	Тракторы гусеничные
	2
	–

	Тракторы колесные
	3
	–

	Трансформаторы
	2
	ящики

	Трансформаторы
	2
	–

	Трепел
	1
	–

	Треста и солома льняная и конопляная
	4
	–

	Тросы стальные
	1
	бухты, барабаны

	Трубки резиновые и эбонитовые
	1
	ящики

	Трубы асбестоцементные и их части
	3
	решетки

	Трубы глиняные керамические
	2
	ящики

	Трубы железобетонные и их части
	1
	без упаковки

	Трубы из камня искусственного
	1
	–

	Трубы стальные и чугунные всякие и их части
	1
	без упаковки

	Трубы стеклянные
	3
	ящики

	Тюбинги
	2
	–

	Уборы головные всякие
	3
	ящики, коробки

	Угары текстильные
	3
	–

	Уголь бурый
	2
	мешки

	Уголь древесный
	3
	»

	Уголь каменный и брикеты из него
	2
	навалом

	Удобрения минеральные и химические
	1
	навалом, мешки

	Фанера всякая
	1
	пачки

	Фибра всякая
	2
	бухты, связки, пачки

	Фибролит
	2
	–

	Фитинги фасонные соединительные из черных металлов (колено, раструб, патрубок, муфта, тройник, фланец и другие)
	1
	ящики

	Фитинги фасонные соединительные из черных металлов (колено, раструб, патрубок, муфта, тройник, фланец и другие)
	1
	–

	Фрукты вяленые и сушеные
	2
	мешки, ящики

	Фрукты свежие
	1
	ящики

	Фрукты свежие
	2
	корзины

	Фрукты свежие
	2
	–

	Хворост
	4
	–

	Хлеб печеный формовой
	3
	лотки

	Хлеб печеный подовый
	4
	»

	Хлопок-волокно непрессованный
	2
	кипы

	Хлопок-волокно прессованный
	1
	»

	Хлопок-волокно прессованный импортный
	2
	»

	Холодильники бытовые
	4
	ящики

	Целлофан
	2
	пачки, связки

	Целлюлоза всякая
	2
	мешки, кипы

	Цемент
	1
	мешки бумажные, мешки джутовые

	Цитрусовые (апельсины, лимоны, мандарины и другие)
	2
	ящики

	Чай всякий
	2
	мешки

	Части запасные к станкам, машинам, оборудованию
	1
	ящики, коробки

	Чемоданы, баулы разные
	3
	ящики фанерные

	Черепица кровельная
	1
	ящики

	Чугун всякий, в том числе литейный и передельный
	1
	–

	Шашка из камня грубоколотого
	1
	–

	Шашка торцевая
	3
	–

	Шавелин (материал изоляционный)
	4
	кипы

	Швеллеры стальные всякие
	1
	–

	Шерсть непрессованная
	3
	мешки

	Шерсть прессованная
	2
	кипы

	Шелк-сырец
	1
	»

	Шипы (ободья) металлические, в том числе обтянутые резиной
	1
	–

	Шифер всякий
	1
	решетки, ящики, пачки

	Шифер всякий
	1
	–

	Шкафы металлические
	2
	–

	Шкуры и шкурки выделанные
	3
	мешки

	Шкуры и шкурки невыделанные
	2
	»

	Шлак всякий
	1
	навалом

	Шлаковата
	4
	кипы

	Шпалы деревянные непропитанные и пропитанные
	1
	–

	Шпалы железобетонные
	1
	–

	Штукатурка сухая в плитках
	1
	–

	Шпон
	2
	 

	Щебень всякий
	1
	навалом

	Щепа разная
	2
	пачки, связки

	Щепа разная
	3
	навалом

	Щетина
	2
	мешки, кипы, ящики

	Щиты деревянные
	3
	–

	Эбонит
	2
	ящики

	Электроды
	2
	ящики, пачки

	Электроаппаратура
	2
	ящики, коробки

	Экстракты разные
	2
	мешки, ящики, бочки

	Элементы гальванические
	2
	–

	Этернит (черепица асбестоцементная)
	1
	ящики

	Ягоды свежие всякие
	3
	мешки, ящики, коробки

	Ядохимикаты всякие
	3
	мешки, бочки

	Яйца птицы всякой
	2
	ящики, коробки картонные


 
______________________________

* На грузы, класс которых не указан, единые нормы времени применяются с соответствующим поправочным коэффициентом в зависимости от удельного веса перевозимых грузов или исходя из среднего фактического коэффициента использования грузоподъемности грузового транспортного средства.

 

 

	 
	Приложение 2

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя автомобилей-самосвалов на механизированной погрузке навалочных грузов, разгрузке их самосвалом
	Наименование груза
	Способ погрузки
	Емкость ковша
	Нормы времени простоя на погрузке и разгрузке в минутах на одну тонну груза для автомобилей-самосвалов грузоподъемностью, тонн

	
	
	
	свыше 1,5 до 3
	свыше 3 до 4
	свыше 4 до 5
	свыше 5 до 6
	свыше 6 до 7
	свыше 7 до 9
	свыше 9 до 10
	свыше 10 до 12
	свыше 12 до 15
	свыше 15 до 20
	свыше 20 до 25
	свыше 25

	Удобрения
	экскаватором
	до 1 куб. м
	4,23
	3,5
	3,14
	3,0
	2,6
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Строительные и другие грузы, легко отделяющиеся от кузова автомобиля-самосвала (песок, земля, щебень, гравий, камни природные, керамзит и другие)
	 
	до 1 куб. м
	2,66
	2,1
	1,97
	1,88
	1,75
	1,36
	1,24
	1,11
	0,73
	–
	–
	–

	
	 
	свыше 1 до 3 куб. м
	1,88
	1,4
	1,25
	1,2
	1,03
	0,91
	0,82
	0,75
	0,68
	0,52
	0,43
	0,4

	
	 
	свыше 3 до 5 куб. м
	–
	1,15
	1,03
	0,98
	0,84
	0,74
	0,67
	0,61
	0,54
	0,41
	0,35
	0,33

	
	 
	свыше 5 куб. м
	–
	–
	–
	0,76
	0,66
	0,59
	0,53
	0,49
	0,44
	0,35
	0,3
	0,28

	Вязкие и полувязкие грузы (глина, сырая порода и другие), а также частично смерзшийся и слежавшийся грунт
	»
	до 1 куб. м
	3,1
	2,5
	2,25
	2,14
	2,1
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	
	 
	свыше 1 до 3 куб. м
	2,43
	1,8
	1,61
	1,54
	1,32
	1,16
	1,05
	0,96
	0,86
	0,7
	0,62
	0,6

	
	 
	свыше 3 до 5 куб. м
	–
	1,35
	1,26
	1,2
	1,05
	0,95
	0,9
	0,83
	0,75
	0,6
	0,53
	0,52

	
	 
	свыше 5 куб. м
	–
	–
	–
	1,05
	0,91
	0,8
	0,75
	0,69
	0,65
	0,55
	0,49
	0,48

	Зерновые (рожь, ячмень, пшеница и другие)
	бункером, зернопогрузчиком
	–
	2,16
	1,6
	1,43
	1,36
	1,21
	1,07
	0,97
	0,89
	0,83
	0,78
	0,64
	0,61

	Овощи (картофель, свекла и другие)
	из бункера комбайном
	–
	4,04
	3,62
	3,3
	3,16
	3,1
	2,9
	2,8
	2,55
	2,5
	2,4
	1,95
	1,9

	Гравий, щебень, камни природные, керамзит, уголь каменный, кокс и другие материалы
	бункером, транспортером
	–
	2,23
	1,65
	1,47
	1,4
	1,2
	1,06
	0,97
	0,89
	0,86
	0,8
	0,66
	0,63

	Бетонная смесь или раствор, асфальт, бетон и другие массы
	бункером 
	–
	2,8
	2,6
	2,5
	2,35
	2,32
	2,2
	2,1
	1,91
	1,85
	1,8
	1,6
	1,5

	
	смесителем
	–
	5,95
	5,61
	5,55
	5,32
	5,3
	5,0
	4,95
	4,59
	4,55
	4,5
	4,06
	4,02

	Мука злаковая и всякая техническая
	бункером
	–
	4,1
	3,23
	3,2
	3,06
	3,02
	2,8
	2,7
	2,5
	2,25
	1,8
	1,48
	1,45


 
Примечание. Нормы времени простоя распространяются также на автомобили-тягачи с полуприцепами-самосвалами.

 

 

	 
	Приложение 3

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей на погрузке и разгрузке навалочных грузов механизированным способом
	Наименование груза
	Способ
	Нормы времени простоя на погрузке и разгрузке в минутах для бортовых автомобилей грузоподъемностью, тонн

	
	погрузки
	разгрузки
	свыше 1,5 до 3
	свыше 3 до 5
	свыше 5 до 7
	свыше 7 до 10
	свыше 10 до 15
	свыше 15 до 20
	свыше 20

	Удобрения
	экскаватором до 1 куб. м
	скребками, сетками
	5,0
	4,3
	3,6
	3,47
	–
	–
	–

	 
	экскаватором от 1 до 3 куб. м
	»
	3,25
	2,8
	2,34
	2,25
	–
	–
	–

	Зерновые (рожь, ячмень, пшеница и другие)
	бункером, зернопогрузчиком, транспортером
	автомобиле-
разгрузчиком
	2,7
	2,36
	1,97
	1,85
	1,7
	1,6
	1,48

	Овощи (картофель, свекла и другие)
	из бункера комбайна погрузчиком
	»
	4,85
	4,2
	3,54
	3,32
	3,02
	2,85
	2,64


 
	 
	Приложение 4

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей на погрузке и разгрузке кранами, погрузчиками и другими аналогичными механизмами грузов упакованных и без упаковки, не требующих специальных устройств для их крепления
	Грузоподъемность автомобиля, тонн
	Нормы времени простоя бортовых автомобилей на погрузке и разгрузке в минутах на одну тонну груза

	
	при одновременном подъеме механизмом груза массой, тонн

	
	до 1
	свыше 1 до 3
	свыше 3 до 5
	свыше 5

	Свыше 1,5 до 3
	8,5
	5,47
	–
	–

	Свыше 3 до 5
	7,4
	4,7
	3,0
	–

	Свыше 5 до 7
	6,5
	3,95
	2,5
	2,1

	Свыше 7 до 10
	6,2
	3,7
	2,38
	2,0

	Свыше 10 до 15
	–
	3,41
	2,23
	1,85

	Свыше 15 до 20
	–
	3,0
	1,9
	1,7

	Свыше 20
	–
	2,77
	1,75
	1,55


 
	 
	Приложение 5

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей на погрузке и разгрузке грузов в пакетах механизированным способом
	Грузоподъемность автомобиля, тонн
	Нормы времени простоя автомобилей на погрузке и разгрузке в минуту на одну тонну груза в пакетах механизированным способом

	
	автокранами
	козловыми, мостовыми и другими кранами
	авто- и электропогрузчиками

	
	поддоны массой брутто, тонн

	
	до 1
	от 1 до 2,5
	свыше 2,5
	до 1
	от 1 до 2,5
	свыше 2,5
	до 1
	от 1 до 2,5
	свыше 2,5

	До 3
	7,4
	5,85
	–
	6,1
	5,05
	–
	9,9
	7,8
	–

	Свыше 3 до 5
	5,7
	4,9
	4,1
	5,0
	4,2
	3,5
	7,6
	6,55
	5,4

	Свыше 5 до 7
	5,3
	4,58
	3,8
	4,7
	3,9
	3,2
	7,1
	6,05
	5,0

	Свыше 7 до 10
	4,8
	4,15
	3,4
	4,25
	3,58
	2,95
	6,4
	5,43
	4,55

	Свыше 10 до 15
	3,65
	3,2
	2,5
	3,15
	2,75
	2,15
	4,85
	4,25
	3,35

	Свыше 15 до 20
	3,45
	2,83
	2,3
	2,95
	2,43
	1,95
	4,65
	3,83
	3,15

	Свыше 20
	3,0
	2,45
	2,0
	2,5
	2,05
	1,7
	4,2
	3,45
	2,8


 
	 
	Приложение 6

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя автомобилей-цистерн при наливе и сливе наливных грузов
	Эксплуатационный объем цистерны, куб. метров, тыс. литров
	Нормы времени на эксплуатационный объем цистерны, минут

	
	налив и слив самотеком
	налив и слив при помощи насоса
	налив при помощи насоса, слив самотеком и наоборот

	
	грузы пищевые и светлые нефтепродукты
	темные нефте-
продукты
	грузы пищевые и светлые нефтепродукты
	темные нефте-
продукты
	грузы пищевые и светлые нефтепродукты
	темные нефте-
продукты

	До 1,5
	14,0
	19,0
	13,0
	16,0
	13,5
	17,5

	Свыше 1,5 до 5
	22,0
	28,0
	18,0
	22,0
	20,0
	25,0

	Свыше 3 до 5
	30,0
	37,0
	24,0
	30,0
	27,0
	33,5

	Свыше 5 до 7
	36,0
	46,0
	29,0
	37,0
	32,5
	41,5

	Свыше 7 до 10
	44,0
	56,0
	36,0
	45,0
	40,0
	50,5

	Свыше 10 до 15
	50,0
	65,0
	47,0
	58,0
	48,5
	61,5

	Свыше 15 до 20
	58,0
	74,0
	52,0
	67,0
	55,0
	70,5

	Свыше 20
	65,0
	84,0
	59,0
	75,0
	62,0
	79,5


 
	 
	Приложение 7

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя автомобилей-цистерн на погрузке через верхние люки и разгрузке гравитационным и пневматическим способами
	Эксплуатационный объем цистерны, куб. метров, тыс. литров
	Нормы времени на эксплуатационный объем цистерны, минут

	
	мучнистое сырье
	строительные материалы

	До 3
	15
	14

	Свыше 3 до 5
	21
	19

	Свыше 5 до 7
	26
	24

	Свыше 7 до 10
	36
	33

	Свыше 10 до 15
	46
	41

	Свыше 15 до 20
	54
	49

	Свыше 20
	64
	58


 
Примечание. Для водителей, работающих на автомобилях-цистернах (молоковозах), республиканские органы государственного управления и иные организации, подчиненные Правительству Республики Беларусь, по согласованию с отраслевыми комитетами профсоюзов могут устанавливать технически обоснованные местные нормы времени простоя при наливе и сливе с учетом дополнительного времени на промывку и пропарку цистерн, произведение анализов на кислотность и жирность молока исходя из конкретных условий автомобильных перевозок.

 

	 
	Приложение 8

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей и контейнеров на погрузке или разгрузке контейнеров кранами, погрузчиками и другими аналогичными механизмами
	Масса контейнера, тонн
	Нормы времени простоя автомобиля на погрузке или разгрузке одного контейнера, минут

	До 1,25
	4

	Свыше 1,25 до 5
	7

	Свыше 5 до 20
	10

	Свыше 20 до 30
	12


 
Примечание. Нормы времени простоя распространяются также на автомобили-тягачи с полуприцепами.

 

	 
	Приложение 9

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей и фургонов общего назначения на погрузке и разгрузке вручную грузов навалочных, упакованных и без упаковки
	Грузоподъемность автомобиля, тонн
	Нормы времени, минут

	До 0,8
	28,1

	Свыше 0,8 до 2
	26,8

	Свыше 2 до 3
	18,9

	Свыше 3 до 4
	14,4

	Свыше 4 до 5
	12,4

	Свыше 5 до 6
	11,2

	Свыше 6 до 7
	9,7

	Свыше 7 до 8
	8,8


 
	 
	Приложение 10

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя автомобилей-фургонов и автомобилей-тягачей с полуприцепами-фургонами на погрузке и разгрузке вручную грузов упакованных и без упаковки
	Грузоподъемность автомобиля, тонн
	Нормы времени, минут

	До 0,8
	29,4

	Свыше 0,8 до 2
	24,6

	Свыше 2 до 3
	18,0

	Свыше 3 до 4
	13,9

	Свыше 4 до 5
	11,0

	Свыше 5 до 6
	10,0

	Свыше 6 до 7
	9,3

	Свыше 7 до 8
	8,6


 
	 
	Приложение 11

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя бортовых автомобилей на погрузке или разгрузке вручную грузов в контейнер без снятия его с автомобиля
	Масса контейнера, тонн
	Нормы времени простоя автомобиля на погрузке или разгрузке грузов, минут

	
	на первый контейнер
	на второй и каждый последующий контейнеры в данной поездке

	До 1,25
	15
	10

	Свыше 1,25 до 5
	25
	20

	Свыше 5 до 10
	50
	40

	Свыше 10 до 20
	80
	–

	Свыше 20
	112
	–


 
	 
	Приложение 12

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
на отцепку и зацепку обменных полуприцепов
	Грузоподъемность полуприцепа, тонн
	Нормы времени, минут

	
	на зацепку
	на отцепку

	До 10 включительно
	12
	8

	Свыше 10 до 20
	16
	10

	Свыше 20
	18
	12


 
	 
	Приложение 13

к Порядку применения норм времени 
нахождения грузового транспортного 
средства на погрузке и разгрузке, 
а также для выполнения дополнительных 
операций, связанных с погрузкой 
и разгрузкой груза


НОРМЫ ВРЕМЕНИ
простоя автомобилей при выполнении дополнительных работ в процессе погрузки или разгрузки грузов
	Наименование работ
	Нормы времени простоя, минут

	Взвешивание груза на автомобильных весах – на каждое определение веса груза в автомобиле, прицепе или автопоезде (взвешивание порожнего и груженого автомобиля или прицепа) независимо от класса груза и грузоподъемности автомобиля
	4

	Взвешивание или перевешивание груза на десятичных или сотенных весах на автомобиль (автопоезд) грузоподъемностью:
	 

	до 4 тонн включительно
	9

	свыше 4 до 7 тонн включительно
	13

	свыше 7 тонн
	18

	Пересчет грузовых мест на каждый автомобиль, полуприцеп или прицеп независимо от класса груза и грузоподъемности
	4

	Заезд в каждый промежуточный пункт погрузки или разгрузки независимо от грузоподъемности автомобиля (автопоезда)
	9


 
	 
	Приложение 10

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

АКТ
о несохранности груза при автомобильной перевозке

___ ______________ 20__ г.

 

Представитель перевозчика ________________________________________________

(фамилия, инициалы представителя, должность служащего)

_____________________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) 
физического лица)

и представитель грузополучателя (грузоотправителя) ______________________________

(фамилия,

_____________________________________________________________________________

инициалы представителя, должность служащего)

_____________________________________________________________________________

(наименование юридического лица, фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) 
физического лица)

составили настоящий акт о нижеследующем:

1. На автомобиле марки __________________________ регистрационный знак ___________________ по товарно-транспортной накладной № _____________________ на складе __________________________________ грузоотправителем (грузополучателем)

(наименование организации)

загружен ____________________________________________________________________

(наименование груза, масса, количество мест (штук),

_____________________________________________________________________________

груз в таре (открытый или закрытый без тары), опломбировано ли грузовое транспортное средство)

2. Груз доставлен на склад грузополучателя __________________________________

(наименование юридического лица,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица)

3. При выгрузке груза из автомобиля и взвешивании его установлено:

_____________________________________________________________________________

(недостача массы, мест или штук, порча, повреждение груза или тары,

_____________________________________________________________________________

есть ли доступ к грузу в поврежденных местах, мог ли вместиться недостающий груз,

_____________________________________________________________________________

состояние пломбы на контейнере, кузове, грузовых местах,

_____________________________________________________________________________

причина несохранной автомобильной перевозки)

 

Представитель перевозчика _________________

(подпись)

 

Представитель грузополучателя (грузоотправителя) __________________

(подпись)

 

 

	 
	Приложение 11

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


ВИДЫ ТАРЫ
для автомобильной перевозки овощей
	Наименование груза
	Вид тары
	Примечание

	Картофель
	контейнеры, корзины, ящики, кули, клетки, мешки
	автомобильная перевозка картофеля навалом допускается в период массовых заготовок и реализации до наступления заморозков

	Капуста белокочанная
	ящики, контейнеры, мешки, кули
	допускается автомобильная перевозка средней и поздней капусты без тары (навалом на чистой подстилке)

	Капуста краснокочанная
	ящики
	допускается автомобильная перевозка без тары (навалом на чистой подстилке) для местного снабжения

	Капуста цветная
	»
	 

	Лук репчатый
	ящики, мягкая тара
	 

	Морковь и свекла
	ящики, контейнеры
	допускается автомобильная перевозка корнеплодов в мягкой таре и без тары для местного потребления

	Помидоры и огурцы
	ящики, корзины
	 

	Перец, баклажаны, кабачки, зелень свежая (лук зеленый, салат, укроп, щавель, редис, петрушка)
	ящики
	 

	Чеснок
	»
	при автомобильных перевозках от места выращивания до заготовительных пунктов упаковывается в мягкую тару


 
	 
	Приложение 12

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

ЛИСТ КОНТРОЛЬНЫХ ПРОВЕРОК ТЕМПЕРАТУРЫ

Водитель ______________________________, регистрационный знак авторефрижератора

(инициалы, фамилия)

________________________

 

1. Авторефрижератор загружен _________________________________________________

(наименование груза)

температурный режим:

в кузове рефрижератора ________

загруженного груза ____________

 

Подписи:

	грузоотправитель

_____________________

___ ___________ 20__ г.

____ часов ____ минут
	представитель перевозчика

______________________

___ ___________ 20__ г.

____ часов ____ минут


 
2. Результаты замера температуры при разгрузке:

в кузове рефрижератора ________

разгруженного груза ___________

 

Подписи:

	грузоотправитель

_____________________

___ ___________ 20__ г.

____ часов ____ минут
	представитель перевозчика

______________________

___ ___________ 20__ г.

____ часов ____ минут


 
	 
	Приложение 13

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


ГРУППЫ ПИЩЕВЫХ ПРОДУКТОВ,
допускаемые к перевозке в одном грузовом транспортном средстве
Группа 1. Замороженные или охлажденные продукты:

замороженное говяжье и баранье мясо;

замороженное свиное мясо;

субпродукты замороженные I категории (кроме мозгов) в таре;

мясо и субпродукты, замороженные в блоках;

замороженное мясо птицы;

сало-шпик;

говяжий и бараний топленый жир;

лярд (топленое свиное сало);

масло сливочное;

масло топленое;

маргарин;

яичные замороженные продукты.

Группа 2. Охлажденные продукты:

яблоки зимние;

груши зимние;

виноград.

Группа 3. Охлажденные продукты:

яблоки и груши летние и осенние;

абрикосы и персики;

слива;

виноград;

вишня, черешня;

крыжовник;

смородина.

Группа 4. Охлажденные продукты:

помидоры бурые и розовые;

капуста цветная;

капуста белокочанная.

Группа 5. Охлажденные продукты:

яйца;

консервы в герметичной жесткой и стеклянной таре.

Группа 6. Сушеные продукты:

сухие яичные продукты;

сухой омлет;

сухое молоко;

сухое обезжиренное молоко;

сухофрукты;

орехи;

сгущенное молоко;

сгущенное молоко в герметичной жестяной таре;

консервы в герметичной жестяной и стеклянной таре.

 

	 
	Приложение 14

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


СХЕМЫ РАЗМЕЩЕНИЯ
пакетов (поддонов) в кузове грузового транспортного средства
Схемы размещения поддонов с шифером в кузове грузового транспортного средства

 

[image: image11.png]



 

Схемы размещения пакетов в кузове грузового транспортного средства:

 

а) поперечными штабелями;

б) Т-образными штабелями;

в) продольными штабелями.
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Схема размещения пакетов в кузове грузового транспортного средства с применением бруска
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	Приложение 15

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

ОПИСЬ
грузов в универсальном контейнере

Товарно-транспортная накладная № __________

 

Автостанция (терминал) отправления ____________________________________________

Автостанция (терминал) назначения _____________________________________________

Отправитель _________________________________________________________________

Почтовый адрес отправителя ___________________________________________________

Получатель __________________________________________________________________

Почтовый адрес получателя ____________________________________________________

 

	Род упаковки
	Отличительные признаки каждого места
	Сумма объявленной ценности каждого места
	Наименование вещей, упакованных в каждом месте
	Количество


 
Итого мест _____________ на общую сумму ______________________________________

_____________________________________________________________________________

Отправитель ________________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

Весовщик ___________________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

 

Штамп автостанции

(терминала)

отправления

 

 

 

	 
	Приложение 16

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

КНИГА РЕГИСТРАЦИИ
заказов на автомобильную перевозку грузов физических лиц

	Дата и часы приема заказа
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) заказчика
	Наименование
	Количество
	Адрес доставки с указанием этажа
	Расстояние автомобильной перевозки, километров
	Согласованный срок выполнения заказа (дата, время)
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) приемщика, принявшего заказ
	Отметки о выполнении заказа (номер выписанного заказа-поручения, дата выполнения заказа)
	Примечание

	
	
	услуг
	перевозимых грузов
	
	откуда
	куда
	
	
	
	
	


 
 

 

	 
	Приложение 17

к Правилам автомобильных 
перевозок грузов 


 
Форма

 

Штамп организации

ОПИСЬ
грузов, сдаваемых к перевозке автомобильным транспортом

Заказчик __________________________________

(инициалы, фамилия)

 

	Наименование предметов в каждом месте, их отличительные признаки
	Род упаковки
	Количество предметов
	Сумма объявленной ценности каждого предмета
	Общая сумма объявленной ценности

	1…
	 
	 
	 
	 

	2…
	 
	 
	 
	 

	Итого
	 
	 
	 
	 


 
Примечание. Места, имеющие однородную упаковку (ящики, чемоданы, мешки, связки и другие), нумеруются в номер каждого места и указываются в графе «Наименование предметов в каждом месте, их отличительные признаки» описи.

 

Итого мест ___________________________________________________________________

Отправитель _________________________________________________________________

(подпись, инициалы, фамилия)

Опись проверена _____________________________________________________________

(подпись, инициалы, фамилия работника, оформившего заказ)

Груз принят к перевозке в соответствии с описью __________________________________

(подпись, инициалы, фамилия

_____________________________________________________________________________

представителя организации, принявшего груз к перевозке)

Груз получен заказчиком ___ ____________ 20___ г. в соответствии с описью _____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

(подпись заказчика)

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.04.2026 г.)

О Транспортной инспекции Министерства
транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
31 марта 2026 г. № 148
(6/1/55848, 31.03.2026)
Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Положение о Транспортной инспекции Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь (прилагается).

2. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение

к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь
31.03.2026 № 148


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218 «О создании Транспортной инспекции Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь».

2. Пункт 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 11 июня 2010 г. № 903 «О некоторых вопросах функционирования системы цифровых тахографов».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 31 декабря 2010 г. № 1920 «О внесении дополнений и изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218».

4. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 21 октября 2011 г. № 1406 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

5. Подпункт 2.7 пункта 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 января 2013 г. № 66 «О некоторых мерах по реализации Указа Президента Республики Беларусь от 26 июля 2012 г. № 332».

6. Пункт 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2013 г. № 340 «Об утверждении Положения о порядке взимания платы за проезд транспортных средств по платным автомобильным дорогам Республики Беларусь и внесении дополнений и изменений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

7. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 января 2014 г. № 3 «О внесении дополнений и изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218 и от 30 апреля 2009 г. № 554».

8. Пункт 2 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 27 января 2014 г. № 71 «О порядке осуществления автомобильного контроля в автодорожных пунктах пропуска через Государственную границу Республики Беларусь».

9. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 27 мая 2014 г. № 512 «О внесении изменения и дополнения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218».

10. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 18 апреля 2018 г. № 297 «О внесении изменения в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218».

11. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 26 ноября 2019 г. № 791 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

12. Пункт 7 приложения 1 к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 10 мая 2023 г. № 301 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

13. Пункт 1 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 12 декабря 2023 г. № 873 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь».

14. Пункт 1 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 4 апреля 2024 г. № 246 «Об изменении постановлений Совета Министров Республики Беларусь от 4 сентября 2002 г. № 1218 и от 22 ноября 2014 г. № 1088».

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
31.03.2026 № 148


ПОЛОЖЕНИЕ
о Транспортной инспекции Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь
1. Транспортная инспекция Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь (далее – Транспортная инспекция) является органом по обеспечению контроля за транспортной деятельностью в пределах компетенции Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь (далее – Минтранс), установленной актами законодательства, за исключением контроля в области гражданской авиации.

2. Транспортная инспекция руководствуется в своей деятельности Конституцией Республики Беларусь, иными актами законодательства, в том числе настоящим Положением, и осуществляет ее во взаимодействии с республиканскими органами государственного управления и иными организациями, подчиненными Правительству Республики Беларусь, местными исполнительными и распорядительными органами.

3. Транспортная инспекция является государственным учреждением с правами юридического лица, имеет самостоятельный баланс, может от своего имени приобретать и осуществлять имущественные и личные неимущественные права, исполнять обязанности, быть истцом и ответчиком в суде, открывать счета в банках, имеет печать и бланки документов с изображением Государственного герба Республики Беларусь и со своим наименованием, геральдический знак – эмблему и флаг.

Транспортная инспекция имеет филиалы в областях и г. Минске.

4. Основной задачей Транспортной инспекции является осуществление контроля за соблюдением законодательства в области транспортной деятельности производителями транспортных работ и услуг при организации и выполнении перевозок автомобильным, городским электрическим, железнодорожным и внутренним водным транспортом.

5. Транспортная инспекция в соответствии с возложенными на нее задачами выполняет следующие функции:

осуществляет контроль на территории Республики Беларусь за исполнением пользователями платной автомобильной дороги установленного порядка взимания платы за проезд транспортных средств по платным автомобильным дорогам;

в пределах своей компетенции участвует в разработке проектов программ, технических условий, правовых актов, связанных с осуществлением транспортной деятельности, в том числе безопасностью транспортной деятельности, участвует в работе коллегиальных органов (советов, комиссий) по вопросам транспортной деятельности, создаваемых в Минтрансе;

выдает бланки формуляров поездки международной автомобильной перевозки пассажиров в нерегулярном сообщении;

в пределах своей компетенции дает консультации юридическим и физическим лицам по вопросам, связанным с выдачей лицензий на осуществление соответствующих видов деятельности;

проводит анализ выявленных нарушений законодательства в области транспортной деятельности, разрабатывает мероприятия по их предотвращению;

вносит на основе анализа выявленных нарушений законодательства в области транспортной деятельности соответствующим республиканским органам государственного управления и иным организациям, подчиненным Правительству Республики Беларусь, местным исполнительным и распорядительным органам предложения для принятия необходимых мер по устранению причин и условий, способствующих нарушению указанного законодательства;

обеспечивает в пределах своей компетенции реализацию нормативных правовых актов Минтранса, направленных на создание условий для эффективного функционирования рынка транспортных работ и услуг, а также на защиту интересов потребителей и производителей транспортных работ и услуг;

по вопросам, отнесенным к компетенции Транспортной инспекции, взаимодействует с соответствующими органами иностранных государств, изучает опыт их работы и участвует в проведении совместных мероприятий;

организует повышение квалификации работников Транспортной инспекции, проводит их аттестацию;

осуществляет в соответствии с законодательными актами взимание государственной пошлины, а также платы за проезд тяжеловесных и (или) крупногабаритных транспортных средств по автомобильным дорогам общего пользования, платы в увеличенном размере за проезд транспортных средств по платным автомобильным дорогам;

участвует в мероприятиях по профилактике нарушений законодательства в области транспортной деятельности;

осуществляет полномочия в соответствии с законодательством о контрольной (надзорной) деятельности, о лицензировании, об основах административных процедур;

выдает юридическим и физическим лицам, включая индивидуальных предпринимателей, обязательные для исполнения предписания об устранении нарушений законодательства в области транспортной деятельности и дорожного движения, в том числе обязательных для соблюдения требований технических нормативных правовых актов, и при неисполнении этих предписаний привлекает виновных лиц к ответственности в соответствии с законодательными актами;

осуществляет иные функции в соответствии с законодательством.

6. Транспортная инспекция имеет право:

проводить в соответствии с законодательством в области транспортной деятельности остановку и проверку транспортных средств при наличии признаков использования их юридическими лицами и индивидуальными предпринимателями в целях осуществления транспортной деятельности, а также превышения весогабаритных параметров;

вносить представления юридическим лицам и индивидуальным предпринимателям о привлечении к ответственности лиц, допустивших нарушение законодательства в области транспортной деятельности;

вносить в Минтранс представления о приостановлении, прекращении действия лицензий на осуществление соответствующих видов деятельности;

подготавливать проекты нормативных правовых актов по совершенствованию контроля транспортной деятельности с участием на договорной основе научных коллективов, учреждений высшего образования и других организаций;

проводить семинары, оказывать (выполнять) информационные, консультационные и другие услуги (работы), связанные с исполнением возложенных на нее задач и функций;

вносить в Минтранс предложения, в том числе проекты нормативных правовых актов, по вопросам, отнесенным к ее компетенции;

в пределах своей компетенции применять меры ответственности в отношении юридических и физических лиц в случаях выявления нарушений;

запрашивать у республиканских органов государственного управления и иных организаций, подчиненных Правительству Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов, других организаций информацию по вопросам, входящим в ее компетенцию;

принимать решения о блокировке колес, задержании и (или) принудительной отбуксировке (эвакуации) транспортных средств на охраняемую стоянку в случаях, предусмотренных законодательными актами;

для реализации стоящих перед ней задач пользоваться иными правами, предоставленными законодательством.

7. Работники Транспортной инспекции имеют специальные удостоверения, а также имеют право на ношение форменной одежды.

8. Уполномоченные должностные лица Транспортной инспекции имеют право проводить контрольное оформление заказов на оказание услуг по автомобильной перевозке пассажиров.

9. Транспортную инспекцию возглавляет начальник Транспортной инспекции, который назначается на должность служащего и освобождается от должности служащего Министром транспорта и коммуникаций по согласованию с Премьер-министром Республики Беларусь.

10. Начальник Транспортной инспекции:

подчиняется непосредственно Министру транспорта и коммуникаций;

руководит деятельностью Транспортной инспекции и несет персональную ответственность за выполнение возложенных на нее задач и функций;

принимает на работу и увольняет с работы работников Транспортной инспекции;

по согласованию с Министром транспорта и коммуникаций назначает на должность служащего и освобождает от должности служащего своих заместителей;

распределяет обязанности между своими заместителями и руководителями структурных подразделений Транспортной инспекции и устанавливает степень ответственности за выполнение возложенных на них обязанностей;

издает в пределах своей компетенции приказы, распоряжения, утверждает положения о структурных подразделениях Транспортной инспекции и дает указания, обязательные для исполнения работниками Транспортной инспекции;

применяет меры поощрения и дисциплинарного взыскания к работникам Транспортной инспекции;

распоряжается имуществом и средствами Транспортной инспекции, без доверенности действует от ее имени, выдает доверенности, открывает счета в банках, заключает договоры;

утверждает штатное расписание Транспортной инспекции в пределах установленной штатной численности и расходов на ее содержание;

организует проведение в пределах своей компетенции мероприятий по противодействию коррупции среди работников Транспортной инспекции, мероприятий, направленных на укрепление исполнительской и трудовой дисциплины;

осуществляет иные функции в соответствии с законодательством.

11. Структура Транспортной инспекции утверждается Министром транспорта и коммуникаций.

12. Транспортная инспекция финансируется за счет средств республиканского бюджета, а также иных источников, не запрещенных законодательством.

13. Средства, получаемые Транспортной инспекцией за выполнение (оказание) работ (услуг) на договорной основе, а также плата за услуги (работы), оказываемые (выполняемые) при осуществлении административных процедур, зачисляются в республиканский бюджет в счет компенсации его расходов.

14. Имущество Транспортной инспекции закрепляется за ней на праве оперативного управления.

15. Реорганизация и ликвидация Транспортной инспекции осуществляются в порядке, установленном законодательством для реорганизации, ликвидации соответствующих юридических лиц.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.04.2026 г.)

Об изменении постановления Совета Министров
Республики Беларусь от 13 мая 1997 г. № 471
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
31 марта 2026 г. № 151
(6/2/55851, 31.03.2026)
На основании пункта 6 статьи 59 Закона Республики Беларусь от 1 июня 2022 г. № 175-З «О государственной службе» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в Положение о порядке и условиях исчисления стажа государственной гражданской службы, утвержденное постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 13 мая 1997 г. № 471, следующие изменения:

абзац второй пункта 2 дополнить предложением следующего содержания: «. При этом при отнесении главного бухгалтера государственного органа к главному специалисту организации для целей исчисления стажа гражданской службы требование об осуществлении главным бухгалтером государственного органа руководства структурным подразделением (структурными подразделениями) и (или) работниками по определенному наименованием должности главного специалиста виду (направлению) деятельности не распространяется»;

часть первую пункта 12 изложить в следующей редакции:

«12. Для включения в стаж гражданской службы периодов предыдущей работы в качестве главного специалиста организации подчиненность главного специалиста руководителю (заместителю руководителя) организации, а также осуществление главным специалистом руководства структурным подразделением (структурными подразделениями) и (или) работниками по определенному наименованием должности главного специалиста виду (направлению) деятельности подтверждаются документами, определяющими структуру и (или) штаты конкретной организации, положением о структурном подразделении, возглавляемом главным специалистом, должностной инструкцией главного специалиста и (или) подчиненных ему работников и иными документами.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 03.04.2026 г.)

Об изменении постановлений Совета Министров
Республики Беларусь
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
1 апреля 2026 г. № 155
(6/2/55857, 02.04.2026)
Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению 1.

2. Признать утратившими силу постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению 2.

3. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

пункт 2 приложения 1 – после официального опубликования настоящего постановления и распространяет свое действие на отношения, возникшие с 1 января 2026 г.;

абзац третий пункта 7 приложения 1 и пункт 14 приложения 2 – с 1 апреля 2026 г.;

абзац четвертый пункта 7 приложения 1 и пункт 15 приложения 2 – с 1 июля 2026 г.;

иные положения настоящего постановления – после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение 1

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
01.04.2026 № 155


ПЕРЕЧЕНЬ
изменений, вносимых в постановления Совета Министров Республики Беларусь
1. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 15 декабря 1992 г. № 754 «О мерах по реализации положений Гаагской конвенции от 5 октября 1961 г., отменяющих необходимость легализации иностранных официальных документов»:

в пункте 2:

в абзаце третьем части первой слова «Министерство образования» заменить словами «Департамент контроля качества образования Министерства образования»;

часть третью изложить в следующей редакции:

«Проставление апостиля производится в сроки, указанные в подпунктах 18.19.1 и 18.19.2 пункта 18.19 перечня административных процедур, осуществляемых государственными органами и иными организациями по заявлениям граждан, утвержденного Указом Президента Республики Беларусь от 26 апреля 2010 г. № 200, и подпунктах 12.1.3 и 12.1.4 пункта 12.1 единого перечня административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548.»;

из пункта 21 слова «к настоящему постановлению» исключить.

2. Пункт 14 приложения к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 21 июля 2003 г. № 963 «О контроле в области охраны окружающей среды, рационального (устойчивого) использования природных ресурсов, осуществляемом Министерством природных ресурсов и охраны окружающей среды и его территориальными органами» после слов «Главные специалисты» и «главных специалистов» дополнить соответственно словами «, старшие инспекторы» и «, старших инспекторов».

3. Пункт 6 Положения о Департаменте контроля качества образования Министерства образования Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. № 976, дополнить подпунктом 6.7 следующего содержания:

«6.7. проставляет апостиль на документах, исходящих из учреждений образования;».

4. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 4 апреля 2011 г. № 441 «О порядке выдачи водительского удостоверения»:

пункт 1 после слова «также» дополнить словом «выдачи»;

в Положении о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления мопедом, мотоциклом, автомобилем, составом транспортных средств, трамваем, троллейбусом, а также выдачи международного водительского удостоверения, утвержденном этим постановлением:

часть третью пункта 3 после слова «далее» дополнить словами «, если не указано иное,»;

часть третью пункта 4 исключить;

в пункте 8 слова «Административные процедуры, предусмотренные в пунктах 15.1 и 15.2 перечня, при наличии водительского удостоверения на право управления транспортным средством категорий «A», «B», «C» заменить словами «Административная процедура, предусмотренная в пункте 15.1 перечня, при наличии водительского удостоверения на право управления транспортным средством категорий «A», «B», «C», «D»;

пункт 14 изложить в следующей редакции:

«14. Водительское удостоверение на право управления составами транспортных средств категорий «BE», «CE», «DE» выдается при наличии водительского удостоверения на право управления транспортными средствами категорий «B», «C», «D» соответственно, при этом:

после переподготовки с категории «В» на категорию «ВЕ» выдается водительское удостоверение на право управления составами транспортных средств категории «ВЕ»;

после переподготовки с категории «С» на категорию «СЕ» выдается водительское удостоверение на право управления составами транспортных средств категорий «ВЕ» и «СЕ»;

после переподготовки с категории «D» на категорию «DE» выдается водительское удостоверение на право управления составами транспортных средств категорий «ВЕ», «СЕ» и «DE».»;

в частях первой и второй пункта 16 слово «теоретического» заменить словом «практического»;

часть вторую пункта 221 изложить в следующей редакции:

«Не позднее пяти рабочих дней со дня поступления водительского удостоверения, если его срок действия не истек, владелец уведомляется о месте хранения водительского удостоверения и проставляется отметка в АИС ГАИ.».

5. Пункт 2 Положения о порядке отбора проб и проведения измерений в области охраны окружающей среды, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 20 июня 2013 г. № 504, после абзаца одиннадцатого дополнить абзацем следующего содержания:

«поверхностных вод водных объектов, на которых наблюдаются (наблюдались в течение последних пяти лет) заморные и (или) предзаморные явления*;

______________________________

* Термины «заморное явление» и «предзаморное явление» используются в значениях, установленных Правилами любительского рыболовства, утвержденными Указом Президента Республики Беларусь от 21 июля 2021 г. № 284.».

6. В Положении о порядке функционирования и использования централизованной информационной системы здравоохранения, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 13 мая 2021 г. № 267:

абзац третий пункта 5 изложить в следующей редакции:

«обработка персональных данных;»;

пункт 9 изложить в следующей редакции:

«9. ЦИСЗ включает следующие подсистемы:

единая система лабораторных исследований;

единый архив медицинских изображений;

информационно-аналитическая подсистема;

личный кабинет пациента;

облачная медицинская информационная система;

подсистема интегрированной электронной медицинской карты пациента, в том числе интеграционная шина;

подсистема информационной безопасности;

подсистема нормативно-справочной информации;

подсистема управления инфраструктурными модулями;

подсистема управления очередями пациентов.»;

в пункте 10 слова «ее оператором» заменить словами «Министерством здравоохранения»;

в части второй пункта 11:

абзац восьмой изложить в следующей редакции:

«дополнительные персональные данные физического лица о родителях, опекунах, попечителях, супруге, ребенке (детях) физического лица:»;

дополнить часть абзацами следующего содержания:

«идентификационный номер;

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется);

число, месяц, год рождения.»;

абзац третий пункта 14 изложить в следующей редакции:

«пациенты или лица, указанные в части второй статьи 18 Закона Республики Беларусь «О здравоохранении».»;

в пункте 15 слова «оператором ЦИСЗ» заменить словами «Министерством здравоохранения»;

пункт 19 дополнить словами «или информации, удостоверяемой электронной цифровой подписью, владельцем личного ключа которой является Министерство здравоохранения».

7. В едином перечне административных процедур, осуществляемых в отношении субъектов хозяйствования, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2021 г. № 548:

в пункте 1.3:

подпункт 1.3.14 исключить;

подпункт 1.3.15 исключить;

из графы «Наименование административной процедуры» подпункта 5.8.4 пункта 5.8 слова «для снятия ее с учета» исключить;

в графе «Уполномоченный орган» подпункта 12.1.3 пункта 12.1 слово «Минобразование» заменить словами «Департамент контроля качества образования Минобразования».

8. В Положении о порядке выдачи заключения о возможности уничтожения товаров, предназначенных для помещения под таможенную процедуру уничтожения, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 25 марта 2022 г. № 172:

в пункте 4:

абзац четвертый части первой изложить в следующей редакции:

«копии договоров об использовании, захоронении и (или) обезвреживании отходов, образовавшихся в результате уничтожения товаров, с организациями, эксплуатирующими объекты по использованию отходов, объекты захоронения и (или) объекты обезвреживания отходов.»;

из части второй слова «или электронном» исключить;

пункт 6 дополнить словами «, если их включение требуется в соответствии с законодательством об обращении с отходами».

 

	 
	Приложение 2

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
01.04.2026 № 155


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Совета Министров Республики Беларусь
1. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 2 декабря 1993 г. № 814 «О медицинском обеспечении военнослужащих, лиц, уволенных с военной службы, членов их семей, инвалидов Великой Отечественной войны и инвалидов из числа военнослужащих».

2. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 30 декабря 1993 г. № 877 «О внесении изменений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 2 декабря 1993 г. № 814».

3. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 14 июля 1999 г. № 1077 «Об утверждении Положения о генеральном конструкторе важнейших видов техники, систем и комплексов».

4. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 10 января 2001 г. № 24 «О внесении изменений и дополнений в постановления Совета Министров Республики Беларусь от 2 декабря 1993 г. № 814 и от 22 марта 1994 г. № 169».

5. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 20 января 2001 г. № 71 «О внесении изменений и дополнений в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 2 декабря 1993 г. № 814».

6. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 24 ноября 2006 г. № 1577 «Об изменении и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь по вопросам санаторно-курортного лечения и оздоровления».

7. Подпункт 1.3 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 30 ноября 2007 г. № 1651 «О внесении изменений и дополнения в отдельные постановления Совета Министров Республики Беларусь и признании утратившими силу некоторых постановлений Правительства Республики Беларусь по вопросам предоставления государственных социальных льгот, прав и гарантий для отдельных категорий граждан».

8. Подпункты 1.7 и 1.53 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 10 января 2008 г. № 21 «О внесении изменений, дополнений и признании утратившими силу некоторых постановлений Совета Министров Республики Беларусь по вопросам деятельности органов пограничной службы».

9. Подпункт 3.1 пункта 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 февраля 2008 г. № 316 «О некоторых вопросах оплаты труда руководителей организаций».

10. Подпункт 3.2 пункта 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 10 июля 2009 г. № 918 «О стоимости бесплатного трехразового горячего питания, размере денежной компенсации и суточных для граждан, работающих на территории радиоактивного загрязнения в зоне эвакуации (отчуждения), изменениях, дополнениях и признании утратившими силу отдельных постановлений Правительства Республики Беларусь».

11. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 24 апреля 2014 г. № 391 «О внесении дополнений и изменений в постановления Совета Министров Республики Беларусь по вопросам воинской обязанности и воинской службы».

12. Подпункт 1.2 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 29 августа 2014 г. № 850 «О внесении изменений в постановления Совета Министров Республики Беларусь».

13. Подпункт 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 23 марта 2016 г. № 231 «О внесении изменений и дополнений в некоторые постановления Совета Министров Республики Беларусь».

14. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 1 июля 2022 г. № 432 «О полномочиях на выдачу заключений о подтверждении целевого назначения товаров».

15. Постановление Совета Министров Республики Беларусь от 10 ноября 2022 г. № 766 «О полномочиях на выдачу заключений».

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 07.04.2026 г.)

Об изменении постановления Совета Министров
Республики Беларусь от 23 декабря 2015 г. № 1084
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
2 апреля 2026 г. № 161
(6/2/55866, 03.04.2026)
Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Совета Министров Республики Беларусь от 23 декабря 2015 г. № 1084 «Об утверждении Концепции энергетической безопасности Республики Беларусь» следующие изменения:

в пункте 1:

слово «прилагаемую» исключить;

дополнить пункт словом «(прилагается)»;

в пункте 2 слова «15 февраля» заменить словами «1 марта»;

в пункте 3 слова «25 февраля» заменить словами «15 марта»;

Концепцию энергетической безопасности Республики Беларусь, утвержденную этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Совета Министров
Республики Беларусь
23.12.2015 № 1084
(в редакции постановления
Совета Министров
Республики Беларусь
02.04.2026 № 161)


КОНЦЕПЦИЯ
энергетической безопасности Республики Беларусь
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Настоящей Концепцией определяются основные направления по обеспечению энергетической безопасности Республики Беларусь (далее – энергетическая безопасность) и надежности энергоснабжения отраслей экономики и населения.

Для целей настоящей Концепции используются следующие основные термины и их определения:

энергетическая безопасность – состояние защищенности граждан, общества, государства, экономики от угроз дефицита в обеспечении их потребностей в энергии экономически доступными энергетическими ресурсами приемлемого качества и нарушения бесперебойности энергоснабжения;

состояние защищенности – состояние, соответствующее в нормальных условиях обеспечению в полном объеме обоснованных потребностей (спроса) в энергии, в экстремальных условиях – гарантированному обеспечению минимально необходимого объема таких потребностей;

надежность (бесперебойность) энергоснабжения – характеристика энергетики (системы энергетики, энергетического сектора), обеспечивающая бесперебойное получение потребителем (территорией, организацией или отдельным объектом) соответствующих топливно-энергетических ресурсов (далее – ТЭР) в необходимом объеме и требуемого качества;

экономическая доступность энергоресурсов – соответствие цен на энергетическом рынке возможностям потребителя либо его способности удовлетворить обоснованные потребности в энергии без ущерба для своего экономического благополучия;

энергетическая самостоятельность – состояние страны (региона), характеризующее обеспеченность ее энергетических потребностей за счет собственных энергетических ресурсов*;

угрозы энергетической безопасности страны (региона) – совокупность внутренних экономических, социально-политических, техногенных, природных, управленческо-правовых, а также внешнеполитических и внешнеэкономических условий и факторов, создающих опасность ослабления энергетической безопасности;

диверсификация поставок ТЭР – состав и структура источников ТЭР территории (либо крупного потребителя), обеспечивающие отсутствие доминирующей зависимости от одного вида энергоресурса и (или) одного поставщика в импорте энергоресурсов;

обеспечение энергетической безопасности – деятельность по предотвращению угроз энергетической безопасности, либо снижению восприимчивости экономики или энергетического сектора к этим угрозам, либо смягчению последствий от их реализации, способствующая сохранению или повышению уровня энергетической безопасности, снижению риска ее ослабления;

организации энергетического сектора – совокупность организаций, занимающихся добычей, переработкой, транспортировкой, распределением энергоресурсов**;

мониторинг энергетической безопасности, система мониторинга энергетической безопасности – систематические наблюдения, регистрация, краткосрочное прогнозирование и анализ процессов в энергетике, влияющих на энергетическую безопасность, осуществляемые в целях идентификации угроз, оценки существующего и ожидаемого уровня энергетической безопасности, подготовки информации для решения задач функционирования и развития энергетики с учетом фактора энергетической безопасности, а также для обоснования и выбора мер по ее обеспечению, информационно-аналитическая система, обеспечивающая мониторинг энергетической безопасности;

индикаторы энергетической безопасности – параметры и показатели развития и функционирования энергетического сектора, его подсистем и объектов, а также потребителей энергии, характеризующие состав, глубину и территориальные рамки реализации угроз энергетической безопасности и ее уровень;

пороговые значения индикатора энергетической безопасности – численные значения индикатора, характеризующего энергетическую безопасность, достижение которого рассматривается как переход в область меньшей или большей, в том числе неприемлемой, опасности нарушения нормального энергоснабжения;

уровень энергетической безопасности – показатель (показатели), интегрально характеризующий степень достижения совокупности требований энергетической безопасности.

______________________________

* Собственные энергетические ресурсы – местные ТЭР, а также электрическая энергия, выработанная на Белорусской АЭС.

** Энергетический сектор включает в себя добычу, транспортировку, хранение и переработку ископаемого топлива (нефть, газ, уголь и другое), производство электрической энергии и тепла, а также передачу и распределение ТЭР потребителям.

ГЛАВА 2
МИРОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ СФЕРЫ

Мировая энергетика входит в новый этап своего развития, который будет характеризоваться несколькими ключевыми особенностями:

активной конкуренцией между различными видами топлива на энергетическом рынке и внутри каждого производственного сегмента, что будет стимулироваться быстрым научно-технологическим прогрессом;

увеличением воздействия на энергетику со стороны государственной энергетической политики и регулирования выбросов, которые влияют на приоритеты в выборе решений по энергоснабжению и на торговые потоки;

переходом от монотопливных рынков отдельных энергоресурсов к единому энергетическому рынку с высокой взаимозависимостью между источниками энергии;

изменением структуры энергобалансов с электрификацией секторов конечного потребления и расширением использования возобновляемых источников энергии (далее – ВИЭ), особенно в электроэнергетике.

Работа мировой энергетики достаточно сильно зависима от геополитики, которая определяет возможности в трансфере технологий, наличие ограничений в торговых потоках, способность вырабатывать совместные подходы к регулированию рынков.

 

Потребление энергии в конечных секторах

 

Стремительное технологическое развитие постоянно преобразовывает все сферы энергетики, включая сегменты конечного потребления. Решения для этого сектора становятся удобнее, эффективнее, экологичнее и легче управляемыми, общим трендом оказывается электрификация. Удешевление технологий накопления электрической энергии позволит дополнительно стимулировать ее использование конечными потребителями.

Объем энергопотребления при этом коррелирует с уровнем благосостояния: душевое потребление конечной энергии склонно повышаться по мере роста валового внутреннего продукта (далее – ВВП) на душу населения, далее проходят пик и сокращение. Многие страны – организации экономического сотрудничества и развития (далее – ОЭСР) прошли пик потребления конечной энергии на довольно высоких уровнях ВВП на душу населения (40–50 тыс. долларов США на одного человека) и уровнях потребления конечной энергии на душу населения (3–6 т н.э. на одного человека).

Развитие технологий позволяет другим государствам проходить потребление на более низком уровне. Но, учитывая, что уровень ВВП на душу населения в странах, не входящих в ОЭСР, по сценариям составит 20–25 тыс. долларов на одного человека с сильной дифференциацией внутри группы, спрос на энергию в значительной степени остается неплатежеспособным.

В период до 2050 года конечное потребление энергии будет расти во всех секторах и к 2050 году достигнет 11,9–12,6 млрд. т н.э. (в 2021 году оно составляло 10 млрд. т н.э.). Наиболее быстрыми темпами (1,1–1,3 процента в год) будет расти спрос в транспортном секторе, медленнее всего – потребление коммерческого и бытового секторов (0,1–0,4 процента в год).

В региональном разрезе максимальные приросты потребления конечной энергии в абсолютном выражении обеспечат развивающиеся страны Азии, а максимальные темпы роста потребления конечной энергии – страны Африки. В странах ОЭСР потребление конечной энергии во всех сценариях будет сокращаться.

 

Потребление и производство электрической энергии

 

Потребление электрической энергии как наиболее удобной формы энергии для потребителя в большинстве сегментов и яркого индикатора уровня благосостояния оказывается более чувствительным к темпам экономического роста и другим сценарным параметрам. В перспективе оно повышается по сценариям на 0,4–1,5 процента ежегодно (для сравнения: рост конечного потребления энергии находится в более узком диапазоне и увеличивается по сценариям на 0,6–0,8 процента ежегодно).

Потребление электрической энергии повышается практически повсеместно, но во второй половине прогнозного периода все больше развитых стран проходят пики электропотребления. От двух третей до трех четвертей мирового прироста потребления электрической энергии обеспечат развивающиеся страны Азии – регион с наиболее быстрорастущими в прогнозный период темпами роста ВВП на душу населения.

Электроэнергетика в мире масштабно трансформируется. Производство электрической энергии на ветровых станциях (далее – ВЭС) и солнечных станциях (далее – СЭС) во многих странах мира становится все более конкурентоспособным. Средневзвешенная себестоимость производства электрической энергии за 2010–2022 годы на СЭС сократилась с 0,43 до 0,08 доллара/кВт·ч, к 2050 году анализ развития технологий показывает возможность снизить затраты еще на 30 процентов.

На береговых ВЭС после сокращения затрат с 0,11 до 0,07 доллара/кВт·ч за 2010–2022 годы ожидается снижение еще на 10 процентов к 2050 году. На шельфовых ВЭС удешевление произошло с 0,20 до 0,11 доллара/кВт·ч, прогнозируется снижение еще на 30 процентов. Стоимость производства электрической энергии на крупных гидроэлектростанциях (далее – ГЭС) остается одной из самых низких среди альтернатив и начинается от 0,01 доллара/кВт·ч, однако природный потенциал использования гидроэнергии в мире достаточно ограничен, а затраты на малые, средние и микроГЭС слишком высоки.

Определенный потенциал сокращения производственных затрат есть и у атомной энергетики. К тому же АЭС, в отличие от ВЭС и СЭС, обеспечивают равномерную выработку электрической энергии, что позволяет устойчиво обеспечивать базовое потребление или за счет накопителей с суточными нагрузками встраиваться в основные режимы работы системы.

Затраты на угольных и газовых электростанциях имеют потенциал к сокращению за счет повышения коэффициента полезного действия станций, в то же время зависимы от цен на поставку угля и газа.

В результате до середины прогнозного периода объемы производства электрической энергии из газа и угля продолжают повышаться, теряя долю в структуре выработки, а во второй половине прогнозного периода сокращаются и абсолютные объемы генерации на этих электростанциях, все более распространяется их использование в режиме резервирования ввиду неравномерности выработки на ВИЭ-электростанциях.

К 2050 году потребление электрической энергии в мире увеличится на 11 000–25 000 ТВт·ч (с 28 400 ТВт·ч в 2021 год), в том числе за счет роста выработки на ВЭС и СЭС – на 8800–22 000 ТВт·ч, на АЭС – на 900–1600 ТВт·ч, на ГЭС – на 800–1450 ТВт·ч.

К 2050 году более двух третей производства электрической энергии на АЭС в мире придется на четыре страны: Китай, США, Франция и Россия, в том числе 54 процента прироста обеспечит Китай. Страны, не входящие в ОЭСР, обеспечат практически весь прирост производства электрической энергии на ГЭС (92–93 процента), ВЭС (74–75 процентов), СЭС (80 процентов). Доля ВИЭ в производстве электрической энергии к концу прогнозного периода увеличится с 38 процентов до 57–70 процентов.

При переходе на исключительно безуглеродные источники производства электрической энергии цифровизация отрасли позволит эффективно управлять более сложно организованной энергосистемой, технически реализуемы решения проблемы неравномерности выработки на ВИЭ-электростанциях, в том числе за счет использования накопителей и водорода для хранения электрической энергии, однако системные затраты на энергоснабжение по мере роста доли ВИЭ быстро повышаются, и в зависимости от региона такой переход может привести к росту затрат на поставку электрической энергии потребителю в 3–7 раз.

Складывающаяся в каждой стране структура производства электрической энергии в конечном счете будет в основном определяться доступностью технологий, местных и импортируемых энергоресурсов, а также амбициозностью целей по декарбонизации электроэнергетики.

 

Потребление первичной энергии

 

Прирост совокупного потребления первичной энергии в мире значительно замедляется в сравнении с предыдущим 30-летним периодом. В странах ОЭСР в течение прогнозного периода оно снижается на 0,3 процента в год, а в странах, не входящих в ОЭСР, повышается на 0,9–1,1 процента. Потребление газа в мире будет расти на протяжении всего рассматриваемого периода, но медленнее мирового энергопотребления. Технологическое развитие позволит задействовать для энергоснабжения все больше безуглеродных источников энергии. Доля ВИЭ и атомной энергии к 2050 году достигнет 27–35 процентов.

 

Выбросы парниковых газов

 

Мировые выбросы парниковых газов от сжигания топлива в 2034–2036 годах пройдут пик. В абсолютном выражении он составит 37–38 млрд. тонн СО2-экв. или 44–45 млрд. тонн СО2-экв., если учесть сжигание биоэнергии (без учета возможного улавливания, захоронения и утилизации).

Углубление декарбонизации потребует резкого роста инвестиций и вступит в противоречие со способностью обеспечивать эти темпы мирового экономического роста.

 

Рынок жидких видов топлива

 

До 2050 года продолжит расти доля стран, не входящих в ОЭСР, в потреблении жидких видов топлива на фоне сокращения абсолютных объемов потребления в странах ОЭСР. К 2035 году Китай обгонит по потреблению США, Индия после 2030 года будет потреблять жидких видов топлива больше, чем Европейский союз, значительно вырастет потребление жидких видов топлива на Ближнем Востоке, в Африке и других развивающихся странах Азии.

Существенно изменится структура потребления нефтепродуктов по видам: возрастет мировое потребление керосина в воздушном транспорте, автомобильного бензина – в дорожном, останется стабильным спрос на дизельное топливо, а потребление темных нефтепродуктов продолжит снижаться. Эти изменения потребуют значительных инвестиций для модернизации мощностей по переработке нефти. Кроме того, предполагается ограниченное вовлечение пластиков для нефтехимических превращений благодаря программам по снижению отходов.

В 2016–2017 годах мир прошел промежуточный пик добычи традиционной нефти, который был компенсирован ростом добычи нетрадиционной нефти, и предложения газового конденсата. В перспективе для поддержания востребованных уровней добычи потребуется вовлекать новые запасы традиционной и нетрадиционной нефти.

Крупнейшим производителем нефти в мире останется Ближний Восток, где добыча увеличится до 1,5–1,8 трлн. тонн (в 2021 году она составляла 1,3 трлн. тонн). В Северной Америке добыча нефти суммарно будет достаточно стабильна: в первой половине прогнозного периода ее будет составлять в основном сланцевая нефть США и тяжелая нефть Канады, во второй половине падение объемов их добычи компенсируется ростом производства на шельфовых месторождениях Мексики, а также на месторождениях на северных побережьях США и Канады.

Рыночные цены будут волатильными и могут временно значительно отклоняться от равновесных. В период до 2050 года выход равновесных цен нефти на период более 2–3 лет за пределы диапазона 50–120 долларов/ баррель маловероятен (за исключением критических внешних факторов), поскольку при пересечении верхней границы ускоряется переход на альтернативные виды топлива и технологии потребления (например, биотопливо, электротранспорт, вторичная переработка пластиков), повышается экономия топлива, а при пересечении нижней границы значительно возрастают риски недоинвестирования в новые проекты по добыче, и экономически неэффективной становится значительная часть добычи нефти, в особенности нетрадиционной.

 

Рынок газа

 

Мировое потребление газа к 2050 году увеличится до 4,7–5,1 трлн. куб. метров (в 2021 году оно составляло 4,2 трлн. куб. метров, в 1990 году – 2 трлн. куб. метров). За предыдущие 30 лет были созданы крупные рынки газа в развивающихся странах Азии, Африки и на Ближнем Востоке (потребление газа в этих регионах за 1990–2021 годы выросло с 0,2 до 1,4 трлн. куб. метров), в течение следующих 30 лет они продолжат активно развиваться, их объем достигнет 2,4–2,7 трлн. куб. метров.

Потребление в странах ОЭСР будет сокращаться на 0,7–0,9 процента ежегодно. Крупнейшими регионами – производителями газа и нефти останутся СНГ, Ближний Восток и Северная Америка. Наибольший прирост объемов производства газа обеспечат страны Ближнего Востока (Саудовская Аравия, Иран и Катар) как для нужд собственных внутренних рынков, так и для поставок на мировой рынок.

Удовлетворение спроса на газ не потребует существенного роста объемов мировой торговли (которые составляют порядка 1,2 трлн. куб. метров) в связи с увеличением спроса в странах, обеспеченных собственными ресурсами газа. Однако уже к 2035 году заметно возрастет доля сжиженного природного газа (СПГ) в мировой торговле, а к 2050 году она составит около 70 процентов.

Более 80 процентов межрегиональных поставок газа обеспечат его крупнейшие производители: СНГ, Ближний Восток и Северная Америка. Возрастут поставки из Нигерии, Мозамбика и Танзании, высокой неопределенностью характеризуются перспективы экспорта газа из Ирана.

Крупнейшими импортерами газа станут Китай и Индия. После ввода в эксплуатацию строящихся в настоящее время мощностей по производству СПГ к 2030 году ожидается заметное сокращение средневзвешенных цен на газ в ключевых регионах-импортерах – Европе и Азии. Далее цены на газ будут умеренно расти в связи с увеличением производственных затрат из-за необходимости вовлекать в эксплуатацию более сложные запасы.

 

Рынок угля

 

Мировой рынок угля стремительно менялся в течение предыдущих 30 лет. Потребление угля в Европе, Северной Америке и СНГ за 1990–2021 годы сократилось практически вдвое за счет замещения альтернативами в промышленности и в электроэнергетике и повышения энергоэффективности. За этот период потребление угля в развивающихся странах Азии увеличилось более чем вчетверо, обеспечив энергией их быстрый экономический рост.

Практически две трети мирового потребления угля используется для производства электрической энергии. Усиление межтопливной конкуренции в электроэнергетике даже в отсутствие высоких цен на выбросы СО2 в развивающихся странах приведет к тому, что рост потребления угля до 2035 года сменится его сокращением после 2035 года.

Сокращение потребления угля в ОЭСР и концентрация его использования в странах, в значительной степени обеспеченных собственными ресурсами, приведет к постепенному сокращению мировой торговли – в 1,9–4,5 раза.

Цены на уголь в регионах – импортерах угля будут сохраняться на достаточно высоком уровне в первой половине прогнозного периода, после чего по мере сокращения спроса будут постепенно снижаться.

ГЛАВА 3
ЦЕЛЬ, ПРИНЦИПЫ И ЗАДАЧИ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

Целью обеспечения энергетической безопасности является поддержание защищенности экономики и населения страны от угроз энергетической безопасности на уровне, соответствующем требованиям законодательства.

Принципами обеспечения энергетической безопасности являются законность, приоритет внутреннего рынка, стабильность налоговой политики и нормативно-правового регулирования в сфере энергетики, сырьевая, финансовая и кадровая обеспеченность организаций энергетического сектора, рациональное природопользование и энергетическая эффективность, учет интересов всех субъектов энергетической безопасности и населения.

Согласно абзацам пятому и шестому пункта 10 Концепции национальной безопасности Республики Беларусь, утвержденной решением Всебелорусского народного собрания от 25 апреля 2024 г. № 5, национальными интересами в экономической сфере являются:

недискриминационный доступ на мировые рынки товаров, услуг и финансов, а также сырьевых и энергетических ресурсов;

достижение уровня энергетической безопасности, обеспечивающего приемлемый уровень диверсификации топливно-энергетического баланса страны по видам и поставщикам потребляемых ТЭР, экономически и экологически оправданное использование потенциала местных энергоресурсов, снижение энергоемкости ВВП.

Основными задачами по обеспечению энергетической безопасности являются:

предоставление недискриминационного доступа на мировые рынки товаров и услуг, сырьевых и энергетических ресурсов;

обеспечение широкого участия и интеграции в мировой энергетический сектор от добычи до продажи ТЭР конечным потребителям;

достижение уровня энергетической безопасности, достаточного для нейтрализации внешней зависимости от поступления энергоносителей;

рациональное использование собственного природно-ресурсного потенциала;

повышение уровня диверсифицированности и резервирования, позволяющего бесперебойно функционировать организациям энергетического сектора продолжительный период при ограничении поставок доминирующим поставщиком ТЭР;

сотрудничество с сопредельными странами, основными торгово-экономическими партнерами и международными организациями и принятие коллективных мер по укреплению энергетической безопасности;

обеспечение государственного контроля и управления отношениями между субъектами энергетического сектора;

гарантирование равных условий для функционирования, доступа к инфраструктуре частных и государственных компаний;

интенсивное технологическое обновление базовых секторов экономики и внедрение передовых технологий во все сферы жизнедеятельности общества;

создание энергетических компаний, способных конкурировать с крупными транснациональными корпорациями;

развитие собственной энергосырьевой базы на основе экономически обоснованного использования местных ТЭР, прежде всего торфяного топлива и ВИЭ;

обеспечение приемлемого уровня диверсификации топливно-энергетического баланса страны по видам потребляемых ТЭР и по странам – импортерам ТЭР;

повышение надежности энергоснабжения всех групп потребителей на основе модернизации действующих генерирующих мощностей и развития сетевой инфраструктуры;

внедрение современных энергетических технологий в систему энергообеспечения страны;

увеличение эффективности использования энергии на всех стадиях энергообеспечения – от производства энергии до ее конечного использования;

надежное обеспечение секторов экономики и населения нефтепродуктами;

поэтапное сокращение перекрестного субсидирования в тарифах на энергию и ценах на газ, а также совершенствование системы тарифообразования на энергию в целях стимулирования потребителей к более эффективному использованию энергии;

снижение экологической нагрузки энергетического сектора на окружающую среду за счет внедрения эффективных средств очистки отходящих газов от твердых частиц и диоксида серы, современных средств снижения выбросов оксидов азота и диоксида углерода при сгорании природного газа, мазута, древесины и других видов топлива, а также строительство сооружений для предупреждения нарушений геологического режима естественных экологических систем в результате добычи горючих полезных ископаемых;

уменьшение энергоемкости ВВП и повышение энергоэффективности.

ГЛАВА 4
УГРОЗЫ И РИСКИ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

К угрозам энергетической безопасности государства следует отнести как внутренние, так и внешние:

внутренние – угрозы, источником которых являются процессы, явления и решения внутри Республики Беларусь, связанные с состоянием и функционированием энергетического сектора, экономики, законодательства и институтов управления и направленные на снижение (исключение) производства, накопления и рационального использования ТЭР, внедрения результатов научно-технического прогресса, поступательного развития энергетического сектора;

внешние – угрозы, возникающие за пределами Республики Беларусь, источником которых являются действия (бездействие) иностранных государств, международных организаций и объединений, геополитические события или глобальные процессы, связанные с зависимостью государства от внешних источников энергии, технологий, финансов и логистических маршрутов и приводящие к возникновению различных кризисов, в том числе топливно-энергетических.

Основными внутренними угрозами энергетической безопасности являются:

структурные и экономические угрозы:

высокая энергоемкость ВВП – низкоэффективное использование энергии в промышленности и жилищно-коммунальном хозяйстве, ведущее к перерасходу ресурсов и высокой себестоимости продукции;

недостаточный уровень диверсификации топливно-энергетического баланса – чрезмерная зависимость от одного вида топлива, что создает системные риски при проблемах с их поставкой;

дефицит инвестиций в энергетический сектор – недостаточность инвестиций в модернизацию основных производственных фондов энергетического сектора и ограничение возможностей для их привлечения;

ценовой дисбаланс на внутреннем рынке – перекрестное субсидирование при формировании тарифов для населения и реального сектора экономики, увеличивающее нагрузку на бюджет и промышленность;

угрозы надежности и технического состояния инфраструктуры:

физический и моральный износ основных производственных фондов – старение генерирующего оборудования, тепловых и электрических сетей, нефте- и газопроводов, ведущее к снижению надежности поставок ТЭР;

низкая гибкость энергосистемы – неспособность быстро реагировать на изменения в спросе и генерации;

дисбаланс в развитии объектов генерации и сетевой инфраструктуры – опережающее развитие генерирующих мощностей без соответствующей модернизации электросетевого оборудования;

кадровые угрозы:

«старение» кадрового состава энергетического сектора;

отток молодых специалистов;

недостаточное качество и количество подготавливаемых учреждениями образования специалистов для организаций энергетического сектора;

дефицит высококвалифицированных специалистов для работы на современном и перспективном энергооборудовании;

рост количества преступлений и правонарушений в сфере энергетики;

дестабилизация социально-политической обстановки вокруг существующих и строящихся энергетических объектов;

угрозы террористического характера:

террористические угрозы – диверсии, теракты, техногенные аварии на критически важных объектах энергетического сектора, приведшие к выводу из строя критических элементов этих объектов;

киберугрозы – влияние на системы управления и контроля критически важных объектов информатизации и иной критической энергетической инфраструктуры;

природные и экологические угрозы:

экстремальные погодные условия – аномальные морозы, жара, иные чрезвычайные ситуации природного характера, приводящие к резкому росту нагрузки и массовым нарушениям энергоснабжения;

деградация собственной топливной базы – истощение действующих месторождений или нерентабельность разработки новых месторождений в связи с низким качеством и небольшим объемом запасов топливных ресурсов.

Основными внешними угрозами энергетической безопасности являются:

геополитические и экономические угрозы:

зависимость от единственного поставщика энергоресурсов (нефти, газа);

условия, способствующие резкому изменению цен на топливно-энергетические ресурсы на международных рынках, оказывающие влияние на экономику и бюджет Республики Беларусь;

международные санкции – ограничения на импорт энергоресурсов, технологий или оборудования для энергетического сектора;

дезинтеграция межгосударственных связей электроэнергетических рынков;

развитие транзитных коридоров, систем транспортировки энергоресурсов, альтернативных имеющимся в Республике Беларусь, целенаправленное ограничение транзитных возможностей Республики Беларусь;

возникновение и эскалация на территориях сопредельных государств или в других регионах мира вооруженных конфликтов, угрожающих добыче, транспортировке или потреблению энергоресурсов;

сокращение традиционных внешних энергетических рынков и трудности, связанные с выходом на новые энергетические рынки;

угрозы физическим поставкам и инфраструктуре:

террористические угрозы – диверсии, теракты, техногенные аварии на критически важных объектах энергетического сектора и транзитных нефте- и газопроводах, линиях электропередачи, находящихся на территории других государств, влияющие на энергетическую безопасность Республики Беларусь;

киберугрозы – влияние на системы управления и контроля критически важных объектов информатизации и иной критической энергетической инфраструктуры;

невыполнение контрактных обязательств поставщиками – односторонний разрыв (неисполнение) долгосрочных контрактов по поставкам (транзиту) ТЭР;

использование иностранными государствами договорно-правовых, международно-правовых и финансовых механизмов в целях снижения уровня энергетической безопасности, в том числе:

противодействие иностранных государств диверсификации поставок энергоносителей в Республику Беларусь;

дискриминационные действия на внешних рынках по отношению к экспортируемым товарам и услугам энергетического сектора.

Основными рисками энергетической безопасности, связанными с внешними угрозами энергетической безопасности, являются:

низкие темпы реагирования организаций энергетического сектора на тенденции в мировой энергетике, в том числе в части, касающейся освоения новых технологий и коммерческого использования запасов углеводородного сырья;

недостаточная эффективность механизмов предупреждения дискриминации белорусских организаций энергетического сектора со стороны иностранных государств и их объединений, а также механизмов противодействия такой дискриминации;

ненадлежащая готовность организаций энергетического сектора к функционированию в случае реализации военно-политических угроз;

принятие неверных долгосрочных инвестиционных решений в условиях высокой неопределенности мировых энергетических рынков.

Основными рисками энергетической безопасности, связанными с внутренними угрозами энергетической безопасности, являются:

низкая эффективность мер по поддержанию финансовой устойчивости организаций энергетического сектора при наступлении неблагоприятных условий;

необоснованная монополизация в отраслях энергетического сектора;

высокий уровень износа основных производственных фондов организаций энергетического сектора, низкая эффективность использования и недостаточные темпы обновления этих фондов;

нерациональное потребление энергоресурсов;

устаревшие технологии и основные средства, обусловливающие высокую энергоемкость и материалоемкость производства, низкое качество выпускаемой продукции;

структурная деформированность экономики, преобладание материало- и энергоемких производств, недостаточное развитие сферы услуг, невысокий удельный вес высокотехнологичной наукоемкой продукции и медленное обновление продукции;

низкий уровень самообеспечения сырьевыми и энергетическими ресурсами;

недостаточные темпы реагирования системы профессионального образования на изменение потребности организаций энергетического сектора в квалифицированных кадрах.

Основными рисками энергетической безопасности, связанными с трансграничными угрозами энергетической безопасности, являются:

несоответствие технологического уровня организаций энергетического сектора современным мировым требованиям и чрезмерная зависимость их деятельности от импорта некоторых видов оборудования, технологий, материалов и услуг, программного обеспечения, усугубляющаяся монопольным положением их поставщиков;

недостаточная инновационная активность организаций энергетического сектора и организаций, осуществляющих деятельность в смежных отраслях экономики, ориентация таких организаций на импорт технологий вместо развития отечественного научно-технологического потенциала;

низкие темпы разработки и внедрения новых средств антитеррористической защиты инфраструктуры и объектов энергетического сектора;

недостаточный уровень защищенности инфраструктуры и объектов энергетического сектора от актов незаконного вмешательства и опасных природных явлений.

Последствиями реализации угроз энергетической безопасности являются:

причинение вреда жизни и здоровью граждан;

нарушение нормального функционирования организаций энергетического сектора и отраслей национальной экономики Республики Беларусь;

рост цен (тарифов) на продукцию организаций энергетического сектора и услуги в сфере энергетики;

снижение финансовой устойчивости и прекращение деятельности организаций энергетического сектора;

уменьшение объема инвестиций в отрасли энергетического сектора;

необходимость выделения дополнительных бюджетных ассигнований на ликвидацию последствий реализации угроз энергетической безопасности.

ГЛАВА 5
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ НА ДОЛГОСРОЧНУЮ ПЕРСПЕКТИВУ

Энергетическая самостоятельность

 

Одним из важнейших факторов энергетической безопасности является повышение уровня обеспеченности потребности в энергии за счет собственных энергоресурсов.

Укрепление энергетической самостоятельности должно осуществляться с учетом максимально возможного вовлечения в топливно-энергетический баланс местных энергоресурсов, прежде всего торфяного топлива и ВИЭ.

Для этого необходимо:

ограничить строительство новых и расширение действующих котельных, использующих в качестве основного вида топлива природный газ, топочный мазут или уголь. Следует предусматривать передачу тепловых нагрузок малоэффективных котельных на централизованные электрогенерирующие источники или их закрытие с учетом перевода потребителей на индивидуальное теплоснабжение;

в зоне действия централизованного электрогенерирующего источника или теплоисточника, располагающего резервом тепловой мощности, не следует предусматривать строительство индивидуальных энергоисточников, работающих на природном газе;

при выборе вида топлива для использования на планируемых к строительству энергоисточниках отдавать приоритет исходя из расположенной рядом топливоснабжающей организации.

К факторам, препятствующим обеспечению энергетической безопасности, относятся неравномерность распределения запасов энергоресурсов, возрастание внутренних и внешних террористических угроз, в том числе и энергетическим интересам отдельных стран и народов.

Благоприятствующими факторами считаются достаточный уровень накопленных запасов энергоносителей, открытие новых месторождений энергоресурсов, увеличение доли использования альтернативных и ВИЭ, разработка, внедрение и применение безотходных и ресурсосберегающих технологий.

К приоритетным направлениям усиления энергетической безопасности Республики Беларусь как в настоящий период, так и на среднесрочную перспективу относятся:

повышение энергетической самостоятельности страны, в том числе за счет вовлечения в топливно-энергетический баланс местных ТЭР, включая ВИЭ, и использования атомной энергии;

обеспечение надежного и устойчивого снабжения электрической и тепловой энергией всех секторов экономики и населения страны в условиях широкого внедрения электротехнологий;

модернизация и развитие энергетической инфраструктуры, внедрение высокоэффективных технологий и оборудования, инновационных решений;

цифровизация энергетики с полномасштабным внедрением современных технологических, экономических и организационных бизнес-процессов, включая внедрение технологий интеллектуальных сетей и использование систем искусственного интеллекта;

снижение энергоемкости ВВП за счет реализации мероприятий по энергосбережению и повышению энергоэффективности производства;

обеспечение технологического суверенитета энергетического сектора.

 

Надежность поставок, резервирование, переработка и распределение ТЭР

 

Для обеспечения технической надежности необходимо не допускать повышения уровня износа основных средств энергетического сектора (более 45 процентов), модернизировать и вводить новые генерирующие мощности.

Долгосрочной целью резервирования является достижение уровня резервов, позволяющего бесперебойно функционировать организациям энергетического сектора продолжительный период при ограничении поставок доминирующим поставщиком ТЭР.

Для этого необходимо создание и поддержание:

резервов нефти в объемах, достаточных для работы нефтеперерабатывающих заводов на минимальной загрузке в течение 30 суток, к 2030 году;

резервов нефтепродуктов в объемах, достаточных для обеспечения организаций и нужд населения республики в течение 30 суток, в том числе организаций Белорусского государственного концерна по нефти и химии – в течение 15 суток;

запасов топлива, включая резервные (мазут и другое), на объектах электроэнергетики, достаточных для их функционирования в течение 30 суток.

Кроме того, для обеспечения энергетической безопасности и регулирования сезонной неравномерности спроса на газ необходимо расширение объемов подземных хранилищ газа на территории Республики Беларусь.

 

Энергетическая эффективность конечного потребления ТЭР

 

Основная задача повышения эффективности использования ТЭР – максимально приблизиться к развитым странам по уровню энергоемкости ВВП как главного энергетического критерия развития экономики страны.

Основные пути экономии ТЭР:

структурная перестройка экономики, направленная на развитие менее энергоемких отраслей, существенное расширение сферы услуг, замена продукции с большим удельным весом энергетической составляющей на менее энергоемкую, специализация и кооперирование в использовании производств (термические, гальванические, химико-термические, литейные) наиболее современных энергоэффективных технологий;

внедрение современных энергоэффективных технологий, приборов и материалов, в том числе организация производства энергоэффективного оборудования, развитие электромобилей и гибридных автомобилей;

повышение уровня энергоэффективности и ресурсосбережения методами стандартизации;

совершенствование систем учета и контроля энергоресурсов и энергопотребления, в том числе охват потребителей электрической энергии интеллектуальными счетчиками, поквартирная установка теплосчетчиков на объектах нового строительства;

преобразование экономических и организационных механизмов стимулирования энергосбережения;

обеспечение строительства новых жилых и общественных зданий только в энергоэффективном формате, системное проведение тепловой модернизации и повышение энергоэффективности существующих зданий;

внедрение систем энергетического менеджмента в наиболее энергоемких организациях;

совершенствование энергетического обследования организаций, развитие энергосервисной деятельности, проведение экспертизы проектов в части энергоэффективности.

 

Экономическая и энергетическая эффективность производства и распределения энергии

 

В целях достижения основных параметров, определяемых настоящей Концепцией, необходимо проводить системную работу по повышению экономической эффективности энергетических организаций Республики Беларусь и увеличивать экспорт электрической энергии.

Решение данной задачи возможно путем:

создания благоприятной экономической среды, в том числе формирования рациональной системы внутренних цен на энергоносители;

ввода генерирующих мощностей на альтернативных газу ТЭР, в том числе ядерном топливе;

вывода из эксплуатации неэффективных генерирующих мощностей;

осуществления суточного регулирования электропотребления с учетом ввода в эксплуатацию АЭС, разработки комплекса мер по увеличению регулировочного диапазона энергосистемы, обязательного привлечения к регулированию суточного графика электропотребления всех генерирующих энергоисточников вне зависимости от формы собственности и ведомственной подчиненности;

внедрения технологий аккумулирования электрической и тепловой энергии;

оптимизации систем резервирования топлива на энергетических объектах;

использования современных технологий в производстве электрической и тепловой энергии при строительстве объектов энергетики и ВИЭ;

развития электрических сетей с использованием научно обоснованной нормативной базы, применения современного оборудования, а также автоматизированных систем управления, позволяющих снизить потери электрической энергии при ее транспортировке, эксплуатационные издержки и повысить надежность энергоснабжения потребителей;

снижения удельных топливных затрат на производство электрической и тепловой энергии за счет модернизации неэкономичных морально и физически устаревших основных производственных фондов энергетического сектора.

 

Экономическая доступность ТЭР для потребителей

 

Энергетическая политика в области тарифообразования на энергетические ресурсы должна основываться на равном доступе населения и других потребителей к ТЭР.

Ликвидация перекрестного субсидирования (в том числе с развитием государственной поддержки наименее обеспеченной части населения) позволит обеспечить экономическую доступность ТЭР для домашних хозяйств с наименьшим уровнем доходов. При этом тарифы на электрическую и тепловую энергию, а также цены на моторное топливо должны стимулировать рациональное использование ТЭР и обеспечивать прибыль организации энергетического сектора, необходимую для их развития и обеспечения надежности энергоснабжения.

 

Интеграция в мировой энергетический сектор, развитие сотрудничества с основными торгово-экономическими партнерами, расширение экспорта

 

В целях использования геостратегического потенциала Республики Беларусь, а также повышения экономической эффективности энергетического сектора и обеспечения энергетической безопасности нашей страны необходимо расширение сотрудничества с основными торгово-экономическими партнерами. Данное сотрудничество должно осуществляться по следующим направлениям:

разработка и реализация совместных с государствами-партнерами программ по повышению энергетической безопасности в первую очередь в рамках Союзного государства Беларуси и России и Евразийского экономического союза (далее – ЕАЭС), предусматривающих создание совместных резервов ТЭР и материально-технических ресурсов, а также оказание иных мер взаимопомощи по ликвидации последствий реализации угроз энергетической безопасности;

решение вопроса об экспорте электрической энергии из Республики Беларусь;

активное участие в международных проектах, связанных с производством, торговлей и транспортировкой энергоресурсов, эксплуатацией транспортных коридоров;

сотрудничество с Международным энергетическим агентством.

 

Совершенствование системы управления энергетического сектора и его организационной структуры

 

Совершенствование системы управления энергетического сектора и его организационной структуры должно осуществляться путем создания оптового рынка электрической энергии и его интеграции в оптовый рынок электрической энергии государств – членов ЕАЭС.

В целях адаптации структуры управления энергосистемой к рыночным условиям необходимо провести ряд следующих мероприятий по совершенствованию системы управления:

разделение энергопроизводства по видам деятельности на производство, передачу, распределение и продажу электрической и тепловой энергии с созданием соответствующих субъектов хозяйствования;

обеспечение прозрачности затрат на всех стадиях производства, передачи, распределения и продажи электрической и тепловой энергии;

разработка проекта Закона Республики Беларусь «Об электроэнергетике».

Целью совершенствования системы управления энергетического сектора является переход на рыночные отношения, создание республиканского оптового рынка электрической энергии. Это будет способствовать:

привлечению частного капитала отечественных и зарубежных инвесторов в электроэнергетику;

диверсификации поставок электрической энергии в результате формирования рыночной инфраструктуры и механизмов для интеграции в энергетический рынок стран Европейского союза и государств – участников ЕАЭС и Содружества Независимых Государств;

выполнению принятых Республикой Беларусь обязательств в части формирования общего электроэнергетического рынка Союзного государства Беларуси и России, ЕАЭС, Содружества Независимых Государств.

 

Цифровизация энергетического сектора

 

В условиях роста числа и разнообразия источников ТЭР в системе энергоснабжения, а также объектов и показателей в системе энергопотребления интеллектуальные цифровые и информационно-коммуникационные технологии начинают играть существенную роль на современном этапе развития энергетического сектора Республики Беларусь. Эти технологии способствуют рациональной и эффективной работе систем производства, учета и распределения энергии и регулированию систем энергопотребления, повышению надежности управления энергобалансом страны и отдельных элементов структуры энергетического сектора. Цифровизация энергетического сектора осуществляется также отраслевыми офисами цифровизации.

С внедрением цифровых систем в энергетическом секторе возрастает роль системы обеспечения кибербезопасности. Объекты энергетического сектора являются привлекательной мишенью для кибератак, способных привести к масштабным сбоям, экономическим потерям и даже угрозе жизни людей. Обеспечение кибербезопасности осуществляется на различных уровнях энергетического сектора, в том числе при участии отраслевых центров кибербезопасности.

 

Научно-техническое обеспечение

 

Для реализации настоящей Концепции необходимы эффективное научное сопровождение, предусматривающее выполнение научно-исследовательских, опытно-конструкторских, опытно-технологических работ с привлечением механизмов бюджетного финансирования и последующее внедрение их результатов в производство.

Основными направлениями развития энергетического сектора, требующими научного сопровождения Национальной академии наук Беларуси, отраслевых институтов, учреждений высшего образования и других организаций, выполняющих научные исследования и разработки, являются:

использование энергоэффективных технологий;

использование ядерных и радиационных технологий для безопасного функционирования АЭС на всех стадиях топливного цикла;

использование местных ТЭР, прежде всего торфяного топлива и ВИЭ;

использование систем накопления электрической энергии;

исследование технически возможного, экономически обоснованного и допустимого с точки зрения охраны окружающей среды потенциала использования местных видов топлива;

исследование разработок в области водородной энергетики;

исследование малых модульных ядерных реакторов;

исследование в сфере переработки использованных аккумуляторов;

контроль, учет и интеллектуальное управление потребления и производства ТЭР;

энергоэффективное планирование развития городов, районов, отраслей.

 

Развитие кадрового потенциала

 

В современных условиях развитие кадрового потенциала становится одним из основных направлений энергетической безопасности Республики Беларусь. Цифровая трансформация отрасли, ввод в эксплуатацию новых объектов, переход к «умным» электрическим сетям требуют принципиально новых компетенций.

Основными направлениями обеспечения энергетической безопасности на долгосрочную перспективу в сфере развития кадрового потенциала являются:

повышение качества подготовки инженерных кадров. Требуется повышение уровня практических навыков при освоении основной образовательной программы высшего образования, в том числе путем предоставления возможности получения рабочей профессии по направлениям основной подготовки;

сотрудничество организаций энергетического сектора с учреждениями образования – осуществление повышения квалификации и стажировок профессорско-преподавательского состава, участие организаций энергетического сектора в образовательном процессе, укрепление материально-технической базы кафедр и научно-технических лабораторий, поддержка научно-исследовательской деятельности студентов;

повышение престижа инженерного образования и инженерных профессий;

создание и развитие «центров компетенций» в учреждениях образования.

Прогнозируемые значения основных индикаторов энергетической безопасности на период до 2040 года согласно приложению 1 определяются по методике расчета индикаторов энергетической безопасности согласно приложению 2.

После 2025 года каждые пять лет осуществляются пересмотр и детализация статей баланса электрической энергии.

ГЛАВА 6
СИСТЕМА МОНИТОРИНГА ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И МЕХАНИЗМЫ РЕАЛИЗАЦИИ НАСТОЯЩЕЙ КОНЦЕПЦИИ

Цель выполнения мониторинга энергетической безопасности – выявление изменения уровня энергетической безопасности.

Задачами мониторинга являются:

системное наблюдение за изменением индикаторов энергетической безопасности;

анализ состояния мировых рынков энергоресурсов и технологий в энергетике;

своевременное выявление изменения угроз энергетической безопасности;

разработка предложений по укреплению энергетической безопасности.

Мониторинг энергетической безопасности выполняется Национальной академией наук Беларуси совместно с Министерством энергетики, Государственным комитетом по стандартизации, Белорусским государственным концерном по нефти и химии, облисполкомами и Минским горисполкомом, ответственными за достижение соответствующих индикаторов энергетической безопасности.

Финансирование расходов на проведение мониторинга состояния энергетической безопасности осуществляется в соответствии с законодательством.

Основным механизмом реализации настоящей Концепции является выполнение:

стратегического планирования в сфере энергетики;

государственных и отраслевых программ в сфере энергетики и других программных документов, в которых должны быть закреплены уточненные параметры вариантов развития энергетического сектора с определением соответствующих проектов и источников финансирования.
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ПРОГНОЗИРУЕМЫЕ ЗНАЧЕНИЯ
основных индикаторов энергетической безопасности на период до 2040 года
	Наименование индикатора
	Пороговые уровни
	Значения индикаторов по годам
	Ответственные за достижение индикаторов

	
	
	2020
	2021
	2022
	2023
	2024
	2025
	2030
	2035
	2040
	

	
	Н*
	К**
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Энергетическая самостоятельность

	1. Отношение объема производства (добычи) первичной энергии к валовому потреблению ТЭР, процентов
	30
	16
	17,1
ПК***
	21,1
ПК
	22,8
ПК
	27,2
ПК
	30,6
Н
	32,1
Н
	33,2
Н
	33
Н
	34
Н
	Госстандарт, Минэнерго, концерн «Белнефтехим», облисполкомы, Минский горисполком

	2. Отношение объема производства (добычи) первичной энергии из ВИЭ к валовому потреблению ТЭР, процентов
	14
	5
	7,8
ПК
	7,9
ПК
	8,3
ПК
	7,1
ПК
	7,1
ПК
	7,2
ПК
	7,3
ПК
	8
ПК
	8,5
ПК
	Госстандарт, облисполкомы, Минский горисполком

	Надежность поставок, резервирование, переработка и распределение ТЭР

	3. Отношение суммарной установленной мощности всех электростанций ГПО «Белэнерго» более 100 МВт (за исключением ВИЭ) к максимальной фактической нагрузке в энергосистеме (резервирование), процентов 
	140
	100
	169
Н
	170
Н
	180
Н
	199
Н
	204
Н
	160
Н
	170
Н
	160
Н
	160
Н
	Минэнерго

	4. Удельный вес накопленной амортизации в первоначальной стоимости основных средств организаций энергетического сектора, процентов
	45
	75
	61
ПК
	55****
ПК
	60****
43*****
ПК
Н
	41
Н
	40
Н
	43
Н
	< 45
Н
	< 45
Н
	< 45
Н
	Минэнерго, концерн «Белнефтехим»

	5. Отношение объема инвестиций в основной капитал, вложенных в развитие энергетического сектора, к первоначальной стоимости основных средств организаций энергетического сектора, процентов 
	6
	3,5
	7
Н
	7
Н
	4,2*****
ПК
	7
Н
	6,7
Н
	3,5
К
	3,7
ПК
	3,8
ПК
	4,0
Н
	»

	6. Доля природного газа в производстве тепловой и электрической энергии, процентов
	50
	80
	86
К
	79
ПК
	80
К
	68
ПК
	66
ПК
	66
ПК
	< 65
ПК
	< 65
ПК
	< 65
ПК
	Минэнерго, облисполкомы, Минский горисполком

	7. Доля электрической энергии в конечном потреблении ТЭР, процентов 
	20
	15
	16,1
К
	15,6
К
	15,9
К
	16,6
ПК
	17,1
ПК
	17,2
ПК
	17,5
ПК
	18,2
ПК
	20
Н
	Минэнерго, Госстандарт, облисполкомы, Минский горисполком

	8. Индекс средней частоты отключений в ОЭС (SAIFI)
	0,7
	2
	–
	0,9
Н
	0,8
Н
	0,8
Н
	0,8
Н
	< 1
Н
	< 1
Н
	< 1
Н
	< 1
Н
	Минэнерго

	Энергетическая эффективность конечного потребления ТЭР и экономическая устойчивость энергетического сектора

	9. Энергоемкость ВВП (в ценах 2005 года), килограммов условного топлива/млн. рублей
	160
	485
	364
ПК
	388
ПК
	367
ПК
	368
ПК
	354
ПК
	347
ПК
	330
ПК
	315
ПК
	300
ПК
	Госстандарт, облисполкомы, Минский горисполком

	10. Отношение стоимости импорта энергетических ресурсов к ВВП, процентов
	15
	30
	11
Н
	16
Н
	10
Н
	12
Н
	11
Н
	19
ПК
	19
ПК
	18,5
ПК
	18
Н
	Минэнерго, концерн «Белнефтехим»


 
______________________________

* Н – нормальный уровень.

** К – критический уровень.

*** ПК – предкритический уровень.

**** Для организаций концерна «Белнефтехим».

***** Для организаций ГПО «Белэнерго».
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МЕТОДИКА РАСЧЕТА ИНДИКАТОРОВ
энергетической безопасности
Блок индикаторов «Энергетическая самостоятельность».

Расчет данных индикаторов производится по следующим формулам:

индикатора № 1 «Отношение объема производства (добычи) первичной энергии к валовому потреблению ТЭР» по формуле

 

[image: image16.png]



 

где    Vпроизв. – объем производства (добычи) первичной энергии в Республике Беларусь (с учетом электрической энергии, выработанной на АЭС), тыс. т у.т.;

Vпотребл. – объем валового потребления ТЭР в Республике Беларусь, тыс. т у.т.

Источник данных – статистический сборник «Энергетический баланс Республики Беларусь»;

индикатора № 2 «Отношение объема производства (добычи) первичной энергии из ВИЭ к валовому потреблению ТЭР» по формуле
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где    Vпроизв. ВИЭ – объем производства (добычи) первичной энергии из ВИЭ (гидро-, гелио- и ветроэнергия, биотопливо, биогаз, дрова и прочая биомасса), тыс. т у.т.

Источник данных – статистический сборник «Энергетический баланс Республики Беларусь».

Блок индикаторов «Надежность поставок, резервирование, переработка и распределение ТЭР».

Расчет данных индикаторов производится по следующим формулам:

индикатора № 3 «Отношение суммарной установленной мощности всех электростанций ГПО «Белэнерго» более 100 МВт (за исключением ВИЭ) к максимальной фактической нагрузке в энергосистеме (резервирование)» по формуле
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где    Pуст. – суммарная установленная мощность всех электростанций ГПО «Белэнерго» более 100 МВт (за исключением ВИЭ) по состоянию на начало года, МВт;

Pмакс. нагр. – максимальная фактическая нагрузка в энергосистеме за рассматриваемый год, МВт.

Источник данных – информация Министерства энергетики;

индикатора № 4 «Удельный вес накопленной амортизации в первоначальной стоимости основных средств организаций энергетического сектора» по формуле
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где    Аі – сумма накопленной амортизации основных средств организаций энергетического сектора, млн. рублей;

Пі – первоначальная (переоцененная) стоимость основных средств организаций энергетического сектора, млн. рублей.

Источники данных – официальная статистическая информация о стоимости основных средств организаций Республики Беларусь, информация Министерства энергетики;

индикатора № 5 «Отношение объема инвестиций в основной капитал, вложенных в развитие энергетического сектора, к первоначальной стоимости основных средств организаций энергетического сектора» по формуле
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где    Vинв.i – объем инвестиций в основной капитал, вложенных в развитие энергетического сектора, млн. рублей.

Источник данных – официальная статистическая информация об объеме инвестиций в основной капитал и о стоимости основных средств организаций Республики Беларусь;

индикатора № 6 «Доля природного газа в производстве тепловой и электрической энергии» по формуле
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где    Mгаз – расход природного газа, включая попутный, на производство тепловой и электрической энергии, тыс. т у.т.;

Мтоп – общий объем расхода топлива на производство тепловой и электрической энергии, тыс. т у.т.;

Vатом – атомная энергия (эквивалент тепла ядерного реактора на атомной станции)*, тыс. т у.т.

Источник данных – статистический сборник «Энергетический баланс Республики Беларусь»;

индикатора № 7 «Доля электрической энергии в конечном потреблении ТЭР» по формуле
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где    Эсумм – конечное потребление электрической энергии (без потерь при передаче), выраженное в т у.т. (или МВт·ч, пересчитанных в т у.т.);
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 – суммарное конечное потребление ТЭР (электрическая энергия, нефтепродукты, природный газ, уголь, ВИЭ, прочие). Каждый вид топлива пересчитывается в т у.т. по своим коэффициентам.

Источник данных – статистический сборник «Энергетический баланс Республики Беларусь»;

индикатора № 8 «Индекс средней частоты отключений в ОЭС (SAIFI)» по формуле
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где    n – общее количество длительных внеплановых нарушений электроснабжения за рассматриваемый отчетный период времени;

Ni – количество потребителей, потерявших питание при i-м нарушении электроснабжения (определяется на основании количества заключенных договоров между потребителями и электроснабжающим предприятием, а также сведений об их отключении при i-м перерыве);
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 – суммарное количество потребителей электрической энергии, потерявших питание при длительных внеплановых перерывах за рассматриваемый отчетный период;

Nt – количество потребителей, подключенных к рассматриваемому участку электрической сети.

Источник данных – информация Министерства энергетики.

Блок индикаторов «Энергетическая эффективность конечного потребления ТЭР и экономическая устойчивость энергетического сектора».

Расчет данных индикаторов производится по следующим формулам:

индикатора № 9 «Энергоемкость ВВП (в ценах 2005 года)» по формуле
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где    ВВП – валовой внутренний продукт (в ценах 2005 года), млрд. рублей.

Источник данных – статистический сборник «Энергетический баланс Республики Беларусь»;

индикатора № 10 «Отношение стоимости импорта энергетических ресурсов к ВВП» по формуле
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где    VI – объем импорта нефти, природного газа и электрической энергии, млрд. рублей;

ВВП – валовой внутренний продукт (в текущих ценах), млрд. рублей.

Источник данных – статистический ежегодник Республики Беларусь.

______________________________

* Валовой объем производства электрической энергии атомной станцией (в млн. кВт·ч) х 0,123/0,3717.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.04.2026 г.)

О реализации Закона Республики Беларусь
от 16 октября 2025 г. № 99-З «Об изменении законов
по вопросам деятельности органов
и подразделений по чрезвычайным ситуациям»
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
3 апреля 2026 г. № 162
(6/1/55869, 06.04.2026)
 (Извлечение)

 

На основании абзаца четвертого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности», абзаца третьего статьи 7 Закона Республики Беларусь от 16 июля 2009 г. № 45-З «Об органах и подразделениях по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь» и во исполнение части первой статьи 5 Закона Республики Беларусь от 16 октября 2025 г. № 99-З «Об изменении законов по вопросам деятельности органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Положение о порядке осуществления государственного пожарного надзора при эксплуатации объектов по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих (прилагается);

Положение о порядке изучения состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны (прилагается).

2. Внести изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению.

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение

к постановлению
Совета Министров
Республики Беларусь

03.04.2026 № 162


ПЕРЕЧЕНЬ
изменений, вносимых в постановления Совета Министров Республики Беларусь
1. В пункте 1 Положения о порядке и условиях возмещения органам и подразделениям по чрезвычайным ситуациям затрат по тушению пожаров на отдельных объектах, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 апреля 1998 г. № 673:

слова «, связанных с хранением и использованием взрывчатых веществ» заменить словами «при применении взрывчатых материалов и изделий, их содержащих»;

после слов «предупреждению и тушению пожаров» дополнить пункт словами «, за исключением объектов Вооруженных Сил».

2. Для служебного пользования.

3. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 22 августа 2019 г. № 559 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов метрополитена, утвержденных этим постановлением, слова «разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и» исключить.

4. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 22 августа 2019 г. № 560 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности на судах внутреннего водного транспорта, утвержденных этим постановлением, слова «разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и» исключить.

5. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 22 августа 2019 г. № 561 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов, специально предназначенных для пребывания детей, а также объектов с одновременным пребыванием свыше 300 человек, объектов социальной сферы и здравоохранения с круглосуточным пребыванием людей, утвержденных этим постановлением, слова «разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и» исключить.

6. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 9 сентября 2019 г. № 607 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности при осуществлении геологоразведочных работ, утвержденных этим постановлением, слова «разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и» исключить.

7. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2019 г. № 722 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

часть вторую пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности в лесах, утвержденных этим постановлением, исключить.

8. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 20 ноября 2019 г. № 778 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов железнодорожного транспорта, утвержденных этим постановлением, слова «разработаны в соответствии с пунктом 2 общих требований пожарной безопасности к содержанию и эксплуатации капитальных строений (зданий, сооружений), изолированных помещений и иных объектов, принадлежащих субъектам хозяйствования, и» исключить.

9. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 20 ноября 2019 г. № 779 «Об утверждении специфических требований»:

9.1. преамбулу и пункт 1 изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

для служебного пользования;

специфические требования по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств (прилагаются).»;

9.2. для служебного пользования;

9.3. в специфических требованиях по обеспечению пожарной безопасности взрывопожароопасных и пожароопасных производств, утвержденных этим постановлением:

в пункте 1:

абзац второй части первой изложить в следующей редакции:

«предприятиях субъектов хозяйствования, имеющих в своем составе здания категорий по взрывопожарной и пожарной опасности А, Б, В, наружные установки – Ан, Бн, Вн, помещения – А, Б, В1–В3, а также помещения, в которых обращаются горючие газы, легковоспламеняющиеся жидкости, горючие и трудногорючие жидкости, твердые горючие и трудногорючие вещества и материалы, вещества и материалы, способные взрываться и гореть, в том числе при взаимодействии с водой, кислородом воздуха или друг с другом (за исключением взрывчатых материалов и изделий, их содержащих), размещаемые на объектах (зданиях, сооружениях) по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих*;

______________________________

* Для целей настоящих специфических требований под объектами по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, понимаются специально отведенная (выделенная) территория, здания, сооружения, помещения и наружные установки, используемые субъектом хозяйствования для производства, хранения и (или) утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, на (в) которых обращаются такие материалы и изделия.»;

части вторую и третью изложить в следующей редакции:

«Настоящие специфические требования обязательны для соблюдения юридическими лицами (руководителями, должностными лицами, работниками) и индивидуальными предпринимателями, а также гражданами, находящимися на объектах, указанных в части первой настоящего пункта.

В настоящих специфических требованиях не устанавливаются требования по обеспечению пожарной безопасности для объектов по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих (за исключением требований глав 7, 12–14, 16, 17, а также размещаемых на таких объектах помещений, указанных в абзаце втором части первой настоящего пункта), и объектов, находящихся на территории воинских частей, в подземных выработках и шахтных сооружениях.»;

в пункте 3:

абзац третий после слов «взрываться и гореть» дополнить словами «, в том числе»;

абзац четвертый исключить;

из абзаца пятого пункта 7 и пункта 18 слова «и пожарной» исключить;

пункты 8 и 9 изложить в следующей редакции:

«8. Производственные горючие отходы и обтирочные материалы в течение рабочей смены должны убираться по мере их накопления в специальную тару, изготовленную из негорючих материалов с плотно закрывающейся крышкой, а по окончании рабочей смены удаляться за пределы производственного помещения, здания, сооружения.

9. Хранение горючих материалов (сырья, продукции, производственных отходов) на территории предприятий допускается в местах, вблизи которых отсутствуют открытые источники огня, и на расстоянии, исключающем загорание ближайших строений и горючих материалов, но не менее 10 метров от зданий I–IV степеней огнестойкости и не менее 15 метров от зданий V степени огнестойкости. Допускается осуществлять хранение горючих материалов (сырья, продукции, производственных отходов) у глухих (без проемов) стен из негорючих материалов.»;

пункт 19 после слов «дверей (ворот) помещений» дополнить словами «, на видных местах наружных установок»;

название главы 5 изложить в следующей редакции:

«ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБСЛУЖИВАНИИ, РЕМОНТЕ И ХРАНЕНИИ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ, СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННОЙ И ДРУГОЙ ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ ТЕХНИКИ»;

пункт 35 изложить в следующей редакции:

«35. На объектах предприятий в местах размещения и хранения транспортных средств, сельскохозяйственной и другой вспомогательной техники в количестве более 25 единиц для создания условий их эвакуации при пожаре должен быть разработан и утвержден руководителем план расстановки транспортных средств с соблюдением проезда для пожарной аварийно-спасательной техники шириной не менее 4,5 метра. План должен содержать описание порядка, способов и очередности эвакуации транспортных средств. Расстановка таких средств должна осуществляться в соответствии с планом. Места их расстановки необходимо обеспечить буксирными тросами или штангами.»;

пункт 44 изложить в следующей редакции:

«44. Перед ремонтом электрооборудования и (или) проведением электросварочных работ на транспортных средствах, сельскохозяйственной и другой вспомогательной технике необходимо отключить аккумуляторную батарею.»;

пункт 47 изложить в следующей редакции:

«47. Стекла окон при естественном освещении помещения, в котором осуществляются хранение и обслуживание аккумуляторных батарей, закрашиваются белой краской, стойкой к агрессивной среде, или оборудуются солнцезащитными устройствами (изделиями), выполненными из негорючих материалов.»;

пункт 91 изложить в следующей редакции:

«91. Водитель автомобильного транспортного средства с двигателем внутреннего сгорания, занятый на уборке, транспортировке и заготовке зерновых и грубых кормов, должен своевременно очищать поверхность двигателя, коллектора, выхлопной трубы, искрогасителя от пыли, нагара, но не реже 1 раза в рабочую смену. Применение огня для выжигания пыли не допускается.»;

часть первую пункта 92 изложить в следующей редакции:

«92. Склады грубых кормов на территории производственно-хозяйственного комплекса, а также на землях сельскохозяйственного назначения необходимо располагать на специально отведенной площадке, опаханной полосой шириной не менее 3 метров, на расстоянии 15 метров от скирд, стогов, копен (далее – скирда), а каждая отдельная скирда должна иметь защитные полосы шириной не менее 3 метров на расстоянии 5 метров от ее основания.»;

пункты 94 и 95 изложить в следующей редакции:

«94. В местах уборки зерновых, семян бобовых и травянистых культур (при задействовании для их уборки зерноуборочной техники) должно быть организовано дежурство членов пожарных дружин (команд), обеспеченных пожарной аварийно-спасательной или иной приспособленной для тушения пожара техникой и трактором, оборудованным плугом. Приспособленная техника должна быть обеспечена водой, исправным насосом и первичными средствами пожаротушения (допускается дежурство пожарной аварийно-спасательной техники органов и подразделений по чрезвычайным ситуациям в соответствии с заключенными договорами).

В местах уборки зерновых, на участках скирдования сена и соломы запрещается курение и разведение костров.

95. Необходимо своевременно очищать от намотавшейся растительной (соломистой) массы, иных волокнистых материалов и предметов битеры, соломонабиватели, транспортеры, подборщики, шнеки, другие вращающиеся детали и узлы комбайнов, уборочных машин.»;

пункт 98 изложить в следующей редакции:

«98. Процесс складирования грубых кормов должен сопровождаться проведением замеров температурно-влажностных показателей. Влажность грубых кормов необходимо определять с помощью своевременно поверенных влагомеров с погрешностью не более 1 процента при влажности до 18 процентов на стадии закладки сена. Не допускается складировать, укладывать в скирды, штабеля, склады грубые корма с повышенной влажностью. При влажности грубых кормов более 16 процентов должна проводиться их досушка. В течение 60 дней с момента закладки необходимо осуществлять ежедневный температурный контроль сложенных грубых кормов с регистрацией даты, времени, места замера и температуры в специальном журнале. При увеличении температуры грубых кормов тюки должны быть направлены на проветривание для снижения температуры.»;

пункт 103 дополнить словами «, которые подтверждены технической и (или) эксплуатационной документацией на тару»;

в пункте 104:

абзац четвертый после слова «заправка» дополнить словами «жидким моторным топливом»;

дополнить пункт абзацем следующего содержания:

«заправка (заполнение) от топливораздаточных колонок специализированных автоцистерн, предназначенных для перевозки легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.»;

пункт 110 дополнить абзацем следующего содержания:

«нахождение водителя и пассажиров в заправляемом транспортном средстве.»;

пункты 138, 165, второе предложение пункта 173, пункты 357 и 382 исключить;

пункты 147–149 изложить в следующей редакции:

«147. Ответственность за обеспечение пожарной безопасности и противопожарного режима на строительной площадке возлагается на юридическое лицо (его должностных лиц и работников), являющееся застройщиком, генеральным подрядчиком, а в объеме работ, установленных договором строительного подряда, – на подрядчика или субподрядчика (их должностных лиц и работников).

148. Руководители организаций, выступающих в качестве застройщика, генерального подрядчика и подрядчика (субподрядчика), могут назначить приказом лиц, ответственных за пожарную безопасность и противопожарный режим на строительной площадке, а также ответственных за отдельные объекты, участки, временные сооружения, мобильные (инвентарные) здания и сооружения.

Руководители организаций (лица, назначенные ответственными за пожарную безопасность и противопожарный режим приказом руководителя):

обеспечивают контроль за выполнением на объекте требований настоящих специфических требований, а также противопожарных мероприятий, установленных проектами организации строительства и производства работ;

ежедневно по окончании работ на строительной площадке должны проводить проверку выполнения требований пожарной безопасности и противопожарного режима, отключения электросетей и электрооборудования, а также осмотр мест проведения огневых и других пожароопасных работ.

149. С должностными лицами и работниками организаций, осуществляющими работы на строительной площадке, должен проводиться противопожарный инструктаж в порядке, установленном Министерством по чрезвычайным ситуациям.»;

пункт 150 дополнить частями следующего содержания:

«При несоответствии строительной площадки противопожарным требованиям, предусмотренным строительным генеральным планом, проектом организации строительства, настоящими специфическими требованиями, а также требованиями иных нормативных правовых актов, в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов, проведение строительно-монтажных работ на данной строительной площадке не допускается.

Применяемые (используемые) на объектах строительства средства обеспечения пожарной безопасности и пожаротушения должны соответствовать проектной документации, требованиям технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза в области пожарной безопасности.»;

в пункте 152:

после слова «реконструкции» дополнить пункт словом «, модернизации»;

слова «наружного противопожарного водоснабжения,» исключить;

из пункта 156 слова «установки источников наружного противопожарного водоснабжения,» исключить;

пункт 159 изложить в следующей редакции:

«159. На строительной площадке между объектом строительства, зданиями и сооружениями, мобильными (инвентарными) зданиями и сооружениями, площадками для хранения горючих веществ, строительных материалов, изделий и конструкций, отходов и мусора, оборудования должны соблюдаться противопожарные разрывы:

не менее 15 метров от объекта строительства – до мест хранения горючих веществ, строительных материалов, изделий и конструкций, отходов и мусора, оборудования;

не менее 12 метров – до групп мобильных (инвентарных) зданий и сооружений, в том числе между группами, до отдельных мобильных (инвентарных) зданий и сооружений;

не менее 24 метров – до мест хранения пустой тары из-под легковоспламеняющихся и горючих жидкостей.

Противопожарные разрывы между объектом строительства и существующими зданиями и сооружениями должны соответствовать проектной документации.»;

в пункте 163 слово «инструкциями» заменить словами «общеобъектовой инструкцией»;

пункт 164 после слов «горючих материалов» дополнить словами «, а также обеспечения места разведения средствами тушения»;

пункты 166 и 167 изложить в следующей редакции:

«166. Административно-бытовые помещения, размещенные на объектах строительства и в мобильных (инвентарных) зданиях и сооружениях на строительной площадке, должны быть оборудованы исправными автономными пожарными извещателями.

167. Не допускается использование объекта строительства для проживания людей, за исключением капитально ремонтируемых, реконструируемых, модернизируемых жилых зданий без отселения жильцов.»;

пункт 176 изложить в следующей редакции:

«176. Каждое мобильное (инвентарное) здание и сооружение, размещаемые на строительной площадке, должны иметь выход непосредственно наружу. Для эвакуации из мобильных (инвентарных) зданий и сооружений, расположенных на 2-м этаже (ярусе, уровне), должны устраиваться площадки и наружные эвакуационные лестницы, выполненные из негорючих материалов. При размещении на 2-м этаже (ярусе, уровне) мобильных (инвентарных) зданий и сооружений общей площадью более 100 кв. метров должно быть предусмотрено не менее двух рассредоточенных эвакуационных лестниц, к которым обеспечивается проход от выходов из каждого мобильного (инвентарного) здания и сооружения.»;

пункт 182 дополнить частью следующего содержания:

«Первичные средства пожаротушения на объектах строительства должны находиться в исправном состоянии.»;

в пункте 305 слово «отсекающий» заменить словом «отсечный»;

в пункте 316 слова «пробный (продувочный)» заменить словом «пробно-спускной»;

пункт 356 изложить в следующей редакции:

«356. Постоянные места для проведения огневых работ необходимо устраивать в отдельном помещении или отгораживать перегородками из негорючих материалов высотой не ниже 1,8 метра от производственной площади цехов или других помещений при условии наличия вытяжной вентиляции из помещения (при необходимости – из отгороженного участка). При этом не допускается размещать указанные места в зданиях, сооружениях и помещениях, в которых обращаются взрывчатые материалы и изделия, их содержащие, в зданиях общественного назначения, а также в помещениях категорий А, Б по взрывопожарной опасности.»;

пункт 363 дополнить предложением следующего содержания: «При проведении огневых работ должны быть приняты меры, исключающие загорание строительных конструкций, горючих материалов, оборудования.»;

из абзаца шестого пункта 364 слово «добровольной» исключить;

пункт 375 дополнить словами «после завершения огневых работ».

10. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 20 ноября 2019 г. № 781 «Об утверждении специфических требований»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца пятого пункта 2 статьи 16 Закона Республики Беларусь от 15 июня 1993 г. № 2403-XII «О пожарной безопасности» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

из части второй пункта 1 специфических требований по обеспечению пожарной безопасности для объектов гражданской и государственной авиации, утвержденных этим постановлением, слова «на основании Декрета Президента Республики Беларусь от 23 ноября 2017 г. № 7 «О развитии предпринимательства» и» исключить.

11. В приложении к постановлению Совета Министров Республики Беларусь от 31 августа 2020 г. № 516 «О системе противопожарного нормирования и стандартизации»:

пункты 2, 23, 26, 38 и 61 исключить;

в пункте 24 слова «НПБ 15-2007» заменить словами «НПБ 15-2007»**»;

в пункте 28 слово «пожарные» заменить словом «пожарные»**»;

пункты 29–36 изложить в следующей редакции:
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	35. СН 3.03.02-2019 «Трамвайные и троллейбусные линии»
	подпункты 9.1.11 (в части требований к пожарным проездам), 9.1.12 (в части требований к пожарным проездам) пункта 9.1

	36. СН 3.03.03-2019 «Промышленный транспорт»
	подпункты 5.8.4–5.8.7 пункта 5.8, подпункт 5.12.38 пункта 5.12, подпункты 10.3.8, 10.3.9 (абзац первый) пункта 10.3»;


 
пункты 39–42 изложить в следующей редакции:

 

	«39. СН 4.01.03-2019 «Системы внутреннего водоснабжения и канализации зданий»
	подпункт 17.2.7 (в части требований к вентиляции канализационных трубопроводов, отводящих сточные воды, содержащие взрывоопасные вещества) пункта 17.2

	40. СН 4.02.01-2019 «Тепловые сети»
	пункт 15.14

	41. СН 4.02.02-2019 «Тепловая изоляция оборудования и трубопроводов»
	пункты 5.14, 5.15 (абзацы второй–пятый)

	42. СН 4.02.03-2019 «Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха»
	пункт 4.4, подпункт 6.1.8 пункта 6.1, подпункты 6.2.7, 6.2.8 (абзац первый) пункта 6.2, подпункты 6.3.18, 6.3.20 пункта 6.3, подпункты 6.4.1, 6.4.2, 6.4.15 пункта 6.4, подпункты 6.5.1 (за исключением абзаца второго), 6.5.2 (за исключением абзаца второго), 6.5.3, 6.5.6 (за исключением абзаца седьмого), 6.5.7 (абзац первый), 6.5.9–6.5.14 пункта 6.5, подпункты 7.1.6 (в части требований к помещениям категории А и Б по взрывопожарной опасности), 7.1.7 (в части требований к помещениям категории А и Б по взрывопожарной опасности), 7.1.10 пункта 7.1, подпункты 7.2.8, 7.2.11–7.2.13, 7.2.15, 7.2.16, 7.2.18–7.2.20, 7.2.23 (за исключением предложения второго) пункта 7.2, подпункт 7.3.4 пункта 7.3, подпункты 7.4.3, 7.4.6 (за исключением абзацев второго–четвертого) пункта 7.4, подпункт 7.5.3 (в части требований к помещениям категории А и Б по взрывопожарной опасности), 7.5.10 (за исключением абзаца второго), 7.5.11 (в части обеспечения требования по взрывобезопасности) пункта 7.5, подпункты 7.6.1–7.6.7 пункта 7.6, подпункты 7.8.3, 7.8.4, 7.8.6, 7.8.10 пункта 7.8, подпункты 7.9.1–7.9.3, 7.9.6–7.9.8, 7.9.10, 7.9.11, 7.9.14, 7.9.15 пункта 7.9, подпункты 7.10.2–7.10.6, 7.10.10 пункта 7.10, подпункты 7.11.1, 7.11.2, 7.11.4–7.11.6, 7.11.9–7.11.18, 7.11.19 (в части взрывоопасных смесей), 7.11.20 пункта 7.11, пункты 9.3 (в части требований к помещениям категории А и Б по взрывопожарной опасности, местных отсосов противопожарной смеси), 9.7, 10.5 (абзацы первый–третий), 11.1 (абзац второй), 11.2, 11.3, 11.8 (за исключением абзаца второго, абзаца третьего в части удаления вредных веществ), 11.12 (за исключением абзацев второго, третьего, шестого), 11.13, 11.15, приложения Ж (пункты 8, 11, 14)»;


 
пункты 44 и 45 изложить в следующей редакции:

 

	«44. СН 4.03.01-2019 «Газораспределение и газопотребление»
	подпункты 8.2.4 (абзацы первый–четвертый, за исключением требования к газонепроницаемости противопожарной стены), 8.2.5 (абзацы первый–третий), 8.2.6 (абзацы первый, третий, шестой) пункта 8.2, подпункт 9.2.8 (за исключением абзацев пятого, седьмого–тринадцатого) пункта 9.2, подпункты 9.6.2–9.6.4 пункта 9.6, подпункты 9.8.3 (в части требования по прекращению подачи газа при срабатывании пожарной автоматики), 9.8.4.1–9.8.4.4, 9.8.4.7 (абзац второй), 9.8.4.9 (подпункт второй пункта а), 9.8.5.1 (за исключением абзацев пятого–седьмого), 9.8.5.3 (абзацы первый, второй, абзац третий в части требований к электропроводке пожарной автоматики), 9.8.5.5, 9.8.5.6 (за исключением предложения второго), 9.8.5.7 пункта 9.8, подпункт 11.6.93 пункта 11.6, подпункты 13.5.17, 13.5.18 (абзац третий, за исключением требования к устройству ограждения, абзац четвертый) пункта 13.5, подпункты 13.7.8 (за исключением абзаца первого), 13.7.9, 13.7.10 (за исключением абзаца второго), 13.7.11 (предложение второе) пункта 13.7, подпункты 13.10.2–13.10.5, 13.10.12 (предложение первое) пункта 13.10, подпункты 13.11.7 (за исключением требований к автомобильным и железным дорогам), 13.11.8 (за исключением абзаца третьего, а также требований к автомобильным и железным дорогам) пункта 13.11, подпункт 13.12.5 (за исключением предложения второго) пункта 13.12, подпункт 13.14.3 (в части требований к категории надежности электроснабжения приборов пожарной сигнализации, электродвигателей насосных станций, обеспечивающих нужды противопожарного водоснабжения) пункта 13.14, подпункт 14.2.9 (за исключением требований к расстояниям до подземных сооружений и линий электропередачи) пункта 14.2, подпункты 14.4.5 (за исключением требования о размещении на расстоянии от сооружений), 14.4.6 (абзац первый) пункта 14.4, пункт 14.6 (за исключением подпункта 14.6.5)

	45. СН 4.04.01-2019 «Системы электрооборудования жилых и общественных зданий»
	пункт 6.1 (в части технических средств противопожарной защиты, лифтов, предназначенных для подъема пожарных подразделений, светильников эвакуационного освещения путей эвакуации), подпункты 7.2.4, 7.2.5 (абзац первый), 7.2.6 пункта 7.2, пункты 9.2, 9.4 (абзац первый), 11.7 (за исключением предложения третьего)»;


 
пункт 47 изложить в следующей редакции:

 

	«47. ТКП 45-3.02-61-2007 «Здания и помещения специальных образовательных и вспомогательных школ (школ-интернатов). Правила проектирования»
	пункты 6.9 (в части требования к устройству противопожарной стены), 6.32, 6.38 (абзацы шестой, седьмой), 6.47 (предложения первое, второе)»;


 
в пунктах 48–52, 54–56, 59, 60, 63 и 64 слово «проектирования» заменить словом «проектирования»**»;

в пункте 53 слово «застройки» заменить словом «застройки»**»;

в пункте 57 слово «проектированию» заменить словом «проектированию»**»;

пункт 62 изложить в следующей редакции:

 

	«62. ТКП 45-3.02-263-2012 «Электростанции тепловые. Строительные нормы проектирования»
	подпункт 4.1.8 (за исключением абзаца шестого) пункта 4.1, пункты 5.11, 6.26 (предложение первое), 6.27, 6.28, 6.56, 6.70, 6.75, 8.45, 8.46, 8.48–8.51»;


 
пункт 66 изложить в следующей редакции:

 

	«66. СН 2.02.05-2020 «Пожарная безопасность зданий и сооружений»
	за исключением разделов 2, 3, подпункта 7.5.5.4 пункта 7.5, подпункта 8.1.8 (абзаца третьего) пункта 8.1, подпункта 8.2.5.8 пункта 8.2, подпункта 9.1.1 пункта 9.1, подпунктов 9.2.12, 9.2.20–9.2.24 пункта 9.2»;


 
пункты 68–71 изложить в следующей редакции:

 

	«68. СН 2.02.07-2020 «Противодымная защита зданий и сооружений при пожаре. Системы вентиляции»
	пункты 4.2, 4.4, 5.1–5.3, 5.5–5.12, 5.14–5.16, раздел 6, пункты 7.1–7.5, 7.6 (абзацы третий, пятый, шестой), пункты 8.1–8.3, 9.2–9.5, пункты А.1, А.2, А.3, А.5 приложения А

	69. СН 3.01.01-2020 «Генеральные планы промышленных и сельскохозяйственных предприятий»
	подпункт 5.1.44 пункта 5.1, подпункт 5.5.17 пункта 5.5

	70. СН 3.01.03-2020 «Планировка и застройка населенных пунктов»
	подпункты 4.3.8–4.3.13 пункта 4.3, подпункт 6.4.2 (в части размещения пожаро-, взрывоопасных производственных процессов) пункта 6.4, подпункт 11.3.5 пункта 11.3, примечание 1 приложения А

	71. СН 3.02.05-2020 «Складские здания»
	пункт 4.4, подпункты 5.1.1 (предложения второе, третье), 5.1.8 пункта 5.1, подпункты 7.1.27, 7.1.31 пункта 7.1»;


 
пункты 73 и 74 изложить в следующей редакции:

 

	«73. СН 3.02.09-2020 «Сельскохозяйственные здания»
	подпункт 5.4.4.3 (в части требований к материалам конструкций помещений) пункта 5.4, подпункты 6.4.1.4 (абзац второй), 6.4.1.5, 6.4.1.8, 6.4.1.11, 6.4.4.1–6.4.4.3 пункта 6.4

	74. СН 3.02.10-2020 «Производственные здания и сооружения»
	подпункты 5.1.5, 5.1.7 пункта 5.1, подпункт 6.1.2.14 (абзац первый) пункта 6.1, подпункт 6.2.2.17 (за исключением предложения третьего) пункта 6.2, пункты 7.1, 7.3»;


 
пункты 76 и 77 изложить в следующей редакции:

 

	«76. СН 3.03.05-2020 «Метрополитены»
	пункт 8.8 (абзац второй), пункт 8.9 (абзацы второй, третий), пункт 8.14 (в части размещения пожарных шкафов), пункт 8.15 (в части размещения пожарных шкафов), подпункт 12.2.14 (абзац четвертый) пункта 12.2, подпункты 12.3.14 (абзацы второй, третий, пятый), 12.3.21, 12.3.22 пункта 12.3, подпункт 12.4.21 пункта 12.4, подпункты 13.1.1, 13.1.4 (в части требований к противопожарному водопроводу), 13.1.5, 13.1.11 (предложение первое в части требований к противопожарному водопроводу) пункта 13.1, подпункт 14.1.4.2 (в части требований к пожарно-техническому оборудованию; установкам пожаротушения; системам противодымной защиты; установкам тоннельной вентиляции, если они используются для противодымной защиты; вентиляции помещений аккумуляторных батарей) пункта 14.1, подпункты 14.3.11, 14.3.12, 14.3.14 (абзац третий), 14.3.15 (абзацы восьмой, тринадцатый) пункта 14.3, подпункты 14.8.1 (абзац четвертый), 14.8.19 пункта 14.8, подпункт 17.2.10 пункта 17.2, подпункты 19.1.2–19.1.13 пункта 19.1, пункт 19.2, подпункты 19.3.1–19.3.11, 19.3.13–19.3.19 пункта 19.3, пункты 19.4, 19.5, подпункты 19.6.1–19.6.12, 19.6.14–19.6.16 пункта 19.6, подпункт 19.7.7 пункта 19.7

	77. СН 4.02.05-2020 «Автономные источники теплоснабжения»
	пункт 8.9, подпункт 10.2.3 (за исключением абзацев первого, девятого) пункта 10.2, пункт 11.15 (предложение первое), подпункты 16.6.1.2, 16.6.1.3, 16.6.1.6, 16.6.2.2 (абзацы второй, шестой, седьмой), 16.6.2.4 пункта 16.6»;


 
дополнить приложение пунктами 80–85 следующего содержания:

 

	«80. Требования к одноквартирным жилым домам, используемым для оказания социальных услуг в форме стационарного социального обслуживания, установленные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 июля 2024 г. № 490
	пункты 2–46, 48–51, 56, 57, 59, 60

	81. Для служебного пользования
	 

	82. СН 3.03.06-2022 «Улицы населенных пунктов»
	подпункт 5.3.12 (абзац второй) пункта 5.3, подпункт 5.4.7 (предложения третье, четвертое) пункта 5.4

	83. СН 2.01.01-2022 «Основы проектирования строительных конструкций»
	в части принципов, требований, основ расчета и проверок огнестойкости конструкций (пункты 4.1, 4.2, 5.1–5.3, 5.5, 5.7, подпункты 6.4.2–6.4.4 пункта 6.4, пункты 6.6, 6.7, подпункты 6.10.1, 6.10.3, 6.10.5, 6.10.6 пункта 6.10, пункты 7.1–7.4, пункты А.1, А.2, подпункт А.3.2 пункта А.3 приложения А)

	84. Для служебного пользования 
	 

	85. СН 2.04.03-2020 «Естественное и искусственное освещение»
	подпункт 6.3.2 (в части требований к пожарным проездам) пункта 6.3, подпункт 6.5.11 (абзац первый) пункта 6.5, подпункты 6.6.4 (предложение первое абзаца второго), 6.6.7 пункта 6.6»;


 
подстрочное примечание «*» к приложению изложить в следующей редакции:

«______________________________

* С учетом реализации Кодекса Республики Беларусь об архитектурной, градостроительной и строительной деятельности обязательные для соблюдения требования технических кодексов установившейся практики и норм пожарной безопасности применяются до введения соответствующих строительных норм, за исключением случаев, предусмотренных законодательством в области архитектурной, градостроительной и строительной деятельности.»;

дополнить приложение подстрочными примечаниями «**» и «***» следующего содержания:

«** В случае, если при проектировании и строительстве объекта строительства применялись указанные требования технических нормативных правовых актов.

*** Пункты 81 и 84 – для служебного пользования.».

12. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 30 сентября 2020 г. № 573 «О проверке органами государственного пожарного надзора государственных органов и организаций»:

из названия слова «и организаций» исключить;

в преамбуле слова «пункта 2 статьи 361» заменить словами «абзаца третьего пункта 2 статьи 16»;

из пункта 1 слова «и иных государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь» исключить;

Положение о порядке проведения органами государственного пожарного надзора проверок государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления и иных государственных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов, утвержденное этим постановлением, изложить в новой редакции (прилагается).

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление

Совета Министров

Республики Беларусь

30.09.2020 № 573

(в редакции постановления

Совета Министров

Республики Беларусь

03.04.2026 № 162)


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке проведения органами государственного пожарного надзора проверок государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления, местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяется порядок проведения органами государственного пожарного надзора плановых и внеплановых проверок соблюдения государственными органами, подчиненными (подотчетными) Президенту Республики Беларусь, республиканскими органами государственного управления, подчиненными Совету Министров Республики Беларусь, их структурными подразделениями, территориальными органами, а также местными Советами депутатов, исполнительными и распорядительными органами (далее, если не определено иное, – проверяемые субъекты), их должностными лицами и работниками нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), международных договоров Республики Беларусь, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза и иных международно-правовых актов (их структурных элементов), содержащих обязательства Республики Беларусь, включающих требования по обеспечению пожарной безопасности, образующие систему противопожарного нормирования и стандартизации (далее – требования, включенные в систему противопожарного нормирования и стандартизации).

Проведение органами государственного пожарного надзора проверок государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, осуществляется с согласия Президента Республики Беларусь. В случае отсутствия согласия Президента Республики Беларусь плановая проверка в соответствующий план не включается, внеплановая проверка не проводится.

2. Для целей настоящего Положения используются следующие термины и их определения:

представитель проверяемого субъекта – руководитель, работник проверяемого субъекта или иное лицо, уполномоченные в установленном законодательством порядке представлять интересы проверяемого субъекта;

проверка – форма надзора, в ходе которого орган государственного пожарного надзора проверяет соответствие деятельности, осуществляемой проверяемым субъектом, и (или) объектов проверяемого субъекта требованиям, включенным в систему противопожарного нормирования и стандартизации, и при выявлении их нарушений применяет полномочия, предоставленные согласно законодательным актам, в целях пресечения нарушений и устранения их вредных последствий;

объекты проверяемого субъекта – капитальные строения (здания, сооружения), изолированные помещения и иные объекты, принадлежащие проверяемым субъектам и (или) используемые ими для осуществления деятельности;

проверяющий – должностное лицо органа государственного пожарного надзора, уполномоченное на проведение проверки;

руководитель проверки – должностное лицо органа государственного пожарного надзора, возглавляющее группу проверяющих, которые представляют один или несколько органов государственного пожарного надзора.

3. Плановая проверка может быть назначена и проведена при ее включении в соответствующий план на основании результатов анализа имеющейся в распоряжении органа государственного пожарного надзора информации, свидетельствующей об ухудшении в оцениваемом периоде обстановки с пожарами и (или) увеличении тяжести последствий пожаров на объектах проверяемого субъекта и соответствующей территории, нереализации проверяемым субъектом предусмотренных законодательством полномочий в области обеспечения пожарной безопасности.

Планы проверок разрабатываются в органах государственного пожарного надзора на год. На стадии исполнения планов проверок в них могут быть внесены изменения только в части исключения проверок или изменения месяца их начала.

Порядок разработки планов проверок устанавливается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору.

О включении в план проверок проверяемый субъект информируется соответствующим органом государственного пожарного надзора не позднее 15 декабря года, предшествующего году проведения плановой проверки.

4. Проверки государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, назначаются Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности.

Проверки структурных подразделений, территориальных органов государственных органов, подчиненных (подотчетных) Президенту Республики Беларусь, республиканских органов государственного управления, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, а также местных Советов депутатов, исполнительных и распорядительных органов назначаются Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или уполномоченным им заместителем, главными государственными инспекторами по пожарному надзору соответствующих административно-территориальных единиц или лицами, исполняющими их обязанности.

5. Должностные лица органов государственного пожарного надзора в пределах их компетенции вправе назначить плановые проверки проверяемых субъектов не чаще одного раза в семь лет.

6. Внеплановые проверки назначаются должностными лицами органов государственного пожарного надзора, указанными в пункте 4 настоящего Положения, при наличии у органа государственного пожарного надзора информации, свидетельствующей о совершаемом (совершенном) нарушении требований, включенных в систему противопожарного нормирования и стандартизации, или о фактах возникновения угрозы причинения либо причинения вреда жизни, здоровью граждан, имуществу юридических или физических лиц.

7. Срок проведения проверки не может превышать пятнадцати рабочих дней.

Должностным лицом органа государственного пожарного надзора (лицом, исполнявшим его обязанности), назначившим проверку, или лицом, исполняющим его обязанности, срок проведения проверки может быть однократно продлен, но не более чем на пятнадцать рабочих дней, при наличии значительного объема документов, подлежащих проверке, а также при необходимости проведения значительного количества контрольных мероприятий (изучение проектной документации, проведение осмотров и другое).

8. В ходе проведения проверки проверяющие и представители проверяемого субъекта пользуются правами и обязанностями, а также имеют ограничения, установленные Положением о порядке организации и проведения проверок, утвержденным Указом Президента Республики Беларусь от 6 июня 2025 г. № 227.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ ПРОВЕРКИ

9. О назначении плановой проверки проверяемый субъект не позднее десяти рабочих дней до начала ее проведения письменно информируется путем направления соответствующего уведомления.

10. Проверка проводится на основании предписания должностного лица органа государственного пожарного надзора, указанного в пункте 4 настоящего Положения. В предписании на проведение проверки указываются сведения, установленные Положением о порядке организации и проведения проверок.

Если в период с даты выдачи предписания на проведение проверки до момента ее окончания возникнут обстоятельства, вызывающие необходимость изменения состава проверяющих, перечня вопросов, подлежащих проверке, срока проведения проверки, руководитель органа государственного пожарного надзора или лицо, исполняющее его обязанности, вправе внести в предписание соответствующие изменения и (или) дополнения.

11. Доступ на территорию и (или) в помещение проверяемого субъекта проверяющих осуществляется при предъявлении этими лицами служебных удостоверений и предписания на проведение проверки этого проверяемого субъекта (в отношении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – иных документов, предусмотренных законодательством для допуска на объекты).

12. При недопуске проверяющего на территорию и (или) в помещения проверяемого субъекта проверяющим составляется акт.

При отказе руководителя или иного представителя проверяемого субъекта подписать акт в нем делается соответствующая запись.

Проверяющие могут производить осмотр используемых для осуществления деятельности территорий и (или) помещений проверяемого субъекта либо иных объектов для определения соответствия фактических данных об объектах документальным данным, представленным проверяемым субъектом (имеющимся у него).

13. В случае принятия решения о применении при проведении проверки технических средств (в том числе аппаратуры и устройств, осуществляющих звуко- и видеозапись, кино- и фотосъемку, ксерокопирование и сканирование документов) проверяющий согласовывает их применение с представителем проверяемого субъекта.

ГЛАВА 3
ОФОРМЛЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ПРОВЕРКИ

14. По результатам проверки, в ходе которой выявлены нарушения требований, включенных в систему противопожарного нормирования и стандартизации, составляется акт проверки. В акте проверки указываются сведения, установленные Положением о порядке организации и проведения проверок. По фактам выявленных нарушений проверяющим в пределах его компетенции может быть составлен протокол об административном правонарушении и (или) вынесено постановление по делу об административном правонарушении.

Результаты проверки, в ходе которой не выявлено нарушений требований, включенных в систему противопожарного нормирования и стандартизации, оформляются справкой проверки.

15. Акт (справка) проверки оформляется не менее чем в двух экземплярах и подписывается проверяющим (руководителем проверки) в срок не позднее десяти рабочих дней со дня окончания проверки с указанием даты подписания, а также руководителем или иным представителем проверяемого субъекта. Дата подписания акта (справки) проверки проверяющим (руководителем проверки) является датой составления акта (справки) проверки.

16. Акт (справка) проверки в течение пяти рабочих дней со дня его (ее) подписания проверяющим (руководителем проверки) вручается под роспись (направляется заказным письмом с уведомлением о вручении) руководителю или иному представителю проверяемого субъекта.

17. В случае отказа лиц, указанных в пункте 16 настоящего Положения, от подписания акта (справки) проверки в нем (ней) делается соответствующая отметка и акт (справка) проверки направляется проверяемому субъекту заказным письмом с уведомлением о вручении.

18. При наличии возражений по акту (справке) проверки руководитель или иной представитель проверяемого субъекта делает об этом запись перед своей подписью и не позднее пятнадцати рабочих дней со дня подписания акта (справки) представляет в письменном виде возражения по его (ее) содержанию в орган государственного пожарного надзора, проводивший проверку.

Обоснованность доводов, изложенных в возражениях, изучается проверяющим (руководителем проверки) и по ним в течение пятнадцати рабочих дней составляется письменное заключение, которое направляется в адрес проверяемого субъекта заказным письмом с уведомлением о вручении либо вручается руководителю или иному представителю проверяемого субъекта под роспись.

19. На основании акта, составленного по результатам проведения проверки, в течение тридцати рабочих дней со дня его вручения (направления) руководителю или иному представителю проверяемого субъекта, а в случае подачи возражений – со дня вручения (направления) руководителю или иному представителю проверяемого субъекта заключения по этим возражениям руководителем органа государственного пожарного надзора или лицом, исполняющим его обязанности, при наличии оснований выносится предписание об устранении нарушений, установленных в ходе проведения проверки.

20. В предписании об устранении нарушений указываются мероприятия, направленные на устранение выявленных при проверке нарушений требований, включенных в систему противопожарного нормирования и стандартизации, со ссылкой на соответствующие пункты (статьи) нарушенных требований, а также сроки информирования органа государственного пожарного надзора об устранении нарушений по каждому мероприятию.

21. Первый экземпляр предписания об устранении нарушений вручается (направляется заказным письмом с уведомлением о вручении) под роспись руководителю или иному представителю проверяемого субъекта для принятия мер по устранению выявленных нарушений, второй экземпляр остается у органа государственного пожарного надзора для осуществления контроля.

При отказе в получении экземпляра предписания об устранении нарушений под роспись в предписании учиняется соответствующая запись и оно направляется заказным письмом с уведомлением о получении по месту нахождения проверяемого субъекта.

22. Орган государственного пожарного надзора, проводивший проверку, не позднее десяти рабочих дней после вручения (направления) предписания об устранении нарушений письменно информирует о результатах проверки вышестоящий орган (при наличии), которому проверяемый субъект непосредственно подчинен.

23. Предписание об устранении нарушений является обязательным для исполнения проверяемым субъектом.

О выполнении каждого пункта предписания об устранении нарушений проверяемый субъект в сроки, установленные в этом предписании, письменно сообщает в орган государственного пожарного надзора, проводивший проверку, с приложением подтверждающих документов (при их наличии), а также предоставляет этому органу государственного пожарного надзора возможность удостовериться на месте в устранении нарушений. Решение о необходимости посещения проверяемого субъекта в целях удостоверения в устранении нарушений принимается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или уполномоченным им заместителем, главными государственными инспекторами по пожарному надзору соответствующих административно-территориальных единиц или лицами, исполняющими их обязанности.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК ОБЖАЛОВАНИЯ ПРЕДПИСАНИЙ ОБ УСТРАНЕНИИ НАРУШЕНИЙ, ДЕЙСТВИЙ (БЕЗДЕЙСТВИЯ) ПРОВЕРЯЮЩИХ

24. Представитель проверяемого субъекта имеет право обжаловать предписания органов государственного пожарного надзора об устранении нарушений, действия (бездействие) их должностных лиц, если полагает, что эти предписания или действия (бездействие) нарушают права проверяемого субъекта.

Вынесенное по результатам проверки предписание об устранении нарушений, действия (бездействие) проверяющих могут быть обжалованы в вышестоящий орган государственного пожарного надзора или вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены, и (или) в суд.

25. Жалоба на предписание об устранении нарушений, действия (бездействие) проверяющих может быть подана в вышестоящий орган государственного пожарного надзора, вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены, в течение тридцати календарных дней со дня его вынесения (совершения).

Пропуск срока подачи такой жалобы является основанием для отказа в ее рассмотрении. В случае пропуска по уважительной причине срока подачи жалобы этот срок по заявлению лица, подающего жалобу, может быть восстановлен соответственно вышестоящим органом государственного пожарного надзора или вышестоящим должностным лицом, которому проверяющие непосредственно подчинены.

Жалоба на предписание об устранении нарушений адресуется в вышестоящий орган государственного пожарного надзора или вышестоящему должностному лицу (при отсутствии вышестоящего органа государственного пожарного надзора), которому проверяющие непосредственно подчинены, жалоба на действия (бездействие) проверяющих – вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены.

26. Жалоба рассматривается вышестоящим органом государственного пожарного надзора или вышестоящим должностным лицом органа государственного пожарного надзора в месячный срок со дня ее получения.

27. По итогам рассмотрения жалобы на предписание об устранении нарушений вышестоящий орган государственного пожарного надзора, вышестоящее должностное лицо вправе:

оставить предписание без изменения, а жалобу – без удовлетворения;

отменить предписание полностью или частично;

внести изменения в предписание.

28. По итогам рассмотрения жалобы на действия (бездействие) проверяющего вышестоящее должностное лицо вправе:

удовлетворить жалобу;

оставить жалобу без удовлетворения.

29. Решение по жалобе в течение трех рабочих дней со дня его принятия направляется лицу, подавшему жалобу, заказным письмом с уведомлением о вручении либо вручается ему под роспись. Копия решения в такой же срок направляется в орган государственного пожарного надзора, предписание или действия (бездействие) должностных лиц которого обжаловались.
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ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке осуществления государственного пожарного надзора при эксплуатации объектов по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяется порядок осуществления государственного пожарного надзора на эксплуатирующихся юридическими лицами всех форм собственности, их обособленными подразделениями, имеющими учетный номер плательщика, и индивидуальными предпринимателями (далее, если не определено иное, – проверяемые субъекты) объектах по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, за исключением:

объектов, используемых Вооруженными Силами, органами пограничной службы, внутренними войсками Министерства внутренних дел, органами государственной безопасности, транспортными войсками, Службой безопасности Президента Республики Беларусь, Оперативно-аналитическим центром при Президенте Республики Беларусь, Следственным комитетом, Государственным комитетом судебных экспертиз, Государственной фельдъегерской службой при Министерстве связи и информатизации, органами внутренних дел, органами финансовых расследований Комитета государственного контроля, органами и подразделениями по чрезвычайным ситуациям, таможенными органами, органами прокуратуры и Государственной инспекцией охраны животного и растительного мира при Президенте Республики Беларусь, а также подчиненными им воинскими частями, организациями и подразделениями;

объектов по производству, хранению, утилизации, реализации, в том числе продаже, пиротехнических составов и изделий, их содержащих, по техническому регламенту Таможенного союза «О безопасности пиротехнических изделий» (ТР ТС 006/2011), принятому Решением Комиссии Таможенного союза от 16 августа 2011 г. № 770;

объектов по реализации, в том числе продаже, боеприпасов, их составных частей и взрывчатых материалов;

специально оборудованных для хранения оружия и боеприпасов помещений (оружейные комнаты, помещения для хранения боеприпасов, расположенные в стрелковых тирах);

объектов (включая площадки, пункты и специально отведенные места), предназначенных для временного хранения взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, необходимых для ведения взрывных работ передвижного характера (взрывание льда, валка зданий, сооружений, сейсморазведка, прострелочно-взрывные работы в скважинах и другие), и расположенных в местах проведения таких работ.

2. Для целей настоящего Положения используются следующие термины и их определения:

взрывчатое вещество – химическое вещество или смесь таких веществ, способные под влиянием внешних воздействий к быстрому самораспространяющемуся химическому превращению (взрыву) с образованием сильно нагретых и обладающих большим давлением газов;

взрывчатые материалы – взрывчатые вещества и составы на их основе, пиротехнические составы, пороха и ракетные топлива;

объекты по производству, хранению и утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, – специально отведенная (выделенная) территория, здания, сооружения, помещения и наружные установки, используемые проверяемым субъектом для производства, хранения и (или) утилизации взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, на (в) которых обращаются такие материалы и изделия, а также иные здания, сооружения и наружные установки (при их наличии), расположенные на указанной территории (далее – объекты проверяемого субъекта);

представитель проверяемого субъекта – руководитель проверяемого субъекта, индивидуальный предприниматель, работник проверяемого субъекта или иное лицо, уполномоченные в установленном законодательством порядке представлять интересы проверяемого субъекта;

проверка – форма надзора, в ходе которого орган государственного пожарного надзора проверяет соответствие деятельности, осуществляемой проверяемым субъектом, и объектов проверяемого субъекта требованиям по обеспечению пожарной безопасности, содержащимся в нормативных правовых актах (их структурных элементах), в том числе в обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актах (их структурных элементах), международных договорах Республики Беларусь (их структурных элементах), технических регламентах Таможенного союза, Евразийского экономического союза (их структурных элементах) и иных международно-правовых актах, содержащих обязательства Республики Беларусь (их структурных элементах), образующим систему противопожарного нормирования и стандартизации (далее – требования по обеспечению пожарной безопасности), и при выявлении их нарушений применяет полномочия, предоставленные настоящим Положением и законодательными актами;

проверяющий – должностное лицо органа государственного пожарного надзора, уполномоченное на проведение проверки;

производство взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, – исследование, разработка, проектирование, изготовление и испытание взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, а также проведение регламентных работ, технического обслуживания и ремонта таких изделий;

руководитель проверки – должностное лицо органа государственного пожарного надзора, возглавляющее группу проверяющих, которые представляют один или несколько органов государственного пожарного надзора;

утилизация взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, – уничтожение взрывчатых материалов и изделий, их содержащих, либо их переработка в целях последующего использования полученных материальных ресурсов;

эксперты, специалисты – физические лица, обладающие знаниями в области науки, техники и иных сферах деятельности, которые привлекаются для производства экспертизы, участия и (или) оказания содействия в проведении проверки.

3. Государственный пожарный надзор в соответствии с настоящим Положением осуществляется в формах плановых и внеплановых проверок.

4. Плановая проверка в отношении проверяемого субъекта может быть назначена и проведена при ее включении в план проверок.

План проверок разрабатывается на год. На стадии исполнения плана проверок в него могут быть внесены изменения только в части исключения проверок и изменения месяца их начала.

Порядок разработки и исполнения плана проверок устанавливается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору.

О включении в план проверок проверяемый субъект информируется соответствующим органом государственного пожарного надзора не позднее 15 декабря года, предшествующего году проведения плановой проверки.

5. Плановые проверки назначаются Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности.

6. Плановая проверка в отношении одного и того же проверяемого субъекта может быть назначена не чаще одного раза в течение календарного года.

Если по результатам проведенной плановой проверки нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности не выявлено либо выявленные нарушения устранены в ходе проверки, следующая плановая проверка этого субъекта назначается не ранее чем через два календарных года (включая год, в котором проводилась плановая проверка).

Проведение в течение календарного года плановой проверки обособленного подразделения проверяемого субъекта не исключает возможности проведения в том же календарном году плановой проверки данного субъекта, а также его иного обособленного подразделения.

7. Внеплановые проверки назначаются:

7.1. Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем:

по поручению Президента Республики Беларусь;

по поручению Совета Министров Республики Беларусь;

при наличии у органа государственного пожарного надзора информации, в том числе полученной от государственного органа, иной организации или физического лица, свидетельствующей о совершаемом (совершенном) нарушении требований по обеспечению пожарной безопасности и (или) о фактах возникновения угрозы причинения либо причинения вреда жизни и здоровью населения, имуществу юридических или физических лиц;

для подтверждения обоснованности доводов, изложенных в возражениях по справке проверки либо в жалобе на решение органа государственного пожарного надзора (должностного лица), предписание об устранении нарушений, а также для изучения дополнительных вопросов по делам, поступившим в суды (далее – дополнительная проверка).

По основанию, предусмотренному в абзаце четвертом части первой настоящего подпункта, поручение на проведение проверки дается, проверка назначается при представлении заявителем документов, подтверждающих соответствующие нарушения и (или) факты, либо после подготовки внутренних (служебных) документов, содержащих указание на такие нарушения и (или) факты и обоснование необходимости проведения проверки. При отсутствии у заявителя документов, подтверждающих данные нарушения и (или) факты, он должен представить письменное согласие на дачу свидетельских показаний в отношении таких нарушений и (или) фактов.

В случае последующего отказа заявителя дать свидетельские показания в отношении указанных нарушений и (или) фактов либо неподтверждения в результате проведенной проверки таких нарушений и (или) фактов проверяемый субъект вправе потребовать в судебном порядке от заявителя возмещения убытков, причиненных распространением сведений, не соответствующих действительности и (или) порочащих его деловую репутацию.

Анонимное заявление не является основанием для проведения внеплановых проверок;

7.2. главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, по основаниям, предусмотренным в абзацах четвертом и пятом части первой подпункта 7.1 настоящего пункта.

8. В случаях, если:

проверяемый субъект (за исключением индивидуальных предпринимателей), включенный в план проверок, реорганизован до начала плановой проверки, орган государственного пожарного надзора, определенный для проведения проверки (вышестоящий орган государственного пожарного надзора), не позднее месяца, следующего за месяцем начала проверки, указанным в плане, вправе назначить и провести плановую проверку в отношении юридического лица – правопреемника без внесения изменений в план проверок;

проверяемый субъект – индивидуальный предприниматель, включенный в план проверок, создал в соответствии с Законом Республики Беларусь от 22 апреля 2024 г. № 365-З «Об изменении законов по вопросам предпринимательской деятельности» коммерческую организацию до начала плановой проверки, орган государственного пожарного надзора, определенный для проведения проверки (вышестоящий орган государственного пожарного надзора), не позднее месяца, следующего за месяцем начала проверки, указанным в плане, вправе назначить и провести плановую проверку в отношении такой организации без внесения изменений в план проверок.

9. Срок проведения проверки, за исключением дополнительной, не может превышать тридцати рабочих дней.

Срок проведения дополнительной проверки не может превышать десяти рабочих дней. Данный срок не распространяется на дополнительные проверки, проводимые по поручениям судов по находящимся в их производстве делам.

В случае, когда срок назначенной проверки, указанный в предписании на ее проведение, меньше предельно допустимого, данный срок может быть увеличен в пределах сроков, указанных в частях первой и второй настоящего пункта, по решению Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителя, главного государственного инспектора области (г. Минска) по пожарному надзору (лица, исполняющего его обязанности) или его заместителя.

10. Проведение проверки может быть приостановлено по решению Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителя на срок, не превышающий трех месяцев (в случае направления запроса в компетентные органы иностранных государств, иностранные организации – не превышающий шести месяцев), с одновременным рассмотрением вопроса о целесообразности снятия ограничений деятельности проверяемого субъекта (если они были применены) при наличии следующих обстоятельств:

проведение исследований, испытаний, технических освидетельствований или экспертиз, направленных на установление фактов для целей проверки;

необходимость восстановления проверяемым субъектом документов, необходимых для проведения проверки;

направление запроса в компетентные органы и организации, в том числе в компетентные органы иностранных государств и иностранные организации;

необходимость получения проверяемым субъектом документов и сведений, истребованных органом государственного пожарного надзора, за пределами Республики Беларусь;

невозможность продолжения проверки из-за отсутствия в силу временной нетрудоспособности проверяющего или в силу временной нетрудоспособности либо по иной уважительной причине представителя проверяемого субъекта.

Период, на который проверка приостановлена, не включается в общий срок проведения проверки.

11. Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору (лицом, исполняющим его обязанности) или его заместителем срок проведения проверки может быть однократно продлен свыше сроков, установленных в частях первой и второй пункта 9 настоящего Положения, но не более чем на пятнадцать рабочих дней при наличии значительного объема документов, подлежащих изучению, а также при необходимости проведения значительного количества мероприятий (проведение расчетов, осмотров и другое).

12. Проверяемый субъект обязан обеспечить возможность проведения плановой проверки в срок, указанный в направляемом в соответствии с пунктом 23 настоящего Положения уведомлении на ее проведение. По заявлению проверяемого субъекта, поданному не позднее трех рабочих дней со дня получения уведомления, с указанием причин, препятствующих проведению плановой проверки, Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем может быть принято решение о переносе срока проведения плановой проверки в пределах календарного года. Решение о переносе (об отказе в переносе) срока проведения плановой проверки направляется проверяемому субъекту не позднее двух рабочих дней со дня получения заявления проверяемого субъекта. По инициативе проверяемого субъекта указанный срок может быть перенесен только один раз.

13. Не допускается взимание органами государственного пожарного надзора платы с проверяемых субъектов за осуществление проверок, за исключением возмещения в случаях и порядке, определенных Положением об определении случаев и порядка возмещения (оплаты) затрат, связанных с проведением исследований, испытаний, технических освидетельствований, экспертиз, привлечением экспертов, специалистов, отбором проб и образцов, а также размеров сумм, подлежащих выплате эксперту, специалисту, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 9 апреля 2010 г. № 551, затрат, связанных с проведением исследований, испытаний, технических освидетельствований и экспертиз, привлечением экспертов, специалистов, а также стоимости израсходованных проб и образцов, отобранных для проведения исследований, испытаний, технических освидетельствований и экспертиз.

ГЛАВА 2
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ УЧАСТНИКОВ ПРОВЕРКИ

14. Органы государственного пожарного надзора и проверяющие в пределах своей компетенции вправе:

в порядке, установленном в пункте 27 настоящего Положения, свободно входить на объекты проверяемого субъекта для проведения проверки;

проверять у представителя проверяемого субъекта документы, подтверждающие его полномочия, а также удостоверяющие личность;

требовать и получать от представителей проверяемого субъекта необходимые для проверки сведения и документы (их копии), в том числе в электронном виде (документы (сведения), доступ к которым ограничен в соответствии с законодательством, – при наличии документов, предусмотренных законодательством для доступа к таким документам (сведениям);

использовать технические средства, в том числе аппаратуру и устройства, осуществляющие звуко- и видеозапись, кино- и фотосъемку, ксерокопирование, устройства для сканирования документов, сбора и фиксации доказательств, подтверждающих факты правонарушений;

изымать у проверяемого субъекта в порядке, установленном в пункте 31 настоящего Положения, оригиналы документов (иные носители информации), имеющих отношение к выявленным нарушениям, а также для проведения экспертизы (исследования) документов, иных носителей информации в целях установления их подлинности на срок, не превышающий срок проведения проверки (кроме случаев использования подлинников документов (иных носителей информации) в качестве источников доказательств по делу об административном правонарушении), либо требовать представления выписок из них или копий;

привлекать экспертов, специалистов;

истребовать в пределах своей компетенции на безвозмездной основе у государственных органов, иных организаций и физических лиц, обладающих информацией и (или) документами, имеющими отношение к деятельности и (или) имуществу проверяемого субъекта, необходимые для проверки информацию и (или) документы;

вызывать в орган государственного пожарного надзора представителя проверяемого субъекта, а также иных лиц, имеющих документы и (или) информацию о деятельности и (или) объектах проверяемого субъекта;

требовать письменные и устные объяснения от представителя проверяемого субъекта, иных лиц по вопросам, возникающим в ходе проведения проверки;

проводить в установленном законодательством порядке отбор проб и образцов продукции и направлять их в аккредитованные испытательные центры (лаборатории) для определения ее соответствия обязательным для соблюдения требованиям технических нормативных правовых актов;

осуществлять иные полномочия, предусмотренные законодательными актами.

15. Органы государственного пожарного надзора и проверяющие обязаны:

проводить проверку в соответствии с настоящим Положением;

в случаях, установленных настоящим Положением, предъявлять представителю проверяемого субъекта служебное удостоверение и предписание на проведение проверки;

проводить проверку в рабочее время проверяемого субъекта;

требовать у представителя проверяемого субъекта только те сведения и документы, которые в соответствии с законодательными актами в обязательном порядке должны быть у проверяемого субъекта;

производить отбор образцов (проб) в количестве (по нормам), установленном (установленным) законодательством;

соблюдать права и законные интересы проверяемого субъекта и его представителя;

при проведении проверки соблюдать служебную этику;

ознакомить представителя проверяемого субъекта с результатами проверки;

требовать от представителя проверяемого субъекта устранения выявленных нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности и контролировать выполнение этих требований;

соблюдать охраняемую законодательными актами тайну;

принимать необходимые меры по пресечению и предупреждению фактов нарушения требований по обеспечению пожарной безопасности, а также привлечению к ответственности лиц, действия (бездействие) которых повлекли нарушения данных требований;

осуществлять иные полномочия, предусмотренные законодательными актами.

16. Проверяемые субъекты и их представители в ходе проверки вправе:

требовать от проверяющего предъявления служебного удостоверения и предписания на проведение проверки;

отказать в допуске проверяющих на объекты проверяемого субъекта в случае отсутствия у них предписания на проведение проверки, служебных удостоверений, истечения срока проверки, предусмотренного в предписании на ее проведение, а при посещении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – в случае отсутствия документов, предусмотренных законодательством для допуска на такие объекты;

не выполнять требования проверяющего, если его требования не относятся к предмету проверки;

получить копию предписания на проведение проверки, предписания об устранении нарушений (справки проверки), предложения о приостановлении (запрете) деятельности проверяемого субъекта (его объектов), оборудования до устранения нарушений, послуживших основанием вынесения предложения, требования о приостановлении (запрете) производства отдельных видов работ до устранения нарушений, послуживших основанием вынесения требования;

присутствовать при проведении проверки;

просить о назначении эксперта, специалиста из числа указанных им лиц;

представить дополнительные вопросы для получения по ним заключения эксперта, специалиста;

присутствовать с разрешения проверяющего при производстве экспертизы и давать объяснения эксперту;

знакомиться с заключением эксперта, специалиста;

обжаловать в соответствии с главой 6 настоящего Положения решения органов государственного пожарного надзора (должностных лиц), предписания об устранении нарушений, действия (бездействие) проверяющих.

17. Проверяемые субъекты и их представители обязаны:

выполнять законные требования органов государственного пожарного надзора и проверяющих;

обеспечить допуск проверяющих к проверке, в том числе для обследования объектов проверяемого субъекта;

содействовать проверяющим в проведении проверки;

обеспечивать проверяющим возможность осуществления их прав и обязанностей, включая предоставление помещений, пригодных для проведения проверки (при их наличии);

обеспечить проведение расчетов и экспертиз, а также других действий в рамках проверки деятельности проверяемого субъекта и его объектов;

обеспечить возможность осуществления отбора проб и образцов, проведения исследований, испытаний, технических освидетельствований;

изготавливать в случаях, предусмотренных в пункте 31 настоящего Положения, копии изымаемых документов;

возмещать в случаях и порядке, определенных Положением об определении случаев и порядка возмещения (оплаты) затрат, связанных с проведением исследований, испытаний, технических освидетельствований, экспертиз, привлечением экспертов, специалистов, отбором проб и образцов, а также размеров сумм, подлежащих выплате эксперту, специалисту, затраты, связанные с проведением исследований, испытаний, технических освидетельствований и экспертиз, привлечением экспертов, специалистов, а также стоимость израсходованных проб и образцов;

представлять проверяющему затребованные у них в соответствии с пунктом 14 настоящего Положения сведения и документы (их копии) или сообщать об их отсутствии;

давать по требованию проверяющих письменные и устные объяснения по вопросам, относящимся к предмету проверки;

являться в орган государственного пожарного надзора по вызову. При невозможности явиться в указанные в уведомлении место и (или) время вызываемое лицо обязано сообщить об этом в орган государственного пожарного надзора, указав причины, и согласовать иное время прибытия;

предупреждать проверяющих о том, что проверяемые ими сведения относятся к охраняемой законодательными актами тайне;

принимать незамедлительные меры по устранению выявленных нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности.

18. За достоверность представленных проверяющему документов, сведений и фактов ответственность несут должностные лица и представители проверяемого субъекта, представившие указанные документы, сведения и факты.

ГЛАВА 3
ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ПРОВЕРКИ

19. Проверяющий не может участвовать в проверке и обязан заявить самоотвод, если:

является акционером либо работником проверяемого субъекта;

является близким родственником руководителя проверяемого субъекта, индивидуального предпринимателя, учредителя (участника, собственника имущества, члена) или другого должностного лица, чья деятельность будет проверяться, либо находится с указанными лицами в отношениях свойства, либо состоит с одним из них в браке;

являлся работником проверяемого субъекта в течение менее трех лет до дня начала проверки;

имеются другие обстоятельства, которые могут вызвать у него прямую или косвенную заинтересованность в результатах проверки.

При наличии оснований, указанных в части первой настоящего пункта, отвод может быть заявлен проверяемым субъектом не позднее двух рабочих дней со дня начала проверки.

Самоотвод или отвод должны быть мотивированы и заявлены в письменной форме.

20. При самоотводе или отводе вопрос о замене проверяющего либо мотивированном отказе в отводе решается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, не позднее рабочего дня, следующего за днем заявления самоотвода или отвода. В случае, если самоотвод или отвод заявлен в ходе проведения проверки, ее проведение не приостанавливается.

21. Если в результате удовлетворения самоотводов или отводов невозможно образовать новый состав проверяющих, к проверке привлекаются должностные лица вышестоящих органов государственного пожарного надзора (при их наличии).

22. Решение об отказе в отводе проверяющего может быть обжаловано проверяемым субъектом в соответствии с главой 6 настоящего Положения. Жалоба на такое решение, поданная по окончании срока проведения проверки, указанного в предписании на ее проведение, рассмотрению не подлежит.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ ПРОВЕРКИ

23. О назначении плановой проверки не позднее десяти рабочих дней до начала ее проведения соответствующим органом государственного пожарного надзора письменно информируется проверяемый субъект путем направления уведомления.

Уведомление, направленное по последнему известному органу государственного пожарного надзора месту нахождения (жительства) проверяемого субъекта, считается полученным им по истечении трех рабочих дней со дня его направления.

24. Уведомление о проведении проверки должно содержать:

наименование органа государственного пожарного надзора, который будет проводить проверку;

наименование (фамилию, имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта (при отсутствии наименования у проверяемого обособленного подразделения – адрес его места нахождения);

месяц начала проверки;

указание на основание проведения проверки (пункт плана проверок).

25. Проверка проводится на основании подписанного Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, предписания, заверенного печатью соответствующего органа по чрезвычайным ситуациям или оформленного на фирменном бланке.

В предписании указываются:

номер и дата выдачи предписания;

основание проведения проверки;

наименование органа государственного пожарного надзора, проводящего проверку;

наименование (фамилия, имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта (при отсутствии наименования у проверяемого обособленного подразделения – адрес его места нахождения);

фамилия и инициалы проверяющего (проверяющих с указанием руководителя проверки), его (их) должность;

срок проведения проверки (дата начала проверки, планируемая дата окончания проверки);

иные сведения (при необходимости).

Если в период с даты выдачи предписания на проведение проверки до момента ее окончания возникнут обстоятельства, вызывающие необходимость изменения состава проверяющих, срока проведения проверки (увеличение и (или) продление срока), приостановления проверки, Главный государственный инспектор Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместитель, главный государственный инспектор области (г. Минска) по пожарному надзору (лицо, исполняющее его обязанности) или его заместитель вносят в предписание соответствующие изменения и (или) дополнения (отметки), с которыми под роспись знакомится представитель проверяемого субъекта.

Учет предписаний, выданных на проведение проверок, осуществляется в соответствующем журнале, форма и порядок ведения которого определяется Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору.

26. При отсутствии проверяемого субъекта, его представителя по месту нахождения (жительства), указанному в учредительных документах (свидетельстве о государственной регистрации), и (или) по последнему известному органу государственного пожарного надзора месту нахождения (жительства) в предписании на проведение проверки производится соответствующая запись. В этом случае копии предписания направляются проверяемому субъекту и его представителю посредством почтовой связи по последнему известному органу государственного пожарного надзора месту их нахождения (жительства). При этом проверяемый субъект считается надлежащим образом ознакомленным с предписанием по истечении трех рабочих дней со дня такого направления.

27. Доступ проверяющих на объекты проверяемого субъекта осуществляется при предъявлении служебных удостоверений и предписания на проведение проверки этого проверяемого субъекта (в отношении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – иных документов, предусмотренных законодательством для допуска на такие объекты).

28. При недопуске проверяющего на объекты проверяемого субъекта проверяющим составляется акт, который подписывается руководителем или иным представителем проверяемого субъекта.

При отказе руководителя или иного представителя проверяемого субъекта подписать акт в нем делается соответствующая запись.

29. Проверяющие могут производить осмотр объектов проверяемого субъекта, в том числе для определения соответствия фактических данных об объектах документальным данным, представленным проверяемым субъектом (имеющимся у проверяющих). Осмотр объектов проверяемого субъекта производится в присутствии представителя проверяемого субъекта. Лица, присутствующие при проведении осмотра, также подписывают документы, составленные по его результатам.

30. Проверяющий, принимая решение о применении при проведении проверки технических средств (в том числе аппаратуры и устройств, осуществляющих звуко- и видеозапись, кино- и фотосъемку), за исключением ксерокопирования и сканирования документов, уведомляет об этом под роспись в предписании на проведение проверки представителя проверяемого субъекта.

В случае отказа представителя проверяемого субъекта в применении проверяющим технических средств мотивы такого отказа указываются в предписании на проведение проверки и заверяются подписью представителя проверяемого субъекта.

В случае отказа представителя проверяемого субъекта удостоверить своей подписью факт уведомления (заверить мотивы отказа) о (в) применении технических средств запись об этом производится в предписании на проведение проверки проверяющим.

31. Изъятие оригиналов документов, иных носителей информации производится, если невозможно снять с них копии (представить выписки из них), в случае отказа проверяемого субъекта представить копии документов (выписки из них), при необходимости использования оригиналов документов, иных носителей информации в качестве источников доказательств по делу об административном правонарушении, а также проведения экспертизы (исследования) документов, иных носителей информации в целях установления их подлинности на основании соответствующего постановления, утвержденного Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, в присутствии представителя проверяемого субъекта, а при его отсутствии – в присутствии не менее двух понятых.

В случаях, если у проверяющего имеются основания полагать, что оригиналы документов, иные носители информации будут уничтожены, сокрыты, исправлены или заменены (в том числе в связи с тем, что документы оформлены с нарушением требований законодательства и (или) содержат недостоверные сведения), проверяющий вправе изъять оригиналы документов, иные носители информации в присутствии представителя проверяемого субъекта (а в случае его отсутствия – в присутствии не менее двух понятых) на основании постановления, подписанного проверяющим, производящим изъятие, с последующим утверждением его Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, не позднее рабочего дня, следующего за днем изъятия документов, иных носителей информации.

Изъятые документы, иные носители информации перечисляются и описываются в акте изъятия (либо в прилагаемых к нему описях) с точным указанием наименования и количества изъятых документов, иных носителей информации. Копия акта изъятия документов, иных носителей информации вручается под роспись (направляется заказным письмом с уведомлением о вручении) проверяемому субъекту, у которого эти документы, иные носители информации были изъяты, либо вручается под роспись его представителю.

При изъятии оригиналов документов, иных носителей информации проверяемый субъект изготавливает их копии за свой счет.

32. Органы государственного пожарного надзора вправе привлечь (в том числе на договорной основе) эксперта (экспертов), если для разрешения возникающих в ходе проверки вопросов требуются специальные знания в области науки, техники и иных сферах деятельности.

Работник другого контролирующего (надзорного) органа может быть привлечен органом государственного пожарного надзора в качестве эксперта по согласованию между руководителями (их заместителями) этих органов, в том числе их территориальных органов, без заключения договора.

Вопросы, поставленные перед экспертом, и его заключение не могут выходить за пределы специальных знаний эксперта.

33. Экспертиза назначается решением Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителя, главного государственного инспектора области (г. Минска) по пожарному надзору или лица, исполняющего его обязанности, в котором указываются основания для назначения экспертизы, фамилия эксперта и (или) наименование экспертного учреждения, где должна быть проведена экспертиза, вопросы, поставленные перед экспертом, и материалы, предоставляемые в распоряжение эксперта. Проверяемый субъект должен быть ознакомлен с решением о назначении экспертизы, ему разъясняются его права, указанные в пункте 16 настоящего Положения, о чем делается запись в решении о назначении экспертизы.

Ходатайство проверяемого субъекта или его представителя о назначении эксперта из числа указанных им лиц, а также о постановке дополнительных вопросов для получения по ним заключения эксперта удовлетворяется или мотивированно отклоняется Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности.

34. Эксперт вправе знакомиться с материалами проверки, относящимися к предмету экспертизы, заявлять ходатайства о предоставлении ему дополнительных материалов, отказаться от дачи заключения, если предоставленные ему материалы являются недостаточными. Эксперт обязан отказаться от дачи заключения, если он не обладает необходимыми знаниями для проведения экспертизы.

Эксперт дает заключение в письменной форме от своего имени. В заключении эксперта излагаются сведения о проведенных им исследованиях, сделанные в результате их выводы и обоснованные ответы на поставленные вопросы. Если эксперт при производстве экспертизы установит имеющие значение для проверки обстоятельства, по поводу которых ему не были поставлены вопросы, он вправе включить выводы об этих обстоятельствах в свое заключение.

Заключение эксперта или его сообщение о невозможности дать заключение предъявляются проверяемому субъекту по его ходатайству, который вправе дать свои объяснения и заявить возражения, а также просить о постановке дополнительных вопросов эксперту и о назначении дополнительной или повторной экспертизы.

35. Дополнительная экспертиза назначается в случаях недостаточной ясности или полноты заключения, а также возникновения новых вопросов в отношении ранее исследованных обстоятельств и поручается тому же или другому эксперту (экспертам).

Повторная экспертиза назначается в случае необоснованности заключения эксперта или сомнений в его правильности и поручается другому эксперту (экспертам).

36. Органы государственного пожарного надзора для оказания содействия и (или) участия в конкретных действиях при проведении проверки вправе привлечь (в том числе на договорной основе) специалиста (специалистов).

Работник другого контролирующего (надзорного) органа может быть привлечен органом государственного пожарного надзора в качестве специалиста по согласованию между руководителями (их заместителями) этих органов, в том числе их территориальных органов, без заключения договора.

37. Ходатайство проверяемого субъекта или его представителя о назначении специалиста из числа указанных им лиц, а также о постановке дополнительных вопросов для получения по ним заключения специалиста удовлетворяется или мотивированно отклоняется проверяющим (руководителем проверки).

38. Специалист вправе ознакомиться с материалами проверки, связанными с его участием и (или) оказанием содействия в ее проведении.

Специалист может отказаться от участия и (или) оказания содействия в проведении проверки, если представленные ему материалы являются недостаточными.

39. Оплата за проведение экспертизы и за услуги специалиста осуществляется в пределах средств республиканского бюджета, предусматриваемых на содержание органов, подразделений и организаций системы Министерства по чрезвычайным ситуациям, а в случае, если по результатам проверки установлены нарушения по вопросам, по которым назначалась экспертиза или привлекался специалист, – за счет средств проверяемого субъекта. В случае привлечения органами государственного пожарного надзора в качестве эксперта или специалиста работника другого контролирующего (надзорного) органа оплата за проведение экспертизы или за услуги специалиста не производится.

Выплата и размеры сумм, подлежащих выплате эксперту и специалисту, определяются в соответствии с Положением об определении случаев и порядка возмещения (оплаты) затрат, связанных с проведением исследований, испытаний, технических освидетельствований, экспертиз, привлечением экспертов, специалистов, отбором проб и образцов, а также размеров сумм, подлежащих выплате эксперту, специалисту.

ГЛАВА 5
ОФОРМЛЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ПРОВЕРКИ

40. По результатам проверки, в ходе которой выявлены нарушения требований по обеспечению пожарной безопасности, за исключением нарушений, указанных в части первой пункта 52 настоящего Положения, оформляется предписание об устранении нарушений.

41. В предписании об устранении нарушений должны быть указаны:

должность, фамилия и инициалы руководителя проверяемого субъекта (лица, исполняющего его обязанности);

наименование (фамилия, имя, отчество (если таковое имеется) проверяемого субъекта (при отсутствии наименования у проверяемого обособленного подразделения – адрес его места нахождения), адрес его места нахождения (жительства), учетный номер плательщика;

основание назначения проверки, дата и номер предписания на ее проведение, должность, фамилия и инициалы проверяющего (проверяющих);

даты начала и окончания проверки (в случае увеличения, продления срока проведения проверки и (или) ее приостановления указываются их сроки (периоды);

мероприятия, направленные на устранение выявленных при проверке нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности, со ссылкой на соответствующие пункты (статьи) актов законодательства, требования которых нарушены;

сроки, в течение которых нарушения должны быть устранены;

сроки информирования органа государственного пожарного надзора об устранении нарушений по каждому мероприятию (но не позднее двух рабочих дней со дня истечения установленного срока на устранение нарушений).

42. Результаты проверки, в ходе которой не выявлено нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности либо выявленные нарушения устранены до окончания проверки, оформляются справкой проверки.

В справке проверки указываются данные, перечисленные в абзацах третьем–пятом пункта 41 настоящего Положения, а также сведения об устраненных в период проверки нарушениях (при наличии).

43. По результатам дополнительной проверки при ее назначении:

по основанию, предусмотренному в части второй пункта 48 настоящего Положения, и в случае выявления нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности оформляются документы в соответствии с пунктом 40 и (или) частью первой пункта 52 настоящего Положения;

по основанию, предусмотренному в абзаце четвертом пункта 62 настоящего Положения, оформляются документы в соответствии с частью первой пункта 42 либо пунктом 40 и (или) частью первой пункта 52 настоящего Положения;

для подтверждения обоснованности доводов, изложенных в жалобе на решение органа государственного пожарного надзора (должностного лица), либо изучения дополнительных вопросов по делам, поступившим в суды, составляется мотивированное заключение, на основании которого принимается решение по жалобе, информируется суд.

В мотивированном заключении должны быть указаны:

основания проведения проверки;

результаты проверки;

мотивированный вывод, основанный на результатах проверки.

44. В случае, если в ходе проведения проверки производился отбор образцов (проб), к предписанию об устранении нарушений (справке проверки) приобщаются акты об отборе таких образцов (проб), которые должны быть подписаны проверяющим (руководителем проверки) и представителем проверяемого субъекта, а также протоколы проведенных исследований, испытаний, акты технического освидетельствования, заключения эксперта и специалиста (при их наличии).

В необходимых случаях к предписанию об устранении нарушений (справке проверки) могут быть приобщены справки, расчеты, а также копии или выписки из документов, заверенные в установленном порядке, объяснения представителя проверяемого субъекта.

45. Предписание об устранении нарушений (справка проверки) оформляется не менее чем в двух экземплярах.

Предписание подписывается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, в срок не позднее пятнадцати рабочих дней со дня окончания проверки с указанием даты подписания. По решению Главного государственного инспектора Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителя указанный срок может быть продлен не более чем на пятнадцать рабочих дней.

Справка проверки подписывается проверяющим (руководителем проверки) в срок не позднее пяти рабочих дней со дня окончания проверки с указанием даты подписания.

46. Один экземпляр предписания об устранении нарушений (справки проверки) в течение двух рабочих дней со дня его (ее) подписания вручается под роспись (направляется заказным письмом с уведомлением о получении) проверяемому субъекту либо вручается под роспись его представителю, второй экземпляр остается у органа государственного пожарного надзора.

47. При отказе в получении экземпляра предписания об устранении нарушений (справки проверки) под роспись либо в случае отсутствия проверяемого субъекта, его представителя по месту нахождения (жительства), указанному в учредительных документах (свидетельстве о государственной регистрации), и (или) по последнему известному органу государственного пожарного надзора месту нахождения (жительства) в предписании об устранении нарушений (справке проверки) производится соответствующая запись и оно (она) направляется по последнему известному органу государственного пожарного надзора месту их нахождения (жительства) (в случае отказа от получения – заказным письмом с уведомлением о получении). В указанном случае предписание об устранении нарушений (справка проверки) считается полученным (полученной) проверяемым субъектом по истечении трех рабочих дней со дня такого направления.

48. При наличии возражений по справке проверки руководитель проверяемого субъекта, индивидуальный предприниматель или иной представитель проверяемого субъекта делает об этом запись в ней перед своей подписью и не позднее пятнадцати рабочих дней со дня вручения (получения) справки представляет в письменном виде возражения в орган государственного пожарного надзора, проводивший проверку.

Обоснованность доводов, изложенных в возражениях по справке проверки, изучается проверяющим (руководителем проверки) и по ним в течение пятнадцати рабочих дней составляется письменное заключение (далее – заключение по возражениям), которое подписывается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, и не позднее одного рабочего дня, следующего за днем его подписания, направляется проверяемому субъекту заказным письмом с уведомлением о получении либо вручается проверяемому субъекту или его представителю под роспись. При необходимости подтверждения обоснованности доводов, изложенных в возражениях по справке проверки, не позднее десяти рабочих дней со дня поступления возражений назначается дополнительная проверка в отношении проверяемого субъекта, которая проводится органом государственного пожарного надзора, первоначально проводившим проверку. В этом случае письменное заключение по возражениям направляется проверяемому субъекту заказным письмом с уведомлением о получении либо вручается проверяемому субъекту или его представителю под роспись не позднее десяти рабочих дней со дня завершения дополнительной проверки. В случае выявления в ходе дополнительной проверки нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности справка подлежит отмене, о чем указывается в заключении по возражениям.

49. Орган государственного пожарного надзора, проводивший проверку, не позднее десяти рабочих дней после вручения (направления) предписания об устранении нарушений письменно информирует о результатах проверки вышестоящий орган (при наличии), которому проверяемый субъект подчинен.

О результатах проверки, по итогам которой предписание об устранении нарушений или справка проверки не оформлялись (действуют вынесенные в соответствии с частью первой пункта 52 настоящего Положения предложение (предложения) и (или) требование (требования), не позднее десяти рабочих дней со дня ее окончания письменно информируется проверяемый субъект и вышестоящий орган (при наличии).

50. Предписание об устранении нарушений является обязательным для исполнения проверяемым субъектом.

О выполнении каждого пункта предписания проверяемый субъект в сроки, установленные в этом предписании, письменно сообщает органу государственного пожарного надзора, проводившему проверку, с приложением подтверждающих документов (при их наличии), а также предоставляет этому органу государственного пожарного надзора возможность удостовериться на месте в устранении нарушений. Решение о необходимости посещения проверяемого субъекта в целях удостоверения в устранении нарушений принимается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору (лицом, исполняющим его обязанности) или его заместителем.

51. При наличии объективных обстоятельств, не позволяющих выполнить мероприятия, указанные в предписании об устранении нарушений, в установленные в нем сроки, по письменному заявлению (с указанием причин, препятствующих выполнению мероприятий) проверяемого субъекта, поданному не позднее трех рабочих дней до дня истечения установленных сроков, Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности, может быть принято решение о переносе срока (сроков), в течение которого (которых) нарушения должны быть устранены. Решение о переносе срока (сроков) или об отказе в этом принимается и направляется в адрес проверяемого субъекта не позднее двух рабочих дней со дня поступления заявления.

По инициативе проверяемого субъекта сроки, в течение которых нарушения должны быть устранены, могут быть перенесены только один раз.

52. В случае выявления в ходе проверки нарушений требований по обеспечению пожарной безопасности, создающих угрозу причинения вреда жизни и здоровью населения, выносится:

предложение о приостановлении (запрете) деятельности субъекта (его объектов), оборудования до устранения нарушений, послуживших основанием вынесения предложения (далее – предложение о приостановлении деятельности);

требование о приостановлении (запрете) производства отдельных видов работ до устранения нарушений, послуживших основанием вынесения требования (далее – требование о приостановлении производства).

Предложение о приостановлении деятельности (требование о приостановлении производства) выносится в день выявления нарушений. Указанное предложение (требование) подписывается проверяющим (руководителем проверки) и вручается немедленно проверяемому субъекту или его представителю либо направляется проверяемому субъекту заказным письмом с уведомлением о получении не позднее одного рабочего дня, следующего за днем выявления нарушений. Требование вступает в силу с момента его получения проверяемым субъектом или его представителем.

Предложение о приостановлении деятельности (требование о приостановлении производства) не позднее одного рабочего дня, следующего за днем его вручения (направления), утверждается должностным лицом органа государственного пожарного надзора, уполномоченным в соответствии с его компетенцией рассматривать материалы проверки. При необходимости указанным должностным лицом выносится решение о полной или частичной отмене данного предложения (требования), которое в день его вынесения вручается (направляется заказным письмом с уведомлением о получении) проверяемому субъекту или вручается его представителю.

Мероприятия по устранению нарушений, изложенных в предложении о приостановлении деятельности (требовании о приостановлении производства), в предписание об устранении нарушений не включаются.

53. О принятом на основании предложения о приостановлении деятельности решении проверяемый субъект информирует орган государственного пожарного надзора, вынесший данное предложение, не позднее одного рабочего дня, следующего за днем его получения. В случае принятия проверяемым субъектом решения о нецелесообразности приостановления (запрета) деятельности орган государственного пожарного надзора вправе обратиться в суд с заявлением об установлении такого приостановления (запрета).

54. Об устранении нарушений, повлекших вынесение предложения о приостановлении деятельности (требования о приостановлении производства), проверяемый субъект письменно сообщает органу государственного пожарного надзора, вынесшему данное предложение (требование), с приложением подтверждающих документов (при их наличии), а также предоставляет этому органу государственного пожарного надзора возможность удостовериться на месте в устранении нарушений.

55. Должностное лицо органа государственного пожарного надзора, уполномоченное в соответствии с его компетенцией рассматривать материалы проверки, не позднее двух рабочих дней со дня получения от проверяемого субъекта информации об устранении нарушений, повлекших вынесение требования о приостановлении производства, выносит решение о возобновлении производства работ (если нарушения, послужившие основанием для вынесения требования, устранены), которое не позднее одного рабочего дня, следующего за днем его вынесения, вручается под роспись (направляется заказным письмом с уведомлением о получении) проверяемому субъекту либо вручается под роспись его представителю. При этом до вынесения решения о возобновлении производства работ действие приостановления (запрета) сохраняется.

56. Органом государственного пожарного надзора, должностным лицом которого вынесено предложение о приостановлении деятельности, не позднее трех рабочих дней со дня получения от проверяемого субъекта информации об устранении нарушений, послуживших основанием вынесения такого предложения, письменно информируется (в случае устранения нарушений) проверяемый субъект о возможности возобновления приостановленной деятельности.

57. В предписании об устранении нарушений (справке проверки), предложении о приостановлении деятельности (требовании о приостановлении производства) не допускаются неоговоренные исправления.

В случаях, когда в указанных документах обнаруживаются ошибки (описки), неполное отражение обстоятельств либо в них (в том числе по результатам дополнительной проверки) необходимо внести изменения и (или) дополнения, в такие предписание (справку проверки), предложение (требование) вносятся изменения и (или) дополнения.

Изменения и (или) дополнения, указанные в части второй настоящего пункта, подписываются Главным государственным инспектором Республики Беларусь по пожарному надзору или его заместителем, главным государственным инспектором области (г. Минска) по пожарному надзору или лицом, исполняющим его обязанности (изменения и (или) дополнения, вносимые в справку проверки, подписываются проверяющим (руководителем проверки), и такие документы вручаются под роспись (направляются заказным письмом с уведомлением о получении) проверяемому субъекту либо вручаются под роспись его представителю в течение пяти рабочих дней со дня появления основания для внесения изменений и (или) дополнений.

58. По фактам выявленных нарушений проверяющим в пределах его компетенции применяются профилактические меры воздействия и (или) налагаются административные взыскания в соответствии с законодательством об административных правонарушениях. При этом днем обнаружения административного правонарушения, выявленного в ходе проверки, считается день вручения (направления) предписания об устранении нарушений, предложения о приостановлении деятельности (требования о приостановлении производства).

ГЛАВА 6
ПОРЯДОК ОБЖАЛОВАНИЯ РЕШЕНИЙ ОРГАНОВ ГОСУДАРСТВЕННОГО ПОЖАРНОГО НАДЗОРА (ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ), ПРЕДПИСАНИЙ ОБ УСТРАНЕНИИ НАРУШЕНИЙ, ДЕЙСТВИЙ (БЕЗДЕЙСТВИЯ) ПРОВЕРЯЮЩИХ

59. Представитель проверяемого субъекта имеет право обжаловать решения органов государственного пожарного надзора (должностных лиц), предписания об устранении нарушений, действия (бездействие) проверяющих, если полагает, что такие решения, предписания или действия (бездействие) нарушают права и (или) законные интересы проверяемого субъекта.

Вынесенные по результатам (в ходе) проверки решения органов государственного пожарного надзора (должностных лиц), предписание, а также действия (бездействие) проверяющих могут быть обжалованы в вышестоящий орган государственного пожарного надзора либо вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены, и (или) в суд.

Правила настоящего пункта не распространяются на решения органов государственного пожарного надзора (должностных лиц) и действия (бездействие) проверяющих, принятые (осуществленные) в ходе административного процесса.

60. Жалоба на решение органа государственного пожарного надзора (должностного лица), предписание об устранении нарушений, действия (бездействие) проверяющих может быть подана в вышестоящий орган государственного пожарного надзора, вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены, в течение тридцати календарных дней со дня их вынесения (совершения), за исключением случая, предусмотренного в пункте 22 настоящего Положения.

Пропуск срока подачи такой жалобы является основанием для отказа в ее рассмотрении. В случае пропуска по уважительной причине срока подачи жалобы этот срок по заявлению лица, подающего жалобу, может быть восстановлен соответственно вышестоящим органом государственного пожарного надзора или вышестоящим должностным лицом, которому проверяющие непосредственно подчинены.

Жалоба на решение органа государственного пожарного надзора (должностного лица), предписание об устранении нарушений адресуется в вышестоящий орган государственного пожарного надзора или вышестоящему должностному лицу (при отсутствии вышестоящего органа государственного пожарного надзора), которому проверяющие непосредственно подчинены, жалоба на действия (бездействие) проверяющих – вышестоящему должностному лицу, которому проверяющие непосредственно подчинены.

61. Жалоба рассматривается вышестоящим органом государственного пожарного надзора или вышестоящим должностным лицом в течение тридцати календарных дней со дня ее получения.

62. По итогам рассмотрения жалобы на предписание об устранении нарушений вышестоящий орган государственного пожарного надзора (вышестоящее должностное лицо) вправе:

оставить предписание без изменения, а жалобу – без удовлетворения;

отменить предписание полностью или частично;

отменить предписание и назначить дополнительную проверку;

внести изменения в предписание.

63. По итогам рассмотрения жалобы на решение органа государственного пожарного надзора (должностного лица), действия (бездействие) проверяющего вышестоящий орган государственного пожарного надзора (вышестоящее должностное лицо) вправе:

удовлетворить жалобу;

оставить жалобу без удовлетворения.

64. Решение по жалобе в течение трех рабочих дней со дня его принятия направляется лицу, подавшему жалобу, заказным письмом с уведомлением о получении либо вручается ему или его представителю под роспись. Копия решения в такой же срок направляется в орган государственного пожарного надзора, решение, предписание или действия (бездействие) должностных лиц которого обжаловались.
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ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке изучения состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяется порядок изучения органами государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны (далее – органы государственного надзора) состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов (далее – изучаемые субъекты) к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны (далее – изучение состояния готовности).

2. Для целей настоящего Положения используются следующие термины и их определения:

представитель изучаемого субъекта – руководитель, должностные лица или иные работники изучаемого субъекта, уполномоченные в установленном законодательством порядке представлять интересы изучаемого субъекта;

изучение состояния готовности – мероприятие, при осуществлении которого орган государственного надзора изучает деятельность, осуществляемую изучаемым субъектом, его должностными лицами и работниками по реализации нормативных правовых актов (их структурных элементов), в том числе обязательных для соблюдения технических нормативных правовых актов (их структурных элементов), международных договоров Республики Беларусь, технических регламентов Таможенного союза, Евразийского экономического союза (далее – требования НПА, ТНПА и ТР ТС, ЕАЭС) и иных международно-правовых актов, содержащих обязательства Республики Беларусь (их структурных элементов), определяющих требования законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны;

руководитель изучения состояния готовности – должностное лицо органа государственного надзора, возглавляющее группу должностных лиц органа государственного надзора, которые представляют один или несколько органов государственного надзора;

специалист – должностное лицо республиканского органа государственного управления, его территориального органа или подчиненной ему организации, привлекаемое для проведения изучения состояния готовности исходя из специфики изучаемого субъекта.

3. Изучение состояния готовности проводится в целях осуществления контроля за реализацией изучаемым субъектом задач, возложенных на государственную систему предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны (далее – ГСЧС и ГО).

Изучение состояния готовности осуществляется по одному или нескольким следующим направлениям:

организация работы по выполнению законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны, планированию мероприятий ГСЧС и ГО;

организация работы по прогнозированию и предупреждению чрезвычайных ситуаций, выполнению требований инженерно-технических мероприятий гражданской обороны;

готовность органов управления, сил и средств ГСЧС и ГО к выполнению практических мероприятий в ходе учений и тренировок, а также при ликвидации чрезвычайных ситуаций;

готовность системы управления ГСЧС и ГО (наличие и готовность запасных пунктов управления, состояние систем связи и автоматизированных систем управления, оповещения и информации, готовность дежурных служб органов управления, персонала систем связи и автоматизированных систем управления);

подготовка руководителей, должностных лиц, работников в области защиты от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны;

состояние защиты персонала организаций от чрезвычайных ситуаций в мирное и военное время (инженерной, радиационной и химической защиты, медицинской и противобактериологической защиты, организации эвакуационных мероприятий);

создание, накопление, хранение резервов материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций.

4. Планирование проводимого органами государственного надзора изучения состояния готовности осуществляется на основании организационно-методических указаний по подготовке органов управления и сил ГСЧС и ГО на очередной год (далее – ОМУ), которые утверждаются:

на республиканском уровне – Премьер-министром Республики Беларусь – Начальником гражданской обороны Республики Беларусь;

на областном уровне – председателем областного (Минского городского) исполкома – начальником гражданской обороны области (г. Минска).

Перечни изучаемых субъектов, планируемых к проведению изучения состояния готовности, включаются в соответствующие приложения к ОМУ исходя из графиков проведения изучения состояния готовности, разрабатываемых на 5 лет и утверждаемых:

Главным государственным инспектором Республики Беларусь по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны – для республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, областных (Минского городского) исполкомов;

Главным государственным инспектором области (г. Минска) по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны – для районных (городских) исполкомов, администраций районов г. Минска.

5. Изучение состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, областных (Минского городского) исполкомов назначается Главным государственным инспектором Республики Беларусь по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны или уполномоченным им заместителем.

Изучение состояния готовности районных (городских) исполкомов, администраций районов г. Минска назначается Главным государственным инспектором области (г. Минска) по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны или уполномоченным им заместителем.

6. Внеплановое изучение состояния готовности назначается должностными лицами органа государственного надзора, указанными в пункте 4 настоящего Положения, при наличии у органа государственного надзора информации, свидетельствующей о совершаемом (совершенном) нарушении требований, включенных в нормативные правовые акты в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и (или) гражданской обороны, или о фактах возникновения угрозы причинения либо причинения вреда жизни, здоровью граждан, имуществу юридических или физических лиц, по поручению Президента Республики Беларусь, Совета Министров Республики Беларусь, Государственного секретариата Совета Безопасности Республики Беларусь, комиссий по чрезвычайным ситуациям при Совете Министров Республики Беларусь и областных (Минского городского) исполкомов.

7. Изучение состояния готовности одного и того же изучаемого субъекта в течение календарного года не допускается, за исключением случаев, указанных в пункте 6 настоящего Положения.

Внеплановое изучение состояния готовности не может проводиться чаще одного раза в три месяца в отношении одного изучаемого субъекта, за исключением внепланового изучения, проводимого по поручению Президента Республики Беларусь, Совета Министров Республики Беларусь, Государственного секретариата Совета Безопасности Республики Беларусь.

8. Для проведения изучения состояния готовности допускается привлечение должностных лиц республиканских органов государственного управления в качестве специалистов без заключения договора.

Перечень привлекаемых специалистов и изучаемые вопросы определяет руководитель органа государственного надзора по согласованию с данными республиканскими органами государственного управления исходя из специфики изучаемого субъекта.

Специалист вправе ознакомиться с материалами изучения состояния готовности, связанными с его участием, а также отказаться от участия, если представленные ему материалы являются недостаточными. Специалист обязан отказаться от участия, если он не обладает необходимыми специальными знаниями.

9. Срок проведения изучения состояния готовности не может превышать тридцати рабочих дней.

Должностным лицом органа государственного надзора, назначившим изучение состояния готовности, или лицом, исполняющим его обязанности, срок проведения изучения состояния готовности может быть однократно продлен, но не более чем на пятнадцать рабочих дней, при наличии обстоятельств, требующих дополнительного изучения, а также при необходимости проведения дополнительных контрольных мероприятий (изучение планирующей (проектной) документации, проведение осмотров и другое).

Срок проведения внепланового изучения состояния готовности не должен превышать пятнадцати рабочих дней.

ГЛАВА 2
ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ УЧАСТНИКОВ ИЗУЧЕНИЯ СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ

10. Должностные лица органа государственного надзора и привлекаемые специалисты в ходе изучения состояния готовности в пределах своей компетенции вправе:

в порядке, установленном в пункте 21 настоящего Положения, свободно входить в служебные и иные помещения (объекты), на территории изучаемого субъекта для проведения изучения состояния готовности;

проверять у представителей изучаемого субъекта документы, подтверждающие их полномочия;

в рамках вопросов, подлежащих изучению, требовать и получать от представителей изучаемого субъекта необходимые для изучения сведения и документы (их копии), в том числе в электронном виде, характеризующие состояние защиты персонала организаций от чрезвычайных ситуаций в мирное и военное время, мероприятий по созданию и готовности к использованию в ходе решения задач ГСЧС и ГО резервов материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций в мирное и военное время, а также документы по планированию мероприятий ГСЧС и ГО, содержащие служебную информацию ограниченного распространения. Если такие документы (их копии) в соответствии с законодательством не должны находиться в месте изучения, специалист (руководитель изучения состояния готовности) обязан установить разумный срок (не менее 2 рабочих дней) для представления документов (их копий);

проводить оценку знания работниками, входящими в состав органов управления и сил ГСЧС и ГО, законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны путем проведения тестирования;

по согласованию с представителем изучаемого субъекта использовать технические средства, в том числе аппаратуру, осуществляющую звуко- и видеозапись, фотосъемку, ксерокопирование, устройства для сканирования документов, для надзора за соблюдением требований НПА, ТНПА и ТР ТС, ЕАЭС, сбора и фиксации доказательств, подтверждающих факты правонарушений;

при выявлении нарушений законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны применять полномочия, предоставленные согласно законодательным актам, в целях пресечения нарушений и устранения их возможных неблагоприятных последствий;

осуществлять иные полномочия, предусмотренные законодательными актами.

11. Должностные лица органа государственного надзора и привлекаемые специалисты в ходе изучения состояния готовности обязаны:

предъявить представителю изучаемого субъекта служебное удостоверение и служебное задание на проведение изучения состояния готовности по форме согласно приложению 1 и при необходимости доступа к государственным секретам – предписание на выполнение задания;

проводить изучение состояния готовности в рабочее время изучаемого субъекта в соответствии со служебным заданием на его проведение и законодательством;

требовать у представителей изучаемого субъекта только те сведения и документы, которые относятся к вопросам, подлежащим изучению состояния готовности, и которые в соответствии с законодательными актами в обязательном порядке должны быть у изучаемого субъекта;

соблюдать законодательство, права и законные интересы изучаемых субъектов;

ознакомить представителей изучаемого субъекта с результатами изучения состояния готовности;

требовать от представителей изучаемого субъекта устранения выявленных нарушений законодательства и контролировать выполнение этих требований;

соблюдать охраняемую законодательными актами тайну;

принимать необходимые меры по пресечению и предупреждению фактов нарушения требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны, привлечению к ответственности лиц, действия (бездействие) которых повлекли нарушения требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны;

осуществлять иные полномочия, предусмотренные законодательными актами.

12. Представители изучаемого субъекта в ходе изучения состояния готовности вправе:

требовать от должностного лица органа государственного надзора предъявления служебного удостоверения и служебного задания на проведение изучения состояния готовности и при необходимости доступа к государственным секретам – предписания на выполнение задания;

отказать в допуске должностных лиц органа государственного надзора на территорию изучаемого субъекта в случае отсутствия у них служебного задания на проведение изучения состояния готовности, служебных удостоверений, истечения срока изучения состояния готовности, предусмотренного в служебном задании на его проведение, а при посещении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – в случае отсутствия документов, предусмотренных законодательством для допуска на такие объекты;

не выполнять требования должностного лица органа государственного надзора, если его требования не относятся к вопросам, подлежащим изучению состояния готовности;

присутствовать при проведении изучения состояния готовности, давать объяснения по вопросам, относящимся к предмету изучения;

указывать в рекомендациях об устранении нарушений о своем согласии или несогласии с его результатами;

получить копию служебного задания на проведение изучения состояния готовности, рекомендации об устранении нарушений, справку о проведении изучения состояния готовности (далее – справка), предписания об устранении нарушений;

обжаловать в соответствии с главой 6 настоящего Положения рекомендации об устранении нарушений (предписание об устранении нарушений), действия (бездействие) должностных лиц органа государственного надзора;

заявить отвод специалисту;

знакомиться с заключением специалиста.

13. Представители изучаемого субъекта в ходе изучения состояния готовности:

обеспечивают проведение изучения должностными лицами органа государственного надзора состояния готовности, представляют необходимые для изучения документы, допускают должностных лиц органа государственного надзора для обследования территорий и помещений, используемых для осуществления деятельности;

содействуют должностным лицам органа государственного надзора в осуществлении ими прав и обязанностей, включая предоставление помещений, пригодных для проведения изучения состояния готовности;

не препятствуют должностным лицам органа государственного надзора в проведении изучения состояния готовности;

представляют должностному лицу органа государственного надзора затребованные у них в соответствии с пунктом 10 настоящего Положения сведения и (или) документы (их копии);

предупреждают должностных лиц органа государственного надзора о том, что изучаемые ими сведения относятся к охраняемой законодательными актами тайне;

принимают меры по устранению выявленных по результатам изучения состояния готовности нарушений.

ГЛАВА 3
ОГРАНИЧЕНИЯ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ИЗУЧЕНИЯ СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ

14. Должностное лицо органа государственного надзора не имеет права участвовать в изучении состояния готовности и обязано заявить самоотвод, если:

является близким родственником руководителя изучаемого субъекта, либо находится с руководителем изучаемого субъекта в отношениях свойства, либо состоит с ним в браке;

имеются другие обстоятельства, которые могут вызвать прямую или косвенную заинтересованность в результатах изучения состояния готовности.

При наличии оснований, указанных в части первой настоящего пункта, отвод должен быть заявлен представителем изучаемого субъекта не позднее двух рабочих дней со дня начала изучения состояния готовности.

15. Самоотвод или отвод должен быть мотивирован и заявлен в письменной форме.

16. При самоотводе или отводе вопрос о замене должностного лица органа государственного надзора либо мотивированном отказе в отводе решается руководителем органа государственного надзора либо лицом, исполняющим его обязанности, не позднее рабочего дня, следующего за днем заявления самоотвода или отвода. В случае, если самоотвод или отвод заявлен в ходе проведения изучения состояния готовности, его проведение не приостанавливается.

17. Если в результате удовлетворения самоотводов или отводов невозможно создать новый состав должностных лиц органа государственного надзора, к изучению состояния готовности привлекаются должностные лица других территориальных или вышестоящих органов государственного надзора.

18. Решение об отказе в отводе должностного лица органа государственного надзора может быть обжаловано представителем изучаемого субъекта в соответствии с главой 6 настоящего Положения.

ГЛАВА 4
ПОРЯДОК ОРГАНИЗАЦИИ И ПРОВЕДЕНИЯ ИЗУЧЕНИЯ СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ

19. Не позднее десяти рабочих дней до начала проведения изучения состояния готовности орган государственного надзора письменно информирует изучаемый субъект о его проведении путем направления уведомления по форме согласно приложению 2.

20. Изучение состояния готовности проводится на основании служебного задания на его проведение, указанного в пункте 11 настоящего Положения.

Если в период с даты выдачи служебного задания на проведение изучения состояния готовности до момента окончания проведения возникнут обстоятельства, вызывающие необходимость изменения состава должностных лиц органа государственного надзора, перечня вопросов, подлежащих изучению, срока проведения изучения состояния готовности, руководитель, назначивший изучение, или уполномоченный им заместитель вправе внести в служебное задание соответствующие изменения и (или) дополнения.

21. Доступ на территорию и (или) в помещения изучаемого субъекта должностных лиц органа государственного надзора осуществляется при предъявлении этими лицами служебных удостоверений и служебного задания на проведение изучения состояния готовности (в отношении объектов, допуск на которые ограничен в соответствии с законодательством, – иных документов, предусматривающих допуск на такие объекты).

22. При недопуске должностного лица органа государственного надзора на территорию и (или) в помещения изучаемого субъекта должностным лицом органа государственного надзора составляется акт об отказе в допуске (предоставлении документов) по форме согласно приложению 3.

При отказе руководителя или иного представителя изучаемого субъекта подписать акт в нем делается соответствующая запись.

Должностные лица органа государственного надзора могут производить осмотр используемых для осуществления деятельности территорий и (или) помещений изучаемого субъекта либо иных объектов для определения соответствия фактических данных об объектах документальным данным, представленным изучаемым субъектом (имеющимся у него).

23. Осмотр используемых для осуществления деятельности территорий и (или) помещений либо иных объектов, использование аппаратуры, осуществляющей звуко- и видеозапись, фотосъемку, производятся в присутствии представителя изучаемого субъекта.

Осмотр помещений, где хранятся товарно-материальные ценности, осуществляется в присутствии материально ответственного лица. При невозможности обеспечить присутствие материально ответственного лица осмотр производится с участием работников изучаемого субъекта, определенных его руководителем.

24. Должностное лицо органа государственного надзора, принимая решение о применении при проведении изучения состояния готовности технических средств (в том числе аппаратуры и устройств, осуществляющих звуко- и видеозапись, фотосъемку, ксерокопирование и сканирование документов), согласовывает их применение с представителем изучаемого субъекта.

ГЛАВА 5
ОФОРМЛЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ СОСТОЯНИЯ ГОТОВНОСТИ

25. По результатам изучения состояния готовности должностными лицами органа государственного надзора выносятся рекомендации об устранении нарушений по форме согласно приложению 4 либо выдается справка (при отсутствии нарушений) по форме согласно приложению 5.

Рекомендации об устранении нарушений (справка) оформляются (оформляется) не менее чем в двух экземплярах и подписываются (подписывается) руководителем изучения состояния готовности в срок не позднее десяти рабочих дней со дня окончания изучения. Дата подписания рекомендаций об устранении нарушений (справки) руководителем изучения состояния готовности является датой составления рекомендаций об устранении нарушений (справки).

26. Рекомендации об устранении нарушений (справка) в течение двух рабочих дней со дня их подписания вручаются (вручается) под роспись руководителю изучаемого субъекта, при его отсутствии – иному законному представителю изучаемого субъекта или направляются (направляется) заказным письмом с уведомлением о получении и иными средствами связи, обеспечивающими получение направляемых документов.

27. В случае отказа лиц, указанных в пункте 26 настоящего Положения, от подписания рекомендаций об устранении нарушений (справки) в них (ней) делается соответствующая отметка и рекомендации об устранении нарушений (справка) направляются (направляется) изучаемому субъекту заказным письмом с уведомлением о получении.

28. При наличии возражений по рекомендациям об устранении нарушений (справке) руководитель или иной представитель изучаемого субъекта перед собственной подписью делает соответствующую запись и не позднее пятнадцати рабочих дней со дня подписания (получения заказным письмом с уведомлением о получении) рекомендаций об устранении нарушений (справки) представляет в письменном виде возражения по их (ее) содержанию в орган государственного надзора, проводивший изучение состояния готовности.

Обоснованность доводов, изложенных в возражениях, изучается руководителем изучения состояния готовности и по ним в течение пятнадцати рабочих дней составляется письменное заключение, которое направляется в адрес изучаемого субъекта заказным письмом с уведомлением о получении или вручается руководителю или иному законному представителю изучаемого субъекта под роспись.

29. Изучаемый субъект в пределах срока, установленного в рекомендациях об устранении нарушений, письменно сообщает органу государственного надзора, вынесшему данные рекомендации, об устранении нарушений с приложением подтверждающих документов (при их наличии), а также предоставляет этому органу государственного надзора возможность удостовериться в устранении нарушений на месте. Решение о необходимости посещения изучаемого субъекта в целях удостоверения в устранении нарушений принимается соответствующим руководителем органа государственного надзора или уполномоченным им заместителем.

В случае невыполнения мероприятий в сроки, установленные рекомендациями об устранении нарушений, неинформирования органа государственного надзора об их устранении в установленный срок в течение пяти рабочих дней должностными лицами органа государственного надзора выносится предписание об устранении нарушений по форме согласно приложению 6.

Предписание об устранении нарушений оформляется не менее чем в двух экземплярах и подписывается руководителем изучения состояния готовности, в срок не позднее двух рабочих дней со дня его подписания вручается под роспись руководителю изучаемого субъекта (уполномоченному должностному лицу) или направляется заказным письмом с уведомлением о получении и иными средствами связи, обеспечивающими получение направляемых документов.

30. В предписании об устранении нарушений указываются неустраненные нарушения требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и ГО, выявленные при изучении состояния готовности, со ссылкой на соответствующие пункты (статьи) нарушенных требований, а также сроки информирования органа государственного надзора об устранении нарушений по каждому мероприятию.

31. Первый экземпляр предписания об устранении нарушений вручается (направляется заказным письмом с уведомлением о получении) под роспись представителю изучаемого субъекта для принятия мер об устранении выявленных нарушений, второй экземпляр остается у органа государственного надзора для осуществления контроля.

При отказе в получении экземпляра предписания об устранении нарушений под роспись в предписании делается соответствующая запись и оно направляется заказным письмом с уведомлением о получении по месту нахождения (регистрации) изучаемого субъекта.

32. Предписание об устранении нарушений является обязательным для исполнения изучаемым субъектом.

О выполнении каждого пункта предписания об устранении нарушений изучаемый субъект в сроки, установленные в этом предписании, письменно сообщает в орган государственного надзора, проводивший изучение состояния готовности, с приложением подтверждающих документов (при их наличии), а также предоставляет этому органу государственного надзора возможность удостовериться на месте в устранении нарушений. Решение о необходимости посещения изучаемого субъекта в целях удостоверения в устранении нарушений принимается соответствующим руководителем органа государственного надзора или уполномоченным им заместителем.

33. При наличии объективных обстоятельств, не позволивших выполнить мероприятия, указанные в предписании об устранении нарушений, и сообщить об их выполнении в установленные в нем сроки, по заявлению изучаемого субъекта, поданному не позднее трех рабочих дней до истечения установленных сроков, с указанием причин, препятствующих выполнению мероприятий, руководителем органа государственного надзора или лицом, исполняющим его обязанности, может быть принято решение о переносе сроков об устранении нарушений. Решение о переносе сроков или об отказе в этом принимается не позднее двух рабочих дней со дня поступления заявления.

34. Служебное задание на проведение изучения состояния готовности и итоговые документы регистрируются в соответствующем журнале по форме согласно приложению 7.

ГЛАВА 6
ПОРЯДОК ОБЖАЛОВАНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ ОБ УСТРАНЕНИИ НАРУШЕНИЙ (ПРЕДПИСАНИЙ ОБ УСТРАНЕНИИ НАРУШЕНИЙ), ДЕЙСТВИЙ (БЕЗДЕЙСТВИЯ) ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ ОРГАНА ГОСУДАРСТВЕННОГО НАДЗОРА

35. Представитель изучаемого субъекта имеет право обжаловать рекомендации (предписание) органа государственного надзора, действия (бездействие) их должностных лиц, если полагает, что эти рекомендации (предписание) или действия (бездействие) нарушают права изучаемого субъекта, при этом сроки выполнения мероприятий, установленные в рекомендациях (предписании), не приостанавливаются.

Вынесенные по результатам изучения состояния готовности рекомендации (предписание), действия (бездействие) должностных лиц органа государственного надзора могут быть обжалованы в вышестоящий орган государственного надзора или вышестоящему должностному лицу, которому должностные лица органа государственного надзора непосредственно подчинены, и (или) в суд.

36. Жалоба на рекомендации (предписание), действия (бездействие) должностных лиц органа государственного надзора может быть подана в вышестоящий орган государственного надзора, вышестоящему должностному лицу, которому должностные лица органа государственного надзора непосредственно подчинены, в течение тридцати календарных дней со дня его вынесения (совершения).

Пропуск срока подачи такой жалобы является основанием для отказа в ее рассмотрении. В случае пропуска по уважительной причине срока подачи жалобы этот срок по заявлению лица, подающего жалобу, может быть восстановлен соответственно вышестоящим органом государственного надзора или вышестоящим должностным лицом, которому должностные лица органа государственного надзора непосредственно подчинены.

Жалоба на рекомендации (предписание) адресуется в вышестоящий орган государственного надзора или вышестоящему должностному лицу (при отсутствии вышестоящего органа государственного надзора), которому должностные лица органа государственного надзора непосредственно подчинены, жалоба на действия (бездействие) должностных лиц органа государственного надзора – вышестоящему должностному лицу, которому должностные лица органа государственного надзора непосредственно подчинены.

37. Жалоба рассматривается вышестоящим органом государственного надзора или вышестоящим должностным лицом органа государственного надзора в месячный срок со дня ее получения.

38. По итогам рассмотрения жалобы на рекомендации (предписание) вышестоящий орган государственного надзора, вышестоящее должностное лицо вправе:

оставить рекомендации (предписание) без изменения, а жалобу – без удовлетворения;

отменить рекомендации (предписание) полностью или частично;

внести изменения в рекомендации (предписание).

39. По итогам рассмотрения жалобы на действия (бездействие) должностного лица органа государственного надзора вышестоящее должностное лицо вправе:

удовлетворить жалобу;

оставить жалобу без удовлетворения.

40. Решение по жалобе в течение трех рабочих дней со дня его принятия направляется лицу, подавшему жалобу, заказным письмом с уведомлением о вручении либо вручается ему под роспись. Копия решения в такой же срок направляется в орган государственного надзора, рекомендации (предписание) или действия (бездействие) должностных лиц которого обжаловались.

 

	 
	Приложение 1

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
подчиненных Совету Министров Республики
Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

СЛУЖЕБНОЕ ЗАДАНИЕ № _______
на проведение изучения состояния готовности

	___ ______________ 20__ г. 
	 

	 
	(населенный пункт)


 
Выдано _________________________________________________________________

(статус, фамилия, инициалы должностного лица (лиц) органа

_____________________________________________________________________________

государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных

_____________________________________________________________________________

ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны,

_____________________________________________________________________________

осуществляющего (осуществляющих) изучение состояния готовности)

для проведения изучения состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны в отношении _____________________________________________________________________________

(наименование государственного органа

_____________________________________________________________________________

(организации), в отношении которого (которой) осуществляется изучение состояния

_____________________________________________________________________________

готовности, место нахождения, учетный номер плательщика)

в период с ___ ______________ 20___ г. по ___ _______________ 20___ г. по вопросам _____________________________________________________________________________

(перечень вопросов, подлежащих изучению)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________.

 

Главный государственный инспектор

________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты

населения и территорий 

от чрезвычайных ситуаций 

природного и техногенного 

характера и гражданской обороны 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, инициалы)


М.П.
 

В соответствии с пунктом 24 Положения о порядке изучения состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 апреля 2026 г. № 162, ____________________________________

(должность,

_____________________________________________________________________________

фамилия, инициалы руководителя изучаемого субъекта или его представителя)

_____________________________________________________________________________

уведомлен (уведомлена) о том, что в ходе изучения состояния готовности будут применяться _________________________________________________________________.

(наименования научно-технических средств)

 

	___ ______________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись руководителя изучаемого субъекта или его представителя, инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 2

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
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Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

УВЕДОМЛЕНИЕ
о проведении изучения состояния готовности

	___ ______________ 20__ г. 
	 

	 
	(населенный пункт)


 
_____________________________________________________________________________

(наименование контролирующего (надзорного) органа, который будет проводить изучение

_____________________________________________________________________________

состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий

_____________________________________________________________________________

от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны)

настоящим уведомляет _________________________________________________________

(наименование государственного органа (организации),

_____________________________________________________________________________

в отношении которого (которой) осуществляется изучение состояния готовности)

о назначении _________________________________________________________________

(наименование мероприятия)

_____________________________________________________________________________

в отношении _________________________________________________________________

(наименование изучаемого субъекта, в отношении которого

_____________________________________________________________________________

осуществляется изучение состояния готовности)

Мероприятие будет проведено в период с ___ ________________ 20___ г. по ___ ______________ 20___ г. по вопросам ______________________________________

(перечень вопросов, подлежащих изучению)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________.

 

Главный государственный инспектор

________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты

населения и территорий 

от чрезвычайных ситуаций 

природного и техногенного 

характера и гражданской обороны 

	 
	(подпись)
	 
	(фамилия, инициалы)


М.П.
 

 

	 
	Приложение 3

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
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Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

АКТ
об отказе в допуске (предоставлении документов)

	___ ______________ 20__ г. 
	 

	 
	(место составления акта)


 
Я, _______________________________________________________ государственный

(статус)

(государственного) инспектор (инспектора) _______________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны ______________________,

(фамилия, инициалы)

в соответствии с ______________________________________________________________

(основание изучения состояния

____________________________________________________________________________,

готовности, служебное задание, дата и номер, кем выдано)

руководствуясь пунктом 22 Положения о порядке изучения состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 апреля 2026 г. № 162, прибыл для проведения изучения состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны в отношении _____________________________________________________________________________

(наименование государственного органа (организации),

_____________________________________________________________________________

в отношении которого (которой) осуществляется изучение состояния готовности,

____________________________________________________________________________.

адрес его (ее) места нахождения, подчиненность (при наличии), учетный номер плательщика)

В допуске (предоставлении документов) _____________________________________

(куда отказано в допуске

_____________________________________________________________________________

(на территорию, в помещение), какие документы не предоставлены, должность, фамилия,

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется) представителя государственного органа

____________________________________________________________________________.

(организации), отказавшего в допуске (предоставлении документов), причины отказа)

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись, инициалы и фамилия 
руководителя изучения состояния готовности)


 
Замечания (возражения) по акту (при их наличии), мотивы отказа от подписания акта: _____________________________________________________________________________

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись руководителя изучаемого субъекта 
или его представителя, инициалы, фамилия)


 
Подписи других присутствующих лиц:

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись, инициалы, фамилия, должность)


 
 

	 
	Приложение 4

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
подчиненных Совету Министров Республики
Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

РЕКОМЕНДАЦИИ № _______
об устранении нарушений

_____________________________________________________________________________

(кому (должность), наименование изучаемого субъекта,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) его руководителя)

 

Я, _______________________________________________________ государственный

(статус)

(государственного) инспектор (инспектора) _______________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны _______________________,

(фамилия, инициалы)

в целях устранения выявленных при осуществлении изучения состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны ________________________________________________________

(наименование государственного органа (организации),

_____________________________________________________________________________

в отношении которого (которой) осуществлено изучение состояния готовности)

нарушений требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны, руководствуясь статьей 232 Закона Республики Беларусь от 5 мая 1998 г. № 141-З «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», предлагаю выполнить следующие мероприятия:

 

	№
п/п
	Содержание мероприятия со ссылкой на нормативный правовой акт

	 
	 


 
Изучение состояния готовности проведено в период с ___ ___________ 20___ г. по ___ __________ 20___ г. на основании служебного задания от ___ __________ 20___ г. № ________.

В соответствии с пунктом 29 Положения о порядке изучения состояния готовности республиканских органов государственного управления, иных организаций, подчиненных Совету Министров Республики Беларусь, местных исполнительных и распорядительных органов к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 апреля 2026 г. № 162, о выполнении предложенных мероприятий проинформировать ________________________________________________

(наименование

_____________________________________________________________________________

контролирующего (надзорного) органа)

не позднее ___ ____________ 20___ г.

Рекомендации вынес:

___________________________________ государственный (государственного) инспектор

(статус)

(инспектора) _________________________________________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны.

 

 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


____ _____________ 20___ г.
 

Рекомендации об устранении выявленных нарушений для исполнения получил:

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись руководителя изучаемого субъекта 
или его представителя, инициалы, фамилия)


 
Рекомендации об устранении выявленных нарушений направлены ____________________________________________________________________________.

(дата и способ отправки, исходящий номер)

Телефон вышестоящего органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны ________________________________________________________

Телефон доверия _________________________________________________________

 

 

	 
	Приложение 5

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
подчиненных Совету Министров Республики
Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

СПРАВКА № _________
о проведении изучения состояния готовности

	___ ______________ 20__ г. 
	 

	 
	(населенный пункт)


 
Я, _______________________________________________________ государственный

(статус)

(государственного) инспектор (инспектора) _______________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны _______________________,

(фамилия, инициалы)

с участием ___________________________________________________________________

(статус, фамилия и инициалы

_____________________________________________________________________________

должностных лиц органа государственного надзора в области защиты населения

_____________________________________________________________________________

и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской

_____________________________________________________________________________

обороны, принимавших участие в мероприятии) (при необходимости должность, фамилия

_____________________________________________________________________________

и инициалы работников и специалистов республиканских органов государственного

_____________________________________________________________________________

управления, привлекаемых для участия в изучении состояния готовности)

на основании служебного задания от ___ _______________ 20___ г. № _______ в период с ___ ______________ 20___ г. по ___ ______________ 20___ г. провел изучение состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны в отношении _____________________

(наименование

_____________________________________________________________________________

государственного органа (организации),

____________________________________________________________________________.

в отношении которого (которой) осуществляется изучение состояния готовности)

В ходе проведения изучения состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны нарушений требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны не выявлено.

 

 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


____ _____________ 20___ г.
 

Справку получил:

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись руководителя изучаемого субъекта 
или его представителя, инициалы, фамилия)


Справка направлена ______________________________________________________.
(дата и способ отправки)

Телефон вышестоящего органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны ________________________________________________________

Телефон доверия _________________________________________________________

 

 

	 
	Приложение 6

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
подчиненных Совету Министров Республики
Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

 

Наименование органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны

ПРЕДПИСАНИЕ № ____
об устранении нарушений

_____________________________________________________________________________

(кому (должность), наименование изучаемого субъекта,

_____________________________________________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) его руководителя)

 

Я, _______________________________________________________ государственный

(статус)

(государственного) инспектор (инспектора) _______________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны _______________________,

(фамилия, инициалы)

в целях устранения выявленных при осуществлении изучения состояния готовности к выполнению задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны ________________________________________________________

(наименование государственного органа (организации),

_____________________________________________________________________________

в отношении которого (которой) осуществлено изучение состояния готовности)

нарушений требований законодательства в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны, руководствуясь статьей 232 Закона Республики Беларусь от 5 мая 1998 г. № 141-З «О защите населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера», предлагаю выполнить следующие мероприятия:

 

	№
п/п
	Содержание мероприятия со ссылкой на нормативный правовой акт
	Срок предоставления информации о выполнении мероприятия
	Примечание

	 
	 
	 
	 


 
Изучение состояния готовности проведено в период с ___ _____________ 20__ г. по ___ ____________ 20__ г. на основании служебного задания от ___ ___________ 20__ г. № _________.

О выполнении предложенных мероприятий обязуюсь проинформировать _____________________________________________________________________________

(наименование контролирующего (надзорного) органа)

с приложением подтверждающих документов в пределах срока, установленного в предписании.

 

Предписание вынес:

___________________________________ государственный (государственного) инспектор

(статус)

(инспектора) _________________________________________________________________

(республика, область, г. Минск)

по надзору в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны.

 

 

	(подпись)
	 
	(инициалы, фамилия)


____ _____________ 20___ г.
 

Предписание для исполнения получил:

 

	___ _____________ 20___ г. 
	 

	 
	(подпись руководителя изучаемого субъекта 
или его представителя, инициалы, фамилия)


 
Предписание направлено _________________________________________________.

(дата и способ отправки)

 

Телефон вышестоящего органа государственного надзора в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера и гражданской обороны ________________________________________________________

Телефон доверия _________________________________________________________

 

	 
	Приложение 7

к Положению о порядке изучения состояния
готовности республиканских органов
государственного управления, иных организаций,
подчиненных Совету Министров Республики
Беларусь, местных исполнительных
и распорядительных органов к выполнению задач
в области защиты населения и территорий
от чрезвычайных ситуаций и гражданской обороны 


 
Форма

ЖУРНАЛ

____________________________________________________________________

(наименование органа государственного надзора)

учета изучения состояния готовности государственных органов и организаций
 

	№
п/п
	Дата служебного задания на проведение изучения состояния готовности
	Номер служебного задания на проведение изучения состояния готовности*
	Наименование изучаемого субъекта, в отношении которого осуществляется изучение состояния готовности
	Должность, фамилия, инициалы лица
	Срок осуществления мероприятия
	Основание для проведения мероприятия
	Итоговый документ (рекомендации, справка, предписание) по результатам изучения состояния готовности, номер и дата
	Кому вручен (направлен) итоговый документ (должность, фамилия и инициалы)
	Дата вручения (направления) итогового документа (исходящий номер и дата)

	
	
	
	
	принявшего решение о проведении изучения состояния готовности
	которому поручено проведение изучения состояния готовности (руководителя)
	дата начала
	дата завершения
	планового
	внепла-
нового
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
______________________________

* Номер служебного задания присваивается после принятия решения о его проведении и состоит из ХХ/ХХХХ, где ХХ – порядковый номер служебного задания, ХХХХ – год регистрации служебного задания (например: 01/2025). Итоговым документам по результатам изучения состояния готовности присваивается номер, соответствующий номеру служебного задания.

 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 08.04.2026 г.)

О земельных участках радиационно опасных земель
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
7 апреля 2026 г. № 170
(6/1/55870, 07.04.2026)
На основании абзаца пятого статьи 12 Закона Республики Беларусь от 26 мая 2012 г. № 385-З «О правовом режиме территорий, подвергшихся радиоактивному загрязнению в результате катастрофы на Чернобыльской АЭС» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Исключить земельные участки в Брагинском, Ветковском, Жлобинском, Калинковичском, Кормянском, Лельчицком, Лоевском, Мозырском, Речицком, Чечерском районах Гомельской области общей площадью 940,1079 гектара из радиационно опасных земель отчуждения и перевести их в хозяйственное использование согласно приложению 1.

2. Отнести земельные участки радиационно опасных земель отчуждения в Брагинском и Ветковском районах Гомельской области общей площадью 378,716 гектара к радиационно опасным землям ограниченного хозяйственного использования согласно приложению 2.

3. Брагинскому, Ветковскому, Жлобинскому, Калинковичскому, Кормянскому, Лельчицкому, Лоевскому, Мозырскому, Речицкому, Чечерскому райисполкомам:

3.1. в месячный срок довести до землепользователей информацию о необходимости использования земельных участков, указанных в пунктах 1 и 2 настоящего постановления (далее – земельные участки);

3.2. обеспечить:

внесение изменений в государственный земельный кадастр и довести эти изменения до заинтересованных;

контроль условий использования земельных участков в соответствии с экспертными заключениями Министерства сельского хозяйства и продовольствия о возможности и условиях их дальнейшего использования при ведении сельского хозяйства;

контроль радиоактивного загрязнения продукции, производимой на земельных участках, в соответствии с законодательством.

4. Настоящее постановление вступает в силу со дня его принятия.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение 1

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
07.04.2026 № 170 


ЗЕМЕЛЬНЫЕ УЧАСТКИ,
исключаемые из радиационно опасных земель отчуждения и переводимые в хозяйственное использование
	Наименование землепользователей
	Общая площадь земельных участков, гектаров

	Брагинский район

	Открытое акционерное общество «Имени Жукова»
	118,9832

	Ветковский район

	Открытое акционерное общество «Ветковский агросервис»
	7,7381

	Открытое акционерное общество «Немки»
	111,772

	Открытое акционерное общество «Столбунский»
	305,302

	Открытое акционерное общество «Управляющая компания холдинга «Гомельагрокомплект»
	13,1773

	Открытое акционерное общество «Хальч»
	7,4544

	Гомельское республиканское унитарное предприятие электроэнергетики «Гомельэнерго»
	7,312

	Фермерское хозяйство «Точилина»
	26,9925

	Жлобинский район

	Открытое акционерное общество «Жлобинский Агротехсервис»
	18,1289

	Калинковичский район

	Коммунальное сельскохозяйственное унитарное предприятие «Козенки-Агро»
	83,3845

	Кормянский район

	Общество с ограниченной ответственностью «Белпродукт»
	70,3074

	Лельчицкий район

	Открытое акционерное общество «Новая Нива»
	3,9707

	Открытое акционерное общество «Приболовичи»
	12,3138

	Лоевский район

	Коммунальное сельскохозяйственное унитарное предприятие «Бывальки»
	9,7738

	Мозырский район

	Коммунальное сельскохозяйственное унитарное предприятие «Совхоз-комбинат «Заря»
	73,029

	Речицкий район

	Коммунальное сельскохозяйственное унитарное предприятие «Фрунзе-Агро»
	11,7977

	Коммунальное сельскохозяйственное унитарное предприятие «Агрокомбинат «Холмеч»
	31,0879

	Чечерский район

	Открытое акционерное общество «Полесье»
	27,5827

	Итого
	940,1079


 
	 
	Приложение 2

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь 
07.04.2026 № 170 


ЗЕМЕЛЬНЫЕ УЧАСТКИ,
переводимые из радиационно опасных земель отчуждения в радиационно опасные земли ограниченного хозяйственного использования
	Наименование землепользователей
	Общая площадь земельных участков, гектаров

	Брагинский район

	Открытое акционерное общество «Имени Жукова»
	29,6508

	Открытое акционерное общество «Комаринский»
	253,6081

	Открытое акционерное общество «Чемерисский»
	94,459

	Ветковский район

	Открытое акционерное общество «Хальч»
	0,9981

	Итого
	378,716


 (Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.04.2026 г.)

О списках производств, работ, профессий,
должностей и показателей для целей
профессионального пенсионного страхования
Постановление Совета Министров Республики Беларусь
8 апреля 2026 г. № 175
(6/1/55881, 08.04.2026)
На основании пункта 2 статьи 5 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 322-З «О профессиональном пенсионном страховании» Совет Министров Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить:

Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования согласно приложению 1;

Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования согласно приложению 2.

2. Министерству труда и социальной защиты утвердить Инструкцию о порядке применения списков производств, работ, профессий, должностей и показателей для целей профессионального пенсионного страхования.

3. Внести изменения в постановления Совета Министров Республики Беларусь согласно приложению 3.

4. Республиканским органам государственного управления привести свои нормативные правовые акты в соответствие с настоящим постановлением.

5. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

пункт 2 и настоящий пункт – после официального опубликования настоящего постановления;

пункт 4 – через месяц после официального опубликования настоящего постановления;

иные положения настоящего постановления – с 1 июля 2026 г.

 

	Премьер-министр Республики Беларусь
	А.Турчин


 
	 
	Приложение 1

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
08.04.2026 № 175


СПИСОК
производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования
РАЗДЕЛ I
ПЕРЕЧЕНЬ НАИМЕНОВАНИЙ ПРОФЕССИЙ РАБОЧИХ И ПОКАЗАТЕЛЕЙ НА ПОДЗЕМНЫХ РАБОТАХ И РАБОТАХ С ОСОБО ВРЕДНЫМИ И ОСОБО ТЯЖЕЛЫМИ УСЛОВИЯМИ ТРУДА

	Код профессии рабочего
	Наименование профессии рабочего
	Производства и работы, вредные и опасные условия труда

	согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь (ОКРБ 014-2017)
	

	Глава 1. Профессии рабочих, общие для всех отраслей экономики

	8182-001
	аппаратчик воздухоразделения
	производство спиртов (в том числе метанола), их производных

	8344-001
	водитель погрузчика
	производства:

синтетического волокна (транспортировка свежесформованного жгута: занятый в технологическом процессе)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья (работы по дроблению сырья)

подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений 

	7541-001
	водолаз
	работы под водой не менее 275 часов в год (25 часов в месяц) либо время пребывания под водой с начала водолазной практики составляет 2750 часов

	5411-002
	горноспасатель 
	военизированные горноспасательные подразделения 

	9333-001
	грузчик
	производства:

минеральных кислот, солей и удобрений

шинное (цеха, участки: подготовительные)

работы по погрузке-разгрузке клеев в цехе подготовки сырья шинного производства

	8131-352
	дезактиваторщик
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый дезактивацией оборудования, помещений, транспортных средств, сбором, ремонтом, дезактивацией и обеспыливанием спецодежды

	3111-004
	дефектоскопист рентгено-, гаммаграфирования
	занятый:

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

	7421-002
	дозиметрист
	занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	3111-016
	лаборант-радиометрист
	работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятый:

в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников 

	3111-020
	лаборант химического анализа
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый в технологическом процессе производства радионуклидных источников излучений, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений

	7132-002
	маляр
	работы в закрытых камерах, проходных камерах, отсеках судов, резервуарах

	8182-014
	машинист газодувных машин
	производство капролактама

	8182-018
	машинист компрессорных установок
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования и разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

капролактама

аммиака

карбамида

спиртов (в том числе метанола), их производных

минеральных кислот, солей и удобрений

	8343-013
	машинист крана (крановщик)
	производства:

карбамида

минеральных кислот (печное отделение)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

цемента (клинкерные склады)

работы:

транспортировка горячего агломерата и окатышей

на горячих участках металлургического производства (цветные металлы) и в металлообработке

на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	8182-021
	машинист насосных установок
	производства:

карбамида

аммиака

капролактама

спиртов (в том числе метанола), их производных

	8343-018
	машинист перегружателей
	производство минеральных кислот, солей и удобрений

	8183-005
	машинист расфасовочно-упаковочных машин
	производства:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

шинное (цеха, участки: подготовки сырья)

	8189-013
	машинист холодильных установок
	производство спиртов (в том числе метанола), их производных

работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	5245-001
	оператор заправочных станций
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8343-031
	оператор механизированных и автоматизированных складов
	занятый в технологическом процессе производства неорганической химии на участках и установках при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ 1–2 классов опасности

	8182-040
	оператор по обслуживанию пылегазоулавливающих установок
	производства:

цемента

шинное (цеха, участки: подготовительные)

работы на производствах с вредными веществами 1–2 классов опасности 

	8131-549
	переработчик радиоактивных отходов
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	4322-014
	распределитель работ
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников 

	5321-002
	санитар (санитарка)
	занятые на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	8219-026
	сливщик-разливщик
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей

	7233-104
	смазчик
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	7215-002
	стропальщик 
	производства:

черных и цветных металлов, металлообработка (на горячих участках работ)

кузнечно-прессовое (зацепка горячего металла)

литейное (на горячих участках работ)

	7215-004
	такелажник 
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8341-009
	тракторист
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников 

	8343-033
	транспортерщик
	производства:

цемента (транспортировка горячего клинкера)

минеральных кислот, солей и удобрений

подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений 

	7215-007
	транспортировщик
	производства:

непрерывного стекловолокна и изделий из него (цеха, участки: выработки стекловолокна)

шинное (цеха, участки: вулканизации)

работы:

транспортировка горячего металла

утилизация боеприпасов и их элементов, снаряженных взрывчатыми веществами

на гамма-установках (выгрузка, отгрузка и транспортирование облучаемой продукции, уборка камеры облучения) 

	8183-013
	укладчик-упаковщик
	утилизация боеприпасов и их элементов, снаряженных взрывчатыми веществами

	7549-012
	чистильщик
	очистка цистерн, емкостей, бункеров, шнеков, мойка и обработка тары из-под токсических веществ в производствах:

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов (занятый в процессах)

минеральных кислот, солей и удобрений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	7412-073
	электромонтер по обслуживанию преобразовательных устройств
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования и электрооборудования в производствах:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

	7412-078
	электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, коммуникаций в производствах:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

спиртов (в том числе метанола), их производных

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

ремонт оборудования в местах его установки на участках (рабочих местах), где основные рабочие, ведущие технологический процесс, пользуются правом на пенсию по Списку № 1 в металлургическом производстве (черные металлы)

подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7412-079
	электромонтер по ремонту и обслуживанию электроустановок
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования и электрооборудования в производствах:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

	Глава 2. Литейные работы. Сварочные работы. Котельные, холодноштамповочные, волочильные и давильные работы. Кузнечно-прессовые и термические работы. Механическая обработка металлов и других материалов. Металлопокрытия и окраска. Эмалирование. Слесарные и слесарно-сборочные работы

	8122-005
	антикоррозийщик
	покрытие поверхностей резервуаров, отстойников, цистерн, другого оборудования, изделий и деталей эпоксидными и другими смолами, лаками, пенопластом и другими материалами

	8121-023
	вагранщик
	литейное производство

	8121-040
	выбивальщик отливок
	литейное производство 

	7212-002
	газорезчик
	работы:

резка прибылей и литников в горячем состоянии

резка концов проката в горячем состоянии

плазменно-дуговая резка металла в горячем состоянии

	8121-050
	завальщик шихты в вагранки и печи
	литейное производство

	8121-056
	заливщик металла
	литейное производство (цеха, участки)

	8121-057
	заливщик свинцово-оловянистых сплавов
	заливка и литье деталей из свинцово-оловянистых сплавов

	7543-061
	контролер сварочных работ
	занятый на работах в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	7221-006
	кузнец на молотах и прессах
	кузнечно-прессовые работы и термическая обработка металлов: непосредственно занятый на работах по ковке деталей, заготовок, профилей на молотах (прессах)

подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7221-007
	кузнец ручной ковки
	кузнечно-прессовое производство предприятий черной и цветной металлургии, машиностроения и металлообработки 

	7221-008
	кузнец-штамповщик
	кузнечно-прессовые работы и термическая обработка металлов

	8121-070
	литейщик вакуумного, центробежно-вакуумного и центробежного литья
	литейное производство (работы на центробежных машинах)

	8121-072
	литейщик металлов и сплавов
	литейное производство

	8121-074
	литейщик на машинах для литья под давлением
	литейное производство (цеха, участки)

	8122-025
	лудильщик горячим способом 
	лужение изделий припоями, содержащими свинец, а также вредные вещества 1–2 классов опасности или канцерогены 

	7221-010
	машинист на молотах, прессах и манипуляторах
	кузнечно-прессовые работы и термическая обработка металлов

	7221-011
	нагревальщик (сварщик) металла
	термическая обработка металлов

	7224-005
	наждачник 
	литейное производство (металлообработка)

	7421-038
	наладчик контрольно-измерительных приборов и автоматики
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

	7211-010
	обрубщик
	работы:

обработка литья наждаком (абразивными кругами) и вручную (молотками, зубилами, пневматическим инструментом, обрезка литников на механическом напильнике, ленточно-пильном станке) в литейном производстве (цеха, участки)

внутри и снаружи аппаратов с подогревом металла

	8122-054
	оцинковщик горячим способом
	занятый в процессе металлопокрытия и окраски (горячее оцинкование)

	8121-150
	плавильщик металла и сплавов
	литейное производство (цеха, участки)

работы на горячих участках в металлообработке

	7221-022
	прессовщик на горячей штамповке
	производства:

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

механосборочное

	7221-028
	раскатчик
	термическая обработка металлов

	7221-029
	рессорщик на обработке горячего металла
	производства:

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

	7412-042
	слесарь по контрольно-измерительным приборам и автоматике
	ремонт, профилактика и обслуживание контрольно-измерительных приборов и средств автоматики в местах их установки на технологическом оборудовании в производствах:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

минеральных кислот, солей и удобрений

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

капролактама

аммиака

карбамида

спиртов (в том числе метанола), их производных

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующих излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7231-007
	слесарь по ремонту автомобилей
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7233-082
	слесарь по ремонту дорожно-строительных машин и тракторов
	подземные работы на строительстве, реконструкции, техническом перевооружении и капитальном ремонте горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7127-003
	слесарь по ремонту и обслуживанию систем вентиляции и кондиционирования
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения 

	7233-090
	слесарь по ремонту подвижного состава
	ремонт, заправка и смена клапанов цистерн

	7233-097
	слесарь-ремонтник
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, коммуникаций в производствах:

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов (в случае занятости в данных процессах)

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

цианистых соединений

катализаторов

спиртов (в том числе метанола), их производных

капролактама

аммиака

минеральных кислот, солей и удобрений

карбамида

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и связанного с ним электрооборудования в производстве синтетического волокна (цеха: химические, прядильные; мастерские: фильерная, прядильных насосиков)

ремонт оборудования в местах его установки на участках (рабочих местах), где основные рабочие, ведущие технологический процесс, пользуются правом на пенсию по Списку № 1 в металлургическом (черные металлы) производстве

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7126-013
	слесарь-сантехник
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения 

	7211-012
	стерженщик машинной формовки
	изготовление стержней в нагреваемой оснастке

	8121-217
	термист
	работы:

на цианистых, свинцовых ваннах и с расплавленными солями

загрузка и выгрузка печей и (или) ванн с применением ручного труда

	7223-086
	токарь 
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8122-062
	травильщик
	травление металла в растворах, содержащих вредные вещества 1–2 классов опасности или канцерогены 

	8343-034
	транспортировщик в литейном производстве
	работы на горячих участках

	8121-223
	уборщик в литейных цехах
	уборка отработанной земли в бункерах (тоннелях), отходов литья и горячего шлака

	7211-016
	формовщик ручной формовки
	литье (в случае занятости в данном процессе)

	7223-095
	фрезеровщик
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

	8121-231
	чистильщик металла, отливок, изделий и деталей
	обработка литья, металлических изделий и деталей вручную внутри камер и в противогазах

	7212-019
	электрогазосварщик 
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

минеральных кислот, солей и удобрений

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

ремонт оборудования в местах его установки на участках (рабочих местах), где основные рабочие, ведущие технологический процесс, пользуются правом на пенсию по Списку № 1 в металлургическом (черные металлы) производстве

работы по исправлению дефектов на отливках в горячем состоянии

подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7212-023
	электросварщик ручной сварки
	производства:

спиртов (в том числе метанола), их производных

минеральных кислот, солей и удобрений

капролактама

аммиака

карбамида

подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы:

электросварка изделий с подогревом

внутри резервуаров, баков, цистерн и отсеков судов

	Глава 3. Строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7114-004
	бетонщик
	занятый на срубке свай вручную с применением пневмовиброинструмента

	7124-006
	изолировщик на термоизоляции
	ремонт, профилактика, обслуживание коммуникаций в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	7124-010
	кислотоупорщик-гуммировщик
	ремонт и антикоррозионная защита технологического оборудования в химических и нефтехимических производствах 

	8182-030
	машинист установок высокого и низкого давления
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений

катализаторов

минеральных кислот, солей и удобрений

	7412-016
	монтажник приборов и систем автоматики
	монтаж, демонтаж, ремонт и наладка оборудования на подземных работах 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	7112-005
	огнеупорщик
	производства:

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него (участок формования стекловолокна)

металлургическое (горячие работы)

литейное (ремонт ковшей и печей в горячем состоянии) 

	7212-011
	паяльщик по свинцу (свинцовопаяльщик)
	пайка свинцовых изделий

	7133-001
	пескоструйщик
	антикоррозионная защита технологического оборудования в производствах:

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

внутренняя очистка камер, резервуаров, баков, цистерн 

	7112-009
	футеровщик (кислотоупорщик)
	антикоррозионная защита технологического оборудования в производствах:

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

	7413-006
	электромонтажник по кабельным сетям 
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	Глава 4. Общие профессии горных и горно-капитальных работ. Строительство метрополитенов, тоннелей и подземных сооружений специального назначения. Общие профессии обогащения и переработки полезных ископаемых. Добыча и обогащение угля и сланца, строительство угольных и сланцевых шахт и разрезов. Добыча и обогащение рудных и россыпных полезных ископаемых. Агломерация руд. Добыча и обогащение горно-химического сырья. Добыча и обогащение строительных материалов. Добыча и переработка торфа. Переработка бурых углей и озокеритовых руд

	8111-001
	бурильщик шпуров
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7542-001
	взрывник (мастер-взрывник)
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	9311-001
	газомерщик
	горные работы: занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на подземных работах по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

военизированные горноспасательные подразделения 

	7233-003
	горномонтажник подземный
	горные работы: занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на подземных работах по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений 

	8111-005
	горнорабочий на геологических работах
	горные работы: занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на подземных работах по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

	8111-006
	горнорабочий на маркшейдерских работах
	горные работы: занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на подземных работах по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на строительстве, реконструкции, техническом перевооружении метрополитенов

	8111-007
	горнорабочий очистного забоя
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

	8111-008
	горнорабочий подземный
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7124-002
	изолировщик
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-022
	крепильщик
	занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) на подземных работах по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7221-004
	кузнец-бурозаправщик
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников 

	8342-007
	машинист бульдозера
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

работы:

разравнивание горячего шлака в металлургических производствах (черные металлы)

рыхление и погрузка элементарной (газовой) серы

	8111-025
	машинист буровой установки
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-028
	машинист горных выемочных машин
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-036
	машинист погрузочно-доставочной машины
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-037
	машинист погрузочной машины
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-038
	машинист подземных самоходных машин
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-041
	машинист проходческого комплекса
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8343-025
	машинист скреперной лебедки
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8342-042
	машинист экскаватора 
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов, подземных каналов, тоннелей и других подземных сооружений: занятый на проходке

погрузка элементарной (газовой) серы

	8311-008
	машинист электровоза
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7233-015
	монтажник горного оборудования
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений: занятый на проходке 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	8111-051
	оборщик горных выработок
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-057
	проходчик
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7542-004
	раздатчик взрывчатых материалов (на подземных складах)
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-064
	стволовой (подземный)
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7411-008
	электрослесарь на проходке
	подземные работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7412-096
	электрослесарь (слесарь) дежурный и по ремонту оборудования
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников (занятый 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) по обслуживанию стволов, шурфов и подъемных машин)

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	7412-097
	электрослесарь (слесарь) дежурный и по ремонту оборудования подземный
	подземные работы по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников 

	Глава 5. Геологоразведочные и топографо-геодезические работы

	8111-020
	каротажник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ 

	8113-011
	машинист каротажной станции
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

	Глава 6. Общие профессии черной металлургии. Доменное производство. Сталеплавильное производство. Прокатное производство. Трубное производство. Ферросплавное производство. Коксохимическое производство. Производство огнеупоров. Переработка вторичных металлов

	8121-026
	вальцовщик по сборке и перевалке клетей
	перевалка клетей на горячих работах

	8121-028
	вальцовщик стана горячего проката труб
	производство черных металлов (горячая прокатка)

	8121-029
	вальцовщик стана горячей прокатки
	производство черных металлов (горячая прокатка)

	8121-064
	ковшевой
	производство черных металлов (разливка стали, чугуна) 

	8121-082
	машинист завалочной машины
	завалка шихты в сталеплавильные агрегаты 

	8343-014
	машинист крана металлургического производства
	производство черных металлов (горячие работы)

	8121-091
	машинист-транспортировщик горячего металла
	производства:

черных металлов (транспортировка ковшей с металлом к машинам непрерывного литья заготовок)

литейное 

	8121-098
	нагревальщик металла
	производство черных металлов (нагрев заготовок и труб)

	8121-110
	оператор машины непрерывного литья заготовок
	сталеплавильное производство (горячие работы) 

	8121-115
	оператор поста управления
	производство черных металлов (горячие работы) 

	8121-118
	оператор поста управления стана горячего проката труб
	производство черных металлов (горячие работы)

	8121-119
	оператор поста управления стана горячей прокатки
	производство черных металлов (горячие работы), прокатное производство 

	8121-169
	подручный сталевара установки внепечной обработки стали
	вакуумирование и продувка стали инертными газами и порошками, доводка стали по химическому составу и температуре на установках внепечной обработки

	8121-171
	подручный сталевара электропечи
	выплавка стали и сплавов в электропечах разных типов 

	8121-190
	разливщик стали
	сталеплавильное производство (участок машин непрерывного литья заготовок) 

	8121-196
	резчик горячего металла
	резка горячего металла на ножницах и пилах 

	8121-212
	сталевар установки внепечной обработки стали
	вакуумирование и продувка стали инертными газами и порошками, доводка стали по химическому составу и температуре на установках внепечной обработки

	8121-214
	сталевар электропечи
	выплавка стали и сплавов в электропечах разных типов 

	8121-219
	термист проката и труб
	производство черных металлов (горячие работы)

	8121-234
	шлаковщик
	уборка и вывоз шлака, мусора, отходов металла и огнеупорной футеровки в плавильных цехах и на плавильных участках литейных цехов

	Глава 8. Общие профессии цветной металлургии. Производство цветных, редких металлов и порошков из цветных металлов. Обработка цветных металлов. Производство твердых сплавов, тугоплавких металлов и изделий порошковой металлургии. Производство электродной продукции

	8121-147
	плавильщик
	производства:

металлургическое (черные и цветные металлы)

литейное (на обслуживании форм) 

	Глава 9. Эксплуатация оборудования электростанций и сетей, обслуживание потребителей энергии. Ремонт оборудования электростанций и сетей. Эксплуатация и ремонт оборудования атомных электростанций

	8182-025
	машинист паровых турбин
	производства:

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

	3131-016
	оператор автоматизированной системы радиационного контроля 
	занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	8131-494
	оператор «горячей» камеры
	занятый в технологическом процессе производства радионуклидных источников излучений, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений

	3131-009 
	оператор реакторного отделения
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	3132-011
	оператор спецводоочистки
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	3131-011
	оператор транспортно-технологического оборудования реакторного отделения
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	7233-092
	слесарь по ремонту реакторно-турбинного оборудования
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, в условиях воздействия источников ионизирующего излучения приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	3131-015
	старший оператор реакторного отделения
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	3132-014
	старший оператор спецводоочистки
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	7413-009
	электромонтер по ремонту и монтажу кабельных линий 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) 

	Глава 16. Производство медицинского инструмента, приборов и оборудования

	7311-072
	электромеханик по ремонту и обслуживанию медицинского рентгеновского оборудования
	монтаж, техническое обслуживание, ремонт, испытания, регулировка, контроль и настройка эксплуатационных параметров медицинского рентгеновского оборудования

	Глава 19. Общие профессии электротехнического производства. Производство электроизоляционных материалов. Электроугольное производство. Кабельное производство. Изоляционные и намоточно-обмоточные работы. Производство химических и других источников тока

	7421-041
	наладчик ускорителей заряженных частиц
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	Глава 20. Общие профессии электронной техники. Полупроводниковое производство. Производство радиодеталей. Электровакуумное производство. Пьезотехническое производство

	7421-040
	наладчик технологического оборудования
	занятый в технологическом процессе производства изделий из металлокерамического бериллия, в том числе на ремонте оборудования, загрязненного бериллием в условиях бериллиевой вредности

	7212-007
	оператор термосоединений
	занятый в технологическом процессе производства изделий из металлокерамического бериллия

	Глава 24. Общие профессии химических производств

	8131-006
	аппаратчик абсорбции
	производства:

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-007
	аппаратчик адсорбции
	производства:

капролактама

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей) 

	8131-029
	аппаратчик выпаривания
	производства:

капролактама

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

занятый в технологическом процессе производства неорганической химии на участках и установках при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ 1–2 классов опасности, а также канцерогенов 

	8131-036
	аппаратчик газоразделения
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

спиртов (в том числе метанола), их производных

	8131-037
	аппаратчик гашения извести
	ведение технологического процесса гашения извести 

	8131-039
	аппаратчик гидрирования
	производство капролактама 

	8131-042
	аппаратчик гранулирования
	производства:

аммиака

карбамида

минеральных удобрений 

	8131-056
	аппаратчик дозирования
	производства:

углеводородов, их соединений

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8131-073
	аппаратчик конденсации
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-078
	аппаратчик кристаллизации
	производства:

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-087
	аппаратчик нагрева теплоносителей
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата 

	8131-092
	аппаратчик нейтрализации
	производства:

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-098
	аппаратчик обжига
	производства:

капролактама

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

минеральных кислот (печное отделение)

	8131-100
	аппаратчик окисления
	производства:

капролактама

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

минеральных кислот, солей и удобрений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-105
	аппаратчик омыления
	производство капролактама

	8131-107
	аппаратчик осушки газа
	производство спиртов (в том числе метанола), их производных

	8131-111
	аппаратчик отстаивания
	производство минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-112
	аппаратчик охлаждения
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-114
	аппаратчик очистки газа
	производства:

аммиака

капролактама

спиртов (в том числе метанола), их производных

	8131-115
	аппаратчик очистки жидкости
	производство капролактама

	8131-116
	аппаратчик перегонки
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

цианистых соединений

капролактама

аммиака

карбамида

спиртов (в том числе метанола), их производных

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-118
	аппаратчик переработки отходов химического производства
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8131-121
	аппаратчик пиролиза
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

капролактама

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха полиамида, по производству пластмасс)

	8131-122
	аппаратчик плавления
	производства:

капролактама

карбамида

минеральных кислот (печное отделение) 

	8131-125
	аппаратчик подготовки сырья и отпуска полуфабрикатов и продукции
	производства:

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

минеральных кислот, солей и удобрений

работы по хранению, наливу и транспортировке нефтепродуктов

	8131-128
	аппаратчик полимеризации
	производства:

углеводородов, их соединений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха полиамида) 

	8131-171
	аппаратчик приготовления катализатора
	производства:

катализаторов

капролактама

	8131-180
	аппаратчик приготовления связующих
	производство непрерывного и штапельного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него, стекловаты

	8131-183
	аппаратчик приготовления химических растворов
	производства:

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-185
	аппаратчик приготовления эмульсий
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-258
	аппаратчик пропитки 
	производство непрерывного и штапельного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него, стекловаты

	8131-261
	аппаратчик разложения
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-262
	аппаратчик рассева
	производство минеральных удобрений

	8131-266
	аппаратчик регенерации
	работа с соляной кислотой

производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

ремонт и обслуживание приборов и аппаратов на работах с открытой металлической ртутью

	8131-269
	аппаратчик сепарирования
	производство капролактама

	8131-273
	аппаратчик синтеза
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

спиртов (в том числе метанола), их производных

углеводородов и их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

капролактама

аммиака

карбамида

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8131-275
	аппаратчик смешивания
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

углеводородов, их соединений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей) 

	8131-287
	аппаратчик сушки
	производства:

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8131-301
	аппаратчик фильтрации
	производства:

минеральных кислот, солей и удобрений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-308
	аппаратчик центрифугирования
	производства:

капролактама

минеральных кислот, солей и удобрений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-310
	аппаратчик чешуирования
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-312
	аппаратчик экстрагирования
	производство капролактама

	8131-316
	аппаратчик этерификации
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические) 

	8131-357
	дробильщик 
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, подготовки сырья)

	8131-367
	загрузчик-выгрузчик
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	3133-003
	контролер качества продукции и технологического процесса
	подразделения отдела технического контроля производства синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

утилизация боеприпасов и их элементов, снаряженных взрывчатыми веществами

	8131-497
	оператор дистанционного пульта управления в химическом производстве
	производства:

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

спиртов (в том числе метанола), их производных

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

	8131-561
	помощник мастера
	производства:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

спиртов (в том числе метанола), их производных

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

	4322-012
	приемщик сырья, полуфабрикатов и готовой продукции
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	Глава 25. Азотные производства и продукты органического синтеза. Основные химические производства

	8131-043
	аппаратчик гранулирования и очистки
	производства:

аммиака

карбамида

	8131-071
	аппаратчик конверсии
	производство спиртов (в том числе метанола), их производных

	8131-190
	аппаратчик производства аммофоса
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-210
	аппаратчик производства контактной серной кислоты
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-217
	аппаратчик производства криолита
	производство минеральных кислот, солей и удобрений

	8131-222
	аппаратчик производства мочевины
	производства:

аммиака

карбамида

	8131-235
	аппаратчик производства сложно-смешанных минеральных удобрений
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-237
	аппаратчик производства сульфата аммония
	производство капролактама

	8131-238
	аппаратчик производства сульфитных солей
	производство минеральных солей 

	8131-240
	аппаратчик производства суперфосфата
	производство минеральных кислот, солей и удобрений 

	8131-255
	аппаратчик производства экстракционной фосфорной кислоты
	производство минеральных кислот, солей и удобрений

	Глава 26. Производство лаков и красок

	8131-053
	аппаратчик диспергирования пигментов и красителей
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	8131-134
	аппаратчик получения лаков и эмалей на полимеризационных смолах и эфирах целлюлозы
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	8131-168
	аппаратчик приготовления замесов
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	8131-264
	аппаратчик растворения лаковых основ
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	8131-278
	аппаратчик составления эмалей
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	8131-281
	аппаратчик стандартизации 
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-404
	колорист 
	работы с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков

	Глава 27. Производство полимерных материалов (синтетических смол, пластмасс, органического стекла, строительных материалов)

	8142-016
	аппаратчик приготовления компаундов
	производство углеводородов, их соединений

	8142-056
	машинист гранулирования пластических масс
	производство пластмасс на основе полиамидов (цеха по производству пластмасс)

	8142-076
	оператор производства формованного полиуретана и пенополиуретана
	производство пластмасс и изделий из них горячим способом

	Глава 28. Производство химических волокон, стекловолокон и изделий из них

	8131-033
	аппаратчик вытяжки
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8131-096
	аппаратчик обезвоздушивания и фильтрации
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

	8131-099
	аппаратчик обработки стекловолокнистых материалов
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-108
	аппаратчик отделки и сушки химической нити
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

	8131-303
	аппаратчик формования химического волокна
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей, крашения) 

	8142-066
	наладчик оборудования в производстве стекловолокна и стеклопластиков
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-475
	обжигальщик прядильных деталей
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей; мастерские: фильерная, прядильных насосиков) 

	8131-489
	оператор агрегата формования, вытяжки, текстурирования и намотки
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

	8142-074
	оператор изготовления рулонно-конструкционных материалов
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-504
	оператор кручения и намотки химических волокон
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8181-063
	оператор получения непрерывного стекловолокна
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8181-068
	оператор производства кремнеземных материалов
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8181-070
	оператор рыхлительно-щипательных машин
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-575
	прессовщик химического волокна
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8181-095
	размотчик стеклонити
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	7233-067
	сборщик прядильных блоков и дозирующих насосов
	производство синтетического волокна (фильерная мастерская)

	7233-106
	установщик оборудования на электропечи
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-687
	фильерщик
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей; мастерские: фильерная, прядильных насосиков) 

	8142-115
	формовщик стеклопластиковых изделий
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	Глава 31. Общие профессии производства и переработки смесей, резиновых изделий и обуви, производства, восстановления и ремонта шин. Производство технического углерода. Производство регенерата

	8131-145
	аппаратчик получения технического углерода
	производство технического углерода

	8141-002
	аппаратчик приготовления латексной смеси, резиновых клеев и покрытий
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, подготовки сырья)

	8131-293
	аппаратчик уплотнения технического углерода
	производство технического углерода

	8141-003
	вальцовщик резиновых смесей
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	8141-005
	вулканизаторщик
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	8141-009
	грануляторщик
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-028
	машинист автокамерного агрегата
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	8141-031
	машинист каландра
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-038
	машинист резиносмесителя
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-040
	машинист стрейнера
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-055
	оператор подачи технического углерода
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные) 

	8141-057
	оператор по перезарядке транспортных систем
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	8141-059
	отделочник резиновых изделий
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	8141-067
	прессовщик-вулканизаторщик
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	7223-071
	резчик эластомеров и резины
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-072
	ремонтировщик резиновых изделий 
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации) 

	8141-073
	сверловщик покрышек
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	8141-074
	составитель навесок ингредиентов 
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-081
	холодильщик резиновых смесей
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-082
	чистильщик оснастки и приспособлений
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

	Глава 34. Переработка нефти, нефтепродуктов, газа, сланцев, угля и обслуживание магистральных трубопроводов

	8131-451
	машинист технологических насосов
	производства:

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

алкилфенольных и сульфонатных присадок

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

	3134-004
	оператор технологических установок
	производства:

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

	7233-094
	слесарь по ремонту технологических установок
	занятый с источниками ионизирующего излучения на ремонтных работах на мощных изотопных облучательных гамма-установках

	Глава 37. Общие профессии лесозаготовительного и лесохозяйственного производств. Лесозаготовительные работы. Лесосплав. Подсочка леса. Заготовка и переработка тростника

	6210-002
	вальщик леса 
	лесозаготовительные работы

	6210-019
	раскряжевщик
	работы на лесосеках, лесопогрузочных пунктах, верхних и промежуточных складах

	Глава 39. Общие профессии целлюлозно-бумажных производств. Производство целлюлозы и регенерация химикатов. Производство древесной массы и других полуфабрикатов. Производство бумаги и картона. Производство пергамента, фибры, бумажных мешков и литых бумажных изделий. Переработка бумаги и картона

	8171-008
	варщик целлюлозы 
	производство целлюлозы и регенерация химикатов

	8171-022
	кислотчик
	производство целлюлозы и регенерация химикатов (участок по производству сернистой кислоты)

	7112-004
	обмуровщик кислотных резервуаров 
	производство целлюлозы и регенерация химикатов (участок по производству и регенерации сернистой кислоты и щелоков) 

	Глава 40. Производство строительных материалов и изделий (асбестоцементные и асбестосилитовые изделия, асфальтовая масса, железобетонные изделия и конструкции, камнелитейные изделия, рулонные кровельные и гидроизоляционные материалы, стеновые и вяжущие материалы, теплоизоляционные материалы, цемент, обработка слюды)

	8131-321
	вагранщик 
	производство минеральной ваты

	8131-357
	дробильщик
	производство стеновых и вяжущих материалов

	8131-437
	машинист мельниц 
	производство цемента (работы на сухом помоле) 

	8189-018
	насыпщик пылевидных материалов 
	производство цемента (насыпка, упаковка цемента) 

	8114-034
	обжигальщик 
	производство цемента 

	8114-067
	фрезеровщик
	подземные работы:

по добыче полезных ископаемых, в геологоразведке, на строительстве шахт, рудников

по строительству, реконструкции, техническому перевооружению и капитальному ремонту горных выработок, метрополитенов и других подземных сооружений

	8131-702
	шихтовщик 
	производство минеральной ваты

	Глава 41. Производство стекла и стеклоизделий

	7315-003
	выдувальщик стеклоизделий 
	выдувание из стекломассы изделий

	8181-021
	засыпщик шихты
	механизированная загрузка шихты и стеклобоя в бункера механических загрузчиков стекловаренных печей

	7315-007
	наборщик стекломассы 
	набор из стекловаренной печи стекломассы для выдувания изделий

	7233-043
	наладчик оборудования стекольного производства 
	обслуживание оборудования на горячих участках работ, участках приготовления шихты и химической полировки

	8181-071
	оператор стеклоформующих машин 
	обслуживание оборудования на горячих участках работ, участках приготовления шихты и химической полировки

	7315-009
	отдельщик выдувных изделий 
	отделка горячих стеклоизделий с помощью специального инструмента и приспособлений

	7315-012
	повертальщик 
	додувание и охлаждение баночки путем равномерного поворота трубки в производстве изделий из стекла

	7315-016
	прессовщик горячего стекла 
	производство стекла и стеклоизделий

	8181-116
	стекловар 
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него 

	7315-028
	стеклодув
	постоянный поддув и выдувание стеклоизделий

	Глава 42. Производство изделий из керамики (керамические плитки, санитарно-строительные, фарфоровые и фаянсовые изделия, художественная керамика, электрокерамические изделия)

	8181-125
	фриттовщик 
	производство изделий из керамики (ведение процесса варки фритты в фриттоварочных печах)

	Глава 44. Общие профессии производства текстиля. Хлопчатобумажное производство. Льняное производство. Шерстяное производство. Шелковое производство. Шелкомотальное производство. Трикотажное производство. Валяльно-войлочное производство. Производство текстильной галантереи. Пенько-джутовое производство. Производство ваты. Производство нетканых материалов. Сетевязальное производство. Ручное ткачество

	8152-010
	заправщик оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8152-027
	оператор иглопробивного оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8151-019
	оператор крутильного оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8151-023
	оператор мотального оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8152-041
	проборщик
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8152-050
	ткач
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	7233-107
	чистильщик оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	Глава 52. Железнодорожный транспорт и метрополитен. Автомобильный и городской электрический транспорт. Морской и внутренний водный транспорт

	8189-040
	промывальщик-пропарщик цистерн
	внутренняя очистка резервуаров, баков цистерн, отсеков танков судов от нефтепродуктов, сжиженных газов и химических веществ (работа в противогазах)

	Глава 63. Общие профессии жилищно-коммунального хозяйства. Газовое хозяйство городов и других населенных пунктов. Водопроводно-канализационное хозяйство городов и других населенных пунктов. Зеленое хозяйство городов и других населенных пунктов

	7233-068
	слесарь аварийно-восстановительных работ
	ремонт, профилактика и обслуживание коммуникаций в производствах:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов и их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений

	Глава 66. Ремонт и испытание изделий спецпроизводств

	8131-166
	аппаратчик по утилизации боеприпасов
	утилизация боеприпасов и их элементов, снаряженных взрывчатыми веществами

	8131-628 
	сборщик боеприпасов
	сборка, разборка, ремонт всех видов боеприпасов, содержащих взрывчатые вещества


РАЗДЕЛ II
ПЕРЕЧЕНЬ НАИМЕНОВАНИЙ ДОЛЖНОСТЕЙ СЛУЖАЩИХ И ПОКАЗАТЕЛЕЙ НА ПОДЗЕМНЫХ РАБОТАХ, НА РАБОТАХ С ОСОБО ВРЕДНЫМИ И ОСОБО ТЯЖЕЛЫМИ УСЛОВИЯМИ ТРУДА
	Код должности служащего
	Наименование должности служащего
	Производства и работы, вредные и опасные условия труда

	согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь (ОКРБ 014-2017)
	

	3151-001
	водолазный специалист
	работы под водой не менее 275 часов в год (25 часов в месяц) либо время пребывания под водой с начала водолазной практики составляет 2750 часов

	2212-003
	врач-специалист 
	занятый:

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

в рентгеновских отделениях (кабинетах), рентгенооперационных, ангиографических кабинетах, кабинетах рентгенокомпьютерной диагностики, предлучевой подготовки, рентгеновской дистанционной литотрипсии

на эксплуатации брахитерапевтического комплекса

на работах на лазерных установках 3–4 классов опасности

	2114-003
	геолог рудника
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2114-004
	геолог участковый
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2114-010
	геофизик
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ 

	1322-106
	главный инженер
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в рудниках

	1322-004
	главный маркшейдер 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в рудниках

	1322-005
	главный механик 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в рудниках

	1322-011
	главный энергетик 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в рудниках

	3154-003
	диспетчер-инструктор по управлению воздушным движением
	непосредственное управление воздушным движением

работа в зонах аэропортов, аэроузлов, аэродромно-диспетчерских, районных, диспетчерских пунктах с наибольшей интенсивностью или сложностью движения

	3154-011
	диспетчер по управлению воздушным движением
	непосредственное управление воздушным движением

работа в зонах аэропортов, аэроузлов, аэродромно-диспетчерских, районных, диспетчерских пунктах с наибольшей интенсивностью или сложностью движения

	1342-002
	заведующий
	занятый:

в рентгеновских отделениях (кабинетах)

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

персонал подземных здравпунктов

	1349-017
	заведующий
	работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующих излучений на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	1223-017
	заведующий исследовательским сектором исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1223-009
	заведующий лабораторией 
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы в изотопных лабораториях

	1223-016
	заведующий лабораторией по обслуживанию исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1223-011
	заведующий отделом
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1223-018
	заведующий сектором 
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	1223-019
	заведующий сектором по системе управления и защиты исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1324-028
	заведующий складом взрывчатых материалов
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

подземные склады, горные работы на подземных участках

	2111-005
	инженер
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля, на работах по выводу из эксплуатации атомных реакторов различного назначения и атомных станций в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятый:

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей 

радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах, линейных ускорителях

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	2141-008
	инженер
	занятый:

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

в технологическом процессе производства радионуклидных источников излучений изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений, а также на ремонте оборудования, загрязненного радиоактивными веществами

	2144-009
	инженер
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения 

	2149-016
	инженер
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2152-003
	инженер
	занятый:

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками ионизирующих излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	2149-044
	инженер контроля герметичности оболочек
	занятый на работах в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2149-021
	инженер по инженерно-техническим средствам физической защиты исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2144-033
	инженер по наладке и испытаниям (ведущий)
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2149-022
	инженер по охране труда
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2111-007
	инженер по радиационной безопасности
	занятый:

на работах в организациях здравоохранения с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием 

	2149-048
	инженер по радиационной защите
	занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	2111-006
	инженер по радиационному и дозиметрическому контролю
	занятый:

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

	2149-049
	инженер по радиометрическим и спектрометрическим измерениям
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2149-025
	инженер по системе управления и защиты исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2144-040
	инженер по техническому надзору
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2149-050
	инженер по учету и контролю ядерных материалов
	работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2149-028
	инженер по учету и хранению ядерных материалов и радиоактивных веществ
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в изотопных лабораториях

	2149-051
	инженер по эксплуатации оборудования
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2145-004
	инженер-лаборант
	занятый:

на работах в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

	2144-020
	инженер-механик
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования в производстве лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков 

	2514-001
	инженер-программист
	занятый:

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2111-008
	инженер-радиолог
	занятый в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

	2111-010
	инженер-радиометрист
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятый в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиоактивности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), в радоновых и изотопных лабораториях, также на гамма-терапевтических аппаратах

	2141-025
	инженер-технолог (ведущий)
	производства:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

вискозного волокна (цеха: химические, прядильные, отделочные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	2145-007
	инженер-технолог
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2145-008
	инженер-химик
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2151-032
	инженер-электрик 
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый в технологическом процессе производства радионуклидных источников ионизирующего излучения, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений, а также на ремонте оборудования, загрязненного радиоактивными веществами

	2152-009
	инженер-электроник
	занятый в технологическом процессе в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый:

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1349-022
	командир взвода 
	военизированные горноспасательные подразделения 

	1349-023
	командир отделения 
	военизированные горноспасательные подразделения 

	1349-024
	командир отряда 
	военизированные горноспасательные подразделения 

	3141-001
	лаборант
	работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 4 группы риска, в отношении которых не существует эффективных методов профилактики и лечения

	2165-011
	маркшейдер (участковый)
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	1321-031
	мастер
	производства:

черных металлов (горячие работы)

капролактама

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

цианистых соединений, катализаторов

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей; фильерная мастерская)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

изделий электронной техники и радиоаппаратуры, где исходный материал содержит не менее 30 процентов окислов свинца

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования (кроме контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования), коммуникаций в производствах:

цианистых соединений

катализаторов

пиролиза углеводородов нефти, компримирования и разделения пирогаза

углеводородов и их соединений

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

минеральных кислот, солей и удобрений

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

на утилизации боеприпасов и их элементов, снаряженных взрывчатыми веществами

занятый:

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских, опытно-конструкторских организациях на работах с радионуклидными источниками ионизирующих излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

в лабораториях с источниками ионизирующей радиации, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

дезактивацией оборудования, помещений, материалов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1322-022
	мастер горный участка
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках 

	1321-035
	мастер по ремонту
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования (кроме контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования), коммуникаций в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации)

занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1321-036
	мастер по ремонту и обслуживанию электрооборудования
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования (кроме контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования), коммуникаций в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

капролактама

аммиака

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

спиртов (в том числе метанола), их производных

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	1321-037 
	мастер по ремонту оборудования
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования (кроме контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования), коммуникаций в производствах:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования и разделения пирогаза

углеводородов и их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений, синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1321-039
	мастер по ремонту технологического оборудования
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования (кроме контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования), коммуникаций в производствах:

капролактама

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	1322-034
	мастер производственного участка
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	1321-042 
	мастер участка 
	производства:

литейное (участки, отделения: выбивки литья, плавильные, заливочные, разливочные, кокильно-заливочные, термообработки литья, обрубные, термообрубные)

кузнечно-прессовое (отделения, пролеты, участки: горячей штамповки, кузнечные, прессовые, термические)

термической обработки металлов (закалка, отжиг, цементация, нормализация, отпуск)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья (кроме участка мобилизации вторичных ресурсов)

занятый на мощных изотопных облучательных гамма-установках

	1322-035 
	мастер участка 
	горные работы на подземных участках 

	3221-003
	медицинская сестра (кабинета, структурного подразделения), медицинский брат (кабинета, структурного подразделения)
	занятые в организациях здравоохранения:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

в рентгеновских отделениях (кабинетах), рентгенооперационных, ангиографических кабинетах, кабинетах рентгенокомпьютерной диагностики, предлучевой подготовки, рентгеновской дистанционной литотрипсии 

	3221-005
	медицинская сестра-анестезист, медицинский брат-анестезист
	постоянно занятые в рентгенооперационных, ангиографических кабинетах

	3221-008
	медицинская сестра операционная, медицинский брат операционный
	постоянно занятые в рентгенооперационных, ангиографических кабинетах

	2111-013
	медицинский физик 
	занятый в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах, линейных ускорителях

	2144-054
	механик (ведущий) 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, коммуникаций в производствах:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	2144-062
	механик подземного участка
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках 

	2144-063
	механик по подъемным установкам (механик по подъему)
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) 

	2144-065
	механик участка (ведущий)
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, коммуникаций в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	2144-070
	механик цеха (ведущий)
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, коммуникаций в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

минеральных кислот, солей и удобрений

синтетического волокна (цеха: химические, прядильные)

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	2111-014
	младший научный сотрудник
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2111-015
	научный сотрудник
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2131-015
	научный сотрудник
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях с условно-патогенными микроорганизмами, иными биологическими агентами 4 группы риска, в отношении которых не существует эффективных методов профилактики и лечения 

	1321-046 
	начальник
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

спиртов (в том числе метанола), их производных

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

карбамида

капролактама

аммиака

минеральных кислот, солей и удобрений

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

занятый:

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

в технологическом процессе производства радионуклидных источников ионизирующего излучения, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений, а также на ремонте оборудования, загрязненного радиоактивными веществами

работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

	1322-038
	начальник
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде) 

	1431-054
	начальник 
	работы под водой не менее 275 часов в год (25 часов в месяц) либо время пребывания под водой с начала водолазной практики составляет 2750 часов

	1223-024
	начальник группы
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятый:

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

в технологическом процессе производства радионуклидных источников ионизирующего излучения, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений, а также на ремонте оборудования, загрязненного радиоактивными веществами

	1223-042
	начальник исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1321-055
	начальник лаборатории контрольно-измерительных приборов и средств автоматики
	занятый на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

	1321-061
	начальник лаборатории контроля герметичности оболочек
	занятый на работах в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1321-057
	начальник лаборатории метрологии
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и на ремонте оборудования в этих условиях

	1321-058
	начальник лаборатории производственной
	занятый:

на рентгеновских установках в промышленности, а также на их регулировке и наладке

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	1321-138
	начальник лаборатории учета и контроля ядерных материалов
	работы в хранилищах и на складах радионуклидных источников излучений: занятый с источниками ионизирующего излучения на приемке, перетаривании, расфасовке, хранении и выдаче радионуклидных источников излучений с активностью свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	1321-086
	начальник отдела ядерной безопасности
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1322-065
	начальник партии промысловой геофизики
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ 

	1321-089
	начальник производства
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей

	1321-123
	начальник цеха реакторного АЭС
	занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1322-068
	начальник рудника
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

работы в рудниках

	1321-104
	начальник смены
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений

катализаторов

капролактама

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

	1223-041
	начальник смены исследовательской ядерной установки
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1321-108
	начальник смены цеха АЭС
	занятый:

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	1431-071
	начальник станции водной
	работы под водой не менее 275 часов в год (25 часов в месяц) либо время пребывания под водой с начала водолазной практики составляет 2750 часов

	1321-112
	начальник ускорителя
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	1321-113
	начальник участка
	производства:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

шинное (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья (кроме участка мобилизации вторичных ресурсов)

занятый:

в технологическом процессе производства источников ионизирующего излучения, изготовлением изделий из радиоактивных веществ и их соединений

на мощных изотопных облучательных гамма-установках

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1322-087
	начальник участка
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	1322-090
	начальник участка подземного 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	1321-116
	начальник цеха
	производства:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования, разделения пирогаза

углеводородов, их соединений

цианистых соединений, катализаторов

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

капролактама

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	1321-117
	начальник цеха АЭС
	работы по дезактивации и обеспыливанию спецодежды и оборудования, в санпропускниках (душевых): занятый дезактивацией оборудования, помещений, материалов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

занятый организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	2141-029
	нормировщик горный 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	1323-041
	производитель работ (прораб)
	занятый на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

	3211-001
	рентгенолаборант 
	занятый:

в рентгеновских отделениях (кабинетах), рентгенооперационных, ангиографических кабинетах, кабинетах рентгенокомпьютерной диагностики, рентгеновской дистанционной литотрипсии, флюорографических кабинетах, включая передвижные флюорографические аппараты (кабинеты)

на работах с радионуклидными источниками ионизирующего излучения с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных лабораториях

	1321-134
	руководитель
	занятый:

на работах в лабораториях с источниками ионизирующего излучения, где ведутся работы 1–2 классов, а также на ремонте лабораторного оборудования и механизмов, загрязненных радиоактивными веществами, при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

организацией и ведением технологического процесса, а также ремонтом, наладкой и реконструкцией технологического оборудования в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении работ на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения

	1324-256
	руководитель полетов
	непосредственное управление воздушным движением

работа в зонах аэропортов, аэроузлов, аэродромно-диспетчерских, районных, диспетчерских пунктах с наибольшей интенсивностью или сложностью движения 

	2149-041
	специалист
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

	2111-018
	старший научный сотрудник
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2131-017
	старший научный сотрудник
	работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 4 группы риска, в отношении которых не существует эффективных методов профилактики и лечения

	3111-021
	техник
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, организациях здравоохранения на исследовательских, транспортных, опытно-промышленных атомных реакторах, на их прототипах и критических сборках, подкритических сборках, управляемых нейтронным генератором с выходом нейтронов 1010 нейтронов в секунду и более, импульсных реакторах, опытных термоядерных установках, мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

занятый:

на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах, линейных ускорителях 

	3211-002
	техник
	занятый в организациях здравоохранения в рентгеновских отделениях (кабинетах), рентгенооперационных, ангиографических кабинетах, кабинетах рентгенокомпьютерной диагностики и флюорографических кабинетах, включая передвижные флюорографические аппараты (кабинеты)

	3117-002
	техник
	горные работы на подземных участках 

	3111-025
	техник-геофизик
	работы на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях, конструкторских и опытно-конструкторских организациях, учреждениях здравоохранения: занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	3111-029
	техник-дозиметрист
	занятый:

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на работах с радионуклидными источниками излучений, другими источниками ионизирующих излучений, бериллием

в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных, радоновых лабораториях, а также на гамма-терапевтических аппаратах

	3111-031
	техник-лаборант
	занятый на переносных установках радиоизотопной дефектоскопии (гамма-дефектоскопии) на просвечивании материалов и изделий в промышленности и строительстве

	3115-007
	техник-механик
	работы на мощных изотопных облучательных гамма-установках, ускорителях с активностью облучателя (или интенсивностью тормозного излучения мишени ускорителя) 1,85 х 1013 беккерелей и выше: занятый на эксплуатационных, ремонтных, наладочных и экспериментальных работах в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	3253-001
	фельдшер
	персонал подземных здравпунктов

	2113-013
	химик
	занятый в организациях здравоохранения на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте свыше 3,7 х 108 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, в радиологических отделениях (кабинетах), изотопных и радоновых лабораториях (синтез и контроль качества радиофармацевтических лекарственных средств)

	2141-038
	хронометражист на подземных работах
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2151-049
	электромеханик 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

	2151-050
	электромеханик подземного участка 
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках 

	2151-053
	энергетик (ведущий)
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, коммуникаций в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)

подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках 

	2151-054
	энергетик участка (подземного)
	подземные работы 50 процентов и более рабочего времени в году (в учетном периоде)

горные работы на подземных участках 

	2151-056
	энергетик цеха (ведущий)
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, коммуникаций в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

шинном (цеха, участки: подготовительные, вулканизации, подготовки сырья)
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СПИСОК
производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования
РАЗДЕЛ I
ПЕРЕЧЕНЬ НАИМЕНОВАНИЙ ПРОФЕССИЙ РАБОЧИХ И ПОКАЗАТЕЛЕЙ НА РАБОТАХ С ВРЕДНЫМИ И ТЯЖЕЛЫМИ УСЛОВИЯМИ ТРУДА

	Код профессии рабочего
	Наименование профессии рабочего
	Производства и работы, вредные и опасные условия труда

	согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь (ОКРБ 014-2017)
	

	Глава 1. Профессии рабочих, общие для всех отраслей экономики

	7412-002
	аккумуляторщик
	ремонт и обслуживание аккумуляторов и аккумуляторных батарей

	3132-001
	аппаратчик очистки сточных вод
	работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод в химических и нефтехимических производствах

	8112-010
	бункеровщик
	производство строительных материалов и изделий (цемента, асбестоцементных изделий)

	8131-334
	варщик смолки
	работы при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8344-001
	водитель погрузчика
	производства:

цветных металлов

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

работы:

горные и горнокапитальные

погрузка, разгрузка и складирование пестицидов и минеральных удобрений на базах по их снабжению и хранению

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

разборка шлака на шлаковых отвалах

занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов

	8121-044
	газовщик
	производства:

кузнечно-прессовое (работы у нагревательных печей)

термической обработки металлов

строительных материалов и изделий (цемента)

стекла, стеклоизделий и шлакоситалла

	5411-001
	газоспасатель
	военизированные и другие газоспасательные подразделения

военизированные подразделения по предупреждению возникновения и ликвидации газовых и нефтяных фонтанов

	8131-347
	генераторщик ацетиленовой установки
	обслуживание ацетиленовых газогенераторов

	9333-001
	грузчик
	производства:

строительных материалов и изделий (цемента)

стекла, стеклоизделий и шлакоситалла

кузнечно-прессовое (уборка горячих штамповок и поковок)

химических средств защиты растений

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

работы по размолу, сушке, смешении, растворении, подготовке, расфасовке, разливке, затаривании, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8131-352
	дезактиваторщик
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	7544-001
	дезинфектор
	дезинфекция, дезинсекция и дератизация с применением ядохимикатов 

	3111-003
	дефектоскопист по магнитному и ультразвуковому контролю
	занятый на ультразвуковом контроле

	7421-002
	дозиметрист
	занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на указанных работах

работы на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах

	4321-002
	кладовщик
	базы снабжения и склады по хранению пестицидов и минеральных удобрений

	8182-006
	котлочист
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

производство изделий из пека, битума и смол

	8182-008
	кочегар технологических печей
	переработка доломита для производства пылевидных удобрений (материалов)

обезвоживание и брикетирование торфа

	8131-411
	лаборант-микробиолог
	производство лекарственных средств: непосредственно занятый в производственных (цеховых) лабораториях, цехах, отделениях, на участках и отдельных установках при работе с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска 

	3111-010
	лаборант по анализу газов и пыли
	контроль промышленных (газовых) выбросов, воздушной среды

	3111-018
	лаборант-рентгеноструктурщик
	рентгеноструктурный анализ сложных по химическому и фазовому составу образцов 

	3111-020
	лаборант химического анализа
	работы в структурных подразделениях технического контроля, работы по контролю воздушной среды в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетических клеящих смол

синтетического волокна

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

минеральных кислот, солей и удобрений

карбамида

капролактама

аммиака

катализаторов

цианистых соединений

спиртов (в том числе метанола), их производных 

	7131-001
	маляр
	окрашивание поверхностей зданий и сооружений (работы с вредными веществами не ниже 3 класса опасности)

окраска и ошкрябка судов в доках

подземные работы по строительству и ремонту метрополитенов и других подземных сооружений

	7132-002
	маляр
	окрашивание промышленных изделий (работы с вредными веществами не ниже 3 класса опасности)

	8182-014
	машинист газодувных машин
	работы:

на установках пиролиза, каталитического крекинга, компримирования и фракционирования газов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	8182-018
	машинист компрессорных установок
	работы в цехах (отделениях, на участках) переработки и утилизации твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, получения серной кислоты

занятый в процессах первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

	8182-020
	машинист (кочегар) котельной
	работы в котельных на угле и сланце, а также на удалении золы при работе на угле и сланце

	8343-013
	машинист крана (крановщик)
	производства:

черных и цветных металлов

метизов (на травлении, термообработке и волочении)

литейное (формовочные, стержневые, землеприготовительные, смесеприготовительные цеха (участки), обрубные и очистные отделения (участки), на шихтовом дворе)

переработки нефти, газа и газового конденсата

асбестоцементное, асбестосилитовое (на подаче цемента и асбеста)

спиртов (в том числе метанола), их производных

кожевенное и меховое, первичной обработки кожевенно-мехового сырья (цеха, участки: отмочно-зольные, дубильно-красильно-жировальные)

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство (ремонт котельного и турбинного (парогазотурбинного) оборудования)

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы:

разборка шлака на шлаковых отвалах

на базах снабжения и складах хранения пестицидов и минеральных удобрений

	8189-008
	машинист моечных машин
	производство маканых изделий

	8182-021
	машинист насосных установок
	электростанции, паросиловое хозяйство, тепловые сети

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

занятый в технологическом процессе производства неорганической химии на участках и установках при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

работы:

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	8343-018
	машинист перегружателей
	перегрузка цемента

	8343-021
	машинист подъемной машины
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров и рудников

	8183-005
	машинист расфасовочно-упаковочных машин
	производства:

цемента

углеводородов, их соединений (расфасовка и упаковка полиэтилена)

работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8189-013
	машинист холодильных установок
	обслуживание аммиачно-холодильных установок

	8344-005
	машинист штабелеформирующей машины
	работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8343-029
	механизатор (докер-механизатор) комплексной бригады на погрузочно-разгрузочных работах
	погрузка, выгрузка и перегрузка всех видов грузов на суда, в вагоны, автомобили и другой подвижной состав при проведении работ в порту

	5321-001
	младшая медицинская сестра по уходу за больными, младший медицинский брат по уходу за больными
	непосредственное обслуживание пациентов:

в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

в ожоговых и гнойных отделениях организаций здравоохранения

непосредственно занятые обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

непосредственно занятые обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	5311-001
	няня
	непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятая обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в детских социальных пансионатах

	8182-040
	оператор по обслуживанию пылегазоулавливающих установок
	производство извести (доломита) и силикатного кирпича

очистка камер в производствах с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

	8131-549
	переработчик радиоактивных отходов
	работы по захоронению и транспортировке радионуклидных источников излучений, по дезактивации, дегазации и обеспыливанию спецодежды и оборудования, загрязненных радиоактивными веществами: занятый на переработке радиоактивных отходов

	9329-052
	подсобный рабочий
	литейное производство

	5321-002
	санитар (санитарка)
	непосредственное обслуживание пациентов:

в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

в ожоговых и гнойных отделениях организаций здравоохранения

непосредственно занятые обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

непосредственно занятые обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственно занятые работой с трупами и (или) трупным материалом в органах Государственного комитета судебных экспертиз, патологоанатомических отделениях, прозекторских организациях здравоохранения

занятые на работах:

в отделениях (кабинетах) радиологических, в изотопных лабораториях

с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

занятые приготовлением и отпуском радоновых ванн

	8219-026
	сливщик-разливщик
	производство углекислоты всеми методами

работы:

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

слив и разлив вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7233-104
	смазчик
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования в шинном производстве (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

	5411-004
	спасатель-противофонтанщик
	работы по предупреждению возникновения и ликвидации открытых газовых и нефтяных фонтанов

	7215-002
	стропальщик
	литейное производство (цеха, участки, отделения: обрубные, формовочные, стержневые)

	8341-009
	тракторист
	работы:

в хвостохранилищах на рудоподготовке, обогащении, окусковании, обжиге руд и нерудных ископаемых

под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

занятый на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов

	8343-033
	транспортерщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

работы:

в литейном и металлургическом производствах (горячие работы)

в подземных галереях (конвейерных тоннелях)

	7215-007
	транспортировщик
	транспортировка сырья, полуфабрикатов, химических материалов и отходов в производствах:

переработки нефти, газа, газового конденсата

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

резинотехнических изделий (цеха резиновой клееной обуви, склады технического углерода, химического сырья)

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

работы в подземных галереях (конвейерных тоннелях)

	9112-001
	уборщик помещений 
	производства:

кожевенное и меховое (цеха, участки: отмочно-зольные, сырейные, подготовки и первичной обработки сырья, дубильно-красильно-жировальные, формалиновые)

резинотехнических изделий

работа на ветеринарно-санитарных утилизационных заводах

занятый в производстве радионуклидных источников излучений, изделий из радиоактивных веществ и их соединений

	8183-013
	укладчик-упаковщик
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации, автокамерные, формовой техники)

	9321-011
	укладчик-упаковщик
	работы вручную в производствах:

кожевенно-меховом (укладка сырья)

маканых изделий

	8182-045
	форсунщик
	работы по строительству, реконструкции, техническому перевооружению, реставрации и ремонту зданий, сооружений и других объектов

	7549-012
	чистильщик
	производства:

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники, вулканизации)

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные, отделочные)

минеральных удобрений

работы:

очистка ванн и печей в производстве термической обработки металлов

очистка емкостей и канализации, включая очистные сооружения, в кожевенном и меховом производствах

очистка окрасочных камер и камер смешения, где применялись вредные вещества не ниже 3 класса опасности, в производстве окрасочных работ

очистка подпольных каналов производственной вентиляции, пылеулавливающих устройств

очистка шламовых бассейнов и болтушек

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	7412-073
	электромонтер по обслуживанию преобразовательных устройств
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования и электрооборудования в производстве пропитки и обработки тканей 

	7412-078
	электромонтер по ремонту и обслуживанию электрооборудования
	ремонт, профилактика, обслуживание электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

черных и цветных металлов

литейном, кузнечно-прессовом, термической обработки металлов (на горячих работах)

гальванопокрытия

изделий из металлокерамического бериллия

минеральной ваты

стекла, стеклоизделий и шлакоситалла (на участках подготовки шихты и на горячих участках)

цемента (ремонт технического и обеспыливающего оборудования)

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

маканых изделий

вискозного волокна (цеха прядильные; станции: кислотные, отделочных растворов)

пропитки и обработки тканей

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, электрооборудования, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций на работах:

переработка и утилизация твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, получения серной кислоты (в цехах, отделениях, на участках)

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов, лакокрасочной продукции в металлическую, стеклянную тару

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

	7412-079
	электромонтер по ремонту и обслуживанию электроустановок
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования и электрооборудования в производствах пропитки и обработки тканей

	Глава 2. Литейные работы. Сварочные работы. Котельные, холодноштамповочные, волочильные и давильные работы. Кузнечно-прессовые и термические работы. Механическая обработка металлов и других материалов. Металлопокрытия и окраска. Эмалирование. Слесарные и слесарно-сборочные работы

	7223-004
	автоматчик холодновысадочных автоматов
	холодноштамповочные работы

	8122-012
	бакелитчик (пропитчик)
	пропитка деталей и изделий составами, содержащими вредные вещества не ниже 3 класса опасности

	7221-001
	бандажник
	кузнечно-прессовые работы, термическая обработка металлов

	7213-001
	вальцовщик
	вальцовка, правка и гибка разных конструкций из металла в горячем состоянии

	7231-002
	водитель-испытатель
	испытания большегрузных автомобилей от четырех осей и более

	9329-002
	восстановитель разливочного инструмента
	литейное производство (восстановление разливочного оборудования (ковшей)

	8121-040
	выбивальщик отливок
	выбивка точного литья по выплавляемым моделям

	7212-002
	газорезчик
	газовая и плазменная резка (кроме работ, перечисленных в Списке № 1)

	7212-003
	газосварщик
	ручная газовая сварка, резка и пайка

	8122-014
	гальваник
	кроме занятого только на подвеске и снятии деталей, а также на работах при автоматическом режиме закрытых ванн

	7214-001
	гибщик труб
	котельные работы

	7211-001
	гидропескоструйщик
	очистка отливок, поковок, штамповочных деталей в гидро-, дробе- и пескоструйных установках

	7223-012
	заточник
	обдирка, заточка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	7211-004
	земледел
	производства:

литейное

черных и цветных металлов

	7223-016
	зубошлифовщик
	обдирка, заточка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	7231-004
	испытатель двигателей
	испытание в помещениях (в том числе в лабораториях и боксах) двигателей внутреннего сгорания

	8121-061
	калильщик
	кузнечно-прессовое производство, термическая обработка металлов (ручная загрузка и выгрузка горячего металла)

	7214-002
	клепальщик
	холодная клепка пневматическими молотками или клепальными скобами

	7211-006
	кокильщик-сборщик
	литейное производство

	7543-007
	контролер в литейном производстве
	контроль качества продукции непосредственно на участках плавки, заливки (разливки) металла, выбивки и обрубки литья

	7543-025
	контролер кузнечно-прессовых работ
	горячие работы

	7543-045
	контролер по термообработке
	горячие работы

	7543-054
	контролер работ по металлопокрытиям
	контроль непосредственно у гальванических ванн

	8122-021
	корректировщик ванн
	работы:

термические

гальванопокрытие

	7213-007
	котельщик
	котельные работы

	7221-007
	кузнец ручной ковки
	ручная ковка деталей по чертежам, эскизам, шаблонам и образцам

	8122-027
	лудильщик (оцинковщик) электролитическим методом
	металлургическое производство (черные металлы)

	7213-008
	медник
	слесарные и слесарно-сборочные работы (сборка узлов и изделий с применением пайки и лужения)

	8131-457
	мельник эмалевых материалов
	занятый в процессе эмалирования

	8122-032
	металлизатор
	занятый в процессе металлопокрытия (металлизация порошковыми, легкоплавкими и тугоплавкими материалами, цветными металлами деталей и изделий)

производство изделий из металлокерамического бериллия

	7314-018
	модельщик выплавляемых моделей
	литейное производство (цеха, участки)

	8142-061
	модельщик по моделям из эпоксидных смол
	обмазка, обсыпка и сушка смол

	7224-005
	наждачник
	обработка литья и сварных изделий абразивными кругами и пневматическим инструментом

	7421-038
	наладчик контрольно-измерительных приборов и автоматики
	ремонт и обслуживание контрольно-измерительных приборов, средств автоматики непосредственно на местах их установки в производствах:

черных металлов (цеха: электросталеплавильные, прокатные, сталепроволочные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

пропитки и обработки тканей

ремонт, профилактика и обслуживание контрольно-измерительных приборов, средств автоматики в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	7223-031
	наладчик кузнечно-прессового оборудования
	горячие работы

	7233-030
	наладчик литейных машин
	наладка заливочных литейных машин автоматических поточных линий и пресс-форм на машинах литья под давлением

	8121-100
	наладчик оборудования и агрегатов в термообработке
	наладка нагревательных и термических печей

	7233-042
	наладчик оборудования металлопокрытия и окраски
	занятый в процессе металлопокрытия (наладка автоматизированных гальванических ванн)

	7221-012
	напайщик
	нагрев заготовок в горнах и газовых печах при термообработке металла

	8122-037
	обжигальщик эмали
	покрытие металлов горячим способом

	7223-046
	обработчик эмалированных изделий
	обработка и шлифовка сухим способом

	7211-010
	обрубщик
	обработка сварных изделий абразивными кругами и пневматическим инструментом

	7224-010
	опиловщик фасонных отливок
	опиловка фасонных отливок из алюминиевых и цинковых сплавов с применением наждаков (абразивных кругов)

	7212-008
	паяльщик
	пайка металлоизделий горячим способом припоями, содержащими вредные вещества не ниже 3 класса опасности

	7212-010
	паяльщик по винипласту
	резка, сверление, пайка винипласта

	7224-012
	полировщик
	работы:

с применением окиси хрома

в металлообработке (полировка изделий, окрашенных красками, содержащими вредные вещества не ниже 3 класса опасности, полировка изделий сухим способом, полировка изделий из металла с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности)

	7221-016
	правильщик на машинах
	правка (рихтовка) горячего металла

	7223-063
	пружинщик
	обработка горячего металла

	7214-009
	резчик металла на ножницах и прессах
	резка горячего металла

рубка рельсовых скреплений на прессе

	7223-069
	резчик на пилах, ножовках и станках
	обдирка, заточка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	7211-011
	сборщик форм
	литейное производство

	7212-015
	сварщик на машинах контактной (прессовой) сварки
	сварочные работы

	8122-060
	сгонщик-смывщик краски и лаков
	занятый в процессе металлопокрытия и окраски

	7222-006
	слесарь-инструментальщик
	обдирка, заточка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	8211-004
	слесарь механосборочных работ
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

обшивка кабин тракторов винилискожей, поролоном и картоном с применением битума, а также с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

обдирка, точка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	7412-042
	слесарь по контрольно-измерительным приборам и автоматике
	обслуживание и ремонт контрольно-измерительных приборов, средств автоматики в местах их установки на участках (рабочих местах) в производствах:

металлургическом (черные и цветные металлы)

переработки нефти, газа и газового конденсата

на строительстве и бурении скважин

ремонт, профилактика и обслуживание контрольно-измерительных приборов, средств автоматики в производствах:

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

маканых изделий

пропитки и обработки тканей

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

шинном (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, вулканизации, подготовки сырья, формовой техники)

минеральных кислот, солей и удобрений

ремонт, профилактика и обслуживание контрольно-измерительных приборов и автоматики на работах:

переработка и утилизация твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, получения серной кислоты (в цехах, отделениях, на участках)

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях 

	7127-003
	слесарь по ремонту и обслуживанию систем вентиляции и кондиционирования
	производства:

литейное

кузнечно-прессовое

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

капролактама

карбамида

аммиака

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений

спиртов (в том числе метанола), их производных

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

вискозного волокна (цеха, участки: химические, прядильные; кислотные подразделения)

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

работы на дробильно-сортировочных заводах

	7233-090
	слесарь по ремонту подвижного состава 
	железнодорожный транспорт общего пользования (пункты технического обслуживания вагонов)

работы по испытанию дизельных двигателей тепловозов и дизель-поездов, а также по испытанию тепловозов на реостатной установке

	7231-009
	слесарь по топливной аппаратуре
	работы при наличии вредных веществ не ниже 1–2 классов опасности

	7233-097 
	слесарь-ремонтник
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, систем вентиляции и кондиционирования, производственной канализации и коммуникаций в производствах:

черных и цветных металлов

литейном

кузнечно-прессовом (на горячих работах)

термической обработки металлов (на горячих работах)

гальванопокрытия

цемента (ремонт технического и обеспыливающего оборудования)

минеральной ваты и изделий из нее

стекла, стеклоизделий и шлакоситалла (на участках подготовки шихты, химической полировки и нейтрализации кислот)

кожевенном и меховом (цеха: отмочно-зольные, сырейные, подготовки и первичной обработки сырья, дубильно-красильно-жировальные и формалиновые)

синтетических клеящих смол

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

пропитки и обработки тканей

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

химических средств защиты растений

продукции бытовой химии (гранулированные синтетические моющие средства)

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей, крашения)

маканых изделий

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных удобрений

строительство и ремонт метрополитенов и других подземных сооружений (подземные работы)

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования на работах:

ремонт оборудования непосредственно на буровых

в очистных сооружениях

очистка цистерн, емкостей и химаппаратуры, мойка и обработка возвратной тары из-под вредных химпродуктов

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов, лакокрасочной продукции в тару

утилизация газообразных отходов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод, обезвреживание вредных паров и газов

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

занятый на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов, а также дезактивацией оборудования, помещений, транспортных средств 

	7126-013
	слесарь-сантехник
	занятый на ремонте и обслуживании производственной канализации в производстве синтетического волокна 

	7412-046
	слесарь-электрик по ремонту электрооборудования
	производства:

литейное

кузнечно-прессовое (на горячих работах)

термической обработки металлов (на горячих работах)

цемента (цеха помола сырья по сухому способу)

	7211-012
	стерженщик машинной формовки
	литейное производство (кроме работ, перечисленных в Списке № 1)

	7211-013
	стерженщик ручной формовки
	литейное производство (цеха, участки)

	8131-667
	сушильщик стержней, форм и формовочных материалов
	литейное производство 

	8121-217
	термист
	работы:

термические

кузнечно-термические

химико-термическая обработка металлов 

	8121-218
	термист на установках ТВЧ
	термические работы

	8122-062
	травильщик
	съемка деталей после травления

	8343-034
	транспортировщик в литейном производстве
	обрубные, формовочные, землеприготовительные, стержневые и выбивные участки работ

	8121-223
	уборщик в литейных цехах
	литейное производство (цеха, участки)

	7211-014
	формовщик машинной формовки
	литейное производство (изготовление форм для отливок на формовочных машинах)

	7211-015
	формовщик по выплавляемым моделям
	литейное производство (цеха, участки)

	7211-016
	формовщик ручной формовки
	производства (цеха, участки):

литейное

черных и цветных металлов (без непосредственного участия в литье)

	8122-065
	фосфатировщик
	занятый в процессе металлопокрытия

	8121-231
	чистильщик металла, отливок, изделий и деталей
	очистка дробью и металлическим песком (кроме работ, перечисленных в Списке № 1)

обдирка, точка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	8121-233
	шихтовщик
	производства:

черных и цветных металлов

литейное (на шихтовом дворе)

	7223-099
	шлифовщик
	механическая обработка металлов и других материалов (обдирка, точка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом)

	7221-031
	штамповщик
	холодная штамповка в металлургическом производстве (черные металлы)

изготовление и обработка свинцово-цинковых и свинцовых штампов и изделий

	7212-019
	электрогазосварщик
	занятый:

на резке, ручной сварке, на полуавтоматических машинах, а также на автоматических машинах с применением флюсов, содержащих вредные вещества не ниже 3 класса опасности, в том числе на сварке в среде защитных газов

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

шинное производство (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники) 

	7212-022
	электросварщик на автоматических и полуавтоматических машинах
	занятый на сварке в среде углекислого газа, на работах с применением флюсов, содержащих вредные вещества не ниже 3 класса опасности, а также на полуавтоматических (автоматических) машинах

	7212-023
	электросварщик ручной сварки
	занятый на резке, ручной сварке и наплавлении (кроме работ, перечисленных в Списке № 1)

	8122-069
	эмалировщик
	нанесение на горячие изделия эмалей пульверизатором, эмалевого шликера пульверизатором внутри закрытой емкости

	Глава 3. Строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7114-003
	асфальтобетонщик 
	подготовка оснований при устройстве и ремонте дорожных покрытий, укладке асфальтобетонной смеси

	7124-004
	изолировщик на антикоррозийной изоляции
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7124-005
	изолировщик на гидроизоляции
	работа с применением битумных мастик и грунтовок

гидроизоляция подземных сооружений

	7124-006
	изолировщик на термоизоляции
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7112-001
	каменщик
	кладка и ремонт каменных конструкций зданий, мостов и сооружений

подземные работы

	7124-009
	кислотоупорщик-винипластчик
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7124-010
	кислотоупорщик-гуммировщик
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	8342-001
	копровщик
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы (разбивка свайного поля, погружение свай)

	7121-002
	кровельщик по рулонным кровлям и по кровлям из штучных материалов
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы с применением мастик и грунтовок

	8342-003
	машинист автогрейдера
	занятый в разрезах, карьерах и на отвалах (открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений)

	8342-004
	машинист автогудронатора
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	8342-016
	машинист землесосного плавучего несамоходного снаряда
	перекачка шлама, пульпы и реагентов

	8343-012
	машинист крана автомобильного
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

	8342-031
	машинист сваебойных установок
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы (забивка свай)

	8342-032
	машинист скрепера
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров по добыче доломита

	8342-033
	машинист смесителя асфальтобетона передвижного
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы (выпуск асфальтобетонной массы)

	8342-034
	машинист средств малой механизации
	обслуживание растворонасосных установок

	8342-037
	машинист укладчика асфальтобетона
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7126-005
	монтажник санитарно-технических систем и оборудования
	горячие работы и работы с вредными условиями труда в литейных, кузнечно-прессовых, термических цехах, участки гальванопокрытия

	7214-003
	монтажник строительных конструкций
	монтаж стальных и железобетонных конструкций

	7233-022
	монтажник технологического оборудования и связанных с ним конструкций
	монтаж технологического оборудования и связанных с ним конструкций:

литейных, кузнечно-прессовых, термических цехов

в химических и нефтехимических производствах

на рудоподготовке, обогащении полезных ископаемых, окусковании, обжиге руд и нерудных ископаемых

	7112-005
	огнеупорщик
	производства:

цемента

стекла и стеклоизделий

строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство (обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления)

	7133-001
	пескоструйщик
	очистка с помощью пескоструйного аппарата поверхностей строительных конструкций, аппаратов, оборудования, изделий

	7115-005
	плотник
	подземные работы

	7114-008
	трубоклад промышленных железобетонных труб
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	7112-008
	трубоклад промышленных кирпичных труб
	работы:

строительные, монтажные и ремонтно-строительные

огнеупорные

	7112-009
	футеровщик (кислотоупорщик)
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы на электростанциях, энергопоездах, в паросиловом хозяйстве и строительстве

	7413-006
	электромонтажник по кабельным сетям
	спайка освинцованных кабелей с полиэтиленовыми и полихлорвиниловыми оболочками

	7411-007
	электромонтажник по электрооборудованию, силовым и осветительным сетям
	химические и нефтехимические производства

подземные работы

	7413-007
	электромонтер-линейщик по монтажу воздушных линий высокого напряжения и контактной сети
	строительные, монтажные и ремонтно-строительные работы

	Глава 4. Общие профессии горных и горно-капитальных работ. Строительство метрополитенов, тоннелей и подземных сооружений специального назначения. Общие профессии обогащения и переработки полезных ископаемых. Добыча и обогащение угля и сланца, строительство угольных и сланцевых шахт и разрезов. Добыча и обогащение рудных и россыпных полезных ископаемых. Агломерация руд. Добыча и обогащение горно-химического сырья. Добыча и обогащение строительных материалов. Добыча и переработка торфа. Переработка бурых углей и озокеритовых руд

	8131-165
	аппаратчик по сушке торфа
	обезвоживание и брикетирование торфа

	8112-007
	аппаратчик сгустителей
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8111-001
	бурильщик шпуров
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

строительство, реконструкция, техническое перевооружение, реставрация и ремонт зданий, сооружений

	7542-001
	взрывник (мастер-взрывник) 
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-004
	горнорабочий
	работы:

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

маркшейдерские и геологические по отбору проб и доставке взрывчатых материалов на открытых горных работах и работах на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

добыча, переработка и транспортировка закладочного материала

	8112-015
	грохотовщик
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8112-019
	дозировщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8111-014
	доставщик крепежных материалов в шахту
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8112-021
	дробильщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-021
	кольщик плит и блоков
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	7543-051
	контролер продукции обогащения и переработки
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых 

	8111-022
	крепильщик
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-023
	люковой 
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8112-027
	машинист брикетного пресса
	обезвоживание и брикетирование торфа

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8342-007
	машинист бульдозера
	работы:

на шламовых породных системах, погрузке угля, а также в хвостохранилищах на рудоподготовке, обогащении, окусковании, обжиге руд и нерудных ископаемых (занятый в технологическом процессе)

открытые горные и на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

утилизация отходов химического производства

разгрузка, выгрузка, дробление, колка, затаривание и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, по ремонту технологического оборудования в этих условиях

на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов

	8111-025
	машинист буровой установки
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

строительство, реконструкция, техническое перевооружение, реставрация и ремонт зданий, сооружений

строительство и бурение скважин на нефть и газ

бурение разведочно-эксплуатационных скважин на воду глубиной свыше 50 м

	8111-031
	машинист конвейера
	производство черных металлов

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы по разгрузке и выгрузке, дроблению, колке, затариванию и транспортировке сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

	8112-032
	машинист машин по добыче и переработке фрезерного торфа
	добыча торфа

	8112-033
	машинист мельниц
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-033
	машинист отвалообразователя
	открытые горные работы и работы на рудоподготовке, на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы по разгрузке и выгрузке, дроблению, колке, затариванию и транспортировке сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

	8112-042
	машинист промывочных машин
	обслуживание всех видов обогатительных установок на рудоподготовке, обогащении, обжиге руд и нерудных ископаемых

	8342-032
	машинист скрепера
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8343-025
	машинист скреперной лебедки
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8112-055
	машинист холодильной установки по замораживанию грунтов
	строительство метрополитенов, тоннелей, шахт и других подземных сооружений

	8342-042
	машинист экскаватора
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых (занятый в технологическом процессе)

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы:

разгрузка и выгрузка, дробление, колка, затаривание и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

разборка шлака на шлаковых отвалах

занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов

	7233-015
	монтажник горного оборудования
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-059
	проходчик на поверхностных работах
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	7233-083
	слесарь по ремонту и обслуживанию оборудования
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	8111-064
	стволовой (подземный)
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников 

	8131-657
	сушильщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8112-073
	фильтровальщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8112-074
	флотаторщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8112-077
	центрифуговщик
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	7412-090
	электрослесарь по ремонту и обслуживанию оборудования
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	7412-096
	электрослесарь (слесарь) дежурный и по ремонту оборудования
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

подземные работы по строительству и ремонту метрополитенов и других подземных сооружений

обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

работы:

под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

	Глава 5. Геологоразведочные и топографо-геодезические работы

	8111-020
	каротажник 
	выполнение геофизических исследований в скважинах

	8113-011
	машинист каротажной станции 
	выполнение геофизических исследований в скважинах

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ, по ремонту технологического оборудования в этих условиях

	Глава 6. Бурение скважин. Добыча нефти и газа

	8113-001
	бурильщик подземного и капитального ремонта скважин
	выполнение всех видов капитальных и подземных ремонтов скважин в процессе добычи нефти и газа

	8113-003
	бурильщик эксплуатационного и разведочного бурения скважин на нефть и газ
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

	7233-002
	вышкомонтажник
	вышкостроение на строительстве и бурении скважин

	7212-001
	вышкомонтажник-сварщик
	вышкостроение на строительстве и бурении скважин

	7411-001
	вышкомонтажник-электромонтер
	вышкостроение на строительстве и бурении скважин

	8113-009
	машинист буровых установок на нефть и газ
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

	8113-015
	машинист передвижного компрессора
	бурение, освоение, ремонт скважин

добыча нефти и газа

	8343-020 
	машинист подъемника
	выполнение всех видов капитальных и подземных ремонтов скважин в процессе добычи нефти и газа

	8113-016
	машинист по цементажу скважин
	обслуживание технологического оборудования при проведении цементажа скважин

	8113-017
	машинист промывочного агрегата
	бурение, освоение, ремонт скважин

добыча нефти и газа 

	8113-019
	моторист цементировочного агрегата
	бурение, освоение, ремонт скважин

добыча нефти и газа

	8113-023
	оператор по исследованию скважин
	выполнение всех видов исследований скважин глубинными, автономными, дистанционными и регистрирующими приборами в процессе освоения скважин и добычи нефти и газа

	8113-024
	оператор по опробованию (испытанию) скважин
	подготовка испытательного оборудования для проведения испытания в пробуренной скважине

	8113-033
	помощник бурильщика подземного и капитального ремонта скважин
	выполнение всех видов капитальных и подземных ремонтов скважин в процессе добычи нефти и газа

	8113-034
	помощник бурильщика эксплуатационного и разведочного бурения скважин на нефть и газ (второй)
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

	8113-035
	помощник бурильщика эксплуатационного и разведочного бурения скважин на нефть и газ (первый)
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

	7233-074
	слесарь по обслуживанию буровых
	строительство и бурение скважин

	7412-069
	электромонтер по обслуживанию буровых
	обслуживание, ремонт электрооборудования с напряжением до и свыше 1000 В на буровой установке

	Глава 7. Общие профессии черной металлургии. Доменное производство. Сталеплавильное производство. Прокатное производство. Трубное производство. Ферросплавное производство. Коксохимическое производство. Производство огнеупоров. Переработка вторичных металлов

	3122-001
	бригадир на отделке, сортировке, приемке, сдаче, пакетировке и упаковке металла и готовой продукции
	производство черных металлов

	3122-002
	бригадир на процессах транспортировки сырья и готовой продукции
	производства:

черных металлов

стали и ферросплавов

	3122-004
	бригадир шихтового двора в сталеплавильном и ферросплавном производствах
	подготовка, переработка и подача сырья и материалов 

	8121-026
	вальцовщик по сборке и перевалке клетей
	производства:

черных металлов

метизное (сборка клетей и роликов на волочильных станах)

	8121-032
	вальцовщик стана холодной прокатки
	ведение технологических процессов на группе клетей стана холодной прокатки

	7543-010
	контролер в производстве черных металлов 
	производство черных металлов (горячие работы)

	7221-003
	копровщик по разделке лома и отходов металла
	переработка вторичных металлов 

	8343-014
	машинист крана металлургического производства
	обслуживание производственного процесса 

	8121-101
	обжигальщик отходов металла
	переработка вторичных металлов (плавильный участок)

	8121-115
	оператор поста управления
	производство черных металлов

	8121-123
	оператор профилегибочного агрегата
	производства:

прокатное

фибры

	8121-172
	посадчик металла
	подача и посадка металла в нагревательные устройства станов

	8121-185
	пультовщик электроплавильной печи
	производства:

черных металлов

литейное

	7221-026
	раздельщик лома и отходов металла
	переработка вторичных металлов

	7223-070
	резчик труб и заготовок
	производство черных металлов

	8121-197
	резчик холодного металла
	резка рулонного листового металла и проката

	8121-205
	сортировщик-сдатчик металла
	приемка, сортировка, складирование и сдача готовой продукции или полуфабрикатов по плавкам, маркам, профилям, размерам и заказам

	8121-219
	термист проката и труб
	производство черных металлов 

	7314-036
	формовщик огнеупорных изделий
	производство огнеупоров

	8121-234
	шлаковщик
	работа на шлаковых отвалах, разборка шлака

	8121-236
	штабелировщик металла
	производства:

стали и ферросплавов (перемещение сырья, полуфабрикатов и готовой продукции)

прокатное (перемещение сырья, полуфабрикатов и готовой продукции, приемка, сдача, пакетирование и упаковка, отделка и сортировка металла и готовой продукции)

	Глава 8. Общие профессии цветной металлургии. Производство цветных, редких металлов и порошков из цветных металлов. Обработка цветных металлов. Производство твердых сплавов, тугоплавких металлов и изделий порошковой металлургии. Производство электродной продукции

	8121-004
	аппаратчик в производстве драгоценных металлов
	работы на установках при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ 1–2 классов опасности

	8131-428
	машинист дробильно-, помольно-сортировочных механизмов
	управление комплексом дробильно-размольных механизмов

	7221-024
	прессовщик твердых сплавов
	прессование твердосплавных изделий из пластифицированной твердосплавной смеси

работы в производстве изделий порошковой металлургии при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8131-636
	смесильщик
	работы в производстве изделий порошковой металлургии (цветные металлы) при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8121-208
	спекальщик
	работы в производстве изделий порошковой металлургии при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	Глава 9. Эксплуатация оборудования электростанций и сетей, обслуживание потребителей энергии. Ремонт оборудования электростанций и сетей. Эксплуатация и ремонт оборудования атомных электростанций

	3131-001
	машинист блочной системы управления агрегатами (котел-турбина)
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

	3131-002
	машинист газотурбинных установок
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	8182-019
	машинист котлов
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	8182-022
	машинист-обходчик по котельному оборудованию
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	8182-023
	машинист-обходчик по турбинному оборудованию
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

	8182-025
	машинист паровых турбин
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	3131-004
	машинист топливоподачи
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

	8182-032
	машинист центрального теплового щита управления котлами
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

	8182-033
	машинист центрального теплового щита управления паровыми турбинами
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство

	3131-006
	машинист энергоблока
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	7233-075
	слесарь по обслуживанию оборудования электростанций
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	7233-078
	слесарь по обслуживанию тепловых сетей
	работы на подземных трубопроводах, камерах и каналах до мест разграничения с абонентами

	7233-086
	слесарь по ремонту оборудования котельных и пылеприготовительных цехов
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики 

	7233-087
	слесарь по ремонту оборудования тепловых сетей
	ремонт оборудования электростанций и тепловых сетей

	7233-088
	слесарь по ремонту оборудования топливоподачи
	обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

	7233-089
	слесарь по ремонту парогазотурбинного оборудования
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	8182-043
	старший машинист котельного оборудования
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	8182-044
	старший машинист котлотурбинного цеха
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	3131-013
	старший машинист турбинного отделения
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	3131-014
	старший машинист энергоблоков
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	7412-067
	электромонтер по испытаниям и измерениям
	работы в находящихся под номинальным напряжением распределительных устройствах напряжением 330 кВ и выше

	7412-071
	электромонтер по обслуживанию подстанции
	работы в находящихся под номинальным напряжением распределительных устройствах напряжением 330 кВ и выше

	7412-074
	электромонтер по обслуживанию электрооборудования электростанций
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики 

	7412-076
	электромонтер по ремонту аппаратуры релейной защиты и автоматики
	обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

	7413-008
	электромонтер по ремонту воздушных линий электропередачи
	работы на высоте свыше 5 метров под напряжением 35 кВ и выше

	7413-009
	электромонтер по ремонту и монтажу кабельных линий
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: работы в кабельных тоннелях, траншеях, расположенных в местах установки котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи

	7412-088
	электрослесарь по обслуживанию автоматики и средств измерений электростанций
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

	7412-089
	электрослесарь по ремонту и обслуживанию автоматики и средств измерений электростанций
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики 

	7412-092
	электрослесарь по ремонту оборудования распределительных устройств
	работы в действующих электроустановках напряжением 330 кВ и выше

обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики

	7412-094
	электрослесарь по ремонту электрических машин
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики 

	7412-095
	электрослесарь по ремонту электрооборудования электростанций
	электростанции, энергопоезда, паросиловое хозяйство: обслуживание и ремонт котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления и обеспечивающих его работу средств измерений и автоматики 

	Глава 14. Производство металлических электродов

	8131-320
	брикетировщик
	изготовление брикетов из обмазочной массы для покрытия электродов

	8112-022
	дробильщик компонентов обмазки
	дробление компонентов обмазочной массы, применяемых при изготовлении покрытий электродов, вручную, на копрах, дробилках различной конструкции

	8131-571
	прессовщик обмазочного пресса
	нанесение покрытия на электроды

	8121-180
	прокальщик на печах
	сушка и прокалка электродов со стержнями из стали, цветных металлов и сплавов в прокалочных печах

	8131-605
	разварщик силикатной глыбы
	ведение процесса разварки силикатной глыбы под давлением в автоклавах

	8122-061
	сортировщик электродов
	сортировка электродов на печах

	8131-648
	составитель обмазки
	приготовление обмазочной массы вручную

	Глава 15. Производство металлических канатов, сеток, пружин, щеток и цепей

	8121-037
	волочильщик проволоки
	производство металлических канатов, сеток, пружин, щеток, цепей, проволоки

	7223-023
	машинист по навивке канатов
	производство металлических канатов, сеток, пружин, щеток, цепей

	7223-039
	намотчик проволоки и тросов
	производство металлических канатов, сеток, пружин, щеток, цепей, проволоки

	Глава 17. Производство абразивов

	8181-004
	бакелизаторщик
	бакелизация абразивных изделий в камерных печах

	7223-091
	токарь по обработке абразивных изделий
	производства:

абразивов (профилирование абразивных кругов, изготовление шлифовальных кругов с использованием бутакрила и бакелита)

инструментально-штамповое 

	7314-032
	формовщик абразивных изделий на бакелитовой, вулканитовой и эпоксидной связках
	производство абразивов

	Глава 19. Общие профессии электротехнического производства. Производство электроизоляционных материалов. Электроугольное производство. Кабельное производство. Изоляционные и намоточно-обмоточные работы. Производство химических и других источников тока

	8131-599
	пропитчик электротехнических изделий
	пропитка составами, содержащими вредные вещества не ниже 3 класса опасности 

	Глава 20. Общие профессии электронной техники. Полупроводниковое производство. Производство радиодеталей. Электровакуумное производство. Пьезотехнические производства

	7421-006
	заварщик электровакуумных приборов
	электровакуумное производство 

	8212-010
	заготовщик химических полуфабрикатов
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7421-008 
	заливщик компаундами
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7421-010
	зачистчик
	гидроабразивная очистка

	7543-014
	контролер деталей и приборов
	производство изделий из металлокерамического бериллия

	8122-029
	люминофорщик-экранировщик
	электровакуумное производство 

	7233-053
	наладчик технологического оборудования
	производства:

изделий из металлокерамического бериллия

стекла и стеклоизделий (работы на машинах и печах с газовыми горелками)

	8122-047
	оператор по наращиванию эпитаксиальных слоев
	полупроводниковое производство

	8189-137
	оператор установок пескоструйной очистки
	пескоструйная очистка (ручная обработка)

	8189-036
	оператор элионных процессов
	полупроводниковое производство (ионное легирование) 

	7421-044
	откачник-вакуумщик
	электровакуумное производство

	8181-087
	прессовщик изделий электронной техники
	работы при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8131-580
	приготовитель растворов и смесей
	производство радиодеталей

	8212-047
	сборщик изделий электронной техники
	производство изделий из металлокерамического бериллия

	8131-679
	травильщик прецизионного травления
	производства:

электронной техники (химическое травление)

электровакуумное (химическая очистка деталей)

	7421-057
	цоколевщик
	производство электровакуумных приборов (работы на машинах с газовыми горелками)

	8122-066
	шоопировщик элементов
	производство радиодеталей (изготовление варисторов)

	Глава 22. Производство и ремонт летательных аппаратов, двигателей и их оборудования

	8211-001
	герметизаторщик – клейщик конструкций
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7232-005
	изолировщик
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7232-010
	сборщик-клепальщик
	производство и ремонт летательных аппаратов, двигателей и их оборудования (клепальные работы)

	Глава 23. Судостроение и судоремонт

	7214-013
	сборщик корпусов металлических судов
	клепальные и чеканочные работы внутри отсеков судов

	Глава 24. Общие профессии химических производств

	8131-006
	аппаратчик абсорбции
	производства:

железного купороса

пропитки и обработки тканей

	8131-022
	аппаратчик восстановления
	производство капролактама

	8131-029
	аппаратчик выпаривания
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8131-042
	аппаратчик гранулирования
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

работы по размолу сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8131-056
	аппаратчик дозирования
	производства:

химических средств защиты растений

минеральных солей и удобрений

продукции бытовой химии (гранулированных синтетических моющих средств)

работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8131-078
	аппаратчик кристаллизации
	производство железного купороса

	8131-092
	аппаратчик нейтрализации
	производства:

железного купороса

непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

	8131-097
	аппаратчик обессоливания воды
	работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживанию паров и газов

	8131-105
	аппаратчик омыления
	производство органического синтеза (сложных эфиров)

	8131-111
	аппаратчик отстаивания
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8131-112
	аппаратчик охлаждения
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8131-114
	аппаратчик очистки газа
	работы по нейтрализации, обезвреживанию вредных паров и газов организаций химической и нефтехимической отраслей экономики

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8131-115
	аппаратчик очистки жидкости
	производство железного купороса

	8131-118
	аппаратчик переработки отходов химического производства
	работы:

переработка, утилизация твердых, жидких отходов, очистка емкостей, мойка, обработка тары из-под вредных химических продуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод, обезвреживание вредных паров и газов

	8131-121
	аппаратчик пиролиза
	работа в организациях химической и нефтехимической отраслей промышленности (на подготовке химических продуктов)

	8131-125
	аппаратчик подготовки сырья и отпуска полуфабрикатов и продукции
	производства:

изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката и искусственных кож на волокнистой основе

изделий из полипропилена (синтетических пленок)

химических средств защиты растений

железного купороса

минеральных кислот, солей и удобрений

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок (хранение, налив и транспортировка)

шинное (цех подготовки сырья)

работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	8131-147
	аппаратчик получения углекислоты
	производство углекислоты всеми методами

	8131-180
	аппаратчик приготовления связующих
	работы при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8131-183
	аппаратчик приготовления химических растворов
	производства:

химических средств защиты растений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

минеральных кислот

работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживании паров и газов

	8131-263
	аппаратчик растворения
	работы на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживании паров и газов

	8131-270
	аппаратчик сжигания
	переработка, утилизация твердых, жидких и газообразных отходов в производствах лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	8131-273
	аппаратчик синтеза
	производство пластмасс и изделий из них горячим способом

	8131-275
	аппаратчик смешивания
	смешивание химических материалов и смесей (работы при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности)

работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов 

	8131-295
	аппаратчик установки опытного производства
	производства:

углеводородов, их соединений

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

	8131-301
	аппаратчик фильтрации
	работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживанию паров и газов

	8131-312
	аппаратчик экстрагирования
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8131-316
	аппаратчик этерификации
	производство сложных эфиров

	7213-001
	вальцовщик
	производство изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката, искусственных кож на волокнистой основе

	8131-357
	дробильщик
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: автокамерные, формовой и неформовой техники)

	8131-367
	загрузчик-выгрузчик
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: формовой и неформовой техники)

	7543-003
	комплектовщик
	производства:

шинное (цеха, участки: вулканизации)

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

	3133-003
	контролер качества продукции и технологического процесса 
	производства:

аммиака

капролактама

спиртов (в том числе метанола), их производных

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

разделения пирогаза

катализаторов

цианистых соединений

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

маканых изделий

стеклопластиков и изделий из них

резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: вулканизации, резиносмешения)

подразделения отдела технического контроля производств:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

маканых изделий

	8141-041
	машинист шприц-машины
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: каландровые, подготовительные, сборочные, формовой и неформовой техники)

	8131-464
	намотчик материалов и полуфабрикатов
	производство резинотехнических изделий (цеха формовой и неформовой техники)

	8131-497
	оператор дистанционного пульта управления в химическом производстве
	производство изделий из полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

	8131-561
	помощник мастера
	производства:

полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена, полипропилена и изделий из них

углеводородов, их соединений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

вискозного волокна (цеха химические)

работы по размолу, сушке, смешению, растворению, подготовке, расфасовке, разливке, затариванию, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

	4322-012
	приемщик сырья, полуфабрикатов и готовой продукции
	производства:

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

резинотехнических изделий (резиновой обуви)

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

	8131-641
	сновальщик
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	Глава 26. Производство лаков и красок

	8131-053 
	аппаратчик диспергирования пигментов и красителей
	производство изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката и искусственных кож на волокнистой основе

работы по подготовке, разливке, затариванию, погрузке, упаковке лакокрасочной продукции в металлическую, полиэтиленовую тару

	8131-077
	аппаратчик-краскотер 
	работы с веществами не ниже 3 класса опасности

	8131-168
	аппаратчик приготовления замесов
	работы с веществами не ниже 3 класса опасности

	Глава 27. Производство полимерных материалов (синтетических смол, пластмасс, органического стекла, строительных материалов)

	8142-008
	аппаратчик изготовления пленочных материалов
	производство полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

	8142-016
	аппаратчик приготовления компаундов
	производство полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

	8142-050
	литейщик пластмасс
	литье под давлением на автоматических и полуавтоматических литьевых машинах (термопластавтоматах) изделий и деталей с применением пресс-форм

	8142-055
	машинист выдувных машин
	производства:

изделий, изготовленных горячим способом из пластмасс, композиционных материалов на основе пластмасс

пластмасс на основе полиамидов, полипропилена

полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

	8142-056
	машинист гранулирования пластических масс
	производства:

полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

изделий, изготовленных горячим способом из пластмасс, композиционных материалов на основе пластмасс

	8142-060
	машинист экструдера
	производства:

синтетических продуктов из нефтесырья

полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

	8142-065
	наладчик оборудования в производстве изделий из пластмасс
	работы по ремонту, профилактике, обслуживанию технологического оборудования и электрооборудования в производствах:

полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

изделий, изготовленных горячим способом из пластмасс, композиционных материалов на основе пластмасс

	8142-086
	прессовщик изделий из пластмасс
	производство (участки) изделий из полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

изготовление изделий из флубона, углеродного волокна, полиуретана в ремонтно-механическом производстве

	Глава 28. Производство химических волокон, стекловолокон и изделий из них

	8131-303
	аппаратчик формования химического волокна
	производство полимеров, пластмасс 

	8142-037
	изготовитель стеклопластиковых изделий
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	7543-053
	контролер производства стекловолокна и стеклопластиков
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8142-062
	модельщик стеклопластиков
	производство стеклопластика

	7316-016
	окрасчик изделий из стеклопластиков
	производство стеклопластика

	8131-503
	оператор кручения и вытяжки
	производство синтетического волокна 

	8181-066
	оператор получения штапельного стекловолокна
	производство базальтового волокна

	8142-106
	резчик стекловолокнистых и стеклопластиковых материалов
	производство стеклопластика, слоистых пластиков (участок подготовки сырья, обрезки и окраски)

	8142-109
	съемщик стеклопластиковых и стекловолокнистых изделий
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8131-685
	установщик прядильных блоков и гарнитуры
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

	8142-115
	формовщик стеклопластиковых изделий
	производство стеклопластика при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	Глава 29. Гидролизное производство и переработка сульфитных щелоков. Ацетонобутиловое производство. Производство лимонной и виннокаменной кислот. Производство дрожжей. Производство медикаментов, витаминов, медицинских, бактерийных и биологических препаратов и материалов

	8131-194
	аппаратчик производства бактерийных препаратов
	производство лекарственных средств (работа в боксах)

	8131-244
	аппаратчик производства ферментов и плазмозаменяющих препаратов
	производство лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

	8131-282
	аппаратчик стерилизации
	занятый в технологическом процессе производства продукции полимеров, пластмасс (в цехах, отделениях, на участках и установках при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 3 класса опасности)

	8131-311
	аппаратчик широкого профиля производства химико-фармацевтических препаратов
	производство лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

	8131-414
	лаборант производства бактерийных препаратов
	производство лекарственных средств (работа в боксах)

	8131-656
	стерилизаторщик материалов и препаратов
	стерилизация инфицированных биоматериалов 

	Глава 31. Общие профессии производства и переработки смесей, резиновых изделий и обуви, производства, восстановления и ремонта шин. Производство технического углерода. Производство регенерата

	8141-002
	аппаратчик приготовления латексной смеси, резиновых клеев и покрытий
	производства:

пропитки и обработки тканей

маканых изделий

	8219-001
	балансировщик шин
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации)

	8141-003
	вальцовщик резиновых смесей
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой и неформовой техники, рукавные)

	8141-005
	вулканизаторщик
	производства:

резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: автокамерные, формовой и неформовой техники)

пластмасс и изделий из них горячим способом

вулканизация формовых резиновых, резинотехнических изделий в пресс-формах

	8141-010
	гуммировщик металлоизделий
	гуммирование металлических изделий и химической аппаратуры вручную или на станках

	8141-016
	заготовщик шприцованных деталей для шин
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные, вулканизации)

	8141-017
	закройщик резиновых изделий и деталей
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, сборочные)

	8141-018
	изготовитель колец
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, сборочные)

	8141-019
	изготовитель маканых изделий
	производство маканых изделий

	8141-021
	изолировщик колец
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, сборочные)

	8141-024
	испытатель резиновых изделий
	производство маканых изделий

	8141-025
	каландровщик на обрезинке металлокордного полотна
	шинное производство (цеха, участки: каландровые)

	8141-026
	каландровщик резиновых смесей
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, формовой и неформовой техники)

	8141-027
	клейщик резиновых, полимерных и эбонитовых деталей и изделий
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: подготовительные, автокамерные, формовой и неформовой техники)

	7543-076
	контролер шинного производства
	структурные подразделения технического контроля (группа, бюро, отдел, управление) в шинном производстве (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники, вулканизации, подготовки сырья)

	8141-028
	машинист автокамерного агрегата
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные)

	8141-031
	машинист каландра
	производства:

резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, формовой и неформовой техники)

изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката и искусственных кож на волокнистой основе

	8141-033
	машинист оплеточной машины
	производство резинотехнических изделий (цеха рукавные)

	8141-034
	машинист предформователя
	производство резинотехнических изделий (цеха, участки: формовой и неформовой техники)

	8141-036
	машинист протекторного агрегата
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, подготовительные, сборочные)

	8141-038
	машинист резиносмесителя
	изготовление резиновых пластиковых и изоляционных смесей

	8141-040
	машинист стрейнера
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: автокамерные, формовой и неформовой техники)

	8219-004
	монтировщик вентилей
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации, автокамерные)

	8141-044
	монтировщик шин и шинно-пневматических муфт
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации, автокамерные)

	8141-045
	навесчик заготовок
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные)

	7233-044
	наладчик оборудования по производству резиновых изделий и обуви
	производство маканых изделий

	8141-048
	намазчик деталей
	резинотехническое производство (цеха формовой и неформовой техники)

	8141-050
	обработчик вентилей
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные)

	8141-052
	окрасчик резиновых изделий
	шинное производство (цеха, участки: вулканизации, сборочные)

	8141-053
	оператор линии обработки корда
	производство пропитки и обработки тканей

	8141-054 
	оператор подачи металлокордного полотна
	шинное производство (цеха, участки: каландровые)

	8141-056
	оператор по изготовлению резиновых смесей
	шинное производство (цеха, участки: подготовительные)

	8141-057
	оператор по перезарядке транспортных систем
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)

	8141-059
	отделочник резиновых изделий
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные)

	8141-061
	перезарядчик сборочных станков
	шинное производство (цеха, участки: сборочные)

	8141-062
	перекатчик ткани и прокладки
	шинное производство (цеха, участки: каландровые, подготовительные, сборочные)

	8141-064
	подготовщик камер и рукавов
	производство резинотехнических изделий (цеха рукавные)

	8141-067
	прессовщик-вулканизаторщик
	производства:

резиновой обуви (участки)

резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: автокамерные, сборочные, формовой и неформовой техники)

работы по прессованию-вулканизации формовых резиновых, резинотехнических изделий в пресс-формах

	7223-071
	резчик эластомеров и резины
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: сборочные, формовой и неформовой техники)

	8141-072
	ремонтировщик резиновых изделий
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные)

	8219-007
	сборщик браслетов и брекеров
	шинное производство (цеха, участки: сборочные, каландровые)

	8219-016
	сборщик покрышек
	шинное производство (цеха, участки: сборочные)

	8141-073
	сверловщик покрышек
	шинное производство (цеха, участки: сборочные)

	8141-074
	составитель навесок ингредиентов
	производства резиновых и резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки формовой и неформовой техники)

	8141-075
	стыковщик корда-суровья
	шинное производство (цеха, участки: сборочные, каландровые)

	8141-076
	стыковщик резиновых и текстильных заготовок
	шинное производство (цеха, участки: автокамерные, сборочные, формовой и неформовой техники)

	8141-081
	холодильщик резиновых смесей
	производства резинотехнических изделий, шинное (цеха, участки: формовой и неформовой техники)

	8141-082
	чистильщик оснастки и приспособлений
	производство резинотехнических изделий (цеха, участки: формовой и неформовой техники)

ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования в шинном производстве (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

	8141-083
	шероховщик
	производство резинотехнических изделий (цеха, участки: формовой и неформовой техники)

	Глава 33. Производство искусственной кожи

	8131-676
	тиснильщик рисунка
	производство изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката и искусственных кож на волокнистой основе 

	Глава 34. Переработка нефти, нефтепродуктов, газа, сланцев, угля и обслуживание магистральных трубопроводов

	8131-442
	машинист по моторным испытаниям топлива
	обслуживание двигателей внутреннего сгорания при проведении моторных испытаний топлива, масел, смазок и присадок

	8131-450
	машинист технологических компрессоров
	обслуживание газовых компрессоров (кроме воздушных)

	8131-451
	машинист технологических насосов
	производства:

битума и битумных материалов

сложных эфиров

углеводородов, их соединений

работы:

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

обслуживание нефтеловушек

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	3134-004
	оператор технологических установок
	производство битума и битумных материалов

работы:

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

переработка и утилизация твердых, жидких и газообразных отходов нефтепереработки

	3134-005
	оператор товарный
	работы:

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

переработка и утилизация твердых, жидких и газообразных отходов нефтепереработки

обслуживание нефтеловушек

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	7311-038
	приборист
	обслуживание и ремонт контрольно-измерительных приборов и автоматики непосредственно в местах их установки на участках (рабочих местах) в производствах:

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

настройка, отладка, техническое обслуживание, подготовка к пуску, ремонту, установке, демонтажу контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, установленных на технологическом оборудовании и трубопроводах, систем вентиляции и кондиционирования в производствах алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

работы:

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

получение серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

	7233-094
	слесарь по ремонту технологических установок
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования в производствах:

добычи и переработки нефти, газа и газового конденсата

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

работы:

ремонт нефтеловушек

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

в цехах (отделениях, на участках) переработки и утилизации твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, получения серной кислоты

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	Глава 37. Общие профессии лесозаготовительного и лесохозяйственного производств. Лесозаготовительные работы. Лесосплав. Подсочка леса. Заготовка и переработка тростника

	6210-003
	вздымщик 
	подсочка леса

	6210-004
	вздымосборщик
	подсочка леса

	6210-013
	лесоруб
	лесозаготовительные работы (работа с ручным инструментом, в том числе с бензомоторным инструментом)

	8343-015
	машинист-крановщик
	работы на лесосеках, лесопогрузочных пунктах, верхних и промежуточных складах

	8341-005
	машинист трелевочной (лесозаготовительной) машины
	лесозаготовительные работы

	6210-015
	навальщик-свальщик лесоматериалов
	работы на лесосеках, лесопогрузочных пунктах, верхних и промежуточных складах

	6210-016
	обрубщик сучьев
	работа с ручным инструментом, в том числе с бензомоторным инструментом

	6210-019
	раскряжевщик
	лесозаготовительные работы на нижних складах

	8341-011
	тракторист на подготовке лесосек, трелевке и вывозке леса
	лесозаготовительные работы

	6210-025
	трелевщик
	лесозаготовительные работы

	6210-027
	чокеровщик
	лесозаготовительные работы

	Глава 38. Общие профессии деревообрабатывающих производств. Лесопиление и деревообработка. Производство древесных и костровых плит. Производство фанеры. Производство мебели. Производство спичек. Производство карандашей

	8131-160
	аппаратчик по производству синтетических клеящих смол
	приготовление синтетических клеев, смол и красок

	8172-001
	вентилевой гидравлического пресса
	производство фанеры

	7224-002
	заточник деревообрабатывающего инструмента
	обдирка, точка, резка, шлифовка металлических изделий и инструмента абразивными кругами сухим способом

	8172-014
	оператор формирующей машины
	производство древесных и костровых плит (ведение процесса формирования древесно-стружечных и цементно-стружечных ковров на формирующих машинах)

	7522-014
	отделочник изделий из древесины
	работы с применением лакокрасочных материалов, содержащих вредные вещества не ниже 3 класса опасности

	8172-017
	прессовщик древесных и костровых плит
	горячее прессование древесно-стружечных плит с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	7521-002
	пропитчик пиломатериалов и изделий из древесины
	работы с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

	8172-022
	сборщик
	производство фанеры

	7522-017
	столяр
	подземные работы

	Глава 39. Общие профессии целлюлозно-бумажных производств. Производство целлюлозы и регенерация химикатов. Производство древесной массы и других полуфабрикатов. Производство бумаги и картона. Производство пергамента, фибры, бумажных мешков и литых бумажных изделий. Переработка бумаги и картона

	8171-009
	выпарщик щелоков
	производство целлюлозы и регенерация химикатов

	8171-012
	диффузорщик целлюлозы
	производство целлюлозы и регенерация химикатов

	8171-027
	машинист бумагоделательной (картоноделательной) машины (сеточник)
	производство целлюлозы, бумаги и картона

	8171-043
	машинист пресспата (сеточник)
	производство целлюлозы

	8171-051
	миксовщик
	ведение процесса каустизации зеленого щелока в производстве сульфатной целлюлозы

	8171-054
	накатчик
	производство целлюлозы, бумаги, картона и изделий из них

	8171-063
	прессовщик бумагоделательной (картоноделательной) машины
	производство целлюлозы, бумаги и картона

	8171-064
	прессовщик картона и фибры
	производство картона и фибры

	8131-642
	содовщик
	производство целлюлозы и регенерация химикатов (ведение процесса сжигания щелока)

	8171-076
	сушильщик бумаги, картона, фибры и изделий из них
	производство бумаги, картона и фибры

	8171-077
	сушильщик бумагоделательной (картоноделательной) машины
	производство и переработка бумаги и картона

	8171-079
	сушильщик пресспата
	производство целлюлозы

	Глава 40. Производство строительных материалов и изделий (асбестоцементные и асбестосилитовые изделия, асфальтовая масса, железобетонные изделия и конструкции, камнелитейные изделия, рулонные кровельные и гидроизоляционные материалы, стеновые и вяжущие материалы, теплоизоляционные материалы, цемент, обработка слюды)

	8131-088
	аппаратчик на пропиточных агрегатах
	производство изделий из пека, битума и смол

	8131-095
	аппаратчик обезвоживания битума
	окисление и обезвоживание битума

	8131-329
	варщик асфальтовой массы
	производство строительных материалов и изделий (асфальтовой массы)

	8131-330
	варщик битума
	производство строительных материалов и изделий

	8181-009
	выставщик
	производство глиняного кирпича, черепицы и керамических блоков

	8131-345
	гасильщик извести
	производство строительных материалов и изделий

	8114-006
	дозировщик асбеста
	производство строительных материалов и изделий (асбестоцементных изделий)

	8131-357
	дробильщик
	производство строительных материалов и изделий

	8114-015
	машинист камнекольной машины
	камнеобрабатывающее производство

	8114-017
	машинист листоформовочной машины
	производства:

асбестоцементное

асбестосилитовое

асбокартона

	8131-437
	машинист мельниц
	производство извести (доломита) и силикатного кирпича

	8182-026
	машинист пневматических насосов (установок)
	производства:

строительных материалов и изделий

извести (доломита) и силикатного кирпича

	8114-024
	машинист трубной машины
	асбестоцементное производство

	8114-034
	обжигальщик
	производство извести и мела

обжиг кирпича в кольцевых печах

обжиг клинкера

	8114-044
	оператор установки волокнообразования
	производство минеральной ваты

	8181-091
	приготовитель растворов и масс
	производство извести и силикатного кирпича

	7113-008
	распиловщик камня
	камнеобрабатывающее производство

	8181-101
	садчик
	производство глиняного кирпича, черепицы и керамических блоков

	8219-011
	сборщик изделий и конструкций
	производство теплоизоляционных материалов

	8131-637
	смесительщик
	асбестоцементное производство

	8131-638
	смесительщик муки на силосах
	производство цемента

	8181-117
	сушильщик
	производства:

цемента

стекла и стеклоизделий (сушка песка)

	7223-092
	токарь по обработке асбестоцементных изделий
	асбестоцементное производство 

	8112-075
	фрезеровщик камня
	производство строительных материалов и изделий

	8112-080
	шлифовщик-полировщик изделий из камня
	обдирка, точка, резка, лощение и полирование поверхностей изделий из камня с применением абразивных материалов

	Глава 41. Производство стекла и стеклоизделий

	7315-001
	блокировщик стеклоизделий
	работы с блокировочной смолой

	8181-012
	дробильщик-размольщик
	производство стекла и стеклоизделий, непрерывного стекловолокна (дробление и помол сырьевых материалов для приготовления шихты)

	8181-019
	закальщик стекла
	ведение процесса закалки стекла и стеклоизделий

	8181-026
	кварцеплавильщик
	плавка кварцевого стекла

	8181-039
	моллировщик стекла
	ведение процесса моллирования стекла в печи

	7233-043
	наладчик оборудования стекольного производства
	наладка стекольных автоматов и полуавтоматов

	8181-071
	оператор стеклоформующих машин
	производство стекла и стеклоизделий (кроме работ, перечисленных в Списке № 1)

	7315-023
	резчик на огне
	производство стекла и стеклоизделий (резка изделий на станках с газовыми горелками)

	8181-109
	сливщик стекломассы
	слив стекломассы из летки ванной печи

	8181-114
	составщик шихты
	производство стекла и стеклоизделий, непрерывного стекловолокна (ведение процесса приготовления шихты)

	8181-116
	стекловар
	обслуживание газовых и электрических печей в процессе варки и выработки стекломассы

	7315-028
	стеклодув
	стеклодувные работы, закаливание готовых изделий

	8181-120
	съемщик-укладчик стекла и стеклоизделий
	прием горячих изделий от выдувальщика или отдельщика и укладка их на сетку лера

	7316-032
	травильщик стекла плавиковой кислотой
	травление стеклоизделий и обозначений на них в ванне с плавиковой кислотой

	8181-121
	тянульщик по выработке стеклянных труб и дрота
	обслуживание печи и оборудования по вытягиванию труб и дрота

	7315-029
	фацетчик
	производство стекла и стеклоизделий (обработка вручную кромок изделий)

	8181-122
	фидерщик
	производство стекла и стеклоизделий

	7315-035
	шлифовщик стекла и стеклоизделий
	работы вручную на шлифовке стеклоизделий

	Глава 42. Производство изделий из керамики (керамические плитки, санитарно-строительные, фарфоровые и фаянсовые изделия, художественная керамика, электрокерамические изделия)

	8181-012
	дробильщик-размольщик
	дробление и помол сырьевых компонентов на мельницах сухого помола

	8181-115
	ставильщик-выборщик изделий
	производство изделий из керамики 

	8181-126
	шихтовщик
	производство изделий из керамики (составление шихты)

	7315-032
	шлифовщик изделий
	производство изделий из керамики (шлифовка сухим способом)

	Глава 43. Первичная обработка хлопка и лубяных культур

	8151-040
	оператор сушильного оборудования
	первичная обработка льна

	Глава 44. Общие профессии производства текстиля. Хлопчатобумажное производство. Льняное производство. Шерстяное производство. Шелковое производство. Шелкомотальное производство. Трикотажное производство. Валяльно-войлочное производство. Производство текстильной галантереи. Пенько-джутовое производство. Производство ваты. Производство нетканых материалов. Сетевязальное производство. Ручное ткачество

	8154-001
	аппаратчик аппретирования
	производство текстиля

	8154-006
	аппаратчик мерсеризации
	производство текстиля

	8159-001
	валяльщик
	валяльно-войлочное производство

	9329-005
	выгребальщик очеса
	производства:

льняное

пенько-джутовое

	8154-023
	запарщик шерстяных изделий
	ведение процесса запаривания пряжи в релаксационно-запарных и тоннельных запарных камерах

	8159-005
	изготовитель основы валяльно-войлочных изделий
	валяльно-войлочное производство

	8154-026
	карбонизаторщик
	ведение процесса карбонизации шерстяных тканей

	7543-071
	контролер технологического процесса
	производство маканых изделий

	8154-029
	красильщик
	производства:

текстиля (крашение, пропитка, промывка, отжим текстильных полотен в закрытых аппаратах под давлением)

синтетического и шерстяного волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

	8159-014
	насадчик обуви
	валяльно-войлочное производство

	8152-027
	оператор иглопробивного оборудования
	производства:

текстиля (ведение процесса дублирования и иглопробивания)

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные, отделочные)

нетканых материалов

	8151-021
	оператор льночесальной машины
	работы на чесальном оборудовании и льночесальных машинах

	7322-016
	оператор печатного оборудования
	производство текстиля (ведение процесса печатания рисунка на ткань)

	8151-032
	оператор разрыхлительно-трепальной машины
	трепание немытой шерсти, а также первичная переработка вторичного текстильного сырья

первичная обработка немытой и заводской шерсти, щетины и волоса

	8151-037
	оператор релаксационно-мотального агрегата
	производство текстиля

	8154-050
	оператор химической станции
	производство текстиля (заготовка химических и красильных материалов)

	8152-035
	оператор чесально-вязального оборудования
	выработка нетканых полотен и ватинов на чесально-вязальном оборудовании всех видов

	8151-043
	оператор чесального оборудования
	чесание волокнистых материалов на чесальном оборудовании

	8154-052
	оператор шлихтовального оборудования
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	8154-058
	отделочник ворса
	непосредственная отделка искусственного меха

	3122-005
	помощник мастера
	льняное производство (обслуживание оборудования в мокром прядении)

	8151-049
	прессовщик волокна, готовой продукции и отходов
	производство искусственного меха

первичная переработка вторичного текстильного сырья

	8152-039
	прессовщик отходов (льняное и пенько-джутовое производство)
	производства:

льняное

пенько-джутовое

	8151-053
	прядильщик
	мокрое прядение в льняном и валяльно-войлочном производствах

	8151-055
	разрабатывальщик отходов
	разработка всех видов отходов на разволокняющем оборудовании, транспортировка к машинам отходов вручную

	7322-037
	раклист
	производство изделий, изготовленных горячим способом из полихлорвинилового пластиката и искусственных кож на волокнистой основе

	8151-059
	смешивальщик волокна
	производства:

нетканых материалов

волокнистых материалов

	7318-055
	сортировщик немытой шерсти
	шерстяное производство

	8152-047
	сукновал
	валка, валка-промывка тканей и одеял на сукновальных и валяльно-промывных машинах

	8154-072
	сушильщик
	производство текстиля (сушка пряжи в камерных сушильных машинах)

	8152-050
	ткач
	производство полиэтилена, полипропилена, композиций на основе полиэтилена и полипропилена и изделий из них

	7224-015
	точильщик технологической оснастки
	производство текстиля (заточка и чистка чесальных аппаратов)

	7549-013
	чистильщик вентиляционных установок
	производство текстиля

	7224-018
	чистильщик-точильщик чесальных аппаратов
	чистка вручную или вакуум-отсосом и точка кардной гарнитуры чесального аппарата и чесально-вязального оборудования

	8154-081
	шлихтовар
	производство непрерывного стекловолокна и изделий из него, стеклопластика и изделий из него

	Глава 45. Общие профессии производств легкой промышленности. Кожевенное и кожсырьевое производство. Производство обуви. Меховое производство. Кожгалантерейное производство. Шорно-седельное производство. Производство технических изделий из кожи. Щетинно-щеточное производство. Дубильно-экстрактовое производство

	8155-002
	аппаратчик дубления (кожевенное и кожсырьевое производства)
	ведение технологического процесса дубления, пикелевания и хромирования голья

	8155-004
	аппаратчик золения
	кожевенное и кожсырьевое производство (отмока и золение шкур или голья)

	8155-006
	аппаратчик мягчения кожевенных полуфабрикатов и меховых шкурок
	разминка и разбивка меховых шкурок, сыромятных, замшевых, хромовых кож, лоскута и спилка в барабане или мялке

	8155-010
	аппаратчик приготовления дубильных экстрактов
	кожевенное и кожсырьевое производство (приготовление зольно-дубильных химических растворов)

	8155-012
	аппаратчик приготовления мездрового клея
	ведение технологического процесса приготовления мездрового клея из различного сырья 

	7535-001
	аппретурщик
	кожевенное и кожсырьевое производство (нанесение аппретуры (глянца, закрепителя) при помощи распылителей)

	7535-004
	выстилальщик кожевенно-мехового сырья и голья
	выстилка кожевенного сырья перед машинными или ручными операциями для дальнейшей обработки

	7535-009
	колорист
	кожевенное и меховое производство (первичная обработка сырья, работа с нитрокрасками и органическими растворителями)

	7535-011
	консервировщик кожевенно-мехового сырья
	консервирование и переконсервирование кожевенно-мехового сырья мокросоленой консервировки

	7535-013
	красильщик кож
	ведение технологического процесса крашения, жирования и промывки кож

	8131-427
	машинист двоильной машины
	кожевенное и кожсырьевое производство (распиловка-двоение всех видов дубленого полуфабриката на двоильной машине)

	8155-020
	машинист отжимного оборудования (кожевенное и кожсырьевое производство)
	отжим излишней влаги из кож на прессах и валичных машинах

	7535-016
	мездрильщик
	расправка голья на столе, находящегося в непосредственной близости от мездрильной машины, выявление и удаление с помощью ножа непригодных участков

мездрение кожевенного сырья и голья на мездрильных машинах

	7536-013
	обрезчик материалов
	кожевенное и кожсырьевое производство (обрезка влажного полуфабриката вручную в отмочно-зольных, дубильно-красильно-жировальных и отделочных цехах (на участках)

	7535-025
	подносчик сырья, полуфабрикатов, химических материалов и отходов производства в отмочно-зольных, дубильно-красильных и жировальных цехах
	работы в цехах (на участках) первичной обработки кожевенно-мехового сырья

	8155-031
	прессовщик кож
	прессование кож или тиснение мереи на прессах-полуавтоматах

	8155-033
	разводчик кож
	разводка кож на разводной машине с выстилкой обработанного полуфабриката

	7535-032
	раскройщик кожевенного сырья
	раскрой (крупонирование) полуфабрикатов, голья, шкур крупного рогатого скота

	7535-034
	растяжчик кож и овчин на рамы
	равномерное растягивание кож на рамах и закрепление их зажимами, а также на зеркальных плитах при помощи цикли

	8156-006
	сборщик обуви
	сборка обуви и изготовление комплектующих деталей для нее методом литья из пластмасс

	7535-037
	сортировщик кожевенно-мехового сырья
	сортировка кожевенно-мехового сырья, комплектовка в производственные партии по видам, сортам, весу и площади

сортировка кожевенного сырья по сортам и видам

	7535-040
	строгаль кожевенно-мехового сырья и полуфабрикатов
	строгание дубленного полуфабриката на строгальной машине

	8155-034
	сушильщик сырья, полуфабрикатов и изделий
	работы в камерных сушилках ручной завески на сушке кож, меха, щетины, шерсти и волоса

	8155-038
	шлифовщик изделий, полуфабрикатов и материалов
	шлифовка кож

	Глава 49. Производство мясных продуктов. Костеперерабатывающее и клеевое производство. Птицепереработка. Маслодельное, сыродельное и молочное производства

	8160-059
	аппаратчик производства технической продукции
	производство мясных продуктов (сортировка технического сырья и ведение процесса производства вареных кормов из него)

	8160-073
	аппаратчик термической обработки мясопродуктов
	термическая обработка колбасных изделий

	8160-074
	аппаратчик термической обработки субпродуктов
	производство мясных продуктов (шпарка (опалка) слизистых и шерстных субпродуктов на поточно-механизированных линиях или на отдельных машинах)

	7511-002
	боец скота
	работы на операциях при убое крупного и мелкого рогатого скота, свиней

	7511-007
	засольщик шкур
	консервирование шкур вручную или с применением оборудования, дезинфекция шкур

	7511-013
	изготовитель натуральной колбасной оболочки
	работы по обработке кишок от всех видов скота

	7535-017
	мездрильщик шкур
	снятие прирезей мяса и жира с парных шкур всех видов и развесов

	7511-018
	обвальщик мяса
	обвалка туш и частей туш скота всех видов

	7511-020
	обработчик ветсанбрака
	выполнение всех операций по обработке трупов и туш больных животных, допущенных ветнадзором на техническую переработку

	7535-021
	обработчик шкур
	обрядка шкур крупного и мелкого рогатого скота (удаление прирезей мяса, жира, бахромок)

	8160-190
	полировщик шрота
	обработка костного шрота

	8160-203
	просевальщик технической продукции
	костеперерабатывающее и клеевое производство (просеивание, сортировка, очистка от металлопримесей, расфасовка и упаковка отходов технической продукции)

	7511-039
	разборщик субпродуктов
	производство мясных продуктов (обработка и разборка субпродуктов)

	7535-038
	сортировщик шкур
	сортировка шкур всех видов в парном и консервированном виде

	Глава 51. Производство алкогольной и безалкогольной продукции. Хлебопекарно-макаронное производство. Кондитерское производство. Крахмалопаточное производство. Производство сахара. Производство пищевых концентратов. Табачно-махорочное и ферментационное производство. Эфиромасличное производство и производство чая. Парфюмерно-косметическое производство. Масложировое производство. Добыча и производство поваренной соли. Добыча и переработка солодкового корня. Элеваторное, мукомольно-крупяное и комбикормовое производства. Производство консервов. Торговля и общественное питание

	8112-008
	аппаратчик солеобогатительной установки
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	8160-116
	машинист поточно-механизированных папиросо-сигаретных линий и машин
	переработка некондиционных сигарет

	8131-650
	составитель смеси моющих средств
	производство продукции бытовой химии (порошкообразной продукции)

	7516-014
	сортировщик табака
	ведение процесса подготовки резаного табака

	7516-020
	чистильщик оборудования
	очистка, промывка от табачной пыли, мусора, грязи установок и аппаратов со съемом и разборкой их частей

	Глава 52. Железнодорожный транспорт и метрополитен. Автомобильный и городской электрический транспорт. Морской и внутренний водный транспорт

	3129-001
	бригадир (освобожденный) предприятий железнодорожного транспорта и метрополитенов
	работы:

на промывочно-пропарочных станциях

подземные в метрополитене

текущее содержание и ремонт пути и искусственных сооружений на участках с интенсивным движением поездов

	8332-001
	водитель автомобиля 
	производство черных металлов (перемещение шлака на горячих работах)

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров (транспортирование горной массы и вскрышной породы)

работы:

сбор и перевозка трупов животных

вывозка леса

утилизация твердых, жидких и газообразных отходов от химических производств

занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов 

	5112-005
	кондуктор грузовых поездов
	железнодорожный транспорт общего пользования

	8350-005
	матрос
	суда внутреннего водного транспорта

	8350-006
	матрос земснаряда
	суда внутреннего водного транспорта

	8311-003
	машинист дизель-поезда
	железнодорожный транспорт общего пользования

	8311-004
	машинист мотовоза
	метрополитен (выполнение маневровых работ на станциях, передвижение путевых машин)

	8311-007
	машинист тепловоза
	производство черных и цветных металлов

железнодорожный транспорт общего пользования

маневровые работы на поверхности рудников

	8311-008
	машинист электровоза 
	железнодорожный транспорт общего пользования

	8311-010
	машинист электропоезда
	железнодорожный транспорт общего пользования и метрополитен

	8189-015
	мойщик-уборщик подвижного состава
	очистка цистерн, емкостей и химаппаратуры, мойка и обработка возвратной тары из-под вредных химических продуктов при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 1–2 класса опасности

	7119-005
	монтер пути
	работы по текущему содержанию и ремонту пути и искусственных сооружений на участках с интенсивным движением поездов, а также в ночное время в тоннелях и подземных сооружениях метрополитена

	8350-008
	моторист
	суда внутреннего водного транспорта

	7119-006
	обходчик пути и искусственных сооружений
	метрополитен (осмотр пути и искусственных сооружений)

подземные работы

	8312-005
	оператор сортировочной горки
	железнодорожный транспорт общего пользования (на станциях внеклассных и первого класса)

	7233-061
	осмотрщик-ремонтник вагонов
	железнодорожный транспорт общего пользования (техническое обслуживание и устранение неисправностей, угрожающих безопасности движения поездов)

	8311-011
	помощник машиниста дизель-поезда
	железнодорожный транспорт общего пользования

	8311-013
	помощник машиниста тепловоза
	производство черных и цветных металлов

железнодорожный транспорт общего пользования

маневровые работы на поверхности рудников

	8311-014
	помощник машиниста электровоза
	железнодорожный транспорт общего пользования

	8311-015
	помощник машиниста электропоезда
	железнодорожный транспорт общего пользования и метрополитен

	8189-040
	промывальщик-пропарщик цистерн
	очистка цистерн, емкостей и химаппаратуры, мойка и обработка возвратной тары из-под вредных химических продуктов при наличии в воздухе рабочей зоны вредных веществ не ниже 1–2 класса опасности

	8312-007
	регулировщик скорости движения вагонов
	работы на сортировочных горках

	7119-013
	ремонтник искусственных сооружений
	железнодорожный транспорт общего пользования (участки с интенсивным движением поездов) 

	8312-009
	составитель поездов 
	железнодорожный транспорт общего пользования

маневровые работы на поверхности рудников

	7119-015
	тоннельный рабочий
	метрополитен (текущее содержание, ремонт и реконструкция тоннельных сооружений)

	7412-064
	электромонтер контактной сети
	железнодорожный транспорт общего пользования

	Глава 63. Общие профессии жилищно-коммунального хозяйства. Газовое хозяйство городов и других населенных пунктов. Водопроводно-канализационное хозяйство городов и других населенных пунктов. Зеленое хозяйство городов и других населенных пунктов

	8131-488
	оператор агломератора полимерных материалов
	ведение процесса агломерации вторично перерабатываемых полимерных материалов 

	8189-026
	оператор очистных сооружений
	кожевенное производство

	3132-013
	оператор установок по обезвоживанию осадка
	обслуживание и ремонт установок по обезвоживанию осадка на очистных сооружениях

	7233-068
	слесарь аварийно-восстановительных работ
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

работы:

в цехах (отделениях, на участках) переработки и утилизации твердых, жидких и газообразных отходов от производства по переработке нефти, газа, получения серной кислоты

в подземных канализационных сетях

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	Глава 66. Ремонт и испытание изделий спецпроизводств

	8131-412
	лаборант по испытанию боеприпасов, порохов и взрывчатых веществ
	работы в лабораториях на исследовании взрывчатых веществ, пороха, зарядов твердого топлива, пиротехнических средств


РАЗДЕЛ II
ПЕРЕЧЕНЬ НАИМЕНОВАНИЙ ДОЛЖНОСТЕЙ СЛУЖАЩИХ И ПОКАЗАТЕЛЕЙ НА РАБОТАХ С ВРЕДНЫМИ И ТЯЖЕЛЫМИ УСЛОВИЯМИ ТРУДА
	Код должности служащего
	Наименование должности служащего
	Производства и работы, вредные и опасные

условия труда

	согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь (ОКРБ 014-2017)
	

	2113-001
	ведущий научный сотрудник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2212-001
	ведущий научный сотрудник
	непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях)

	2212-003
	врач-специалист
	непосредственное обслуживание пациентов:

в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

в ожоговых и гнойных отделениях организаций здравоохранения

непосредственно занятый лечением онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях)

занятый с источниками ионизирующего излучения при работе на ускорительных установках

	1324-001
	второй помощник капитана – второй помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	1324-002
	второй помощник командира – второй помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта

	1324-003
	второй помощник командира – третий помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта

	2114-010
	геофизик
	геофизические исследования в скважинах на бурении, добыче нефти, газа и газового конденсата

	1322-106
	главный инженер 
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	1322-005
	главный механик 
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	2212-004
	главный научный сотрудник
	непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях

	1322-011
	главный энергетик 
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	2149-008
	дежурный по железнодорожной станции (поста централизации, разъезда)
	на станциях внеклассных и первого класса на участках с особо интенсивным движением

	2149-012
	дежурный по сортировочной горке
	на станциях внеклассных и первого класса

	2164-004
	диспетчер (маневровый, станционный) железнодорожной станции
	на станциях внеклассных и первого класса

	2164-015
	диспетчер поездной
	осуществление руководства движением поездов на обслуживаемом диспетчерском участке

	1223-009
	заведующий лабораторией 
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях

	1223-011
	заведующий отделом
	работы на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах:

занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на указанных работах

занятый на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов, а также дезактивацией оборудования, помещений, транспортных средств

	1223-018
	заведующий сектором
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

работы на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах: занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на указанных работах

	3251-001
	зубной фельдшер
	непосредственно занятый обслуживанием туберкулезных, инфекционных пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственно занятый обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в детских социальных пансионатах

	2111-005
	инженер
	занятый на работах:

с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

в условиях воздействия источников ионизирующих излучений при проведении эксплуатационных работ на ускорительных установках

работы на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах: занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на указанных работах

научно-исследовательские работы на рентгеновских установках

занятый на ультразвуковом контроле

	2141-008
	инженер
	занятый на работах по ремонту, профилактике, обслуживанию технологического оборудования в производствах:

переработки нефти, газа

получения серной кислоты

разделения пирогаза

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

изделий из полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

шинном (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, вулканизации)

занятый:

в структурных подразделениях технического контроля (отдел, бюро, лаборатория, группа) в производстве синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2149-016
	инженер
	занятый на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов, а также дезактивацией оборудования, помещений, транспортных средств, сбором, ремонтом, дезактивацией и обеспыливанием спецодежды

работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска

	2145-004
	инженер-лаборант
	производства:

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

минеральных кислот, солей и удобрений

	2146-008
	инженер по бурению (буровым работам)
	строительство и бурение скважин

	2141-011
	инженер по качеству
	производства:

аммиака

капролактама

карбамида

метанола

минеральных кислот, солей и удобрений

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

	2141-013
	инженер по метрологии
	работы на промышленных атомных реакторах, на атомных электростанциях и атомных станциях теплоснабжения: занятый на эксплуатации, ремонте и наладке технологического оборудования, вентиляции, систем управления, приборов технологического и радиационного контроля в условиях воздействия источников ионизирующего излучения

	2144-033
	инженер по наладке и испытаниям
	производство лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

	2149-050
	инженер по учету и контролю ядерных материалов
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2111-008
	инженер-радиолог
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2111-010
	инженер-радиометрист
	работы на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах:

занятый на проведении радиационного контроля, включая дозиметрический, радиометрический контроль, а также контроль за радиационной обстановкой на указанных работах

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2141-025
	инженер-технолог (ведущий)
	производства:

пропитки и обработки тканей

стеклопластиков и изделий из них

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

маканых изделий

шинное (цеха, участки: автокамерные, каландровые, сборочные)

работы на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживании вредных паров и газов

занятый:

на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

на работах по очистке технологической воды от наведенной радиоактивности и радиоактивных осколков, а также на ремонте технологического оборудования с источниками ионизирующего излучения на исследовательских, транспортных и опытно-промышленных атомных реакторах и их прототипах

на сборке, переработке, погрузке, разгрузке, перегрузке, транспортировке, хранении, захоронении радионуклидных источников излучений, радиоактивных отходов, а также дезактивацией оборудования, помещений, транспортных средств

	2152-009
	инженер-электроник
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики в производствах:

пропитки и обработки тканей

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

	3255-001
	инструктор по лечебной физкультуре
	непосредственное обслуживание пациентов:

в ожоговых и гнойных отделениях организаций здравоохранения

в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятый обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах 

	1324-032
	капитан – второй помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта

	1324-033
	капитан – первый помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта

	1324-037
	капитан-механик
	суда внутреннего водного транспорта

	1324-034
	капитан – сменный механик
	суда внутреннего водного транспорта

	1349-022
	командир взвода
	военизированные и другие газоспасательные подразделения

военизированные подразделения по предупреждению возникновения и ликвидации газовых и нефтяных фонтанов

	1324-041
	командир – второй помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта

	1324-049
	командир-механик
	суда внутреннего водного транспорта

	1349-023
	командир отделения
	военизированные и другие газоспасательные подразделения

военизированные подразделения по предупреждению возникновения и ликвидации газовых и нефтяных фонтанов

	1349-024
	командир отряда
	военизированные и другие газоспасательные подразделения

военизированные подразделения по предупреждению возникновения и ликвидации газовых и нефтяных фонтанов

	1324-042
	командир – первый помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	1349-025
	командир пункта
	военизированные горноспасательные подразделения

военизированные и другие газоспасательные подразделения

военизированные подразделения по предупреждению возникновения и ликвидации газовых и нефтяных фонтанов

	1321-031
	мастер
	производства:

металлургическое (черные металлы)

метизов

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

гальванопокрытие

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

химических средств защиты растений

вискозного волокна (цеха химические)

пропитки и обработки тканей

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: крашения)

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья

продукции бытовой химии (отделение производства порошкообразной продукции)

строительных материалов и изделий (цеха, участки: помола цемента, угля, сухого сырья)

деревообрабатывающее (приготовление синтетических клеев, смол)

минеральной ваты и изделий из нее

стеклопластиков и изделий из них

изделий из пластмасс, изготовленных горячим способом

маканых изделий

тертых красок

шовного материала из животного сырья

лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

минеральных удобрений

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

паросиловое хозяйство (цеха: котельные, турбинные (газотурбинные), котлотурбинные, пылеприготовительные и топливоподачи, серогазоулавливающих установок)

очистка цистерн, емкостей и химаппаратуры, мойка и обработка возвратной тары из-под вредных химических продуктов

(сменный) работа на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

(сменный) ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

пиролиза углеводородов нефти, компримирования и разделения пирогаза

переработки нефти, газа и газового конденсата

углеводородов и их соединений

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

цианистых соединений

катализаторов

аммиака

капролактама

спиртов (в том числе метанола), их производных

карбамида

серной кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей, крашения; фильерная мастерская)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

пропитки и обработки тканей

в цехах (отделениях, на участках) переработки и утилизации твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, производства серной кислоты

на разгрузке, дроблении, колке, затаривании, перекачке и транспортировке сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

на хранении, наливе и транспортировке нефтепродуктов

на размоле, сушке, смешении, растворении, подготовке, расфасовке, разливке, затаривании, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов

на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

работы:

котельные

термоизоляция, футеровка и гуммирование закрытых емкостей

окрасочные в металлообработке с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности

сбор, переработка, утилизация трупов животных на специализированных ветеринарно-санитарных утилизационных заводах

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

	1322-016
	мастер
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

горные работы: добыча, переработка полезных ископаемых (сильвинит), содержащих вредные вещества не ниже 3 класса опасности

строительство и бурение скважин

обезвоживание и брикетирование торфа

	1323-011
	мастер
	работы по нанесению защитных покрытий

	1324-051
	мастер
	промывочно-пропарочная станция (поезда, пункта) на железнодорожном транспорте общего пользования

тоннели и подземные сооружения метрополитена (контроль за состоянием пути, стрелочных переводов, контактного рельса и всех путевых обустройств в тоннелях, на парковых и деповских путях)

работы по испытанию тепловозных дизелей, дизель-генераторных установок, дизель тепловозов и тепловозов на реостатной установке

	1322-017
	мастер буровой
	строительство и бурение скважин (за исключением бурения скважин под взрывы при выполнении сейсморазведочных работ)

	1323-013
	мастер дорожный 
	железнодорожный транспорт общего пользования

	1322-021
	мастер горный 
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников 

	1321-032
	мастер контрольный (участка, цеха)
	производства:

черных металлов (горячие работы)

цветных металлов (термические работы в обработке и переработке цветных и драгоценных металлов)

литейное (отделения: выбивки литья, плавильные, заливочные, разливочные, кокильно-заливочные, термообработки литья, обрубные)

карбамида

минеральных кислот, солей и удобрений

аммиака

капролактама

спиртов (в том числе метанола), их производных

стеклопластиков и изделий из них

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

шинное: в структурных подразделениях технического контроля (группа, бюро, отдел, управление) (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, вулканизации, подготовки сырья, формовой техники)

работы на поверхности карьеров и рудников (в том числе на обогащении и контроле качества продукции)

	1324-054
	мастер локомотивного депо
	работы по испытанию дизельных двигателей тепловозов и дизель-поездов, а также по испытанию тепловозов на реостатной установке

	1323-014
	мастер мостовой
	работа по текущему содержанию и ремонту искусственных сооружений

	1311-041
	мастер на лесосеках 
	лесозаготовительные работы

	1321-034
	мастер по контрольно-измерительным приборам и средствам автоматики
	ремонт, профилактика, обслуживание контрольно-измерительных приборов, средств автоматики в производствах:

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

минеральных кислот, солей и удобрений

карбамида

капролактама

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

пропитки и обработки тканей

шинном (цеха, участки: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, вулканизации, подготовки сырья, формовой техники)

работы на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживании паров и газов 

	1321-035
	мастер по ремонту
	ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

капролактама

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

пропитки и обработки тканей

маканых изделий

вискозного волокна (цеха прядильные)

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

	1321-036
	мастер по ремонту и обслуживанию электрооборудования
	ремонт, профилактика, обслуживание электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

вискозного волокна (цеха, участки: химические, прядильные, кислотной станции, станции отделочных растворов)

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

минеральных кислот, солей и удобрений

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

работы по нейтрализации и очистке промышленных сточных вод, обезвреживанию вредных паров и газов

	1321-037
	мастер по ремонту оборудования 
	производства:

черных металлов

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

гальванопокрытие

пропитки и обработки тканей

работы:

строительство и бурение скважин

переработка нефти, газа и газового конденсата

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

электростанции, паросиловое хозяйство (ремонт оборудования котельного, турбинного (парогазотурбинного), оборудования топливоподачи и пылеприготовления в местах его установки)

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования в производствах:

переработки нефти, газа и газового конденсата

пиролиза углеводородов нефти, компримирования и разделения пирогаза

углеводородов и их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, производственной канализации, тоннелей и коммуникаций в производствах:

изделий из полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

пропитки и обработки тканей

минеральных кислот, солей и удобрений

на размоле, сушке, смешении, растворении, подготовке, расфасовке, разливке, затаривании, погрузке, разгрузке насыпью, упаковке химпродуктов, лакокрасочной продукции в тару

на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

ремонт, профилактика и обслуживание технологического оборудования и электрооборудования, коммуникаций в производствах:

получения серной кислоты

переработки нефти, газа и газового конденсата

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

на разгрузке, дроблении, колке, затаривании, перекачке и транспортировке сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

в цехах (отделениях, на участках) переработки и утилизации твердых, жидких и газообразных отходов от производств по переработке нефти, газа, получения серной кислоты

на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

работы по обслуживанию и ремонту котельного, турбинного (парогазотурбинного) оборудования, оборудования топливоподачи, пылеприготовления

	1321-039
	мастер по ремонту технологического оборудования 
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

лакокрасочной продукции (в производстве по подготовке, разливке лакокрасочной продукции в металлическую, стеклянную тару)

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

химических средств защиты растений

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

вискозного волокна (участки: кислотные, регенерации сероуглерода и серы, станции отделочных растворов)

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

на нейтрализации и очистке промышленных сточных вод

	1322-032
	мастер по сложным работам в бурении (капитальном ремонте) скважин
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

выполнение капитальных (подземных) ремонтов скважин в процессе добычи нефти и газа

	1345-016
	мастер производственного обучения 
	занятый обучением на подземных работах горнорудной и химической промышленности и находящийся 50 процентов рабочего времени и более под землей 

	1321-041
	мастер производственного участка 
	производства:

кузнечно-прессовое

гальванопокрытие

кожевенно-меховое (цеха, участки: отмочно-зольные, сырейные, подготовки и первичной обработки сырья, дубильно-красильно-жировальные, зольно-дубильные)

электростанции, паросиловое хозяйство (цеха: котельные, турбинные (газотурбинные), котлотурбинные, пылеприготовительные, топливоподачи, серогазоулавливающих установок)

работы:

термические

окрасочные (в металлообработке с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности)

	1322-034
	мастер производственного участка
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	1321-042
	мастер участка 
	производства:

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

гальванопокрытие

углекислоты всеми методами

слоистых пластиков

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные, отделочные, крашения)

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

ремонт, профилактика и обслуживание контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования в производствах:

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: прядильные)

пластмасс на основе полиамидов (цеха: полиамида, по производству пластмасс)

работы:

окрасочные (в металлообработке с применением вредных веществ не ниже 3 класса опасности)

нанесение защитных покрытий

изготовление и ремонт мягких баков

	1322-035
	мастер участка
	открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

добыча, переработка полезных ископаемых, содержащих вредные вещества не ниже 3 класса опасности, и транспортировка продукции из них на дробильно-сортировочных фабриках (на заводах, в цехах)

	2359-033
	машинист-инструктор бригад локомотивных (путевых машин и моторно-рельсового транспорта)
	железнодорожный транспорт общего пользования и метрополитен

	3221-003
	медицинская сестра (кабинета, структурного подразделения), медицинский брат (кабинета, структурного подразделения)
	непосредственное обслуживание пациентов:

в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

в ожоговых и гнойных отделениях организаций здравоохранения

в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятые обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственно занятые обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

постоянно занятые на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

постоянно занятые с источниками ионизирующего излучения на гамма-терапевтических аппаратах, линейных ускорителях

	3255-006
	медицинская сестра-массажист, медицинский брат-массажист
	непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятые обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах 

	3255-007
	медицинская сестра по физиотерапии, медицинский брат по физиотерапии
	непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятые обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

непосредственно занятые обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	3221-009
	медицинская сестра по функциональной диагностике, медицинский брат по функциональной диагностике
	непосредственно занятые обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

	2111-013
	медицинский физик
	занятый с источниками ионизирующего излучения на гамма-терапевтических аппаратах, линейных ускорителях

	2144-054
	механик (ведущий)
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

минеральных кислот

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций на работах:

выполнение капитальных (подземных) ремонтов скважин в процессе добычи нефти и газа

строительство и бурение скважин на нефть и газ

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

	3151-008
	механик – второй помощник командира
	суда внутреннего водного транспорта

	3151-005
	механик – первый помощник капитана
	суда внутреннего водного транспорта

	3151-007
	механик – первый помощник командира
	суда внутреннего водного транспорта

	3115-004
	механик рефрижераторного поезда (секции)
	обеспечение исправного содержания и безаварийной работы оборудования и механизмов рефрижераторного поезда (секции)

	3151-010
	механик – сменный капитан
	суда внутреннего водного транспорта

	3151-009
	механик – третий помощник командира
	суда внутреннего водного транспорта

	2144-065
	механик участка (ведущий)
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

на рудоподготовке, обогащении, окусковании, обжиге руд и нерудных ископаемых

	2144-070
	механик цеха (ведущий)
	ремонт, профилактика, обслуживание технологического оборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

черных металлов

литейном

кузнечно-прессовом

термической обработки металлов

гальванопокрытия

фенола, его соединений

алкилфенольных, сукцинимидных, сульфонатных присадок

синтетического волокна (цеха: отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)

	2131-013
	микробиолог
	производство лекарственных средств: непосредственно занятый в производственных (цеховых) лабораториях, цехах, отделениях, на участках и отдельных установках при работе с условно-патогенными микроорганизмами и (или) патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска 

	2113-007
	младший научный сотрудник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2111-014
	младший научный сотрудник
	научно-исследовательские работы на рентгеновских установках

	2131-014
	младший научный сотрудник
	работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях 

	2212-007
	младший научный сотрудник
	непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	2111-015
	научный сотрудник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

научно-исследовательские работы на рентгеновских установках

	2131-015
	научный сотрудник
	работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях 

	2113-008
	научный сотрудник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2212-008
	научный сотрудник
	непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	1321-046
	начальник
	производства:

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

получения серной кислоты с использованием высококонцентрированного сероводорода

минеральных кислот

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

работы:

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

технический контроль, контроль воздушной среды в производствах минеральных кислот, солей и удобрений, капролактама, карбамида, аммиака, спиртов (в том числе метанола), их производных

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод

	1349-027
	начальник
	занятый с источниками ионизирующего излучения при проведении эксплуатационных работ на ускорительных установках

	1321-058
	начальник лаборатории производственной
	производства:

капролактама

карбамида

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

минеральных кислот, солей и удобрений

	1321-066
	начальник мастерской
	производство синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные; мастерские: фильерная, прядильных насосиков)

	1321-169
	начальник отдела технического
	производства:

капролактама

аммиака

карбамида

спиртов (в том числе метанола), их производных

	1322-057
	начальник отделения обогащения руды
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	1322-058
	начальник отделения рудоподготовки
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

	1322-065
	начальник партии промысловой геофизики
	геофизические исследования в скважинах на бурении, добыче нефти, газа и газового конденсата

	1321-104
	начальник смены
	производства:

черных и цветных металлов

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

огнеупоров

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)

первичной и вторичной переработки сернистых нефтей, нефтяных фракций, газа, газового конденсата и выработки из них нефтепродуктов и компонентов

органических продуктов, синтезируемых на основе органического жирного сырья (утилизация газообразных отходов)

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

пропитки и обработки тканей

маканых изделий

лекарственных средств при работе с вредными веществами не ниже 3 класса опасности

паросиловое хозяйство (цеха, установки: котельные, турбинные (газотурбинные, парогазотурбинные), котлотурбинные, пылеприготовительные, топливоподачи, серогазоулавливающих установок, тепловых сетей)

работы:

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод, обезвреживание паров и газов

занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

	1321-109
	начальник смены цеха электростанции
	электростанции, паросиловое хозяйство (цеха: котельные, турбинные (парогазотурбинные), котлотурбинные, пылеприготовительные и топливоподачи)

	1321-159
	начальник смены электростанции (гидроэлектростанции, мини-ТЭЦ, котельной)
	электростанции, паросиловое хозяйство 

	1322-083
	начальник установки буровой 
	строительство и бурение скважин на нефть и газ

	1322-084
	начальник установки обогатительной
	добыча и переработка нефти, газа и газового конденсата

	1322-085
	начальник установки по подготовке нефти и газа
	подготовка и переработка нефти, газа и газового конденсата

	1321-113
	начальник участка 
	производства:

переработки нефти, газа и газового конденсата

черных и цветных металлов

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

слоистых пластиков

лакокрасочной продукции с применением органических растворителей, синтетических смол, лаков, поливинилацетата

маканых изделий

пропитки и обработки тканей

минеральных кислот, солей и удобрений

химических средств защиты растений

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

шинное (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)

работы:

термоизоляция

нанесение защитных покрытий

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов

разгрузка, дробление, колка, затаривание, перекачка и транспортировка сырья, полуфабрикатов, готовой продукции, реагентов, абсорбентов, катализаторов топлива, нефтепродуктов

хранение, налив и транспортировка нефтепродуктов

занятый с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

	1322-087
	начальник участка
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

	1321-116
	начальник цеха
	производства:

черных и цветных металлов

литейное

кузнечно-прессовое

термической обработки металлов

гальванопокрытия

фенола, его соединений

алкилфенольных, сукцинимидных и сульфонатных присадок

полиэтилена, композиций на основе полиэтилена и изделий из них

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

синтетического волокна (цеха крашения)

маканых изделий

пропитки и обработки тканей

шинное (цеха: подготовительные, каландровые, сборочные, автокамерные, вулканизации, формовой техники)

минеральных кислот, солей и удобрений

работы:

размол, сушка, смешение, растворение, подготовка, расфасовка, разливка, затаривание, погрузка, разгрузка насыпью, упаковка химпродуктов, лакокрасочной продукции в металлическую, стеклянную тару

нейтрализация и очистка промышленных сточных вод, обезвреживание паров и газов

паросиловое хозяйство (цеха: котельные, турбинные, котлотурбинные, пылеприготовительные, топливоподачи, централизованного ремонта котельного и турбинного оборудования)

	1322-092
	начальник цеха
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников

	1321-127
	начальник цеха электростанции
	электростанции, паросиловое хозяйство (цеха: котельные, турбинные, котлотурбинные, пылеприготовительные, топливоподачи, централизованного ремонта котельного и турбинного оборудования)

	1324-249
	первый помощник капитана – первый помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	1324-250
	первый помощник командира – второй помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	1324-251
	первый помощник командира – первый помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	1323-041
	производитель работ (прораб)
	вышкостроение на строительстве и бурении скважин

	1324-258
	сменный капитан – сменный механик
	суда внутреннего водного транспорта 

	2113-010
	старший научный сотрудник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

	2212-010
	старший научный сотрудник
	непосредственно занятый обслуживанием онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	3111-021
	техник
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ и ремонт технологического оборудования в этих условиях

занятый на ультразвуковом контроле

	3211-002
	техник
	занятый в условиях воздействия источников ионизирующего излучения при проведении эксплуатационных работ на ускорительных установках

	3117-002
	техник
	работы под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников 

	3255-004
	техник-массажист
	непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятый обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

	3115-011
	техник по наладке и испытаниям
	работы в лабораториях на исследовании взрывчатых веществ, пороха, зарядов твердого топлива, пиротехнических средств

	1324-261
	третий помощник командира – третий помощник механика
	суда внутреннего водного транспорта 

	3253-001
	фельдшер
	непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятый обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственно занятый обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

	3212-003
	фельдшер-лаборант
	занятый на работах с радионуклидными источниками излучений с активностью на рабочем месте не менее 3,7 х 106 беккерелей радия-226 или эквивалентного по радиотоксичности количества радиоактивных веществ

работы с условно-патогенными микроорганизмами и патогенными биологическими агентами 3–4 группы риска на предприятиях, в научно-исследовательских институтах, лабораториях

непосредственное обслуживание пациентов в психиатрических (психоневрологических) организациях, психиатрических (психоневрологических) отделениях (группах) домов ребенка

непосредственно занятый обслуживанием туберкулезных, инфекционных, онкологических и гематологических пациентов в организациях здравоохранения (подразделениях)

непосредственно занятый обслуживанием пациентов, страдающих психическими расстройствами (заболеваниями), в профильных социальных пансионатах*, детских социальных пансионатах

	2113-013
	химик
	технический контроль, контроль воздушной среды в производствах:

пиролиз углеводородов нефти, компримирование, разделение пирогаза

углеводородов и их соединений

цианистых соединений

катализаторов

полимеров и сополимеров акриловой кислоты

минеральных кислот, солей и удобрений

капролактама

карбамида

аммиака

спиртов (в том числе метанола), их производных

синтетического волокна (цеха, участки, отделения: химические, прядильные)

	2151-044
	электрик
	производство черных металлов

	2151-049
	электромеханик
	железнодорожный транспорт общего пользования (контактная сеть)

суда внутреннего водного транспорта

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

работы под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

	2151-050
	электромеханик подземного участка
	работы под землей для поддержания в нормальном состоянии шахтных выработок и оборудования в организациях здравоохранения (их структурных и обособленных подразделениях), расположенных в отработанных участках шахтных полей соляных рудников

	2151-053
	энергетик (ведущий)
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

открытые горные работы и работы на поверхности карьеров, рудников, метрополитенов и других подземных сооружений

ремонт, профилактика, обслуживание электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в шинном производстве (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные, формовой техники)

	2151-054
	энергетик участка (подземного)
	рудоподготовка, обогащение, окускование, обжиг руд и нерудных ископаемых

производство черных и цветных металлов

	2151-056
	энергетик цеха (ведущий)
	производство черных металлов

ремонт, профилактика, обслуживание электрооборудования, контрольно-измерительных приборов, средств автоматики, систем вентиляции и кондиционирования, коммуникаций в производствах:

черных и цветных металлов

литейном

кузнечно-прессовом

термической обработки металлов

гальванопокрытия

минеральных кислот, солей и удобрений

полиэтилентерефталатов и материалов на их основе

сложных эфиров

синтетического волокна (цеха: химические, прядильные, отделочные, регенерации летучих и органических растворителей)

шинном (цеха, участки: каландровые, сборочные, автокамерные)


РАЗДЕЛ III
ПЕРЕЧЕНЬ ПОКАЗАТЕЛЕЙ НА РАБОТАХ С ВРЕДНЫМИ И ТЯЖЕЛЫМИ УСЛОВИЯМИ ТРУДА
	Категория работников и характер выполняемой работы
	Производства, работы и показатели вредных и опасных условий труда

	3.1. Прочие работы

	Работники
	3.1.1. занятые на работах, предусмотренных в разделах I и II Списка № 1, когда по результатам аттестации общая оценка условий труда ниже предела, установленного для целей профессионального пенсионного страхования по Списку № 1, но находится в пределах общей оценки, подтверждающей право работников на профессиональное пенсионное страхование по Списку № 2

3.1.2. занятые на подземных работах менее половины рабочего времени в году (в учетном периоде) в должностях, предусмотренных в разделе II Списка № 1


 
______________________________

* Для целей настоящего приложения термин «профильные социальные пансионаты» используется в значении, определенном в Положении о порядке, особенностях и основаниях предоставления гражданам специальных жилых помещений государственного жилищного фонда в социальных пансионатах, в том числе детских, домах сопровождаемого проживания, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 24 сентября 2008 г. № 1408.

	 
	Приложение 3

к постановлению 
Совета Министров 
Республики Беларусь
08.04.2026 № 175


ПЕРЕЧЕНЬ
изменений, вносимых в постановления Совета Министров Республики Беларусь
1. Абзац второй пункта 6 Положения об органах государственной экспертизы условий труда, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 мая 2002 г. № 694, после слова «труда» дополнить словами «, а также списков производств, работ, профессий, должностей и показателей для целей профессионального пенсионного страхования».

2. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 9 октября 2008 г. № 1490 «О вопросах профессионального пенсионного страхования»:

в пункте 1:

подпункты 1.1 и 1.2 изложить в следующей редакции:

«1.1. для работников, занятых полный рабочий день на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда:

за периоды работы с 1 января 2009 г. по 30 июня 2026 г. – Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда, утвержденный постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 25 мая 2005 г. № 536;

за периоды работы с 1 июля 2026 г. – Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования, установленный Советом Министров Республики Беларусь (далее – Список № 1);

1.2. для работников, занятых полный рабочий день на работах с вредными и тяжелыми условиями труда:

за периоды работы с 1 января 2009 г. по 30 июня 2026 г. – Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда, утвержденный постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 25 мая 2005 г. № 536;

за периоды работы с 1 июля 2026 г. – Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования, установленный Советом Министров Республики Беларусь (далее – Список № 2);»;

дополнить пункт подпунктами 1.21–1.26 следующего содержания:

«1.21. Список № 1 и Список № 2 применяются работодателями независимо от их организационно-правовых форм, форм собственности и подчиненности;

1.22. право на профессиональное пенсионное страхование имеют работники, занятые на работах с особыми условиями труда, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2, полный рабочий день.

Под полным рабочим днем понимается занятость в условиях, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2, не менее 80 процентов от продолжительности ежедневной работы (смены), установленной законодательством.

В полный рабочий день включается:

время выполнения работ, предусмотренных Единым тарифно-квалификационным справочником работ и профессий рабочих, Единым квалификационным справочником должностей служащих, профессиональными стандартами;

время выполнения производственного задания (подготовительно-заключительное время, оперативное время, время обслуживания рабочего места) и время регламентированных перерывов (время перерывов, предусмотренных технологией, организацией труда, правилами его технического нормирования и охраны, время на отдых и личные надобности, включаемое в рабочее время);

1.23. профессиональное пенсионное страхование работников, занятых в производствах, профессиях и должностях, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2, по совмещаемым работам, профессиям рабочих и должностям служащих осуществляется:

по Списку № 1 – если выполняемые работы, а также профессии рабочих (должности служащих) предусмотрены в Списке № 1;

по Списку № 2 – если одна из выполняемых работ, а также профессий рабочих (должностей служащих) предусмотрена в Списке № 2, а другая – в Списке № 1 или Списке № 2.

Если одна из выполняемых работ, а также профессий рабочих (должностей служащих) не предусмотрена в Списке № 1 или Списке № 2, профессиональное пенсионное страхование не осуществляется;

1.24. в организациях должен быть налажен отдельный учет занятости работников на работах, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2.

Документы по учету рабочего времени должны храниться в течение срока, установленного для хранения документов о стаже работы;

1.25. в случае применения производных наименований профессий рабочих (должностей служащих) право на профессиональное пенсионное страхование предоставляется работникам:

по профессиям рабочих, наименования которых образованы в соответствии с законодательством с применением производных наименований (старший, помощник), при условии их занятости в производствах и на работах, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2 для соответствующих базовых наименований профессий рабочих;

по должностям служащих, наименования которых образованы в соответствии с законодательством с применением производных наименований (заместитель, помощник), при условии их занятости в производствах и на работах, предусмотренных в Списке № 1 и Списке № 2 для соответствующих базовых наименований должностей служащих;

1.26. в случаях, когда в Списке № 1 и Списке № 2 указаны не только профессии рабочих (должности служащих), но и структурные подразделения (цехи, участки, отделения), правом на профессиональное пенсионное страхование пользуются работники, занятые только в этих структурных подразделениях;»;

подпункт 1.3 дополнить частями следующего содержания:

«Аттестация проводится в соответствии с требованиями нормативных правовых актов, действующих в период ее проведения.

Результаты аттестации, проведенной до 1 июля 2026 г., применяются в отношении профессионального пенсионного страхования работников до окончания срока ее действия.»;

из подпункта 20.2 пункта 20 и подпункта 21.1 пункта 21 Положения о критериях оценки условий труда для отдельных категорий работников и (или) особенностей (видов) выполняемых работ для целей профессионального пенсионного страхования и порядке их применения, утвержденного этим постановлением, слово «(контракта)» исключить.

3. В постановлении Совета Министров Республики Беларусь от 26 октября 2010 г. № 1568 «О порядке исчисления стажа работы отдельной категории работников, занятых на подземных работах»:

в преамбуле слова «В соответствии со статьей 10 Закона Республики Беларусь от 17 апреля 1992 года» заменить словами «На основании статьи 10 Закона Республики Беларусь от 17 апреля 1992 г. № 1596-XII»;

в пункте 1:

в абзаце первом слова «от 17 апреля 1992 года «О пенсионном обеспечении» (Ведамасці Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь, 1992 г., № 17, ст. 275)» заменить словами «О пенсионном обеспечении»;

в абзаце третьем слова «О списках производств, работ, профессий, должностей и показателей, дающих право на пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда» (Национальный реестр правовых актов Республики Беларусь, 2005 г., № 87, 5/16012)» заменить словами «, Списке производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования, установленном Советом Министров Республики Беларусь».

4. В Положении о порядке проведения государственных экспертиз условий труда, утвержденном постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 29 июля 2020 г. № 449:

в абзаце втором подпункта 3.1 пункта 3:

после слова «труда» дополнить абзац словами «, а также на профессиональное пенсионное страхование»;

подстрочное примечание к абзацу изложить в следующей редакции:

«______________________________

* Для целей настоящего Положения под списками производств, работ, профессий, должностей и показателей, дающих право на льготное пенсионное обеспечение или пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда, а также на профессиональное пенсионное страхование понимаются:

Список № 1 производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту (по старости) на льготных условиях, и Список № 2 производств, профессий, должностей и показателей с вредными и тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту (по старости) на льготных условиях, утвержденные постановлением Кабинета Министров СССР от 26 января 1991 г. № 10;

Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда, и Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда, занятость в которых дает право на пенсию по возрасту за работу с особыми условиями труда, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 25 мая 2005 г. № 536;

Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на подземных работах, на работах с особо вредными и особо тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования и Список производств, работ, профессий, должностей и показателей на работах с вредными и тяжелыми условиями труда для целей профессионального пенсионного страхования, установленные Советом Министров Республики Беларусь.».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 19.03.2026 г.)

Об утверждении профессиональных стандартов
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
2 марта 2026 г. № 13
(11/3/44649, 05.03.2026)
На основании абзаца третьего подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

профессиональный стандарт «Антенщик-мачтовик» (прилагается);

профессиональный стандарт «Гальваник» (прилагается);

профессиональный стандарт «Инженер средств радио и телевидения» (прилагается);

профессиональный стандарт «Метрологическое обеспечение производственной деятельности» (прилагается);

профессиональный стандарт «Оператор почтовой связи» (прилагается);

профессиональный стандарт «Оператор электросвязи» (прилагается);

профессиональный стандарт «Штамповщик» (прилагается);

профессиональный стандарт «Электромонтер электросвязи» (прилагается).

2. Внести изменения в следующие постановления Министерства труда Республики Беларусь и Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь:

2.1. в постановлении Министерства труда Республики Беларусь от 28 декабря 2000 г. № 160 «Об утверждении выпуска 2-го Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий рабочих»:

в названии слова «2-го» заменить цифрой «2»;

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца третьего подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в выпуске 2 Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий рабочих, утвержденном этим постановлением:

в разделе «Котельные, холодноштамповочные, волочильные и давильные работы»:

параграф 78 «Штамповщик», параграф 79 «Штамповщик», параграф 80 «Штамповщик» и параграф 81 «Штамповщик» исключить;

из перечня наименований профессий рабочих, предусмотренных настоящим разделом, с указанием их наименований по действовавшим выпускам и разделам ЕТКС издания 1986 года позицию

 

	«20.
	Штамповщик
	2–5
	Штамповщик
	2–5
	2
	» »


 
исключить;

в перечне наименований профессий рабочих, предусмотренных действовавшим выпуском и разделом ЕТКС, с указанием измененных наименований профессий, разделов и выпусков, в которые они включены, позицию

 

	«20.
	Штамповщик
	2–5
	Штамповщик
	2–5
	2
	» »


 
заменить позицией

 

	«20.
	Штамповщик
	2–5
	Штамповщик
	2–5
	–
	–

	 
	 
	 
	Включена в профессиональный стандарт (далее – ПС) постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 2 марта 2026 г. № 13
	2–5
	–
	–»;


 
в разделе «Металлопокрытия и окраска»:

параграф 12 «Гальваник», параграф 13 «Гальваник», параграф 14 «Гальваник» и параграф 15 «Гальваник» исключить;

из перечня наименований профессий рабочих, предусмотренных настоящим разделом, с указанием их наименований по действовавшим выпускам и разделам ЕТКС издания 1986 года позицию

 

	«6.
	Гальваник
	2–6
	Гальваник
	1–5
	2
	» »


 
исключить;

в перечне наименований профессий рабочих, предусмотренных действовавшим выпуском и разделом ЕТКС, с указанием измененных наименований профессий, разделов и выпусков, в которые они включены, позицию

 

	«6.
	Гальваник
	1–5
	Гальваник
	2–6
	2
	» »


 
заменить позицией

 

	«6.
	Гальваник
	1–5
	Гальваник
	2–6
	–
	–

	 
	 
	 
	Включена в ПС постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 2 марта 2026 г. № 13
	2–6
	–
	–»;


 
в разделе «Слесарные и слесарно-сборочные работы»:

параграф 34 «Контролер измерительных приборов и специального инструмента», параграф 35 «Контролер измерительных приборов и специального инструмента», параграф 36 «Контролер измерительных приборов и специального инструмента», параграф 37 «Контролер измерительных приборов и специального инструмента» и параграф 38 «Контролер измерительных приборов и специального инструмента» исключить;

из перечня наименований профессий рабочих, предусмотренных настоящим разделом, с указанием их наименований по действовавшим выпускам и разделам ЕТКС издания 1986 года позицию

 

	«9.
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	2
	» »


 
исключить;

в перечне наименований профессий рабочих, предусмотренных действовавшим выпуском и разделом ЕТКС, с указанием измененных наименований профессий, разделов и выпусков, в которые они включены, позицию

 

	«9.
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	2
	» »


 
заменить позицией

 

	«9.
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2–6
	–
	–

	 
	 
	 
	Включена в ПС постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 2 марта 2026 г. № 13
	2–6
	–
	–»;


 
2.2. в выпуске 54 Единого тарифно-квалификационного справочника работ и профессий рабочих «Работы и профессии рабочих связи», утвержденном постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 22 августа 2003 г. № 99:

параграф 1 «антенщик-мачтовик», параграф 2 «антенщик-мачтовик», параграф 3 «антенщик-мачтовик», параграф 4 «антенщик-мачтовик», параграф 5 «антенщик-мачтовик», параграф 6 «кабельщик-спайщик», параграф 7 «кабельщик-спайщик», параграф 8 «кабельщик-спайщик», параграф 9 «кабельщик-спайщик», параграф 10б «оператор связи», параграф 10в «оператор связи», параграф 10г «оператор связи», параграф 10д «оператор связи», параграф 10к «телеграфист», параграф 10л «телеграфист» и параграф 10м «телеграфист» исключить;

параграф 10н «телефонист», параграф 10п «телефонист» и параграф 10р «телефонист» изложить в следующей редакции:

«§ 10н. ТЕЛЕФОНИСТ

4-й разряд

 

Характеристика работ. Обслуживание цифрового коммутатора справочно-информационной (справочной) службы. Выдача точных и полных ответов на наводимую справку в пределах информации, которую должна давать справочно-информационная (справочная) служба, базой данных на ПЭВМ при соблюдении нормативов времени поиска информации.

Должен знать: порядок оказания услуг электросвязи в объеме выполняемой работы; виды услуг связи; порядок работы телефонистов справочно-информационной (справочной) службы; стандарты организации в объеме выполняемой работы; принципы построения справочных картотек; структуру и подчиненность организаций, обслуживаемых справочно-информационной (справочной) службой; расшифровку сокращенных и сложных наименований организаций и т.д.; состав оборудования и назначение основных приборов на рабочем месте; требования к технической эксплуатации ПЭВМ; действующие шифры и коды, формы исходных и выпускаемых документов; должен обладать: хорошей дикцией, четким произношением слов и цифр.

§ 10п. ТЕЛЕФОНИСТ

5-й разряд

 

Характеристика работ. Выполнение всех функций справочно-информационной службы. Выдача наиболее сложных справок (по неполным данным). Оказание услуг типа «Сервис» (адреса организаций, виды оказываемых услуг, выполняемых работ и др.). Осуществление производственного контроля за работой справочно-информационной (справочной) службы.

Должен знать: порядок оказания услуг электросвязи в объеме выполняемой работы; стандарты организации в объеме выполняемой работы; технические носители информации и методы их контроля; принципы построения специальных справочных картотек для предоставления абонентам различных услуг типа «Сервис» и порядок внесения изменений в картотеку; организационно-распорядительные документы, действующие в организации в объеме выполняемой работы; структуру и подчиненность организаций города; структуру исполнительных и распорядительных органов; порядок оказания абонентам различных услуг типа «Сервис»; порядок внесения изменений в базы данных справочно-информационных услуг; простейшие принципы построения баз данных справочных служб.

§ 10р. ТЕЛЕФОНИСТ

6-й разряд

 

Характеристика работ. Предоставление справочной информации по услугам интеллектуальной платформы. Выдача всех видов справок и различных справочно-информационных услуг. Выдача справки либо массива справочной информации в электронном виде.

Должен знать: стандарты организации в объеме выполняемой работы; основы коммутации; порядок оказания услуг электросвязи в объеме выполняемой работы; порядок построения унифицированных запросов.»;

параграф 16 «Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания», параграф 17 «Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания», параграф 18 «Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания», параграф 19 «Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания», параграф 20 «Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания», параграф 21 «Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи», параграф 22 «Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи» и параграф 23 «Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи» исключить;

из перечня наименований профессий рабочих, предусмотренных настоящим разделом, с указанием их наименований по разделам выпусков ЕТКС, утвержденных в 1997–2004 гг., позиции:

 

	«Антенщик-мачтовик
	3–7
	Антенщик-мачтовик
	3–7
	54
	Связь»;
	 


 
	«Кабельщик-спайщик
	3–7
	Кабельщик-спайщик
	3–7
	54
	» »;
	 


 
	«Оператор связи
	4–7
	Оператор связи
	III – II – I классы
	54
	»
	№ 58 от 30.09.2015»;


 
	«Телеграфист
	4–6
	Телеграфист
	III – II – I классы
	54
	»
	№ 58 от 30.09.2015»;


 
	«Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания
	3–7
	Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания
	3–7
	54
	» »;
	 


 
	«Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи
	3–5
	Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи
	3–5
	54
	» »
	 


 
исключить;

в перечне наименований профессий рабочих, предусмотренных разделами выпусков ЕТКС, утвержденных в 1997–2004 гг., с указанием их наименований, предусмотренных настоящим выпуском ЕТКС:

позицию

 

	«Антенщик-мачтовик
	3–7
	54
	Связь
	Антенщик-мачтовик
	3–7»
	 


 
заменить позицией

 

	«Антенщик-мачтовик
	3–7
	54
	Связь
	Антенщик-мачтовик
	3–7
	 

	
	
	
	
	Включена в ПС
	3–7
	№ 13 от 02.03.2026»;


 
позицию

 

	«Кабельщик-спайщик
	3–7
	54
	»
	Кабельщик-спайщик
	3–7»
	 


 
заменить позицией

 

	«Кабельщик-спайщик
	3–7
	54
	»
	Аннулирована
	 
	№ 13 от 02.03.2026»;


 
позицию

 

	«Оператор связи
	III – II – I классы
	54
	»
	Оператор связи
	4–7
	№ 58 от 30.09.2015»


 
заменить позицией

 

	«Оператор связи
	III – II – I классы
	54
	»
	Аннулирована
	 
	№ 58 от 30.09.2015;
№ 13 от 02.03.2026»;


 
позицию

 

	«Телеграфист
	III – II – I классы
	54
	»
	Телеграфист
	4–6
	№ 58 от 30.09.2015»


 
заменить позицией

 

	«Телеграфист
	III – II – I классы
	54
	«
	Аннулирована
	 
	№ 58 от 30.09.2015;
№ 13 от 02.03.2026»;


 
позицию

 

	«Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания
	3–7
	54
	»
	Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания
	3–7»
	 


 
заменить позицией

 

	«Электромонтер линейных сооружений электросвязи и проводного вещания
	3–7
	54
	»
	Аннулирована
	 
	№ 13 от 02.03.2026»;


 
позицию

 

	«Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи
	3–5
	54
	»
	Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи
	3–5»
	 


 
заменить позицией

 

	«Электромонтер подземных сооружений и коммуникаций связи
	3–5
	54
	»
	Аннулирована
	 
	№ 13 от 02.03.2026»;


 
2.3. в постановлении Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 29 июня 2005 г. № 75 «Об утверждении выпуска 2 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих для всех видов производств»:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца третьего подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в пункте 1 слова «согласно приложению» заменить словом «(прилагается)»;

гриф приложения к этому постановлению заменить грифом утверждения в следующей редакции:

 

	 
	«УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства труда
и социальной защиты
Республики Беларусь
29.06.2005 № 75»;


 
из раздела 2 «Специалисты» приложения к этому постановлению квалификационную характеристику должности служащего «Техник-метролог» исключить;

2.4. в выпуске 16 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих, занятых предоставлением услуг в области телекоммуникаций и почтовой деятельности», утвержденном постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 16 ноября 2017 г. № 72:

в разделе II «Специалисты»:

квалификационную характеристику должности служащего «Инженер средств радио и телевидения (радиочастотной службы)» изложить в следующей редакции:

«ИНЖЕНЕР РАДИОЧАСТОТНОЙ СЛУЖБЫ

Должностные обязанности. Осуществляет контроль (надзор) за использованием на территории Республики Беларусь излучающих РЭС и высокочастотных устройств, в том числе контроль (надзор) за охватом территории Республики Беларусь услугами сотовой связи и их качеством, выполняет работы по оценке параметров излучений РЭС, измерению уровней электромагнитных излучений радиочастотного диапазона, обследованию электромагнитной обстановки на площадках, планируемых для размещения (установки) РЭС. Выполняет работы по выявлению излучений при эксплуатации РЭС и (или) высокочастотных устройств без разрешения на право использования радиочастотного спектра и принимает меры, в соответствии с законодательством, по прекращению их эксплуатации. Выполняет работы по выявлению источников радиопомех и принимает меры по их устранению (снижению до приемлемого уровня). Осуществляет технические осмотры закрепленного измерительного оборудования. Проводит работы по обеспечению электромагнитной совместимости РЭС и (или) высокочастотных устройств осуществлению административных процедур, рассмотрению обращений по вопросам качества работы услуг электросвязи. Разрабатывает предложения по совершенствованию производственных и технологических процессов, методов эксплуатации, принимает участие в рассмотрении рационализаторских предложений по этим вопросам и дает заключение о целесообразности их использования в условиях организации, оказывает рационализаторам практическую помощь и организует внедрение принятых предложений. Осуществляет контроль над наличием, состоянием и ведением производственной документации, обеспечивает своевременность и достоверность первичного учета и отчетных данных. Принимает участие в рассмотрении технических проектов и составлении технических заданий на проектирование новых и модернизацию действующих аппаратно-программных комплексов. Вносит предложения по закупке необходимого измерительного оборудования. Осуществляет контроль за соблюдением юридическими и физическими лицами требований к разработке, производству, проектированию, строительству, приобретению (реализации), эксплуатации и ввозу РЭС, высокочастотных устройств. Участвует в разработке проектов технических нормативных правовых актов по вопросам электромагнитной совместимости. Участвует в проведении экспертизы устройств и сетей электросвязи, РЭС с радиоизлучением на соответствие требованиям технических нормативных правовых актов. Участвует в разработке инструкций и методических указаний по вопросам использования радиочастотного спектра и применения РЭС; принимает участие в освоении вводимых в эксплуатацию технических средств радиоконтроля, измерений, аппаратных комплексов, программного обеспечения; осуществляет мероприятия по международной правовой защите радиочастотных присвоений Республики Беларусь, выполняет исследовательские работы по рассмотрению материалов рабочих групп МСЭ, СЕПТ, участвует в научно-исследовательских работах, проводимых в интересах администраций связи и организации. Руководствуется в своей деятельности политикой и целями в области качества, требованиями документов систем менеджмента, организовывает и выполняет работы по оформлению санитарных паспортов, согласовывает их в территориальных органах и учреждениях, осуществляющих государственный санитарный надзор, выполняет обязанности по поддержанию системы менеджмента качества, руководства по качеству и соответствующих форм документов в актуальном состоянии и проводит оценку функционирования, проводит измерения уровней электромагнитных излучений в соответствии с санитарно-эпидемиологическими требованиями, оформляет соответствующие протоколы. Осуществляет оперативно-техническое руководство и контроль за работниками, осуществляющими техническую эксплуатацию, обслуживание и ремонт закрепленного оборудования, за соблюдением требований по охране труда, требований по обеспечению пожарной безопасности.

Должен знать: Закон Республики Беларусь «Об электросвязи», нормативные правовые акты по вопросам контроля (надзора) за использованием на территории Республики Беларусь излучающих РЭС и высокочастотных устройств гражданского назначения, в том числе контроля (надзора) за охватом территории Республики Беларусь услугами сотовой связи и их качества, осуществления административных процедур, иные нормативные правовые акты в области электросвязи; технические нормативные правовые акты и локальные правовые акты по организации работы подразделений; организацию технического обслуживания, проведения ремонтных работ на оборудовании и технических средствах; порядок и сроки обследования антенно-мачтовых устройств, методы и способы нахождения и устранения неисправностей в оборудовании; порядок использования радиочастот и эксплуатации РЭС, принципы организации радиосвязи, звукового и телевизионного радиовещания; технические нормативные правовые акты, устанавливающие требования к параметрам радиоизлучений и допустимым индустриальным помехам; системы и средства радио и радиотехнического контроля, измерений технических параметров РЭС, метрологические требования при проведении измерений; классификацию, характеристики радиоизлучений и характерные признаки индустриальных радиопомех, методы измерений параметров радиоизлучений РЭС различных радиослужб, методы выявления источников радиопомех и поиски незаконно действующих РЭС, методы статистической обработки результатов измерений; основы делопроизводства, порядок оформления и ведение производственной документации, нормативы расхода запчастей, эксплуатационных материалов, горюче-смазочных материалов, энергоресурсов; основы теории распространения радиоволн, электротехники, метрологии и стандартизации; правила эксплуатации компьютерной техники; иностранный язык в необходимом для выполняемой работы объеме; правила внутреннего трудового распорядка; основы административного права и законодательства о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности; нормативные правовые акты Государственного комитета по стандартизации; политику и цели в области качества, требования документов систем менеджмента.

Квалификационные требования. Высшее образование по группам специальностей «Радиоэлектроника», «Железнодорожный транспорт», «Электроэнергетика, теплоэнергетика», «Инфокоммуникационные технологии и системы связи», «Автоматизация технологических процессов, производств и управления», «Военно-инженерная деятельность» или по направлениям образования «Приборы», «Радиоэлектронная техника», без предъявления требований к стажу работы либо среднее специальное образование по группам специальностей «Радиоэлектроника», «Инфокоммуникационные технологии и системы связи», «Автоматизация технологических процессов, производств и управления», «Военно-инженерная деятельность» или по направлениям образования «Приборы», «Радиоэлектронная техника», стаж работы на должностях специалистов по виду профессиональной деятельности не менее 5 лет.

Для присвоения второй квалификационной категории: высшее образование по группам специальностей «Радиоэлектроника», «Железнодорожный транспорт», «Электроэнергетика, теплоэнергетика», «Инфокоммуникационные технологии и системы связи», «Автоматизация технологических процессов, производств и управления», «Военно-инженерная деятельность» или по направлениям образования «Приборы», «Радиоэлектронная техника», стаж работы на должности служащего «Инженер радиочастотной службы» или на других должностях специалистов по виду профессиональной деятельности не менее 3 лет.

Для присвоения первой квалификационной категории: высшее образование по группам специальностей «Радиоэлектроника», «Железнодорожный транспорт», «Электроэнергетика, теплоэнергетика», «Инфокоммуникационные технологии и системы связи», «Автоматизация технологических процессов, производств и управления», «Военно-инженерная деятельность» или по направлениям образования «Приборы», «Радиоэлектронная техника», стаж работы на должности служащего «Инженер радиочастотной службы» со второй квалификационной категорией не менее 2 лет.»;

после квалификационной характеристики должности служащего «Электромеханик линейных сооружений связи и абонентских устройств» дополнить раздел квалификационной характеристикой должности служащего «Электромеханик связи» следующего содержания:

«ЭЛЕКТРОМЕХАНИК СВЯЗИ

Должностные обязанности. Обеспечивает техническую эксплуатацию, обслуживание и ремонт аппаратуры и оборудования телеграфной, междугородной и местной телефонной связи, абонентского, коммутационного, транспортного и линейного оборудования доступа к сети IMS, а также коммутационных устройств в соответствии с техническими нормативными правовыми актами и локальными правовыми актами. Обеспечивает надежную работу закрепленных технических средств и качественную передачу всех видов информации. Принимает участие в разработке годовых планов и графиков работы, технического обслуживания и ремонта закрепленных аппаратуры, коммутационного и каналообразующего оборудования электросвязи (систем передачи), абонентского, коммутационного, транспортного и линейного оборудования доступа к сети IMS, оконечного телеграфного оборудования. Осуществляет доведение до исполнителей плановых заданий и обеспечивает их выполнение в установленные сроки. Осуществляет технические осмотры на закрепленном оборудовании, проводит настройку связей, аппаратуры и оборудования, измерения их параметров. Участвует в процессе восстановления качества услуг электросвязи. Вносит в базу данных автоматизированной системы информацию о плановых и аварийно-восстановительных работах на сетях связи. Осуществляет подключение услуг электросвязи. Выполняет работы по монтажу оборудования. Выявляет и устраняет повреждения на закрепленном оборудовании, обеспечивает содержание аппаратуры, оборудования и каналов передачи в пределах установленных эксплуатационно-технических норм, степень использования каналов на закрепленном участке. Осуществляет проведение измерений и испытание телекоммуникационного оборудования и измерение характеристик телекоммуникационной сети. Обеспечивает качественную работу аварийно-технической сигнализации. Осуществляет в соответствии с графиками проверки контроль за исправностью каналов, работу по открытию новых связей, своевременную замену неисправного оборудования резервным, контроль за правильным применением, исправным состоянием средств измерений. Осуществляет расширение (модернизацию) оборудования уровня доступа, настройку портов под предоставляемые услуги. Осуществляет эксплуатационно-техническое обслуживание линейной части оборудования доступа, кроссировочные работы, устранение повреждений, относящихся к данному оборудованию. Осуществляет работы по тестированию, проверке, настройке, замене оборудования (модемов, приставок, терминалов) абонентам. Подготавливает документы на списание оконечных абонентских устройств неподлежащих ремонту. Докладывает в установленном порядке о сложных повреждениях и авариях, участвует в их ликвидации. Проводит исследование причин неустойчивой работы аппаратуры и оборудования телеграфной, междугородной и местной телефонной связи, абонентского, коммутационного, транспортного и линейного оборудования доступа к сети IMS, подготавливает предложения по их устранению. Участвует в проведении линейных испытаний и опытной эксплуатации аппаратуры и оборудования, в приемке опытных образцов новой техники, разработке инструкций по эксплуатации новой аппаратуры, модернизации оборудования, во внедрении средств автоматизации и механизации, распространении передовых методов и приемов труда. Изучает отдельные производственные процессы и подготавливает предложения по совершенствованию этих процессов, разрабатывает технологические карты по обслуживанию аппаратуры и оборудования, приспособлений для улучшения технической эксплуатации. Принимает участие в составлении заявок на запасные части, инструмент, эксплуатационно-технические материалы, ведет их учет, осуществляет контроль за расходованием. Руководит работой электромонтеров, оказывает им помощь при проведении сложного ремонта на закрепленном участке.

Должен знать: Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»; нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты, и локальные правовые акты по техническому обслуживанию средств электросвязи, их ремонту и обеспечению бесперебойного действия; назначение и режим работы обслуживаемых технических средств; основные технические данные, конструктивные особенности, принципиальные и монтажные схемы оборудования и аппаратуры; требования к технической эксплуатации закрепленных средств связи; основные виды повреждений и способы их устранения; порядок оформления и ведения производственной документации; основные методы измерения и отыскания повреждений в обслуживаемых средствах связи; назначение и принцип действия находящейся в эксплуатации измерительной аппаратуры; порядок приемки в эксплуатацию средств связи; технологические карты проверок, измерений параметров, ремонта оборудования, показатели качества работы средств связи; установленные сроки исправления повреждений; принципы организации связи; основные положения, требования к паспортизации сооружений, оборудования; правила эксплуатации компьютерной техники; основы экономики, организации производства, труда и управления; правила внутреннего трудового распорядка; основы законодательства о труде, требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности.

Квалификационные требования. Среднее специальное образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Электроника и автоматизация», «Приборостроение, спортивная инженерия и обеспечение качества» без предъявления требований к стажу работы.»;

2.5. в профессиональном стандарте «Техническая эксплуатация, обслуживание и ремонт электрооборудования объектов телекоммуникаций», утвержденном постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2024 г. № 116:

в главе 1 позицию

 

	«3522-003
	Электромеханик связи
	5
	5»


 
заменить позицией

 

	«3522-006
	Электромеханик по ремонту и обслуживанию электропитающих установок связи
	5
	5»;


 
в главе 3:

позицию

 

	«3522-003
	Электромеханик связи
	5»


 
заменить позицией

 

	«3522-006
	Электромеханик по ремонту и обслуживанию электропитающих установок связи
	5»;


 
позицию

 

	«Требования к образованию работника
	Среднее специальное образование по группе специальностей «Электротехника и энергетика»


 
заменить позицией

 

	«Требования к образованию работника
	Среднее специальное образование по группе специальностей «Электротехника и энергетика», специальности «Техническая эксплуатация систем и сетей телекоммуникаций».


 
3. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

абзацы седьмой и девятый пункта 1 – с 1 сентября 2026 г.;

иные положения настоящего постановления – с 1 мая 2026 г.

 

	Министр
	А.В.Лобович


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«АНТЕНЩИК-МАЧТОВИК»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: антенщик-мачтовик.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 20 «Деятельность в области информационных технологий, телекоммуникаций, почтовая деятельность».

Разработан Секторальным советом квалификаций в сфере информационно-коммуникационных технологий и связи при Министерстве связи и информатизации, Республиканским унитарным предприятием электросвязи «Белтелеком».

Основная цель вида трудовой деятельности: обеспечение качественного функционирования антенно-фидерных систем и антенно-мачтовых сооружений радиотелевизионных передающих станций.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	7422
	Монтажники и ремонтники по обслуживанию оборудования информационных и коммуникационных технологий


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
(3 разряд)
	2
	2

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
(4–5 разряды)
	3
	3

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
(6–7 разряды)
	4
	4


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификации4

	01
	Проведение технического обслуживания антенно-мачтовых сооружений (далее – АМС) и ремонта антенных опор
	2
	01.01
	Выполняет работы по санитарному и противопожарному содержанию АМС и прилегающих к ним территорий
	2

	
	
	
	01.02
	Выполняет плановый осмотр АМС
	2

	
	
	
	01.03
	Проводит техническое обслуживание наземной части фундаментов опор АМС и анкерных тяжей
	2

	
	
	
	01.04
	Обслуживает устройства содержания антенно-фидерных систем (далее – АФС) под избыточным давлением воздуха
	2

	02
	Проведение планово-профилактического обслуживания АМС, АФС; систем освещения, видеонаблюдения, охраны АМС
	3
	02.01
	Проводит планово-профилактическое обслуживание (детальный осмотр) АМС
	3

	
	
	
	02.02
	Проводит планово-профилактическое обслуживание АФС
	3

	
	
	
	02.03
	Проводит планово-профилактическое обслуживание, в том числе ремонт светового ограждения мачты (далее – СОМ, внутреннего освещения мачты (далее – ВОМ), видеонаблюдения, GPS антенн, спутниковых антенн, технических средств и систем охраны АМС
	3

	03
	Проведение ремонтно-восстановительных работ на АМС, АФС
	3
	03.01
	Выполняет работы по ремонту на АМС, АФС
	3

	
	
	
	03.02
	Выполняет монтаж (демонтаж) СОМ, ВОМ, GPS антенн, спутниковых антенн, видеонаблюдения, комплекса технических средств и систем охраны АМС
	3

	
	
	
	03.03
	Выполняет монтаж (демонтаж) АФС на АМС
	3

	04
	Техническое обслуживание и ремонт АМС сложной конструкции, подъемных устройств
	4
	04.01
	Выполняет техническое обслуживание АМС в труднодоступных местах
	4

	
	
	
	04.02
	Выполняет техническое обслуживание подъемных устройств и работы с их использованием
	4

	05
	Ремонт антенн
	4
	05.01
	Выполняет ремонт антенн, в том числе панельных 
	4

	
	
	
	05.02
	Выполняет работы по ремонту мачт и других высотных конструкций с применением методов промышленного альпинизма
	4


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	3
	4
	5
	6
	7

	
	коды трудовых функций

	Антенщик-мачтовик
	01.01
01.02
01.03
01.04
	02.01
02.02
02.03
	03.01
03.02
03.03
	04.01
04.02
	05.01
05.02


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Проведение технического обслуживания АМС и ремонта антенных опор»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Выполняет работы по санитарному и противопожарному содержанию АМС и прилегающих к ним территорий
	2


 
	Трудовые действия
(далее – ТД)
	Получает задание на проведение работ

	
	Ознакамливается с необходимой документацией

	
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Окашивает территорию вокруг АМС, фундаментов опор, анкерных тяжей, вдоль оттяжек – от анкерного тяжа до мачты

	
	Расчищает от снега подъездные пути к АМС (в зимний период)

	
	Выполняет покрасочные работы на АМС, включая снятие старого покрытия, обработку антикоррозийными составами

	Требования к умениям
	Пользоваться технической документацией в процессе работы

	
	применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	выявлять дефекты конструкций и элементов АМС

	
	грунтовать и красить элементы конструкции АМС

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь от 19 июля 2005 г. № 45-З «Об электросвязи» 

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	конструкция опор

	
	назначение и устройство анкера

	
	методики испытания анкеров

	
	способы очистки краски и защиты от коррозии

	
	виды лакокрасочных материалов и их применение

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Выполняет плановый осмотр АМС
	2


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Осматривает состояние опор АМС

	
	Проверяет работоспособность светозащитного ограждения мачты

	
	Проверяет срабатывание оборудования ограничения доступа на АМС

	
	Проверяет запорное устройство на защитной крышке АМС

	
	Осматривает состояние крепления фидеров к мачте АМС и фидерному мостику, состояние внешней изоляции фидеров

	
	Проверяет наличие посторонних предметов на АМС и фидерном мостике

	
	Проводит внеплановые осмотры опор, наземной части центральных и анкерных фундаментов (после сильного ветра, быстрого снеготаяния)

	
	Проверяет состояние, целостность ограждения АМС

	
	Заполняет журнал технического осмотра АМС

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	оценивать состояние внешней изоляции фидеров, состояние крепления фидеров

	
	проверять работоспособность светозащитного ограждения, запорного устройства, оборудования ограничения доступа

	
	использовать средства индивидуальной защиты при выполнении работ

	
	заполнять установленную документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	периодичность проведения текущего технического осмотра АМС

	
	способы проверки работоспособности устройств и оборудования

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок обследования АМС

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	методы проведения текущего и внепланового осмотра состояния АМС

	
	конструкция мачт, башен, опор

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.03
	Проводит техническое обслуживание наземной части фундаментов опор АМС и анкерных тяжей
	2


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Проводит осмотры опор, наземной части центральных и анкерных фундаментов

	
	Проверяет конструкцию крепления опор к фундаменту

	
	Проверяет состояние гидроизоляции анкерных тяжей, грунта вокруг них

	
	Выполняет ремонт гидроизоляции анкерных тяжей (при необходимости)

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	оценивать состояние опор и их конструкцию крепления

	
	проверять состояние гидроизоляции анкерных тяжей

	
	применять средства индивидуальной защиты при выполнении работ

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок заделки проводов и тросов

	
	порядок обследования АМС

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	методики испытания анкеров

	
	конструкция опор

	
	требования к параметрам сварных швов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.04
	Обслуживает устройства содержания АФС под избыточным давлением воздуха
	2


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АФС

	
	Выполняет обслуживание антенно-фидерных устройств

	
	Проверяет антенно-фидерные устройства на герметичность и работу дегидраторов

	
	Выполняет замену осушительных камер в дегидраторах

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	обслуживать антенно-фидерные устройства

	
	выполнять замену осушительных камер в дегидраторах

	
	применять средства индивидуальной защиты при выполнении работ

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок настройки фидеров

	
	требования к качеству герметичности и работе дегидраторов

	
	устройство дегидратора и принцип его работы

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Проведение планово-профилактического обслуживания АМС, АФС; систем освещения, видеонаблюдения, охраны АМС»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
	3


 
	Требования к образованию работника
	Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Проводит планово-профилактическое обслуживание (детальный осмотр) АМС
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет геодезическую проверку проектного положения стволов антенных опор

	
	Проверяет оттяжки мачт

	
	Проверяет состояние сварных швов, болтовых соединений, стяжных муфт и втулок мачт и башен

	
	Выполняет смазку трущихся частей и механизмов, обслуживаемых устройств

	
	Проверяет молниезащиты мачт и оттяжек

	
	Проводит замеры сопротивления заземления

	
	Осуществляет приборный контроль (бинокль, теодолит) по договорам аренды

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	выполнять геодезическую проверку проектного положения стволов антенных опор

	
	оценивать состояние сварных швов, болтовых соединений, стяжных муфт и втулок мачт и башен

	
	оценивать состояние металлоконструкций опоры

	
	работать с измерительными приборами

	
	проверять на соответствие размещенное оборудование арендаторов (указанному в договорах)

	
	заполнять установленную документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок заделки проводов и тросов

	
	порядок подключения оборудования к элементам антенно-мачтовых опор (далее – АМО) (измерительного, диагностического)

	
	порядок ведения технической документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	сведения об электрическом токе, проводниках и изоляторах

	
	требования к параметрам сварных швов

	
	конструкция мачт, башен, опор

	
	конструкция АМС и высоты размещения оборудования арендаторов

	
	периодичность осмотра узлов антенной опоры

	
	устройство и правила пользования теодолитом

	
	ограничения, установленные при выполнении работ на АМС

	
	способы определения усилий в оттяжках мачт и башен

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Проводит планово-профилактическое обслуживание АФС
	3


 
 

	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АФС

	
	Проводит контроль состояния и осмотр АФС

	
	Выполняет работы по техническому обслуживанию, согласно документам, разработанным на каждый тип АФС и их составных частей

	
	Проверяет сопротивление изоляции антенн и фидерных линий, измеряет КБВ антенн

	
	Обеспечивает соответствие параметров АФС требованиям эксплуатационно-технической документации (далее – ЭТД)

	
	Проверяет крепления антенно-фидерных устройств (антенн и волноводных трактов)

	
	Выполняет осмотр волноводов и дегидраторов на предмет их целостности, отсутствия деформаций и наличия избыточного давления осушенного воздуха

	
	Проверяет состояние фидеров, состояние антенн

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	выполнять измерения

	
	проверять прочностные характеристики фидеров

	
	обслуживать АФС согласно установленной периодичности

	
	производить работы согласно требованиям правил технической эксплуатации на конкретное изделие

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок монтажа фидерных устройств

	
	порядок настройки фидера

	
	порядок ведения технической документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	сведения об электрическом токе, проводниках и изоляторах

	
	конструкция антенн и фидерных линий

	
	правила крепления фидеров, прочностные характеристики фидеров

	
	принцип согласования антенн с фидерными линиями

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.03
	Проводит планово-профилактическое обслуживание, в том числе ремонт СОМ, ВОМ, видеонаблюдения, GPS антенн, спутниковых антенн, технических средств и систем охраны АМС
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Проверяет светозащитные ограждения

	
	Выполняет ремонт СОМ, ВОМ (замена кабеля, распределительных коробок), GPS антенн, спутниковых антенн, технических средств и системы охраны АМС

	
	Осуществляет замену сгоревших ламп сигнального освещения, внутреннего освещения башен

	
	Проверяет работоспособность сигнализации доступа на АМС

	
	Проверяет целостность элементов предотвращения доступа на АМС

	
	Устраняет выявленные нарушения в процессе обслуживания

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	оценивать состояние светозащитных ограждений

	
	выполнять замену кабеля при ремонтных работах СОМ, ВОМ

	
	пользоваться измерительными приборами

	
	читать принципиальные и монтажные схемы

	
	устранять неисправности на сигнальных и осветительных устройствах АМС

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок работы с измерительными приборами

	
	порядок подключения оборудования к элементам АМО (измерительного, диагностического)

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	сведения об электрическом токе, проводниках и изоляторах

	
	конструкция опор и их технические характеристики

	
	устройство, типы и правила обслуживания сигнальных фонарей (фонарей)

	
	способы разделки кабелей

	
	конструкция антенн и их устройство

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Проведение ремонтно-восстановительных работ на АМС, АФС»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
	3


 
	Требования к образованию работника
	Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Выполняет работы по ремонту на АМС, АФС
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет ремонтно-восстановительные работы на АМС и АФС, в том числе на телевизионных и ОВЧ ЧМ (частотная модуляция в диапазоне очень высоких частот) антеннах

	
	Выполняет работы по ремонту антенн, фидеров

	
	Выполняет оснащение стрел для подъема мачт

	
	Контролирует вертикальность мачт и башен при помощи теодолита

	
	Устраняет повреждения болтовых соединений

	
	Контролирует состояние и обслуживание троссов и канатов АМС

	
	Выполняет настроечные работы на АФС, АМС

	
	Выполняет работы по усовершенствованию АМС и фидерных систем

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	измерять и протоколировать вертикальности АМС, натяжение оттяжек

	
	применять теодолит

	
	проводить измерения сопротивления заземления, изоляции антенн

	
	оценивать состояние болтовых соединений

	
	устранять неисправности в оборудовании, конструкциях АМС, АФС

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	способы определения усилий в оттяжках мачт и башен

	
	типы используемых антенн, их конструктивные особенности и методы их монтажа (демонтажа), правила ремонта

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Выполняет монтаж (демонтаж) СОМ, ВОМ, GPS антенн, спутниковых антенн, видеонаблюдения, комплекса технических средств и систем охраны АМС
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет работы по подключению разъемов проводов, датчиков, видеокамер, СОМ, ВОМ, GPS антенн, систем охраны АМС

	
	Участвует в работах при подъеме (спуске) антенн

	
	Проверяет состояние антенных ВЧ переключателей, коммутаторов

	
	Выполняет замену неисправного оборудования и его элементов

	
	Выполняет все виды работ по демонтажу СОМ, ВОМ, GPS антенн, комплекса технических средств АМС

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	устанавливать и подключать компоненты систем, включая прокладку кабелей, монтаж антенн и крепление камер

	
	выявлять неисправности и настраивать установленные системы для обеспечения их корректной работы

	
	выполнять ремонт СОМ, ВОМ, замену кабеля, распределительных коробок антенн, спутниковых антенн, технических средств и системы охраны АМС

	
	проверять работоспособность сигнализации доступа на АМС

	
	читать и понимать схемы, чертежи и инструкции, необходимые для правильной установки и настройки систем

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок работы с механизмами и измерительными приборами

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	типы обслуживаемых антенн и их характерные особенности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.03
	Выполняет монтаж (демонтаж) АФС на АМС
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет работы по подвеске и прокладке фидеров

	
	Выполняет работы по монтажу (демонтажу) элементов укладки фидеров в помещения радиозалов (кабельростов, каналов, подвесов) с соблюдением требований к допустимым параметрам изгибов фидерных устройств

	
	Выполняет работы по разделке и монтажу разъемов для фидерного кабеля

	
	Выполняет разделку фидеров и монтаж ВЧ-соединителей

	
	Проводит разделку тросов разного сечения и номенклатуры

	
	Выполняет монтаж (демонтаж) тросов и канатов АМС

	
	Участвует в работах при подъеме (спуске) высокочастотных кабелей (фидеров)

	
	Выполняет монтаж (демонтаж) креплений фидеров, конструктивных элементов АМС

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	выполнять работы по подвеске и прокладке фидеров

	
	выполнять монтаж (демонтаж) фидеров

	
	разделывать тросы разного сечения, фидеры

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять монтажные работы на оборудовании АМС

	
	выполнять верхолазные работы

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	правила проведения монтажа (демонтажа) креплений фидеров, конструктивных элементов АМС

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок крепления фидера, порядок настройки фидера

	
	порядок монтажа (демонтажа) фидерных устройств

	
	порядок ведения технической документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	типы используемых антенн, их конструктивные особенности и методы их монтажа (демонтажа)

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Техническое обслуживание и ремонт АМС сложной конструкции, подъемных устройств»

 

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
	4


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Среднее специальное образование по специальностям групп специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», «Электротехника и энергетика»; по специальностям «Техническая эксплуатация систем и сетей телекоммуникаций», «Информационные кабельные сети», «Техническая эксплуатация систем радиосвязи, радиовещания и телевидения», «Техническая эксплуатация приборов и аппаратов»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Выполняет техническое обслуживание АМС в труднодоступных местах
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет все виды верхолазных ремонтно-восстановительных работ на антеннах, башнях и мачтах сложной конструкции

	
	Проверяет металлические мачты, башни

	
	Выполняет монтажно-ремонтные работы на АМС

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	проводить работы на антеннах, башнях и мачтах сложной конструкции

	
	работать на высоте с использованием люлек или специально оборудованных лестниц

	
	проводить техническое обслуживание антенн и мачт, а также владение инструментом и оборудованием для этих работ

	
	устранять дефекты сварных швов

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	конструкционные особенности АМС

	
	способы безопасного выполнения работ на АМС

	
	порядок применения спецоснастки при работах на АМС

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Выполняет техническое обслуживание подъемных устройств и работы с их использованием
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию подъемных устройств

	
	Участвует в установке мобильной или проверке стационарной лебедки, запасовке тросов, креплении грузов

	
	Выполняет проверку и испытание подъемных устройств

	
	Проводит работы по подъему и спуску с помощью лебедок элементов антенн и АФУ

	
	Устраняет неисправности в оборудовании

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	выполнять монтаж, настройку и ремонт подъемных устройств

	
	осуществлять подъем и спуск с помощью лебедок элементов антенн и АФУ

	
	проводить технические осмотры, ремонтно-регулировочные и настроечные работы подъемных устройств

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок работы с механизмами и измерительными приборами

	
	порядок оформления и ведения производственной документации;

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	устройство и порядок работы с подъемными механизмами

	
	срок технического освидетельствования подъемных устройств

	
	устройство и типы подъемных устройств (канатов, грузовых блоков, такелажной оснастки), правила их обслуживания, применения и ремонта

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

05 «Ремонт антенн»

 

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7422-001
	Антенщик-мачтовик
	4


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Среднее специальное образование по специальностям групп специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», «Электротехника и энергетика»; по специальностям «Техническая эксплуатация систем и сетей телекоммуникаций», «Информационные кабельные сети», «Техническая эксплуатация систем радиосвязи, радиовещания и телевидения», «Техническая эксплуатация приборов и аппаратов»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.01
	Выполняет ремонт антенн, в том числе панельных
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет ремонт антенн

	
	Осуществляет изготовление элементов антенн и выполняет монтаж

	
	Настраивает параметры антенн любой сложности

	
	Настраивает антенны, работающие на сложение мощности в эфире

	
	Осуществляет гидроизоляцию разборных соединений

	
	Выполняет замену ВЧ-разъемов

	
	Контролирует избыточное давление в ВЧ фидерах и состояние элементов их соединения

	
	Проводит измерение КБВ, КСВ фидеров, антенн, вибраторов антенной системы

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	выполнять монтаж, настройку и ремонт антенн

	
	проверять гидроизоляцию разборных соединений

	
	выполнять ремонт антенн и отдельных ее элементов

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок ведения технической документации

	
	порядок работы с механизмами и измерительными приборами

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	диаграмма направленности в вертикальной плоскости, горизонтальной

	
	типы используемых антенн, их конструктивные особенности, способы крепления

	
	устройство антенн, принципы согласования антенн с фидерными линиями, параметры антенн и фидерных линий

	
	перечень документации, необходимой при приемке АМС

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.02
	Выполняет работы по ремонту мачт и других высотных конструкций с применением методов промышленного альпинизма
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место, оборудование и инструменты к техническому обслуживанию АМС

	
	Выполняет работы в труднодоступных местах

	
	Выполняет ремонт мачт и других высотных конструкций

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Применять инструмент, приспособления, оборудование при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты

	
	проверять исправность средств индивидуальной защиты

	
	выполнять верхолазные работы

	
	использовать снаряжения для промышленного альпинизма, инструменты, оборудование, приспособления, соответствующие высотам и видам выполняемых работ

	
	обладать навыками применения альпинистского снаряжения

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	порядок организации технической эксплуатации АМС

	
	порядок применения инструментов, оборудования, приспособлений

	
	порядок применения альпинистского снаряжения

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	Другие характеристики
	–


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ГАЛЬВАНИК»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: гальваник.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 12 «Деятельность по производству готовых металлических изделий транспортных средств, машин и оборудования».

Разработан рабочей группой, созданной Секторальным советом квалификаций при Министерстве промышленности.

Основная цель вида трудовой деятельности: создание защитных, защитно-декоративных, оксидных и специальных покрытий, восстановление поврежденных деталей, получение деталей методом гальванопластики.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	8122
	Операторы установок полирования, металлизации и нанесения защитного слоя на металл


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	8122-014
	Гальваник (2 разряд)
	2
	2

	8122-014
	Гальваник (3–6 разряды)
	3
	3


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификации4

	01
	Выполнение работ по нанесению гальванического покрытия на детали и изделия малых и средних размеров, простой конфигурации
	2
	01.01
	Подготавливает поверхности для гальванического покрытия деталей
	2

	
	
	
	01.02
	Выполняет нанесение гальванического покрытия на детали и изделия простой конфигурации
	2

	02
	Выполнение гальванических работ с деталями и изделиями, имеющими конфигурацию средней сложности
	3
	02.01
	Подготавливает материалы и поверхности криволинейных деталей, изделий для нанесения гальванического покрытия, переработка материалов
	3

	 
	 
	 
	02.02
	Выполняет работы по нанесению гальванического покрытия на детали и изделия с конфигурацией средней сложности
	3

	 
	 
	 
	
	
	

	 
	 
	 
	02.03
	Изготавливает детали средней сложности методом гальванопластики
	3

	 
	 
	 
	02.04
	Наносит защитно-декоративное покрытие на детали и изделия конфигурации средней сложности
	3

	 
	 
	 
	02.05
	Проводит подготовку процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на полуавтоматических и конвейерных установках
	3

	 
	 
	 
	02.06
	Контролирует и подналаживает оборудование, работает с изделиями во время процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на полуавтоматических и конвейерных установках
	3

	03
	Выполнение гальванических работ с деталями и изделиями сложной конфигурации
	3
	03.01
	Наносит гальваническое покрытие на детали с различной толщиной стенок, большим числом переходов сечений и изделия сложной конфигурации
	3

	 
	 
	 
	03.02
	Изготавливает детали сложной конфигурации методом гальванопластики
	3

	 
	 
	 
	03.03
	Наносит защитно-декоративное покрытие на детали и изделия сложной конфигурации
	3

	04
	Выполнение гальванических работ на автоматических и механизированных линиях в ваннах с программным управлением
	3
	04.01
	Проводит подготовку процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на автоматических и механизированных линиях в ваннах с программным управлением
	3

	 
	 
	 
	04.02
	Контролирует и подналаживает оборудование во время процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на автоматических и механизированных линиях в ваннах с программным управлением
	3

	05
	Выполнение покрытия электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем разной степени интеграции и других изделий радиоэлектронной техники
	3
	05.01
	Подготавливает поверхности для покрытия электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем разной степени интеграции и других изделий радиоэлектронной техники
	3

	 
	 
	 
	05.02
	Выполняет нанесение покрытия электрохимическим составом олово – висмут на интегральные схемы разной степени интеграции и другие изделия радиоэлектронной техники
	3

	 
	 
	 
	05.03
	Контролирует качество работ по подготовке поверхностей, нанесению покрытия электрохимическим составом олово – висмут на интегральные схемы разной степени интеграции и другие изделия радиоэлектронной техники
	3


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	2
	3
	4
	5
	6

	
	коды трудовых функций

	Гальваник
	01.01
01.02
	02.01
02.02
02.03
02.04
02.05
02.06
	03.01
03.02
03.03
	04.01
04.02
	05.01
05.02
05.03


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01«Выполнение работ по нанесению гальванического покрытия на детали и изделия малых и средних размеров, простой конфигурации»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	8122-014
	Гальваник
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Подготавливает поверхности для гальванического покрытия деталей
	2


 
	Трудовые действия (далее – ТД)
	Выполняет травление деталей и изделий для дальнейшей подготовки под гальванические покрытия

	
	Выполняет составление растворов для гальванического покрытия под руководством гальваника более высокой квалификации

	
	Выполняет расчет местной толщины гальванического покрытия

	
	Выполняет работы по химической и электрохимической активации деталей

	
	Выполняет работы по обезжириванию деталей

	
	Выполняет удаление бракованного гальванического покрытия с деталей простой и средней конфигурации

	
	Выполняет зачистку контактов, штанг и анодов

	
	Выполняет шлифование, полирование деталей ручным и механическим способами

	
	Осуществляет промывку деталей после операций подготовки

	Требования к умениям
	Выполнять травление, обезжиривание, промывку, активацию деталей в соответствии с требованиями к качеству их подготовки

	
	составлять растворы для гальванического покрытия под руководством гальваника более высокой квалификации

	
	производить расчет местной толщины покрытия

	
	подготавливать поверхности деталей к нанесению покрытия ручным и механическим способами: шлифованием, полированием

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Методы обезжиривания поверхностей, поверхностно-активные вещества, вводимые в щелочные обезжиривающие растворы

	
	порядок подготовки поверхности изделий к нанесению покрытия

	
	режим работы при химической и электрохимической подготовке поверхностей, их назначение, условия применения

	
	способы подготовки поверхности изделий под покрытие и ее значение для качества покрытия

	
	методы расчета местной толщины покрытия (метод снятия, струйно-объемный, метод струи струйно-периодический)

	
	назначение процесса химической активации

	
	методы химического травления и активации

	
	условия, обеспечивающие качественную подготовку деталей к покрытию

	
	требования по охране труда при работе с электролитами, травлении, обезжиривании

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты при подготовке поверхностей для гальванического покрытия

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Выполняет нанесение гальванического покрытия на детали и изделия простой конфигурации
	2


 
	ТД
	Выполняет изоляцию поверхностей деталей и изделий, не подлежащих покрытию

	
	Выполняет гальваническое лужение

	
	Регулирует гальванический процесс по приборам в соответствии с заданными режимами

	
	Наносит гальваническое покрытие с наружной и внутренней стороны простых изделий

	
	Выполняет никелирование, хромирование, меднение деталей и изделий простой конфигурации

	
	Выполняет оксидирование деталей и изделий простой конфигурации

	
	Составляет по установленным рецептам электролитов и растворов под руководством гальваника более высокой квалификации

	Требования к умениям
	Восстанавливать размеры деталей методом хромирования

	
	производить лужение деталей и изделий простой формы

	
	выполнять меднение стальных деталей

	
	производить никелирование деталей и изделий простой конфигурации

	
	выполнять оксидирование деталей и изделий простой конфигурации

	
	производить оцинкование с пассивированием деталей и изделий простой конфигурации

	
	эксплуатировать оборудование для гальванического металлопокрытия

	
	производить изоляцию поверхности деталей и изделий, не подлежащих покрытию

	
	промывать и сушить детали и изделия после обработки

	
	контролировать и регулировать гальванические процессы по показаниям приборов в соответствии с заданными режимами

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Способы изоляции поверхностей деталей и изделий, не подлежащих гальваническому покрытию

	
	влияние промывки на качество гальванического покрытия

	
	технологические требования к химическим реагентам и воде, применяемым для приготовления растворов и электролитов

	
	искусственные приемы получения равномерных покрытий

	
	основные сведения об устройстве электролитных ванн и порядок подготовки их к работе

	
	классификация химических реактивов по чистоте

	
	общая характеристика и назначение цинкования: состав, режим работы электролита цинкования

	
	способы оксидирования черных металлов

	
	режимы нанесения гальванических покрытий на детали и изделия

	
	свойства кислот, щелочей и цианистых солей

	
	состав и режим работы сернокислых электролитов никелирования, особенности никелирования в сернокислом электролите

	
	состав раствора хромирования, режимы обработки

	
	состав растворов и режим работы ванн для фосфатирования цинка, алюминия, магния

	
	составы растворов для осветления и пассивирования цинковых покрытий и режимы процессов

	
	способы промывки, протирки и сушки деталей и изделий после обработки

	
	стационарные, колокольные и барабанные ванны; их устройство, типы, материал, футеровка, устройство бортовой вентиляции

	
	правила безопасной эксплуатации оборудования гальванических цехов

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования промышленной безопасности, требования экологической безопасности

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты при подготовке материалов и поверхностей для гальванического покрытия

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Выполнение гальванических работ с деталями и изделиями, имеющими конфигурацию средней сложности»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	8122-014
	Гальваник
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Повышение квалификации рабочих (служащих);
3. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Подготавливает материалы и поверхности криволинейных деталей, изделий для нанесения гальванического покрытия, переработка материалов
	3


 
	ТД
	Подготавливает поверхности для нанесения покрытия различными способами: химическая, электрохимическая, механическая обработка в зависимости от состояния детали

	
	Электрохимическое декапирование поверхностей деталей и узлов

	
	Подбирает и составляет растворы и электролиты для снятия различных видов бракованных покрытий

	
	Выполняет подготовку поверхности с применением шлифовально-полировальных станков и автоматизированных устройств

	
	Проводит процессы нейтрализации и регенерации отработанных электролитов и растворов

	Требования к умениям
	Выполнять приготовление травильных смесей и растворов для травления цветных и черных металлов

	
	составлять растворы и электролиты для снятия различных видов бракованных покрытий

	
	готовить электролиты и подготавливать электроды для электрохимического декапирования

	
	проводить электрохимическое декапирование

	
	выбирать виды подготовки поверхности в зависимости от состояния поверхности покрываемой детали

	
	выполнять нейтрализацию и регенерацию отработанных электролитов и растворов

	Требования к знаниям
	Назначение, конструкция и области применения оборудования для механической, химической и электрохимической подготовки поверхности под покрытие

	
	свойства и действия серной, азотной, соляной кислот на различные металлы в процессе травления

	
	виды растворов и электролитов, порядок их составления

	
	свойства и применение едкого натра, соды, тринатрийфосфата, жидкого стекла в растворах для обезжиривания

	
	меры безопасности и порядок действий при работе с отработанными электролитами и растворами

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования промышленной безопасности, требования экологической безопасности

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты при подготовке материалов и поверхностей для гальванического покрытия

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Выполняет работы по нанесению гальванического покрытия на детали и изделия с конфигурацией средней сложности
	3


 
	ТД
	Наносит гальванические покрытия

	
	Проводит послойное наращивание материала на основной металл

	
	Подналаживает и корректирует состав ванн по результатам химических анализов

	
	Устанавливает режим работы ванн

	
	Проводит анодное оксидирование деталей в сернокислотных и хромокислотных электролитах

	
	Выполняет установку несложных дополнительных анодов

	Требования к умениям
	Выполнять анодирование деталей и изделий сложной конфигурации

	
	выполнять гальваническое лужение, оцинкование и никелирование деталей и изделий сложной конфигурации

	
	выполнять подналадку и регулировку состава ванн

	
	выполнять сернокислотное и хромокислотное оксидирование

	
	выполнять фосфатирование черных, цветных и легких металлов

	
	рационально использовать вместимость ванн, устанавливать и поддерживать заданные режимы их работы

	
	устанавливать несложные дополнительные аноды

	Требования к знаниям
	Физические, механические и технологические свойства металлов, подвергающихся нанесению гальванического покрытия

	
	аноды, их типы и способы крепления к штангам, общие правила эксплуатации анодов

	
	виды гальванических покрытий и их назначение

	
	виды и свойства материалов, используемых для футеровки ванн

	
	вредные примеси в электролитах, их влияние на гальванические осадки и способы их удаления

	
	допустимые и недопустимые контакты между металлами

	
	способы изоляции подвесок, рецептура изоляционных составов

	
	методы удаления недоброкачественных покрытий

	
	механизм электроосаждения металлов

	
	способы нейтрализации и регенерации отработанных электролитов и растворов

	
	области применения оксидных покрытий, состав и свойства растворов оксидирования черных металлов и стали, структура и свойства оксидных пленок

	
	особенности приготовления саморегулирующегося электролита хромирования

	
	схема и характеристика электрохимического коррозионного процесса, влияние конструкционных особенностей оборудования и аппаратуры на скорость коррозии

	
	особенности монтажа анодов и экранов на сложнопрофилированных деталях при их обработке в различных электролитах

	
	особенности подготовительных и отделочных операций и их последовательность перед покрытием

	
	рассеивающая и кроющая способность электролитов, искусственные приемы улучшения рассеивающей способности электролитов, свойства электролитических покрытий: твердость, электрические свойства, шероховатость

	
	способы корректировки электролитов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.03
	Изготавливает детали средней сложности методом гальванопластики
	3


 
	ТД
	Выполняет гальванопластическое изготовление сложных деталей для электровакуумных приборов и алмазного инструмента

	
	Изготавливает гальванопластическим методом сеток различного вида (кроме мелкоструктурной) и фиксаторов для специальных электронно-лучевых трубок

	
	Выполняет наращивание меди на посадочных участках валов для восстановления их размеров

	
	Выполняет наращивание меди под пайку (однослойное покрытие) деталей из бронзы и латуни

	
	Выполняет наращивание меди с небольшим подслоем никеля (скобы до 300 мкм меди), специальное покрытие

	
	Выполняет наращивание медных и никелевых покрытий необходимой величины

	Требования к умениям
	Производить наращивание меди под пайку (однослойное покрытие) деталей из бронзы и латуни

	
	изготавливать гальванопластическим методом сетки различного вида (кроме мелкоструктурной) и фиксаторы для специальных электронно-лучевых трубок

	
	выполнять медные и никелевые покрытия определенной толщины

	
	наращивать медь на посадочных участках валов для восстановления их размеров

	
	наращивать сталь, медь и хром с целью восстановления размеров различных цилиндрических деталей (пальцев, колец, втулок)

	
	производить наращивание меди под пайку (однослойное покрытие) деталей из бронзы и латуни

	Требования к знаниям
	Области применения гальванопластики

	
	основные операции и способы наращивания покрытий в гальванопластике

	
	методы изготовления пресс-форм гальваническим и металлизационным способами, их виды

	
	способы выбора материалов для изготовления форм

	
	требования по охране труда при применении материалов гальванопластики

	
	основные свойства материалов, применяемых в гальваностегии

	
	области применения гальванопластики

	
	основные операции и способы наращивания покрытий в гальванопластике

	
	методы изготовления пресс-форм гальваническим и металлизационным способами, их виды

	
	способы выбора материалов для изготовления форм

	
	требования по охране труда при применении материалов гальванопластики

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.04
	Наносит защитно-декоративное покрытие на детали и изделия конфигурации средней сложности
	3


 
	ТД
	Выполняет декоративное покрытие деталей медью

	
	Выполняет декоративное эматалирование изделий

	
	Выполняет защитно-декоративное покрытие (блестящий цинк с осветлением в барабане) деталей и изделий средней сложности (кроме болтов, винтов, шурупов, гаек, шайб)

	
	Выполняет защитное эматалирование деталей, концевых раструбов, трубок различной конфигурации и изделий

	
	Выполняет многослойное защитно-декоративное покрытие деталей и изделий простой и средней сложности

	
	Выполняет оксидирование серебряного слоя

	
	Выполняет осаждение серебряных покрытий

	
	Выполняет осаждение сплавов серебро-сурьма, золото-серебро

	
	Выполняет покрытие драгоценными металлами с определением контрольной массы (привеса) деталей приборов

	
	Выполняет предварительную обработку деталей и изделий в растворе хлорида олова перед химическим восстановлением слоя серебра и меди

	
	Выполняет гальваническое серебрение для повышения отражения света фар и прожекторов

	
	Выполняет серебрение лепестков, контактов, штепсельных гнезд, контактных штырей

	
	Выполняет серебрение под калибр крестовин приборов

	Требования к умениям
	Выполнять декоративное покрытие медью деталей светильников

	
	выполнять защитно-декоративное покрытие (блестящий цинк с осветлением в барабане) деталей и изделий средней сложности (кроме болтов, винтов, шурупов, гаек, шайб)

	
	выполнять серебрение гальваническое для повышения отражения света фар и прожекторов

	
	выполнять серебрение лепестков, контактов, штепсельных гнезд, штырей контактных

	
	выполнять серебрение под калибр крестовин приборов

	
	выполнять эматалирование защитное и декоративное деталей с конфигурацией средней сложности

	
	покрывать драгоценными металлами с определением контрольной массы (привеса) детали приборов

	
	пассивировать циферблаты часов

	Требования к знаниям
	Виды хромовых покрытий и их назначение

	
	методы серебрения как декоративного покрытия, рецептура цианистого электролита для серебрения

	
	способы дополнительной обработки серебряных покрытий

	
	особенности серебрения никеля и его сплавов

	
	механизм электроосаждения металлов, порядок разряда катионов, катодные и анодные процессы, понятие об электрохимическом эквиваленте, единицы измерения, основные и побочные процессы при электроосаждении металлов, плотность тока, предельная плотность тока

	
	режимы осаждения сплавов, характеристика, свойства и способы приготовления электролитов сплавов

	
	свойства и назначение бронзовых покрытий, аноды, применяемые для растворов бронзирования

	
	механические и технологические свойства меди и ее сплавов с другими металлами, марки, обозначения по действующим техническим регламентам, применение меди и ее сплавов

	
	методы химического лужения, декоративное покрытие «кристаллит»

	
	состав и характеристика электролитов лужения

	
	способы приготовления нецианистых серебряных электролитов

	
	неполадки при эксплуатации электролитов серебрения и способы их устранения

	
	способы цинкования и их сравнительная характеристика, преимущества электролитического метода цинкования

	
	методы химического лужения меди и ее сплавов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.05
	Проводит подготовку процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на полуавтоматических и конвейерных установках
	3


 
	ТД
	Устанавливает и поддерживает заданные режимы работы ванн на полуавтоматических и конвейерных установках

	
	Подготавливает электролиты и растворы для нанесения гальванического покрытия

	
	Подготавливает детали и изделия к нанесению гальванического покрытия

	
	Загружает в ванны химические реагенты по установленной рецептуре

	Требования к умениям
	Выполнять работы по нанесению гальванического покрытия на полуавтоматических и конвейерных установках

	
	готовить электролиты и растворы

	
	рассчитывать необходимое количество химических реагентов для ванн

	Требования к знаниям
	Основы электротехники и электрохимии

	
	правила подналадки и регулировки обслуживаемого оборудования

	
	назначение и условия применения специальных приспособлений и контрольно-измерительных приборов

	
	требования по охране труда при нанесении гальванических покрытий и работах на полуавтоматических и конвейерных установках

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.06
	Контролирует и подналаживает оборудование, работает с изделиями во время процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на полуавтоматических и конвейерных установках
	3


 
	ТД
	Контролирует, корректирует процесс нанесения гальванического покрытия на наружные и внутренние поверхности изделий, деталей на полуавтоматических и конвейерных установках

	
	Подвешивает детали и изделия на специальные приспособления, загрузка в ванны, снятие их после гальванопокрытия

	
	Подналаживает и регулирует обслуживаемое оборудование

	Требования к умениям
	Устанавливать необходимые режимы работы ванн

	
	определять способы необходимой подготовки деталей и изделий перед нанесением гальванического покрытия

	
	выполнять подналадку и регулировку полуавтоматических и конвейерных установок

	Требования к знаниям
	Устройство и правила эксплуатации полуавтоматических и конвейерных установок, правила подготовки их к работе

	
	особенности подготовительных операций перед нанесением гальванического покрытия и их последовательность

	
	причины возникновения и способы предотвращения брака при работах на полуавтоматических и конвейерных установках

	
	требования по охране труда при нанесении гальванических покрытий и работах на полуавтоматических и конвейерных установках

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Выполнение гальванических работ с деталями и изделиями сложной конфигурации»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	8122-014
	Гальваник
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Наносит гальваническое покрытие на детали с различной толщиной стенок, большим числом переходов сечений и изделия сложной конфигурации
	3


 
	ТД
	Наносит гальваническое покрытие на детали и изделия с различной толщиной стенок и с большим числом переходов сечений

	
	Наносит гальваническое покрытие на трубы диаметром свыше 200 мм

	
	Наносит мерное покрытие с изоляцией и покрытие под скобу на валы

	
	Наносит этамаль-пленки толщиной 13–15 мкм на поршни, шатуны холодильных компрессоров, штампы, пресс-формы

	
	Выполняет размерное цинкование и фосфатирование деталей и изделий с установкой дополнительных анодов

	
	Выполняет никелирование, меднение, лужение деталей и изделий из чугуна и нержавеющей стали

	
	Выполняет размерное износостойкое хромирование с изоляцией и с установкой сложных дополнительных анодов штоков, валов

	
	Наносит размерное покрытие латунью на металлическую арматуру для формовых резинотехнических изделий

	
	Выполняет размерное хромирование и никелирование по 6-8-му квалитету деталей машин, приборов, матриц, камер

	
	Выполняет размерное хромирование и никелирование по 8-му квалитету деталей и изделий

	
	Выполняет размерное хромирование поверхностей, выполненных по 6-8-му квалитету, с обнижением размеров под покрытие

	
	Выполняет размещение анодов и экранов при размерном хромировании и никелировании деталей по 6-8-му квалитету

	
	Проверяет состав анодов общего назначения на содержание примесей

	
	Регулирует электрические схемы включения гальванической ванны

	Требования к умениям
	Выполнять анодное оксидирование (аноцвет) деталей и изделий (кроме болтов, винтов, штифтов)

	
	выполнять нанесение гальванического покрытия на трубы диаметром свыше 200 мм

	
	выполнять нанесение гальванического покрытия на оконные фиксаторы, подстаканники, основания предохранительных решеток, туалетные полочки, жалюзи цельнометаллических вагонов и вагонов электросекций

	
	выполнять износостойкое точное хромирование пресс-форм, пуансонов, крышек с рельефной поверхностью с установкой сложных дополнительных анодов

	
	выполнять меднение с последующим оксидированием в разные цвета деталей светильников из стали

	
	выполнять нанесение мерного покрытия с изоляцией и покрытия под скобу на валы

	
	выполнять нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия на детали и изделия с труднодоступными для изоляции и покрытия местами

	
	выполнять нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия с дополнительными анодами и с допускными размерами на детали и изделия

	
	выполнять никелирование, меднение, лужение деталей и изделий из чугуна и нержавеющей стали

	
	выполнять размерное износостойкое хромирование пуансон-игл

	
	выполнять размерное износостойкое хромирование штоков, валов с изоляцией и с установкой сложных дополнительных анодов

	
	выполнять размерное хромирование и никелирование по 8-му квалитету деталей и изделий 3-й группы конструктивной сложности

	
	выполнять размерное хромирование поверхностей, выполненных по 2-му классу точности, обнижение размеров под покрытие

	
	выполнять размерное хромирование поршней, золотников, штоков механизмов приборов

	
	выполнять размерное цинкование деталей и изделий с установкой дополнительных анодов

	
	выполнять размещение анодов и экранов при размерном хромировании и никелировании деталей по 6-8-му квалитету (2-му классу точности)

	Требования к знаниям
	Виды, назначение, способы и режимы нанесения гальванических покрытий

	
	способы составления и корректировки электролитов и растворов

	
	межкристаллитная коррозия, коррозия под напряжением и при трении, понятие кавитационной коррозии

	
	технологии размерного хромирования поверхностей, выполненных по 2-му классу точности, обнижения размеров под покрытие

	
	назначение и монтаж навесок, экранов и дополнительных электродов для нанесения различных видов гальванических покрытий

	
	назначение электрической аппаратуры управления и защиты в электрических машинах, основные виды электрической аппаратуры управления и защиты

	
	пассивность металлов и сплавов, методы коррозионных испытаний, замедлители коррозии, электрохимическая защита металлических конструкций

	
	расположение анодов и экранов на деталях со сложным профилем поверхности

	
	приемы нанесения всех видов гальванических покрытий на наружные и внутренние поверхности изделий и деталей средней сложности и сложных

	
	способы проверки состава анодов на содержание примесей, порядок эксплуатации, хранения анодов, характеристика, размеры, состав анодов общего назначения

	
	схемы подключения ванн к источникам тока

	
	устройство и правила эксплуатации ванн различных типов, пусковых и регулирующих приборов

	
	устройство и правила эксплуатации гальванического оборудования

	
	схемы и сборочные чертежи, их назначение

	
	требования по охране труда при нанесении гальванических покрытий

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Изготавливает детали сложной конфигурации методом гальванопластики
	3


 
	ТД
	Проводит графитирование

	
	Выполняет гальванопластическое изготовление сложных деталей с нанесением контактного слоя редких металлов методом катодного распыления в вакууме

	
	Изготавливает гальваническим методом показывающих шкал приборов

	
	Изготавливает сложный алмазный прецизионный инструмент методом гальванопластики и гальваностегии

	
	Выполняет наращивание стали с целью восстановления поверхности цилиндрических валов

	
	Выполняет наращивание черного хрома деталей приборов, работающих в коррозионной среде и при высоких температурах (пирометрических приборов)

	
	Проводит обработку графита в целях очистки от примесей силикатов и окислов железа, нанесение разделительного слоя

	
	Выполняет графитирование деталей двигателей, требующих приработки, под давлением

	
	Выполняет восстановление хромированием калибров, микрометрических нутромеров (штихмасов), скоб, лекал

	Требования к умениям
	Выполнять гальванопластическое изготовление сложных деталей для электровакуумных приборов с нанесением контактного слоя редких металлов методом катодного распыления в вакууме

	
	выполнять графитирование деталей двигателей, требующих приработки, под давлением

	
	выполнять графитирование рабочей поверхности деталей

	
	изготавливать сложный алмазный прецизионный инструмент методом гальванопластики и гальваностегии

	
	выполнять наращивание черного хрома деталей приборов, работающих в коррозионной среде и при высоких температурах (пирометрических приборов)

	
	изготавливать гальваническим способом шкалы приборов (позитивы и негативы)

	
	изготавливать гальванопластическим способом сетки мелкоструктурные с шагом 100 мкм (мишени специальных электронно-лучевых трубок)

	
	наращивать сталь с целью восстановления поверхности валов цилиндрических

	
	выполнять восстановление хромированием инструментов и деталей

	Требования к знаниям
	Методы гальванопластического изготовления сложных деталей, требования, предъявляемые к форме для изготовления деталей

	
	схематическое изображение деталей

	
	схемы подключения ванн к источникам тока

	
	технологии изготовления оригиналов и матриц, виды дефектов в производстве оригиналов и матриц

	
	характеристики, принцип действия и устройство оборудования для автоматизированного регулирования режимов гальванических процессов (автоматы регулирования температуры и плотности тока)

	
	порядок работы с электронным архивом технической документации

	
	схемы и сборочные чертежи, их назначение

	
	требования по охране труда при изготовлении деталей методом гальванопластики

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.03
	Наносит защитно-декоративное покрытие на детали и изделия сложной конфигурации
	3


 
	ТД
	Выполняет декоративное оксидирование в разные цвета деталей самолетов и судовых изделий из магниевых и алюминиевых сплавов

	
	Выполняет декоративное хромирование, размерное покрытие деталей электровакуумных приборов

	
	Выполняет защитно-декоративное покрытие сложных схем, эстампов эмаль-пленками с нанесением двухцветного и многоцветного изображения технического и художественного содержания

	
	Выполняет защитно-декоративное эматалирование с последующей адсорбционной окраской в различные цвета

	
	Выполняет нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия на детали и изделия с местами, труднодоступными для изоляции и покрытия

	
	Выполняет нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия на детали и изделия с дополнительными анодами и с допускными размерами

	
	Выполняет нанесение многослойного износостойкого защитно-декоративного покрытия, покрытие драгоценными и благородными металлами, сплавами

	
	Выполняет золочение, серебрение, тонирование, никелирование изделий и деталей со сложной и рельефной поверхностью

	
	Выполняет нанесение многослойного покрытия из драгоценных (благородных) металлов и сплавов на металлическую посуду

	Требования к умениям
	Выполнять декоративное оксидирование в разные цвета деталей самолетов и судовых изделий из магниевых и алюминиевых сплавов

	
	выполнять декоративное хромирование, размерное покрытие деталей электровакуумных приборов

	
	выполнять золочение, никелирование, оксидирование деталей механизмов часов наручных

	
	выполнять золочение, серебрение, тонирование, никелирование, оксидирование знаков циферблатов часов

	
	выполнять нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия на детали и изделия с местами, труднодоступными для изоляции и покрытия

	
	выполнять нанесение многослойного защитно-декоративного покрытия на детали и изделия с дополнительными анодами и с допускными размерами

	
	выполнять осаждение драгоценных металлов и сплавов на их основе, составлять электролиты для осаждения драгоценных металлов

	
	выполнять эматалирование защитно-декоративное деталей и изделий сложной конфигурации

	
	наносить декоративное покрытие на схемы, таблички к вентиляторам, кондиционерам

	
	наносить защитно-декоративное покрытие с нанесением двухцветного и многоцветного изображения технического и художественного содержания

	
	производить защитно-декоративное эматалирование с последующей адсорбционной окраской в различные цвета

	
	производить многослойное износостойкое, защитно-декоративное покрытие, покрытие драгоценными металлами и сплавами

	
	наносить многослойное покрытие из благородных металлов и сплавов на металлическую посуду

	Требования к знаниям
	Золочение как способ нанесения декоративного покрытия, рецептура электролита и режим золочения, составы цианистых и нецианистых электролитов золочения

	
	корректировка и способы составления электролитов и растворов

	
	методы изготовления сложного алмазного прецизионного инструмента

	
	основные сведения по электроосаждению платины, палладия, радия, индия

	
	свойства золотых и стальных анодов, применяемых для процесса золочения

	
	свойства и назначение золотых покрытий

	
	требования по охране труда при нанесении защитно-декоративного покрытия на детали и изделия

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Выполнение гальванических работ на автоматических и механизированных линиях в ваннах с программным управлением»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	8122-014
	Гальваник
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Проводит подготовку процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на автоматических механизированных линиях в ваннах с программным управлением
	3


 
	ТД
	Выполняет нанесение бинарного антифрикционного покрытия на подшипники скольжения

	
	Выполняет комбинированное пористое размерное хромирование штоков, валов, цилиндров с использованием сложных дополнительных анодов

	
	Выполняет комбинированное размерное хромирование деталей сложной конфигурации с использованием очень сложных дополнительных анодов

	
	Выполняет меднение алюминия, магния, цинка, титана и их сплавов

	
	Выполняет меднение с использованием реверсированного тока, корректировка растворов меднения, подготовка анодов меднения, поддержание заданного режима, устранение основных неполадок при меднении

	
	Наносит гальваническое и химическое покрытие на поверхности деталей сложной и особо сложной конфигурации

	
	Выполняет нанесение многослойных покрытий с соблюдением режима осаждения: нанесение первого слоя; промывка; дополнительная полировка; обезжиривание и декапирование; нанесение второго слоя металла; обработка после осаждения второго слоя; окончательная обработка деталей

	
	Выполняет нанесение проводящего слоя на металлические формы, предварительная обработка форм из гигроскопичных материалов

	
	Выполняет нанесение проводящего слоя путем химического восстановления серебра и меди из водных растворов

	
	Выполняет никелирование специальных черных и цветных металлов

	
	Выполняет никелирование переменной полярности

	
	Выполняет никелирование труб и соединительных деталей

	
	Выполняет оксидирование изделий из нержавеющей, кислотоупорной, азотированной стали и стали специальных марок

	
	Выполняет оксидирование цветных металлов и сплавов

	
	Выполняет осаждение меди способом электронатирания

	
	Выполняет осаждение металла на проводящий или разделительный слой: подготовка формы к осаждению; обработка форм для улучшения смачивания их электролитом; завешивание форм в ванны; приготовление электролитов для затяжки и наращивания; затяжка, ведение процесса; наращивание толстых слоев металла; отделение формы

	
	Выполняет нанесение покрытия из сплава олово-свинец на втулки главных шатунов авиадвигателей с сохранением гиперболической поверхности

	
	Выполняет нанесение покрытий на изделия из цинковых сплавов, титана и его сплавов

	
	Выполняет пористое хромирование штоков, валов, пресс-форм

	
	Выполняет размерное хромирование и никелирование деталей по 5-му квалитету (1-му классу точности)

	
	Выполняет твердое хромирование крупногабаритных пресс-форм сложной конфигурации с использованием особо сложных анодов, экранов

	
	Выполняет химическое нанесение пленок серебра и меди

	
	Выполняет химическое оксидирование

	
	Выполняет хромирование деталей, требующих установки дополнительных анодов; изменение пространственного положения анодов и деталей в процессе хромирования

	
	Выполняет профильное хромирование с наращиванием слоя хрома по всему профилю деталей

	
	Выполняет черное никелирование деталей и изделий

	
	Выполняет электрохимическое оксидирование

	Требования к умениям
	Выполнять глубокое оксидирование

	
	выполнять комбинированное пористое размерное хромирование штоков, валов, цилиндров с использованием сложных дополнительных анодов

	
	выполнять комбинированное размерное хромирование деталей особо сложной конфигурации с использованием очень сложных дополнительных анодов

	
	выполнять покрытие сплавом олово-свинец втулок главных шатунов авиадвигателей с сохранением гиперболической поверхности

	
	выполнять пористое хромирование штоков, валов, пресс-форм

	
	выполнять размерное хромирование и никелирование деталей по 5-му квалитету (1-му классу точности)

	
	выполнять твердое хромирование пресс-форм крупногабаритных сложной конфигурации с использованием особо сложных анодов, экранов

	
	выполнять хромирование деталей, требующих установки дополнительных анодов; менять пространственное положение анодов и деталей в процессе хромирования

	
	наносить гальванические и химические покрытия на поверхности деталей сложной и особо сложной конфигурации

	
	устранять неполадки в работе ванн в процессе хромирования, лужения, свинцевания, оксидирования, меднения, цинкования, железнения

	Требования к знаниям
	Технология блестящего никелирования

	
	свойства блескообразующих добавок

	
	способы приготовления электролитов для блестящего никелирования

	
	влияние углерода на структуру и свойства углеродистой стали, влияние примесей на свойства углеродистой стали, классификация и маркировка углеродистых сталей

	
	влияние цинка на структуру и механические свойства латуни, свойства, применение, марки и обозначения латуни по действующим техническим регламентам

	
	кинематические, электрические схемы в пределах выполняемой работы и конструкция всех типов гальванических ванн, регулирующих и автоматических приборов и устройств

	
	классификация и свойства электроизоляционных материалов (физико-механические, химические и тепловые), гигроскопичность изоляционных материалов, особенности кремнийорганической изоляции

	
	классификация инструментальных легированных сталей и требования, предъявляемые к ним

	
	марки и область применения низколегированных, среднелегированных и высоколегированных инструментальных сталей

	
	меднение по способу биполярного расположения деталей в ванне, сущность и область применения, способы устранения неполадок при меднении, исправления брака

	
	меднение в этилендиаминовом электролите, преимущество этого электролита

	
	способы монтажа и включения дополнительных анодов

	
	назначение и применение индикаторов в процессах гальванизации

	
	назначение, режим и способы нанесения всех видов гальванических покрытий

	
	назначение чертежей деталей, требования, предъявляемые к чертежам деталей, последовательность чтения чертежей деталей, общие сведения о сборочных чертежах

	
	рассеивающая способность электролитов, кроющая способность электролитов, пассивация анодов, борьба с ней

	
	понятие о чертежах общего вида, ремонтных сборочных и групповых сборочных чертежах, условности и упрощения, установленные государственными стандартами Республики Беларусь для сборочных чертежей, порядок чтения сборочных чертежей

	
	понятие о чертеже детали и сборочной единицы, способах соединения деталей и сборочных единиц

	
	постоянный ток, электрические цепи постоянного тока, тепловое действие тока, химическое действие электрического тока, химические источники электрической энергии

	
	особенности электродных процессов при никелировании, влияние водородного показателя (рН) электролитов на процесс никелирования, назначение и способы применения буферных добавок

	
	приемы оксидирования алюминия и его сплавов, способы приготовления электролита для анодирования, правила ведения процесса, способы обработки деталей после анодирования

	
	приемы размерного хромирования и никелирования по 5-му квалитету (1-му классу точности)

	
	процесс кристаллизации чистого металла, явление анизотропии, кристаллизация чистого железа, полиморфизм железа при нагревании и охлаждении и возникающие при этом кристаллические структуры

	
	растворимость твердых и газообразных веществ в воде, ее зависимость от температуры и давления, эндотермические и экзотермические реакции при растворении веществ

	
	растворы насыщенные, ненасыщенные и перенасыщенные, способы выражения концентрации растворов

	
	специальные виды никелирования, никелирование крепежных и мелких деталей

	
	специальные процессы меднения, местная защита от цементации

	
	способы оксидирования, толщина и свойства оксидных пленок в зависимости от способа оксидирования

	
	способы подготовки алюминиевых изделий перед нанесением гальванических покрытий на алюминиевые сплавы

	
	среда раствора, величина рН, способы ее измерения

	
	структура гальванических покрытий, определяющая правильность технологического процесса

	
	способы получения блестящих покрытий, блескообразующие добавки

	
	структура, основные требования, предъявляемые к антифрикционным сплавам

	
	структура сплавов, полученных электролитическим путем, способы нанесения покрытий из сплавов свинец-олово, олово-никель, олово-висмут, олово-кадмий, вольфрам-никель, кобальт-никель

	
	назначение схем, их типы и виды по действующим техническим регламентам, принятые условные обозначения, последовательность чтения схем

	
	физико-химические свойства никеля, область применения и толщина никелевых покрытий

	
	способы электрокристаллизации сплавов

	
	способы электрохимического оксидирования в серной, хромовой и щавелевой кислотах

	
	способы электрохимического оксидирования меди и ее сплавов, состав растворов и режим

	
	требования по охране труда при нанесении гальванических покрытий

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Контролирует и подналаживает оборудование во время процесса нанесения гальванического покрытия на поверхности изделий, деталей на автоматических и механизированных линиях в ваннах с программным управлением
	3


 
	ТД
	Выполняет восстановление деталей особо сложной конфигурации пористым и точечным хромом

	
	Выполняет комплекс операций по изготовлению биметаллических пластин и мелкоструктурных масок

	
	Выполняет работы по наращиванию гальванических сплавов

	
	Изготавливает сложный алмазный прецизионный инструмент методом гальванопластики и гальваностегии

	Требования к умениям
	Восстанавливать детали особо сложной конфигурации пористым и точечным хромом

	
	наносить бинарное антифрикционное покрытие

	
	выполнять комплекс операций по изготовлению биметаллических пластин и мелкоструктурных масок

	
	выполнять работы по наращиванию гальванических сплавов

	
	выполнять хромирование профильное с наращиванием слоя хрома по всему профилю сложных деталей и изделий

	
	изготавливать сложный алмазный прецизионный инструмент методом гальванопластики и гальваностегии

	Требования к знаниям
	Виды и свойства материалов, используемых для изготовления форм

	
	влияние легирующих элементов на свойства и структуры бронз, маркировка бронз и обозначение их по действующим техническим регламентам, свойства и применение

	
	назначение и применение индикаторов

	
	особенности выполнения работы по чертежу: порядок нанесения гальванических покрытий на сопрягаемые поверхности изделий, определение шероховатости поверхностей и размеров с предельными отклонениями

	
	особенности осаждения металла на формы, покрытые проводящим слоем, методы нанесения проводящих паст, их составы

	
	требования по охране труда при изготовлении деталей методом гальванопластики

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

05 «Выполнение покрытия электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем разной степени интеграции и других изделий радиоэлектронной техники»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	8122-014
	Гальваник
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.01
	Подготавливает поверхности для покрытия электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем разной степени интеграции и других изделий радиоэлектронной техники
	3


 
	ТД
	Подготавливает поверхность изделий радиоэлектронной техники для покрытия сплавом олово – висмут

	
	Выполняет подготовку поверхностей интегральных схем для покрытия сплавом олово – висмут

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку поверхностей изделий радиоэлектронной техники для последующего электрохимического покрытия сплавом олово – висмут

	
	осуществлять подготовку поверхностей интегральных схем для последующего электрохимического покрытия сплавом олово – висмут

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Технологии и способы подготовки поверхностей изделий радиоэлектронной техники для покрытия сплавом олово – висмут

	
	технологии и способы подготовки поверхностей интегральных схем для покрытия сплавом олово – висмут

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования промышленной безопасности, требования экологической безопасности

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты при подготовке материалов и поверхностей для гальванического покрытия

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.02
	Выполняет нанесение покрытия электрохимическим составом олово – висмут на интегральные схемы разной степени интеграции и другие изделия радиоэлектронной техники
	3


 
	ТД
	Наносит покрытие электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем

	
	Выполняет приготовление электролита и проработку постоянным током

	Требования к умениям
	Вынимать аноды из электролита олово – висмут в отсутствии тока

	
	выполнять покрытие электрохимическим составом олово – висмут интегральных схем разной степени интеграции и других изделий радиоэлектронной техники

	
	выполнять приготовление электролита и проработку постоянным током

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Аноды, применяемые для процесса осаждения олово – висмут, методы хранения

	
	дефекты при нанесении сплава олово – висмут и способы их устранения

	
	область применения сплава олово – висмутособенности загрузки и выгрузки деталей при покрытии сплавом олово – висмут

	
	особенности процесса осаждения сплава олово – висмут

	
	состав и режим работы электролитов для нанесения покрытия олово – висмут

	
	способы приготовления электролита для покрытий сплавом олово – висмут

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования промышленной безопасности, требования экологической безопасности

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.03
	Контролирует качество работ по подготовке поверхностей, нанесению покрытия электрохимическим составом олово – висмут на интегральные схемы разной степени интеграции и другие изделия радиоэлектронной техники
	3


 
	ТД
	Осуществляет контроль качества покрытий сплавом олово – висмут 

	
	Осуществляет контроль размеров деталей после покрытия сплавом олово – висмут

	
	Устраняет дефекты при нанесении сплава олово – висмут

	Требования к знаниям
	Дефекты при нанесении сплава олово – висмут и способы их устранения

	
	методы контроля качества покрытий сплавом олово – висмут

	
	методы контроля размеров деталей после покрытия сплавом олово – висмут

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования промышленной безопасности, требования экологической безопасности

	
	правила применения средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты

	Требования к умениям
	Осуществлять контроль качества покрытий сплавом олово – висмут

	
	осуществлять контроль размеров деталей после покрытия сплавом олово – висмут

	
	устранять дефекты при нанесении сплава олово – висмут

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Другие характеристики
	–


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ИНЖЕНЕР СРЕДСТВ РАДИО И ТЕЛЕВИДЕНИЯ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: инженер средств радио и телевидения.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 20 «Деятельность в области информационных технологий, телекоммуникаций, почтовая деятельность».

Разработан Секторальным советом квалификаций в сфере информационно-коммуникационных технологий и связи при Министерстве связи и информатизации, Республиканским унитарным предприятием электросвязи «Белтелеком».

Основная цель вида трудовой деятельности: обеспечение бесперебойной работы оборудования сети распределения телевизионного и звукового вещания.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	2153
	Инженеры по телекоммуникациям


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6
	6


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификации4

	01
	Обеспечение проведения измерений трактов, каналов, оборудования сети распределения телевизионного и звукового вещания (далее – ТВ и ЗВ)
	6
	01.01
	Обеспечивает плановые и внеплановые профилактические измерения трактов, каналов, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ
	6

	
	
	
	01.02
	Обеспечивает работы по установке, монтажу, настройке оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, организации трактов и каналов, организации звукоусиления
	6

	
	
	
	01.03
	Выполняет работы по паспортизации трактов, каналов, соединительных линий (далее – СЛ), оборудования
	6

	02
	Техническое обслуживание радиотелевизионного передающего оборудования, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, оборудования земных станций спутниковой связи, оборудования мониторинга
	6
	02.01
	Выполняет планово-профилактическое обслуживание закрепленного оборудования 
	6

	
	
	
	02.02
	Устраняет аварии и выполняет ремонтно-восстановительные работы на оборудовании
	6

	03
	Планирование работы сети распределения ТВ и ЗВ
	6
	03.01
	Управляет сетью распределения ТВ и ЗВ
	6

	
	
	
	03.02
	Отслеживает сроки и качество выполнения задач
	6

	
	
	
	03.03
	Обеспечивает проведение профилактических работ на антенно-мачтовых сооружениях (далее – АМС) и антенно-фидерных системах (далее – АФС)
	6

	04
	Деятельность по обеспечению качества работы сети распределения ТВ и ЗВ
	6
	04.01
	Осуществляет мониторинг состояния и параметров оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, инфраструктуры объектов
	6

	
	
	
	04.02
	Осуществляет контроль качества принимаемых ТВ и звуковых программ со спутника, от аппаратных телерадиокомпаний и других источников
	6

	05
	Функциональное руководство деятельности по эксплуатации систем радиосвязи
	6
	05.01
	Оценивает эффективность и качество работы радиоэлектронных средств (далее – РЭС), участвует в развитии систем электросвязи
	6

	
	
	
	05.02
	Участвует в приемке и освоении вновь вводимых в эксплуатацию технических средств радиоконтроля, измерений, аппаратных комплексов, программного обеспечения (далее – ПО)
	6


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Обеспечение проведения измерений трактов, каналов, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ»

 

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6


 
	Требования к образованию работника
	1. Высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии» (кроме специальности «Электронная экономика»), «Производство программного и информационного обеспечения», «Электроника и автоматизация», «Электротехника и энергетика», по специальности «Информационно-измерительные приборы и системы»;
2. Иное высшее образование и переподготовка специалистов, имеющих высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», по специальности «Автоматизация проектирования и управления в строительстве»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Обеспечивает плановые и внеплановые профилактические измерения трактов, каналов, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ
	6


 
	Трудовые действия (далее – ТД)
	Разрабатывает планы и графики профилактических измерений трактов, каналов, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ

	
	Обеспечивает проведение плановых и внеплановых измерений электрических характеристик каналов телевидения и звукового вещания, параметров СЛ и транспортных потоков

	
	Обеспечивает проведение плановых и внеплановых измерений качественных показателей оборудования кодирования, формирования и выделения ТВ и радиовещательных (далее – РВ) программ

	
	Обеспечивает проведение плановых и внеплановых измерений качественных показателей ТВ и РВ передатчиков

	
	Обеспечивает проведение плановых и внеплановых измерений показаний оборудования мониторинга

	
	Обеспечивает проведение плановых и внеплановых измерений качественных показателей АФС

	
	Проводит измерения качественных показателей зон обслуживания, уровней напряженности электромагнитного поля, электромагнитной совместимости (далее – ЭМС) передающих средств, одночастотных сетей

	
	Собирает и анализирует сведения о результатах плановых и внеплановых измерений

	
	Вносит предложения по разработке корректирующих мероприятий, планировании модернизации сети и оборудования сети распределения ТВ и ЗВ по результатам анализа проведенных измерений

	
	Ведет техническую документацию, проводит необходимые расчеты, составляет схемы, чертежи и другие документы

	
	Ведет учет измерительной аппаратуры, отслеживает сроки ее поверки, калибровки

	
	Обеспечивает сохранность и использование основных средств и других товарно-материальных ценностей

	
	Осуществляет взаимодействие с другими подразделениями организации и смежными организациями связи

	Требования к умениям
	Вести и оформлять производственную документацию

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	
	анализировать и планировать мероприятия по приведению электрических параметров к установленным нормам

	
	контролировать параметры принимаемых и передаваемых сигналов, электрических характеристик ТВ и РВ каналов, радиотелевизионного передающего оборудования

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь от 19 июля 2005 г. № 45-З «Об электросвязи» 

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	политика информационной безопасности

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	методы выполнения измерений и настройки закрепленного оборудования

	
	порядок и правила использования технологического, измерительного оборудования и приборов

	
	порядок передачи данных, применяемых на оборудовании

	
	схемы сети распределения ТВ и ЗВ

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Обеспечивает работы по установке, монтажу, настройке оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, организации трактов и каналов, организации звукоусиления
	6


 
	ТД
	Организует каналы для плановых и внеплановых ТВ и РВ передач по заявкам телерадиокомпаний и других заказчиков

	
	Обеспечивает взаимодействие со студиями телерадиокомпаний и другими источниками программ по вопросам эксплуатации ТВ и РВ каналов

	
	Проводит работы по вводу в эксплуатацию, сопровождению и обслуживанию ПО, аппаратно-программных комплексов (далее – АПК) и ресурсов (средств вычислительной техники с ПО, средств линий связи, средств защиты информации и других)

	
	Проводит работы по модернизации, реконструкции и расширению сети распределения ТВ и ЗВ, по внедрению новой техники, замене оборудования

	
	Вносит предложения в план мероприятий по внедрению новой техники, по разработке и реализации проектов модернизации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	Принимает участие в проведении пуско-наладочных работ при вводе в эксплуатацию нового оборудования, сооружений, либо поступивших после капитального ремонта

	
	Проводит работы по установке, монтажу и настройке оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, оборудования системы мониторинга, АФС

	
	Проводит мероприятия по повышению надежности работы радиотелевизионного оборудования, улучшению его качественных показателей

	
	Обеспечивает выполнение работ по звукоусилению при проведении массовых мероприятий (настройка, монтаж, демонтаж оборудования)

	
	Обеспечивает высокое качество работы звукоусилительного оборудования (на открытых площадках и в помещениях)

	
	Осуществляет периодический контроль работы оборудования звукоусиления

	
	Разрабатывает план размещения оборудования, схему подключения оборудования для мест проведения мероприятий

	
	Подготавливает письма и акты о готовности к мероприятиям, разграничении зон ответственности, используемом оборудовании, резервировании, тестировании оборудования и качестве звука

	
	Анализирует результаты работы внедряемых аппаратных и программных средств, участвует в разработке и проведении дальнейших мероприятий

	Требования к умениям
	Читать используемые схемы аппаратуры, оборудования и объектов радиосвязи

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	
	выполнять настроечные работы системы дистанционного управления мониторинга (далее – ДУМ)

	
	оформлять техническую документацию, согласно техническим нормативным правовым актам (далее – ТНПА)

	
	вносить изменения в технические паспорта на аппаратуру, оборудование и сооружения связи

	
	организовывать услуги «Звуковое сопровождение мероприятий» с применением передвижных установок, переносного оборудования, оборудования конференц-системы

	
	предоставлять услуги «Звуковое сопровождение мероприятий» с применением передвижного и стационарного оборудования

	
	вести и оформлять производственную документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	методы ремонта и настройки оборудования, установленного на объектах связи

	
	организация технического обслуживания и проведения ремонтных работ на закрепленном оборудовании

	
	принципиальные, монтажные и функциональные схемы закрепленной аппаратуры, оборудования, средств телеуправления (телесигнализации) и средств вычислительной техники

	
	нормативы на периодическое техническое обслуживание и текущий ремонт оборудования

	
	порядок и правила использования технологического, измерительного оборудования и приборов

	
	порядок настройки спутниковых антенн (далее – СПА) для приема сигнала со спутника

	
	устройство, технические характеристики, конструктивные особенности, назначение и режим работы обслуживаемых технических средств, принципы действия цепей автоматики

	
	методы выполнения измерений и настройки закрепленного оборудования

	
	порядок передачи данных, применяемых на оборудовании

	
	технологические документы, касающиеся производственной деятельности

	
	организация взаимодействия со структурными подразделениями

	
	политика информационной безопасности

	
	схема сети распределения ТВ и ЗВ

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.03
	Выполняет работы по паспортизации трактов, каналов, СЛ, оборудования
	6


 
	ТД
	Разрабатывает электрические паспорта на ТВ и РВ каналы, тракты наземного цифрового ТВ вещания

	
	Составляет паспорта СЛ каналов ТВ и ЗВ

	
	Обеспечивает своевременное составление и внесение изменений в технические паспорта на аппаратуру, оборудование и сооружения связи

	
	Обеспечивает составление и корректировку санитарных паспортов объектов

	
	Осуществляет контроль наличия паспортов трактов, каналов, оборудования

	
	Ведет базы данных по подключенным объектам

	
	Ведет технологическую документацию, документацию в области охраны окружающей среды

	Требования к умениям
	Вести техническую документацию согласно ТНПА

	
	корректировать паспорта объектов, оборудования

	
	анализировать расчеты санитарно-защитных зон и зон ограничения застройки

	
	читать используемые схемы аппаратуры, оборудования и объектов радиосвязи

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения программ телевидения и радиовещания

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Техническое обслуживание радиотелевизионного передающего оборудования, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, оборудования земных станций спутниковой связи, оборудования мониторинга»

 

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6


 
	Требования к образованию работника
	1. Высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии» (кроме специальности «Электронная экономика»), «Производство программного и информационного обеспечения», «Электроника и автоматизация», «Электротехника и энергетика», по специальности «Информационно-измерительные приборы и системы»;
2. Иное высшее образование и переподготовка специалистов, имеющих высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», по специальности «Автоматизация проектирования и управления в строительстве»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Выполняет планово-профилактическое обслуживание закрепленного оборудования
	6


 
	ТД
	Выполняет планово-профилактическое обслуживание оборудования выделения ТВ и РВ каналов, каналов служебной связи

	
	Обеспечивает проведение профилактических работ технических средств по эфирной трансляции ТВ и звуковых программ

	
	Осуществляет контроль качественных параметров сигналов эфирного вещания ТВ и звуковых программ

	
	Проводит техническое обслуживание оборудования приема спутниковых ТВ каналов, устройств разветвления, аппаратуры декодирования и кодирования сигналов, оборудования коммутации сигнала в формате IP, оборудования удаленного управления, мониторинга и служебной связи, антенно-фидерных устройств (далее – АФУ), электропитающих устройств (далее – ЭПУ), охранно-пожарной сигнализации (далее – ОПС)

	
	Осуществляет оперативно-техническую эксплуатацию оборудования сети распространения ТВ и РВ каналов, оборудования наземных спутниковых станций

	
	Выполняет планово-профилактическое обслуживание передатчиков (измеряет качественные характеристики передатчиков, проводит настроечные работы по поддержанию качественных показателей параметров ТВ и РВ передатчиков)

	
	Проводит профилактические работы на оборудовании ДУМ

	
	Обеспечивает работу дизель-генераторных агрегатов, проводит их периодические запуски, контролирует наличие необходимых технологических жидкостей

	
	Осуществляет контроль за АМС, АФС, мостами сложения и работой дегидраторов

	
	Осуществляет переключение на резервные АФС (при необходимости)

	
	Контролирует работу систем поддержания избыточного давления в фидерных устройствах

	
	Осуществляет техническое обслуживание мостов сложения сигналов от РВ и ТВ передатчиков

	
	Выполняет проверку соответствия технических параметров закрепленной аппаратуры и оборудования, параметров ТВ и РВ каналов установленным эксплуатационно-техническим нормам, проводит корректировку

	
	Обеспечивает контроль за работой специалистов сторонних организаций при выполнении работ на объектах 

	
	Обеспечивает допуск арендаторов на объект для выполнения работ

	
	Анализирует и вносит предложения по совершенствованию технической эксплуатации, повышению надежности средств связи на сети распределения ТВ и ЗВ

	
	Вносит предложения при разработке технической документации

	
	Ведет техническую документацию по закрепленному оборудованию

	Требования к умениям
	Составлять планы профилактических работ на оборудовании выделения ТВ и РВ программ, радиопередающего оборудования, оборудования мониторинга

	
	составлять производственные отчеты о работе оборудования

	
	контролировать наличие актуализированных документов на закрепленное оборудование

	
	оформлять протоколы контрольных измерений параметров оборудования

	
	выполнять настроечные работы системы ДУМ

	
	следить за состоянием контрольно-измерительных приборов и инструмента, поддерживать их в исправном состоянии 

	
	обеспечивать контроль фактического исполнения арендаторами условий договоров аренды

	
	проводить необходимые расчеты, составлять схемы, чертежи и иные документы, касающиеся производственной деятельности

	
	эксплуатировать измерительную аппаратуру

	
	анализировать состояние каналов, разрабатывать мероприятия по приведению электрических параметров к установленным нормам при наличии отклонений

	
	оценивать работу действующих систем, разрабатывать мероприятия по ее совершенствованию

	
	выполнять контрольные измерения параметров ТВ и РВ каналов, измерений СЛ и другие измерения

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	технологические карты на регламентированное обслуживание и текущий ремонт РВ и ТВ передатчиков, профилактическое обслуживание и ремонт оборудования электропитания, АФС и АМС, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, оборудования мониторинга и управления сетью эфирного вещания

	
	перечень технологических карт по локализации несоответствий при приеме пакетов программ

	
	периодичность проведения профилактических работ и измерений

	
	порядок работы установленного оборудования

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Устраняет аварии и выполняет ремонтно-восстановительные работы на оборудовании
	6


 
	ТД
	Определяет причину, характер и место неисправности на оборудовании и оперативно устраняет

	
	Выполняет настройку ТВ и РВ трактов

	
	Корректирует схемы прохождения ТВ и РВ сигналов и прочее

	
	Проводит работы по проведению электрических измерений параметров каналов ТВ и РВ после устранения повреждений

	
	Проверяет наличие комплекта запасных частей, инструмента и принадлежностей радиотехнического обеспечения и материалов аварийного запаса, устройств, инструмента и приспособлений

	
	Проводит аварийно-восстановительные работы (далее – АВР) на радиопередающем оборудовании, оборудовании приема спутниковых ТВ каналов, устройств разветвления, аппаратуры декодирования и кодирования сигналов, оборудования коммутации сигнала в формате IP, оборудования удаленного управления, мониторинга и служебной связи, АФУ, ЭПУ и ОПС

	
	Обеспечивает исправное состояние и готовность к применению запасного комплекта инструментов и принадлежностей закрепленного оборудования

	
	Осуществляет оперативное устранение аварий на АФС, АМС, в работе оборудования комплекса земных станций и повреждений трактов и каналов передачи, обеспечивает готовность к бесперебойной работе станционных сооружений

	
	Выполняет работы по устранению неисправностей в работе оборудования системы ДУМ

	
	Проводит работы по поиску и устранению сложных повреждений в аппаратуре, оборудовании, по восстановлению действия связей

	
	Проводит работы по предотвращению аварийных ситуаций

	
	Анализирует качество работы и техническое состояние оборудования, изучает причины повреждений и простоев оборудования (передающего ТВ и РВ оборудования, оборудования системы мониторинга и другого оборудования, установленного на объектах)

	
	Ведет установленную технологическую документацию

	
	Составляет заявки на материалы, запасные части, инструмент, оснастку и оборудование

	Требования к умениям
	Читать используемые схемы аппаратуры, оборудования и объектов радиосвязи

	
	выполнять ремонтно-настроечные работы (далее – РНР) и АВР

	
	вести техническую документацию согласно ТНПА

	
	анализировать причины повреждений и простоев оборудования, принимать участие в разработке мероприятий по их предупреждению

	
	следить за состоянием резервных эксплуатационно-технических материалов, запасных частей, инструмента, защитных средств и обеспечивать их сохранность

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	
	следить за состоянием контрольно-измерительных приборов и инструмента, поддерживать их в исправном состоянии 

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	технологические карты по поиску неисправностей и устранению аварий

	
	сроки устранения повреждений

	
	порядок работы оборудования, установленного на объектах

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок организации РНР и АВР на сети

	
	порядок оформления и ведения производственной и технологической документации

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Планирование работы сети распределения ТВ и ЗВ»

 

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6


 
	Требования к образованию работника
	1. Высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии» (кроме специальности «Электронная экономика»), «Производство программного и информационного обеспечения», «Электроника и автоматизация», «Электротехника и энергетика», по специальности «Информационно-измерительные приборы и системы»;
2. Иное высшее образование и переподготовка специалистов, имеющих высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», по специальности «Автоматизация проектирования и управления в строительстве» 

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Управляет сетью распределения ТВ и ЗВ
	6


 
	ТД
	Планирует работы, направленные на обеспечение надежного и безопасного функционирования оборудования

	
	Обеспечивает своевременное выполнение планово-профилактических работ (далее – ППР), РНР, АВР, технического обслуживания оборудования

	
	Обеспечивает подготовку ТВ и РВ каналов, радиотелевизионных и передающих средств к проведению плановых и внеплановых ТВ и РВ передач

	
	Обеспечивает бесперебойную и высококачественную эксплуатацию технических средств системы ДУМ

	
	Обеспечивает содержание в соответствии с ТНПА параметров АМС, АФУ, систем обеспечения избыточного давления в фидерных устройствах

	
	Проводит работы по реконструкции и расширению сети распределения ТВ и ЗВ, внедрению новой техники

	
	Проводит работы по вводу в эксплуатацию, сопровождению и обслуживанию ПО, АПК и иных ресурсов 

	
	Разрабатывает задания на проектирование для объектов

	
	Подготавливает документы для проведения процедур закупки оборудования для формирования, выделения, распространения и коммутации ТВ и РВ каналов при расширении и модернизации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	Осуществляет допуск подрядчиков и арендаторов на объект в соответствии с договорами производства работ и аренды, соблюдая порядок допуска

	
	Анализирует работу средств связи на сетях распределения ТВ и ЗВ

	
	Ведет анализ фактического наличия, передающего ТВ и РВ оборудования, оборудования системы мониторинга

	
	Обеспечивает контроль сроков гарантийного (постгарантийного) ремонта оборудования

	
	Составляет заявки на аппаратуру, оборудование, запасные части, эксплуатационно-технические материалы, инструмент, защитные средства

	
	Обеспечивает соблюдение требований по охране труда, требований по обеспечению пожарной безопасности

	
	Обеспечивает сохранность и использование основных средств и других товарно-материальных ценностей

	
	Оформляет и разрабатывает технологическую документацию

	Требования к умениям
	Вести учет измерительной аппаратуры, отслеживать сроки ее поверки, калибровки

	
	составлять схемы прохождения сигналов

	
	вести учет и контроль эксплуатации измерительной аппаратуры

	
	формировать отчетность о выполнении планов

	
	осуществлять контроль за использованием и применением средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты

	
	обеспечивать рабочие места инструкциями, плакатами, предупредительными надписями, знаками безопасности, следить за их сохранностью и периодическим обновлением

	
	обеспечивать ведение установленной технической документации

	
	читать используемые схемы аппаратуры, оборудования и объектов радиосвязи

	
	производить необходимые расчеты, составлять схемы, чертежи и иные документы

	
	проверять разрешительную документацию арендаторов на проведение работ

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	материалы по технической эксплуатации оборудования ВОЛС и оборудования выделения ТВ и РВ программ

	
	организация технического обслуживания и проведения ремонтных работ на закрепленном оборудовании

	
	устройство, технические характеристики, конструктивные особенности, назначение и режим работы обслуживаемых технических средств, принципы действия цепей автоматики

	
	нормативы на периодическое техническое обслуживание и текущий ремонт оборудования

	
	схемы организации и построения связей, трассы основных и обходных связей

	
	назначение средств измерений и правила применения

	
	методы выполнения измерений и настройки оборудования

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Отслеживает сроки и качество выполнения задач
	6


 
	ТД
	Осуществляет контроль своевременного выполнения запланированных мероприятий (ППР, РНР, АВР, измерений на оборудовании и другие)

	
	Обеспечивает контроль за содержанием каналообразующего и передающего оборудования в соответствии с установленными нормами

	
	Обеспечивает своевременное проведение осмотра зданий, АМС, грузоподъемных устройств

	
	Сверяет сроки поверки метрологического оборудования и средств защиты

	
	Обеспечивает контроль соответствия размещения оборудования арендаторов договорам аренды

	
	Осуществляет контроль за выполнением работ сторонними организациями

	
	Осуществляет контроль за качеством ведения оперативно-технической и технологической документации, следит за ее корректировкой

	
	Обеспечивает соблюдение сроков поставок оборудования, отправки оборудования, блоков, в ремонт и получение их из ремонта

	Требования к умениям
	Осуществлять контроль за использованием и применением средств индивидуальной защиты и средств коллективной защиты

	
	обеспечивать своевременность и достоверность первичного учета и отчетных данных

	
	обеспечивать соблюдение требований по охране труда, требований по обеспечению пожарной безопасности

	
	проверять своевременное заполнение технологической документации

	
	проводить испытания средств индивидуальной защиты, электроинструмента, такелажных средств

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	материалы по технической эксплуатации оборудования ВОЛС и оборудования выделения ТВ и РВ программ

	
	организация технического обслуживания и проведения ремонтных работ на закрепленном оборудовании

	
	устройство, технические характеристики, конструктивные особенности, назначение и режим работы обслуживаемых технических средств, принципы действия цепей автоматики

	
	нормативы на периодическое техническое обслуживание и текущий ремонт оборудования

	
	схемы организации и построения связей, трассы основных и обходных связей

	
	назначение средств измерений и правила их применения

	
	методы выполнения измерений и настройки оборудования

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.03
	Обеспечивает проведение профилактических работ на АМС и АФС
	6


 
	ТД
	Вносит предложения при разработке планов капитального и текущего ремонта АМС, графиков профилактических работ на АМС

	
	Составляет заявки на оборудование, комплектующие изделия, материалы

	
	Разрабатывает перспективные планы обследования и капитального ремонта АМС

	
	Оказывает практическую помощь в проведении наиболее сложных работ по строительству и реконструкции, ремонту АМС

	
	Участвует в приемке и оценке качества выполненных работ по капитальному ремонту и реконструкции АМС

	
	Участвует в мероприятиях по развитию средств связи, внедрению новой техники и рационализаторских предложений в части эксплуатации АМС, АФУ, подъемных устройств, устройств содержания фидерных трактов под избыточным давлением

	
	Контролирует ведение технической документации по АМС

	Требования к умениям
	Вносить изменения в графики и объемы профилактических работ

	
	вести учет получения и распределения оборудования, комплектующих изделий

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	правила технической эксплуатации и документы, регламентирующие организацию технической эксплуатации АМС и их технические характеристики

	
	порядок выполнения профилактических работ и их периодичность

	
	принципы и методы выполнения монтажа, настройки и эксплуатации АМС, АВТ, АФУ, дегидраторов

	
	измерительные приборы и методы измерений вертикальности АМС, натяжения и оттяжек

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Деятельность по обеспечению качества работы сети распределения ТВ и ЗВ»

 

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6


 
	Требования к образованию работника
	1. Высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии» (кроме специальности «Электронная экономика»), «Производство программного и информационного обеспечения», «Электроника и автоматизация», «Электротехника и энергетика», по специальности «Информационно-измерительные приборы и системы»;
2. Иное высшее образование и переподготовка специалистов, имеющих высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», по специальности «Автоматизация проектирования и управления в строительстве»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие группы по электробезопасности не ниже III

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Осуществляет мониторинг состояния и параметров оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, инфраструктуры объектов
	6


 
	ТД
	Осуществляет прием от центральных аппаратных телерадиокомпаний ТВ и РВ программ

	
	Контролирует качество ТВ, РВ программ

	
	Осуществляет соблюдение расписания технических средств телерадиовещания, необходимых включений, коммутаций в соответствии с расписанием работы

	
	Ведет учет времени по каналам связи, учет технических остановок и браков

	
	Сверяет время наработки и случаи некачественного прохождения сигналов

	
	Контролирует систему технических средств охраны, датчики, камеры видеонаблюдения системы технических средств охраны

	
	Осуществляет мониторинг состояния работы ПО, АПК, ресурсов

	
	Осуществляет мониторинг температурно-влажностного режима 

	
	Осуществляет мониторинг состояния объектов и прилегающих территорий с использованием системы видео мониторинга

	
	Осуществляет контроль за доступом на АМС с использованием средств сигнализации и видео мониторинга

	
	Контролирует состояние электропитающего оборудования (мониторинг)

	
	Осуществляет наблюдение за работой оборудования

	
	Проводит регламентные измерения электрических параметров каналов

	
	Организует переключение на резервное оборудование (при необходимости)

	Требования к умениям
	Осуществлять дистанционный контроль

	
	заполнять производственную документацию, аппаратный журнал

	
	вести учет наработки времени вещания передатчиков за месяц

	
	поддерживать электрические характеристики, режимы работы оборудования в пределах установленных эксплуатационно-технических норм

	
	применять и обеспечивать сохранность измерительного оборудования

	
	оформлять протоколы измерений

	
	работать со схемами организации подачи и выделения ТВ и РВ программ

	
	выполнять требования регламентов по оповещению (информированию), реагированию и восстановлению работоспособности ПО, АПК и ресурсов

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования нормативных правовых актов (далее – НПА), в том числе ТНПА, регламентирующих организацию системы цифрового ТВ, аналогового радиовещания, трактов формирования и передачи цифровых телевизионных сигналов, работу оборудования кодирования, мультиплексирования и приема ТВ и РВ каналов, основные параметры и методы их измерения

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	принцип работы, технические характеристики, основные настройки и методы измерений оборудования формирования телевизионных сигналов

	
	назначение средств измерений и правила их применения

	
	принцип работы, технические характеристики, основные настройки и методы измерений кодирующего (декодирующего), мультиплексирующего (демультиплексирующего) оборудования формирования телевизионных сигналов формата сжатия MPEG-2, MPEG-4

	
	методы измерений передающего и приемного оборудования формирования цифровых сигналов звукового вещания

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Осуществляет контроль качества принимаемых ТВ и звуковых программ со спутника, от аппаратных телерадиокомпаний и других источников
	6


 
	ТД
	Контролирует качество и электрические характеристики каналов и трактов первичной сети электросвязи, спутниковых каналов ТВ, наземных каналов доставки ТВ программ, каналов передачи информации других видов

	
	Проводит ежедневный контроль состояния АМС, АФУ, СПА, технологических площадок антенн и платформ

	
	Настраивает СПА и приемное оборудование на заданные параметры спутникового приема ТВ каналов

	
	Участвует в организации спутниковых каналов связи для ТВ и РВ передач

	
	Проводит контроль качественных параметров принимаемых от источников спутниковых ТВ каналов, технических параметров оборудования связи

	
	Осуществляет анализ и учет отказов оборудования

	
	Взаимодействует с заинтересованными службами (подразделениями) по вопросам эксплуатации и обеспечения качественной работы организованных каналов связи для передачи спутниковых ТВ программ

	
	Проверяет соответствие технических параметров аппаратуры и оборудования, параметров ТВ и РВ каналов установленным эксплуатационно-техническим нормам, приводит их в соответствие

	
	Обеспечивает исправное состояние и готовность к применению запасного комплекта инструментов и принадлежностей на оборудовании

	
	Выполняет коммутации с целью предотвращения простоев каналов связи, ТВ программ

	
	Контролирует и проверяет качество параметров сигналов при проведении мероприятий 

	
	Анализирует качество работы и техническое состояние оборудования

	
	Выполняет мероприятия по контролю качества предоставления потребителям сигналов коммерческого эфирного ТВ

	
	Устанавливает причины срабатывания сигнализации

	
	Осуществляет сбор и анализ событий безопасности

	Требования к умениям
	Оформлять протоколы контрольных измерений параметров оборудования

	
	Вести, корректировать техническую документацию на оборудование (при необходимости)

	
	проводить эксплуатационные измерения электрических параметров спутниковых каналов ТВ, каналов доставки ТВ программ до узла эксплуатации мультимедийных платформ телевидения

	
	контролировать состояние средств измерений и инструмента, поддерживать их в исправном состоянии и передавать на поверку и испытания

	
	применять средства индивидуальной защиты и средства коллективной защиты, оборудование и инвентарь

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	требования НПА, в том числе ТНПА, регламентирующих организацию системы цифрового ТВ, аналогового радиовещания, трактов формирования и передачи цифровых телевизионных сигналов, работу оборудования кодирования, мультиплексирования и приема ТВ и РВ каналов, основные параметры и методы их измерения

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	документы по техническому обслуживанию и ремонту эксплуатируемых средств связи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	документы по технической эксплуатации средств радио и телевидения

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

05 «Функциональное руководство деятельности по эксплуатации систем радиосвязи»

 

	Уровень квалификации
	6
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	2153-032
	Инженер средств радио и телевидения
	6


 
	Требования к образованию работника
	1. Высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии» (кроме специальности «Электронная экономика»), «Производство программного и информационного обеспечения», «Электроника и автоматизация», «Электротехника и энергетика», по специальности «Информационно-измерительные приборы и системы»;
2. Иное высшее образование и переподготовка специалистов, имеющих высшее образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», по специальности «Автоматизация проектирования и управления в строительстве»

	Требования к стажу работы
	Опыт работы по обслуживанию радиотелевизионного передающего оборудования, оборудования сети распределения ТВ и ЗВ, оборудования земных станций спутниковой связи не менее 3 лет

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.01
	Оценивает эффективность и качество работы РЭС, участвует в развитии систем электросвязи
	6


 
	ТД
	Проводит анализ электромагнитной обстановки, расчеты ЭМС размещенных и действующих РЭС, зон обслуживания и зон помех РЭС различного назначения, выделение и назначение частотных номиналов (каналов)

	
	Подготавливает материалы по вопросам распределения и использования радиочастотного ресурса и обеспечения ЭМС РЭС

	
	Анализирует и проводит проверку расчетов частотно-территориальных планов по вопросам обеспечения ЭМС

	
	Формирует графики контроля технических параметров РЭС и обеспечивает их исполнение техническими службами

	
	Выполняет анализ технической части предложений (производителей и поставщиков оборудования, операторов электросвязи) по новой технике, технологиям и услугам сухопутной подвижной, фиксированной и спутниковой службам радиосвязи, распространению программ радиовещательной службы по наземным каналам

	
	Осуществляет техническое сопровождение проектов, в которых участвует организация по вопросам сухопутной подвижной, фиксированной и спутниковой службам радиосвязи, распространению программ РВ и телевидения по наземным каналам, эфирного звукового и ТВ вещания

	
	Разрабатывает планы модернизации, реконструкции и нового строительства сетей сотовой электросвязи, фиксированного беспроводного доступа, распространения программ РВ и ТВ по наземным каналам, эфирного звукового и ТВ вещания на основе анализа рынка новой техники, технологий, услуг

	
	Участвует в разработке и переработке правил, норм, инструкций по вопросам эксплуатации сетей сотовой электросвязи, фиксированного беспроводного доступа, распространения программ РВ и ТВ по наземным каналам, эфирного звукового и ТВ вещания

	
	Рассматривает поступающие жалобы на помехи, влияющие на работу РЭС в выделенных частотных каналах

	
	Составляет и анализирует формы статистической отчетности

	Требования к умениям
	Вести установленную документацию и переписку

	
	осуществлять координацию работ по техническим вопросам в ходе развития сетей электросвязи

	
	анализировать массивы данных, принимать решения по достигнутым результатам

	
	анализировать техническую часть предложений по новой технике, технологиям и услугам электросвязи

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	НПА, в том числе ТНПА, по технической эксплуатации средств сотовой подвижной электросвязи

	
	рекомендации Международного союза электросвязи, НПА, в том числе ТНПА, регламентирующие деятельность в сфере связи

	
	порядок использования радиочастот, приобретения и эксплуатации РЭС и высокочастотных устройств

	
	передовой отечественный и зарубежный опыт в области технического обслуживания средств радио и телевидения

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.02
	Участвует в приемке и освоении вновь вводимых в эксплуатацию технических средств радиоконтроля, измерений, аппаратных комплексов, ПО
	6


 
	ТД
	Принимает участие в приемке и освоении вновь вводимых в эксплуатацию технических средств радиоконтроля, измерений, аппаратных комплексов, ПО

	
	Вносит предложения в план мероприятий по совершенствованию технологических процессов, разработке НПА, в том числе ТНПА, в организации и координации проведения исследовательских и опытно-конструкторских разработок

	
	Взаимодействует с другими подразделениями организации и смежными организациями Министерства связи и информатизации

	
	Взаимодействует с радиочастотными службами по вопросам согласования совместного использования РЭС

	
	Осуществляет координацию работ по техническим вопросам в ходе развития, строительства и эксплуатации сетей сотовой электросвязи, фиксированного беспроводного доступа, распространения программ РВ и ТВ по наземным каналам, эфирного звукового и ТВ вещания

	Требования к умениям
	Вести установленную документацию и переписку

	
	разрабатывать технические требования к закупаемому оборудованию

	
	оказывать методическую и практическую помощь подразделениям по вопросам создания и развития сетей электросвязи

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	основы электротехники и радиотехники

	
	требования к технической эксплуатации радиотелевизионных передающих станций

	
	требования к технической эксплуатации земных станций спутникового цифрового ТВ и ЗВ

	
	требования к технической эксплуатации сети распределения ТВ и ЗВ

	
	НПА, в том числе ТНПА, по технической эксплуатации средств сотовой подвижной электросвязи

	
	рекомендации Международного союза электросвязи, НПА, в том числе ТНПА, регламентирующие деятельность в сфере связи

	
	порядок использования радиочастот, приобретения и эксплуатации РЭС и высокочастотных устройств

	
	передовой отечественный и зарубежный опыт в области технического обслуживания средств радио и телевидения

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности, требования по электробезопасности при проведении работ

	
	политика информационной безопасности

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

Квалификационные требования для присвоения квалификационных категорий (первой, второй) для должности служащего «инженер средств радио и телевидения»:

для присвоения второй квалификационной категории: образование, указанное в требованиях к образованию работника настоящего профессионального стандарта, стаж работы в должности служащего «инженер средств радио и телевидения» не менее 2 лет;

для присвоения первой квалификационной категории: образование, указанное в требованиях к образованию работника настоящего профессионального стандарта, стаж работы в должности служащего «инженер средств радио и телевидения» со второй квалификационной категорией не менее 2 лет.

 

______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«МЕТРОЛОГИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: метрологическое обеспечение производственной деятельности.

Код области и наименование профессиональной деятельности1:

01 «Виды деятельности, общие для всех отраслей экономики», 12 «Деятельность по производству готовых металлических изделий транспортных средств, машин и оборудования».

Разработан рабочей группой, созданной Секторальным советом квалификаций при Министерстве промышленности.

Основная цель вида трудовой деятельности: обеспечение единства измерений для получения достоверной измерительной информации при разработке, производстве и испытаниях продукции.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	7543
	Определители сортности и испытатели изделий (за исключением продуктов питания и напитков)

	3115
	Специалисты (техники) – механики


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента (2 разряд)
	2
	2

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента (3–4 разряды)
	3
	3

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента (5–6 разряды)
	4
	4

	3111-033,
3115-020
	Техник-метролог 
	5
	5


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификаци4

	01
	Контроль простых мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений
	2
	01.01
	Контролирует качество простых мер и измерительных приборов
	2

	
	
	
	01.02
	Контролирует качество простых специальных режущих инструментов
	2

	
	
	
	01.03
	Контролирует качество простых приспособлений
	2

	02
	Контроль мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений средней сложности
	3
	02.01
	Контролирует качество мер и измерительных приборов средней сложности
	3

	
	
	
	02.02
	Контролирует качество специальных режущих инструментов средней сложности
	3

	
	
	
	02.03
	Контролирует качество приспособлений средней сложности
	3

	03
	Контроль сложных мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений
	4
	03.01
	Контролирует качество сложных специальных режущих инструментов
	4

	
	
	
	03.02
	Контролирует качество сложных приспособлений
	4

	
	
	
	03.03
	Контролирует качество сложных мер и измерительных приборов
	4

	04
	Выполнение работ по метрологическому обеспечению разработки, производства и испытаний продукции
	4
	04.01
	Выполняет оперативный учет средств измерений, испытаний, рабочих эталонов, стандартных образцов, методик измерений и испытаний
	5

	
	
	
	04.02
	Обеспечивает хранение и поддержание в рабочем состоянии эталонов для воспроизведения единиц величин, средств поверки и калибровки
	5

	
	
	
	04.03
	Выполняет поверку, калибровку простых средств измерений вне сферы законодательной метрологии
	5

	
	
	
	04.04
	Оформляет и ведет техническую документацию
	5

	
	
	
	04.05
	Выполняет точные измерения для определения действительных значений контролируемых параметров
	5


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	2
	3
	4
	5
	6

	
	коды трудовых функций

	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	01.01
01.02
01.03
	02.01
02.02
	02.03
	03.01
03.02
	03.03


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01«Контроль простых мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Контролирует качество простых мер и измерительных приборов
	2


 
	Трудовые действия
(далее – ТД)
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества простых мер и измерительных приборов

	
	Подготавливает к работе специальные и универсальные средства измерений для контроля технических требований к простым мерам и измерительным приборам 

	
	Выполняет контроль простых мер и измерительных приборов на соответствие технической и иной документации 

	
	Устанавливает виды дефектов простых мер и измерительных приборов

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества простых мер и измерительных приборов

	
	читать техническую документацию на простые меры и измерительные приборы

	
	применять методы контроля качества поверхностей и контроля точности геометрических параметров

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля простых мер и измерительных приборов

	
	выявлять дефекты простых мер и измерительных приборов

	
	определять вид брака простых мер и измерительных приборов

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Основы машиностроительного черчения

	
	виды и содержание технической документации на простые меры и измерительные приборы

	
	систему допусков и посадок, квалитеты точности, параметры шероховатости

	
	обозначение на чертежах размеров и их допусков, допусков форм и взаимного расположения поверхностей, шероховатости поверхностей

	
	технические требования, предъявляемые к простым мерам и измерительным приборам

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля простых мер и измерительных приборов

	
	виды, конструкции, назначение, возможности и правила применения универсальных и специальных средств измерений

	
	методы контроля качества поверхностей

	
	методы контроля точности геометрических параметров

	
	техническую и иную документацию на проведение контроля простых мер и измерительных приборов

	
	типы дефектов и виды брака простых мер и измерительных приборов

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля простых мер и измерительных приборов

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Контролирует качество простых специальных режущих инструментов
	2


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества простых специальных режущих инструментов

	
	Подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля простых специальных режущих инструментов

	
	Выполняет контроль простых специальных режущих инструментов на соответствие требованиям технической документации

	
	Устанавливает виды дефектов простых специальных режущих инструментов

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества простых специальных режущих инструментов

	
	читать техническую документацию на простые специальные режущие инструменты

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля качества простых специальных режущих инструментов

	
	выявлять дефекты простых специальных режущих инструментов

	
	определять вид брака простых специальных режущих инструментов

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации, сопроводительные документы на простые специальные режущие инструменты

	
	технические требования, предъявляемые к простым специальным режущим инструментам

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля простых специальных режущих инструментов

	
	техническую и иную документацию на проведение контроля простых специальных режущих инструментов

	
	типы дефектов и виды брака специальных режущих инструментов

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля простых специальных режущих инструментов

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.03
	Контролирует качество простых приспособлений
	2


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества простых приспособлений

	
	Подготавливает к работе шаблоны и универсальные средства измерений для контроля простых приспособлений

	
	Выполняет контроль простых приспособлений на соответствие технической документации

	
	Устанавливает виды дефектов простых приспособлений 

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества простых приспособлений

	
	читать техническую документацию на простые приспособления

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля качества простых приспособлений

	
	выявлять дефекты простых приспособлений

	
	определять вид брака простых приспособлений

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на простые приспособления

	
	технические требования, предъявляемые к простым приспособлениям

	
	порядок сборки простых приспособлений

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля простых приспособлений

	
	техническая документация на проведение контроля простых приспособлений

	
	типы дефектов и виды брака простых приспособлений

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля простых приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Контроль мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений средней сложности»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Повышение квалификации рабочих (служащих);
3. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Контролирует качество мер и измерительных приборов средней сложности
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества мер и измерительных приборов средней сложности

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля технических требований к мерам и измерительным приборам средней сложности

	
	Выполняет контроль мер и измерительных приборов средней сложности на соответствие технической документации

	
	Определяет погрешности мер и измерительных приборов средней сложности

	
	Устанавливает виды дефектов мер и измерительных приборов средней сложности

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля мер и измерительных приборов средней сложности

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества мер и измерительных приборов средней сложности

	
	читать техническую документацию на меры и измерительные приборы средней сложности

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля мер и измерительных приборов средней сложности

	
	определять точность настройки измерительных приборов средней сложности

	
	выполнять контрольные измерения измерительными приборами средней сложности для сравнения с эталонными значениями

	
	обрабатывать результаты измерений для определения погрешностей мер и измерительных приборов средней сложности

	
	выявлять дефекты мер и измерительных приборов средней сложности

	
	определять вид брака мер и измерительных приборов средней сложности

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на меры и измерительные приборы средней сложности

	
	технические требования, предъявляемые к мерам и измерительным приборам средней сложности

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля мер и измерительных приборов средней сложности

	
	техническая документация на проведение контроля мер и измерительных приборов средней сложности

	
	типы дефектов и виды брака мер и измерительных приборов средней сложности

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля мер и измерительных приборов средней сложности

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Контролирует качество специальных режущих инструментов средней сложности
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества специальных режущих инструментов средней сложности

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля специальных режущих инструментов средней сложности

	
	Выполняет контроль специальных режущих инструментов средней сложности на соответствие технической документации

	
	Устанавливает виды дефектов специальных режущих инструментов средней сложности

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества специальных режущих инструментов средней сложности

	
	читать техническую документацию на специальные режущие инструменты средней сложности

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для проведения контроля специальных режущих инструментов средней сложности

	
	выявлять дефекты специальных режущих инструментов средней сложности

	
	определять вид брака специальных режущих инструментов средней сложности

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на специальные режущие инструменты средней сложности

	
	технические требования, предъявляемые к специальным режущим инструментам средней сложности

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля специальных режущих инструментов средней сложности

	
	техническая документация на проведение контроля специальных режущих инструментов средней точности

	
	типы дефектов и виды брака специальных режущих инструментов средней сложности

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля специальных режущих инструментов средней сложности

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.03
	Контролирует качество приспособлений средней сложности
	3


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества приспособлений средней сложности

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля приспособлений средней сложности

	
	Выполняет контроль приспособлений средней сложности на соответствие технической документации

	
	Определяет погрешности измерительных устройств приспособлений средней сложности

	
	Устанавливает виды дефектов приспособлений средней сложности

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля приспособлений средней сложности

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества приспособлений средней сложности

	
	читать техническую документацию на приспособления средней сложности

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для проведения контроля приспособлений средней сложности

	
	выявлять дефекты приспособлений средней сложности

	
	определять вид брака приспособлений средней сложности

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на приспособления средней сложности

	
	технические требования, предъявляемые к приспособлениям средней сложности

	
	методы контроля сборки приспособлений средней сложности

	
	методики определения погрешностей измерительных устройств и приспособлений средней сложности

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля приспособлений средней сложности

	
	техническая документация на проведение контроля приспособлений средней сложности

	
	типы дефектов и виды брака приспособлений средней сложности

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля приспособлений средней сложности

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Контроль сложных мер, измерительных приборов, специальных инструментов и приспособлений»

 

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7543-018
	Контролер измерительных приборов и специального инструмента
	4


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации;
2. Среднее специальное образование по профилю образования «Инженерные, обрабатывающие и строительные отрасли»;
3. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Контролирует качество сложных специальных режущих инструментов
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества сложных специальных режущих инструментов

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля сложных специальных режущих инструментов

	
	Выполняет контроль сложных специальных режущих инструментов на соответствие технической документации

	
	Устанавливает виды дефектов сложных специальных режущих инструментов

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества сложных специальных режущих инструментов

	
	читать техническую документацию на сложные специальные режущие инструменты

	
	устанавливать порядок приемки и проверки сложных специальных режущих инструментов

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для выполнения контроля сложных специальных режущих инструментов

	
	выявлять дефекты сложных специальных режущих инструментов

	
	определять вид брака сложных специальных режущих инструментов

	
	использовать контрольно-измерительное оборудование и координатно-измерительные машины для контроля сложных специальных режущих инструментов

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на сложные специальные режущие инструменты

	
	технические требования, предъявляемые к сложным специальным режущим инструментам

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля сложных специальных режущих инструментов

	
	техническая документация на проведение контроля сложных специальных режущих инструментов

	
	типы дефектов и виды брака сложных специальных режущих инструментов

	
	правила оформления паспортов на сложные специальные режущие инструменты, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Контролирует качество сложных приспособлений
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества сложных приспособлений

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля сложных приспособлений

	
	Выполняет контроль сложных приспособлений на соответствие технической документации

	
	Определяет погрешности измерительных устройств, сложных приспособлений

	
	Устанавливает виды дефектов сложных приспособлений

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для проведения контроля качества сложных приспособлений

	
	читать техническую документацию сложных приспособлений

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля качества сложных приспособлений

	
	контролировать эталонные детали и оценивать результаты для определения погрешностей измерительных устройств сложных приспособлений

	
	выявлять дефекты сложных приспособлений

	
	определять вид брака сложных приспособлений

	
	использовать контрольно-измерительное оборудование и координатно-измерительные машины для проведения контроля сложных приспособлений

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на сложные приспособления

	
	технические требования, предъявляемые к сложным приспособлениям

	
	основы технологии сборки сложных приспособлений

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля сложных приспособлений

	
	техническая документация на проведение контроля сложных приспособлений

	
	типы дефектов и виды брака сложных приспособлений

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля сложных приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.03
	Контролирует качество сложных мер и измерительных приборов
	4


 
	ТД
	Подготавливает рабочее место к выполнению контроля качества сложных мер и измерительных приборов

	
	Выбирает и подготавливает к работе универсальные и специальные средства измерений для контроля технических требований к сложным мерам и измерительным приборам

	
	Выполняет контроль сложных мер и измерительных приборов на соответствие технической документации

	
	Определяет погрешности сложных мер и измерительных приборов

	
	Устанавливает виды дефектов сложных мер и измерительных приборов

	
	Выполняет регулировку сложных мер и измерительных приборов

	
	Оформляет паспорта на принятую продукцию, приемные акты, извещения о браке, результаты контроля сложных мер и измерительных приборов

	Требования к умениям
	Осуществлять подготовку к рабочему процессу для выполнения контроля качества сложных мер и измерительных приборов

	
	читать техническую документацию на сложные меры и измерительные приборы

	
	использовать универсальные и специальные средства измерений для контроля сложных мер и измерительных приборов

	
	определять точность настройки сложных измерительных приборов

	
	контролировать электрические параметры сложных измерительных приборов

	
	выполнять контрольные измерения измерительными приборами для сравнения с эталонными значениями

	
	обрабатывать результаты измерений для определения погрешностей сложных мер и измерительных приборов

	
	выполнять регулировку сложных измерительных приборов по итогам контроля

	
	выявлять дефекты сложных мер и измерительных приборов

	
	определять вид брака сложных мер и измерительных приборов

	
	оформлять установленную документацию

	
	использовать контрольно-измерительное оборудование и координатно-измерительные машины для контроля сложных мер и измерительных приборов

	
	применять компьютерные программы для обработки данных пространственных измерений

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Виды и содержание технической документации на сложные меры и измерительные приборы

	
	параметры точности плоских, цилиндрических, конических, сложнопрофильных поверхностей

	
	технические требования, предъявляемые сложным мерам и измерительным приборам

	
	требования к оснащению и организации рабочего места для проведения контроля сложных мер и измерительных приборов

	
	техническая документация на проведение контроля сложных мер и измерительных приборов

	
	методики определения погрешностей мер

	
	методики (методы) измерений для определения погрешностей сложных измерительных приборов

	
	порядок выполнения регулировки сложных измерительных приборов

	
	типы дефектов и виды брака сложных мер и измерительных приборов

	
	правила оформления паспортов, приемных актов, извещений о браке, результатов контроля сложных мер и измерительных приборов

	
	виды, конструкции, назначение, возможности и порядок применения контрольно-измерительного оборудования и координатно-измерительных машин

	
	компьютерные программы для обработки данных пространственных измерений

	
	основы статистики

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Выполнение работ по метрологическому обеспечению разработки, производства и испытаний продукции»

 

	Уровень квалификации
	5
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	3111-033,
3115-020
	Техник-метролог
	5


 
	Требования к образованию работника
	Среднее специальное образование по специальности «Эксплуатация средств измерения»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Выполняет оперативный учет средств измерений, испытаний, рабочих эталонов, стандартных образцов, методик измерений и испытаний
	5


 
	ТД
	Оформляет паспорта на средства измерений

	
	Ведет оперативный учет средств измерений, испытаний, рабочих эталонов, стандартных образцов, методик измерений и испытаний и их перемещений

	
	Отправляет средства измерений и испытаний в ремонт

	
	Выполняет процедуры списания средств измерений и испытаний

	
	Систематизирует данные по эксплуатации и метрологической оценке средств измерений и испытаний

	Требования к умениям
	Оформлять техническую документацию на средства измерений, испытаний, рабочие эталоны, стандартные образцы

	
	использовать автоматизированные системы метрологического обеспечения

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Законодательство, регламентирующее вопросы единства измерений и метрологического обеспечения

	
	НПА, в том числе ТНПА, локальные правовые акты и методические документы, регламентирующие метрологическую оценку средств измерений и испытаний, метрологическое обеспечение в организации, вопросы учета средств измерений, контроля и испытаний, рабочих эталонов, стандартных образцов и методик измерений, контроля и испытаний, применяемых в организации

	
	области применения средств и методов измерений

	
	конструктивные особенности и принципы работы средств измерений и испытаний

	
	технологические возможности и области применения средств измерений и испытаний

	
	принципы работы автоматизированных систем метрологического обеспечения

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Обеспечивает хранение и поддержание в рабочем состоянии эталонов для воспроизведения единиц величин, средств поверки и калибровки
	5


 
	ТД
	Проверяет состояние рабочих эталонов, средств поверки и калибровки

	
	Проверяет графики технического обслуживания рабочих эталонов, поверочного и калибровочного оборудования

	
	Проводит техническое обслуживание и устранение неисправностей поверочного и калибровочного оборудования, не требующих привлечения ремонтного персонала

	
	Оформляет результаты технического обслуживания рабочих эталонов, поверочного и калибровочного оборудования

	Требования к умениям
	Проводить техническое обслуживание эталонов, средств поверки и калибровки

	
	выявлять неисправности эталонов, средств поверки и калибровки

	
	проводить консервацию эталонов, средств поверки и калибровки, находящихся на хранении

	
	оформлять установленную документацию

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Законодательство, регламентирующее вопросы единства измерений и метрологического обеспечения

	
	НПА, в том числе ТНПА, локальные правовые акты и методические документы, регламентирующие метрологическое обеспечение в организации, вопросы хранения и обслуживания эталонов

	
	эксплуатационная документация средств измерений и требования безопасности при проведении технического обслуживания рабочих эталонов, поверочного и калибровочного оборудования

	
	принципы работы и технические характеристики обслуживаемых средств измерений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.03
	Выполняет поверку, калибровку простых средств измерений вне сферы законодательной метрологии
	5


 
	ТД
	Выполняет действия, предусмотренные методикой поверки средств измерений

	
	Выполняет действия, предусмотренные методикой калибровки средств измерений

	
	Оформляет результаты поверки, калибровки

	Требования к умениям
	Применять средства измерений и технические средства, необходимые для проведения измерений

	
	применять методики и средства поверки, калибровки средств измерений

	
	рассчитывать погрешности (неопределенности) результатов измерений

	
	оформлять результаты поверки, калибровки средств измерений

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Законодательство, регламентирующее вопросы единства измерений и метрологического обеспечения

	
	НПА, в том числе ТНПА, локальные правовые акты и методические документы, регламентирующие метрологическое обеспечение в организации, вопросы поверки, калибровки средств измерений

	
	методики и средства поверки, калибровки средств измерений

	
	области применения методов и средств измерений

	
	методы расчета погрешностей (неопределенностей) результатов измерений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.04
	Оформляет и ведет техническую документацию
	5


 
	ТД
	Оформляет документы по результатам поверки, калибровки средств измерений

	
	Разрабатывает перечень применяемых в организации ТНПА и технической документации по вопросам метрологического обеспечения производства

	
	Выполняет учет организационно-распорядительной, технической документации, ТНПА

	
	Регистрирует результаты метрологической деятельности в отчетной документации

	Требования к умениям
	Оформлять и актуализировать техническую документацию

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	Порядок составления и правила оформления технической документации в организации

	
	формы представления результатов измерений и их погрешностей (неопределенностей)

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.05
	Выполняет точные измерения для определения действительных значений контролируемых параметров
	5


 
	ТД
	Определяет параметры детали, влияющие на выбор средств измерений 

	
	Определяет допускаемую погрешность (неопределенность) измерений

	
	Выбирает методы и средства измерений

	
	Анализирует условия для проведения измерений

	
	Выполняет измерения

	
	Обрабатывает результаты измерений

	
	Документирует результаты измерений

	Требования к умениям
	Читать техническую документацию

	
	осуществлять выбор средств измерений для выполнения особо точных измерений контролируемых параметров

	
	анализировать возможности методов и средств измерений, контрольно-измерительного оборудования и координатно-измерительных машин

	
	применять средства измерений, контрольно-измерительное оборудование и координатно-измерительные машины для проведения особо точных измерений

	
	получать, документировать, интерпретировать и анализировать результаты измерений

	
	рассчитывать погрешности (неопределенности) измерений

	
	применять безопасные методы и приемы работ

	Требования к знаниям
	НПА, в том числе ТНПА, локальные правовые акты и методические документы, регламентирующие вопросы выбора средств измерений, условия проведения измерений

	
	принципы нормирования точности измерений

	
	показатели качества продукции и параметров технологического процесса

	
	технические характеристики, назначение, принципы работ средств измерений, контрольно-измерительного оборудования и координатно-измерительных машин

	
	технологические возможности средств измерений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности, требования электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

характеристика работ по сложности для профессии рабочего «Контролер измерительных приборов и специального инструмента»:

 

	Разряд
	Характеристика работ
	Примеры работ

	2
	Контроль качества простых мер и измерительных приборов, простых специальных режущих инструментов и приспособлений, установление видов дефектов, оформление результатов контроля, паспортов, приемных актов, извещений о браке
	1. Шаблон радиусный
2. Калибры для контроля метрической резьбы
3. Калибры гладкие, конусные
4. Термометры стеклянные
5. Приборы давления и разрежения класса точности 4,0
6. Приспособления для контроля допусков формы и расположения поверхностей, обработанные в пределах 12–14 квалитета

	3
	Контроль качества мер и измерительных приборов, специальных режущих инструментов средней сложности, установление видов дефектов, оформление результатов контроля, паспортов, приемных актов, извещений о браке
	1. Индикаторы часового типа
2. Штангенинструмент
3. Приборы электро- и радиоизмерительные класса точности 4,0
4. Приборы давления и разрежения класса точности 2,0
5. Гири класса точности М3
6. Термометры манометрические
7. Ключи динамометрические

	4
	Контроль качества приспособлений средней сложности, установление видов дефектов, оформление результатов контроля, паспортов, приемных актов, извещений о браке
	Приспособления для контроля допусков формы и расположения поверхностей, обработанные в пределах 11-12 квалитета

	5
	Контроль качества сложных специальных режущих инструментов и приспособлений средней сложности, установление видов дефектов, оформление результатов контроля, паспортов, приемных актов, извещений о браке.
	1. Сборочные и испытательные стенды, пространственные шаблоны, сложные кондукторы для сверления отверстий в трех-четырех плоскостях под разными углами после их окончательной сборки
2. Точные и сложные лекала с расположением плоскостей в различных проекциях
3. Инструмент специальный особой точности и сложности
4. Приспособления для контроля допусков формы и расположения поверхностей, обработанные точнее 10 квалитета 

	6
	Контроль качества сложных мер и измерительных приборов, их регулировка, определение погрешности, установление видов дефектов, оформление результатов контроля, паспортов, приемных актов, извещений о браке
	1. Приборы оптико-механические измерительные
2. Приборы для проверки эвольвенты, спирали и шага и выполнение расчетов, связанных с их проверкой
3. Приборы давления и разрежения до класса точности 1,0
4. Меры длины концевые плоскопараллельные
5. Весы среднего класса точности 6. Милливольтметры, логометры


 
Квалификационные требования для присвоения квалификационных категорий (первой, второй) для должности служащего «Техник-метролог»:

для присвоения второй квалификационной категории: среднее специальное образование, указанное в требованиях к образованию работника настоящего профессионального стандарта, стаж работы в должности служащего «техник-метролог» или на других должностях служащих со средним специальным образованием по соответствующему виду профессиональной деятельности не менее 1 года;

для присвоения первой квалификационной категории: среднее специальное образование, указанное в требованиях к образованию работника настоящего профессионального стандарта, стаж работы в должности служащего «техник-метролог» со второй квалификационной категорией не менее 1 года.

 

______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ОПЕРАТОР ПОЧТОВОЙ СВЯЗИ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: оператор почтовой связи

Код и наименование области профессиональной деятельности1: 20 «Деятельность в области информационных технологий, телекоммуникаций, почтовая деятельность».

Разработан рабочей группой Республиканского унитарного предприятия почтовой связи «Белпочта» (далее – РУП «Белпочта), созданной Секторальным советом квалификаций в сфере информационно-коммуникационных технологий и связи при Министерстве связи и информатизации.

Основная цель вида трудовой деятельности: обеспечение своевременного и качественного приема, обработки, отправки всех видов почтовых отправлений, печатных средств массовой информации, условных ценностей и наличных денежных средств, оказание почтовых, непрофильных и иных услуг пользователям, а также учет кассовых операций.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	4412
	Работники почтовых служб


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	4412-009
	Оператор почтовой связи (5 разряд)
	2
	2

	4412-009
	Оператор почтовой связи (6 разряд)
	3
	3

	4412-009
	Оператор почтовой связи (7 разряд)
	4
	4


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификации4

	01
	Обмен почты, печатных средств массовой информации, условных ценностей и брезентовых сумок с денежной наличностью 
	2
	01.01
	Осуществляет обмен почты с транспортом
	2

	
	
	
	01.02
	Оформляет сопроводительные документы
	2

	02
	Выполнение операций по обработке и отправке внутренней простой письменной корреспонденции и печатных средств массовой информации
	2
	02.01
	Осуществляет обработку и отправку внутренней простой письменной корреспонденции 
	2

	
	
	
	02.02
	Осуществляет обработку и отправку печатных средств массовой информации
	2

	03
	Выполнение операций по обработке и отправке внутренних регистрируемых и международных почтовых отправлений 
	3
	03.01
	Осуществляет обработку и отправку внутренних регистрируемых почтовых отправлений
	3

	
	
	
	03.02
	Осуществляет обработку и отправку международных почтовых отправлений
	3

	04
	Предоставление услуг почтовой связи и непрофильных услуг 
	3
	04.01
	Предоставляет услуги почтовой связи 
	3

	
	
	
	04.02
	Предоставляет непрофильные услуги
	3

	05
	Прием, отправка денежной наличности, условных ценностей
	3
	05.01
	Получает наличные денежные средства и ценности
	3

	
	
	
	05.02
	Сортирует, упаковывает и передает ценности и наличные денежные средства
	3

	
	
	
	05.03
	Подготавливает и сдает отчетные документы 
	3

	06
	Учет кассовых операций, обработка сводного денежного отчета
	4
	06.01
	Принимает первичные документы от структурных подразделений
	4

	
	
	
	06.02
	Ведет учет кассовых операций, обрабатывает сводный денежный отчет
	4


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	5
	6
	7

	
	коды трудовых функций

	Оператор почтовой связи
	01.01, 01.02, 02.01, 02.02
	03.01, 03.02, 04.01, 04.02, 05.01, 05.02, 05.03
	06.01, 06.02


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Обмен почты, печатных средств массовой информации, условных ценностей и брезентовых сумок с денежной наличностью»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Осуществляет обмен почты с транспортом
	2


 
	Трудовые действия
(далее – ТД)
	Сдает и принимает почту, печатные средства массовой информации, условные ценности и брезентовые сумки с наличными денежными средствами с применением специализированного программного обеспечения, сверяет с электронной информацией

	
	Проверяет целостность оболочек почтовых отправлений, пломб и этикеток несанкционированного вскрытия 

	
	Опечатывает (опломбирует) кузов автомобиля

	
	Перемещает почту, печатные средства массовой информации, условные ценности и брезентовые сумки с наличными денежными средствами в место их хранения (обработки) вручную либо с помощью средств малой механизации 

	Требования к умениям
	Выполнять операции, связанные с приемом и сдачей почты, печатных средств массовой информации, условных ценностей и брезентовых сумок с наличными денежными средствами

	
	использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	обеспечивать сохранность почты, печатных средств массовой информации, условных ценностей и брезентовых сумок с наличными денежными средствами

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь от 15 декабря 2003 г. № 258-З «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 22 октября 2025 г. № 575

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	требования по обеспечению почтовой безопасности в РУП «Белпочта»

	
	порядок действий работников оператора почтовой связи в случае подозрения на содержание в почтовом отправлении опасных веществ или предметов

	
	технология пересылки внутренних и международных почтовых отправлений

	
	расписания доставки почты и печатных средств массовой информации

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Оформляет сопроводительные документы
	2


 
	ТД
	Передает (получает), сверяет сопроводительные документы, подписывает и учиняет необходимые отметки

	
	Формирует сопроводительные документы для отправки в специализированном программном обеспечении

	Требования к умениям
	Оформлять сопроводительные документы

	
	использовать специализированное программное обеспечение в объеме, необходимом для выполнения работы

	
	обеспечивать сохранность почты, печатных средств массовой информации, условных ценностей и брезентовых сумок с наличными денежными средствами

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	планы направления емкостей, почтовых отправлений, печатных средств массовой информации

	
	порядок оформления сопроводительных документов

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Выполнение операций по обработке и отправке внутренней простой письменной корреспонденции и печатных средств массовой информации»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Осуществляет обработку и отправку внутренней простой письменной корреспонденции
	2


 
	ТД
	Получает мешки с внутренней простой письменной корреспонденцией, вносит информацию в специализированное программное обеспечение

	
	Вскрывает мешки, емкости, сканирует штрихкоды отправлений внутренней простой письменной корреспонденции (для отправлений «1 класс»), проверяет их наружное состояние

	
	Сортирует (просчитывает) внутреннюю простую письменную корреспонденцию, выявляет замедленные, засланные, в дефектном состоянии, оформляет их досыл либо возврат

	
	Выдает для доставки и принимает неврученную внутреннюю простую письменную корреспонденцию 

	
	Формирует постпакеты с письменной корреспонденцией, заделывает в мешки (емкости) и вносит информацию в специализированное программное обеспечение 

	
	Передает внутреннюю простую письменную корреспонденцию на выделенные рабочие места для отправки

	
	Формирует отчетность

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	вскрывать и заделывать емкости, мешки

	
	выдавать в доставку внутреннюю письменную корреспонденцию

	
	сортировать, выявлять засланную, замедленную, дефектную внутреннюю письменную корреспонденцию 

	
	оформлять досыл и возврат внутренней письменной корреспонденции

	
	формировать отчетность в специализированном программном обеспечении

	
	обеспечивать сохранность емкостей, мешков с почтовыми отправлениями

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность 

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	технология пересылки внутренних и международных почтовых отправлений

	
	административно-территориальное деление Республики Беларусь

	
	сроки обработки и сортировки внутренней письменной корреспонденции

	
	планы направления емкостей, мешков с внутренней письменной корреспонденцией, расписания обработки почты на внутренних этапах

	
	порядок оформления досылаемой (возвращаемой), замедленной, дефектной письменной корреспонденции

	
	порядок действий работников оператора почтовой связи в случае подозрения на содержание в почтовом отправлении опасных веществ или предметов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Осуществляет обработку и отправку печатных средств массовой информации
	2


 
	ТД
	Получает и вскрывает пачки с печатными средствами массовой информации 

	
	Осуществляет сверку общего количества полученных экземпляров печатных средств массовой информации с количеством, указанным в сопроводительных документах 

	
	Сортирует (отсчитывает) печатные средства массовой информации

	
	Выдает для доставки и принимает неврученные печатные средства массовой информации 

	
	Упаковывает печатные средства массовой информации, заделывает мешки (пачки) с печатными средствами массовой информации

	
	Формирует, распечатывает и наклеивает адресные ярлыки на оболочку упаковки с печатными средствами массовой информации для сторонних торговых объектов

	
	Передает мешки (пачки) с печатными средствами массовой информации на отправку

	
	Формирует отчетность

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	вскрывать газетные пачки и упаковывать печатные средства массовой информации

	
	сортировать и выдавать для доставки печатные средства массовой информации 

	
	формировать сопроводительные документы 

	
	обеспечивать сохранность печатных средств массовой информации

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность 

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	административно-территориальное деление Республики Беларусь

	
	порядок обработки, сортировки печатных средств массовой информации

	
	сроки обработки печатных средств массовой информации

	
	планы направления печатных средств массовой информации, расписания обработки почты на внутренних этапах

	
	порядок оформления сопроводительных документов

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Выполнение операций по обработке и отправке внутренних регистрируемых и международных почтовых отправлений»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации;
2. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Осуществляет обработку и отправку внутренних регистрируемых почтовых отправлений
	3


 
	ТД
	Получает мешки с внутренними регистрируемыми почтовыми отправлениями и регистрируемыми отправлениями вне мешков, вносит информацию в специализированное программное обеспечение, сверяет с электронной информацией

	
	Вскрывает мешки (емкости), сканирует штрихкоды с внутренних регистрируемых почтовых отправлений, проверяет их наружное состояние

	
	Сортирует внутренние регистрируемые почтовые отправления, выявляет замедленные, засланные, в дефектном состоянии, оформляет их досыл либо возврат

	
	Выдает для доставки и принимает неврученные внутренние регистрируемые почтовые отправления

	
	Оформляет невостребованные и нерозданные почтовые отправления

	
	Заделывает внутренние регистрируемые почтовые отправления в мешки (емкости) и вносит информацию в специализированное программное обеспечение 

	
	Формирует сопроводительные документы

	
	Передает внутренние регистрируемые почтовые отправления на выделенные рабочие места для отправки

	
	Формирует отчетность

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	вскрывать и заделывать мешки (емкости)

	
	оформлять невостребованные и нерозданные почтовые отправления 

	
	сортировать, выявлять засланные, замедленные и дефектные почтовые отправления 

	
	оформлять досыл и возврат почтовых отправлений

	
	формировать отчетность в специализированном программном обеспечении

	
	обеспечивать сохранность почтовых отправлений, емкостей с почтовыми отправлениями

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность 

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	административно-территориальное деление Республики Беларусь

	
	сроки обработки почтовых отправлений

	
	планы направления почтовых отправлений, расписания обработки почты на внутренних этапах

	
	технология пересылки внутренних и международных почтовых отправлений

	
	порядок оформления сопроводительных документов

	
	порядок действий работников оператора почтовой связи в случае подозрения на содержание в почтовом отправлении опасных веществ или предметов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Осуществляет обработку и отправку международных почтовых отправлений
	3


 
	ТД
	Получает мешки с международными почтовыми отправлениями и регистрируемые отправления вне мешков, вносит информацию в специализированное программное обеспечение, сверяет с электронной информацией

	
	Вскрывает мешки, емкости, сканирует штрихкоды с международных почтовых отправлений, проверяет их наружное состояние

	
	Сортирует международные почтовые отправления, выявляет засланные, в дефектном состоянии, оформляет их досыл либо возврат 

	
	Предоставляет международные почтовые отправления для осуществления таможенного контроля с применением технических средств

	
	Выдает для доставки и принимает неврученные международные почтовые отправления

	
	Заделывает международные почтовые отправления в мешки и вносит информацию в специализированное программное обеспечение 

	
	Формирует сопроводительные документы

	
	Передает международные почтовые отправления на выделенные рабочие места для отправки

	
	Формирует отчетность

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	вскрывать и заделывать мешки (емкости)

	
	выдавать для доставки, передавать для осуществления таможенного контроля почтовые отправления 

	
	сортировать, выявлять засланные и дефектные почтовые отправления

	
	оформлять досыл и возврат почтовых отправлений

	
	формировать отчетность в специализированном программном обеспечении

	
	обеспечивать сохранность почтовых отправлений, мешков с почтовыми отправлениями

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность 

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	технология пересылки внутренних и международных почтовых отправлений

	
	планы направления международных почтовых отправлений, расписания обработки почты на внутренних этапах

	
	сроки обработки международных почтовых отправлений

	
	документы Международного бюро Всемирного почтового союза и другие международные соглашения в объеме, необходимом для выполнения работы

	
	порядок действий работников оператора почтовой связи в случае подозрения на содержание в почтовом отправлении опасных веществ или предметов

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Предоставление услуг почтовой связи и непрофильных услуг»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации;
2. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Предоставляет услуги почтовой связи 
	3


 
	ТД
	Консультирует пользователей услуг по вопросам оказания услуг почтовой связи

	
	Осуществляет прием, обработку, хранение и выдачу почтовых отправлений всех видов и категорий, в том числе почтовых денежных переводов в объектах почтовой связи 

	
	Выплачивает пенсии, пособия и осуществляет другие социальные выплаты, выплачивает компенсации

	
	Оформляет подписку на печатные средства массовой информации, оказывает услуги по переадресованию (аннулированию) подписки

	
	Предоставляет в пользование абонентные почтовые ящики

	
	Предоставляет дополнительные услуги по досылу и возврату почтовых отправлений, написанию адресов и письменных сообщений, заполнению бланков сопроводительных адресов к почтовым отправлениям, описей вложения, бланков почтовых денежных переводов, упаковке письменной корреспонденции и посылок и др.

	
	Оформляет оказание услуг в специализированном программном обеспечении, производит расчеты с пользователями услуг

	
	Формирует производственную документацию по оказанным услугам

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	идентифицировать поддельные денежные знаки

	
	формировать отчетность в специализированном программном обеспечении

	
	владеть методами межличностного общения

	
	оказывать услуги по переадресованию (аннулированию) подписки

	
	оформлять документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	правила деловой коммуникации и бесконфликтного поведения

	
	административно-территориальное деление Республики Беларусь

	
	сроки обработки и хранения почтовых отправлений

	
	тарифы на услуги почтовой связи

	
	порядок выплаты пенсий, пособий и осуществления других социальных выплат через объекты почтовой связи

	
	технология пересылки внутренних и международных почтовых отправлений

	
	технология приема, переадресования, аннулирования подписки на печатные средства массовой информации и обработки подписной документации

	
	порядок действий работников оператора почтовой связи в случае подозрения на содержание в почтовом отправлении опасных веществ или предметов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Предоставляет непрофильные услуги 
	3


 
	ТД
	Консультирует пользователей услуг по вопросам оказания непрофильных услуг 

	
	Принимает для отправки, обрабатывает, передает и выдает адресатам телеграммы, отправления Netліст

	
	реализует товары потребительского спроса и другие товарно-материальные ценности

	
	Оформляет витрины, стенды с товарами потребительского спроса и другими товарно-материальными ценностями

	
	Оказывает услуги по страхованию имущества и недвижимости

	
	Оформляет банковские операции: открытие, пополнение, закрытие банковского вклада, выдача части вклада, принимает платежи, осуществляет операции с применением банковской платежной карточки

	
	Оказывает услуги по ксерокопированию, принимает заявки на ремонт индивидуальных почтовых ящиков и другие услуги

	
	Оформляет оказание услуг в специализированном программном обеспечении, производит расчеты с пользователями услуг

	
	Формирует производственную документацию по оказанным услугам

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	идентифицировать поддельные денежные знаки

	
	владеть методами межличностного общения

	
	оформлять документацию и формировать отчетность

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие почтовую деятельность, деятельность в области страховых и банковских услуг

	
	Правила оказания услуг электросвязи, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 17 августа 2006 г. № 1055

	
	локальные правовые акты, регламентирующие оказание услуг электросвязи

	
	технология оказания непрофильных услуг

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	правила деловой коммуникации и бесконфликтного поведения

	
	административно-территориальное деление Республики Беларусь

	
	тарифы на непрофильные услуги

	
	порядок оказания непрофильных услуг

	
	порядок организации розничной торговли в объектах почтовой связи

	
	технология организации реализации печатных средств массовой информации в розницу в объектах почтовой связи

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

05 «Прием, отправка денежной наличности, условных ценностей»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации;
2. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.01
	Получает наличные денежные средства и ценности
	3


 
	ТД
	Получает, вскрывает брезентовые сумки с наличными денежными средствами и ценностями, поступившие из объектов почтовой связи, сверяет с сопроводительными документами 

	
	Получает, вскрывает банковские сумки с наличными денежными средствами, сверяет с соответствующими банковскими документами

	
	Получает от поставщиков ценности для реализации в объектах почтовой связи

	
	Пересчитывает наличные деньги, сверяет информацию с документами 

	
	Пересчитывает ценности, сверяет информацию с документами

	
	Размещает денежные средства и условные ценности в месте хранения и соблюдает порядок их хранения 

	
	Формирует производственную документацию

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	определять подлинность банкнот и монет

	
	обеспечивать сохранность денежных средств и условных ценностей

	
	оформлять производственную документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	порядок ведения кассовых операций и организации работы с наличными денежными средствами операторами почтовой связи на территории Республики Беларусь

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие ведение кассовых операций и организацию работы с наличными денежными средствами, ценностями

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	требования по обеспечению почтовой безопасности в РУП «Белпочта»

	
	порядок хранения маркированной, немаркированной и филателистической продукции 

	
	порядок составления кассовых и банковских документов

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.02
	Сортирует, упаковывает и передает ценности и наличные денежные средства
	3


 
	ТД
	Сортирует условные ценности по видам, отсчитывает необходимое количество для отправки

	
	Обандероливает пачки с денежными банкнотами, пакеты с разменными монетами

	
	Упаковывает пачки, пакеты и условные ценности в брезентовые сумки, емкости и другую тару

	
	Закрывает, опечатывает, взвешивает сформированные брезентовые сумки, емкости

	
	Передает исходящие брезентовые сумки, емкости для дальнейшей отправки

	
	Формирует сопроводительные документы, производственную документацию

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	определять подлинность банкнот и монет

	
	обеспечивать сохранность денежных средств и условных ценностей

	
	формировать и опечатывать брезентовые сумки, емкости 

	
	формировать сопроводительные документы и производственную документацию

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	порядок ведения кассовых операций и организации работы с наличными денежными средствами операторами почтовой связи на территории Республики Беларусь

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	локальные правовые акты, регламентирующие ведение кассовых операций и организацию работы с наличными денежными средствами, ценностями

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	требования по обеспечению почтовой безопасности в РУП «Белпочта»

	
	порядок формирования сопроводительных и производственных документов

	
	порядок хранения маркированной, немаркированной и филателистической продукции 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.03
	Подготавливает и сдает отчетные документы
	3


 
	ТД
	Осуществляет обработку данных, полученных из структурных подразделений, в специализированном программном обеспечении

	
	Создает и направляет информацию в структурные подразделения об отправленных денежных средствах и условных ценностях в специализированном программном обеспечении

	
	Оформляет расходно-кассовые документы

	
	Проверяет выигрышные лотерейные билеты на правильность выплаты сумм выигрыша, вносит информацию в специализированное программное обеспечение 

	
	Оформляет документы для передачи в архив

	
	Формирует отчетность

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	оформлять расходно-кассовые документы

	
	оформлять и передавать документы в архив

	
	формировать отчетность

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	порядок ведения кассовых операций и организации работы с наличными денежными средствами операторами почтовой связи на территории Республики Беларусь

	
	локальные правовые акты, регламентирующие ведение кассовых операций и организацию работы с наличными денежными средствами, ценностями

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок делопроизводства

	
	порядок работы с лотерейными билетами

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

06 «Учет кассовых операций, обработка сводного денежного отчета»

 

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4412-009
	Оператор почтовой связи 
	4


 
	Требования к образованию работника
	1. Среднее специальное образование;
2. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	06.01
	Принимает первичные документы от структурных подразделений
	4


 
	ТД
	Принимает и обрабатывает первичные документы по кассовым операциям 

	
	Сверяет информацию на бумажных носителях с соответствующей информацией в электронном виде, выявляет расхождения

	
	Корректирует информацию при подтвержденных расхождениях по кассовым операциям

	
	Ведет электронный банк первичных учетных документов

	
	Оформляет документы для передачи в архив

	
	Формирует отчетную документацию

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	оформлять и передавать документы в архив

	
	формировать отчетность 

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	нормативные правовые акты и локальные правовые акты, регламентирующие ведение кассовых операций и организацию работы с наличными денежными средствами

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок делопроизводства

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	06.02
	Ведет учет кассовых операций, обрабатывает сводный денежный отчет
	4


 
	ТД
	Проверяет своевременность и полноту поступления информации по приходно-расходным операциям из структурных подразделений

	
	Осуществляет обмен и обработку электронной информации по почтовым денежным переводам, различным видам платежей 

	
	Сверяет своевременность поступления доходов, в том числе по безналичным платежам от структурных подразделений

	
	Обрабатывает и проверяет информацию по выплате пенсий, пособий и других социальных выплат, почтовых денежных переводов

	
	Проводит мониторинг соблюдения лимитного остатка денежной наличности и ценностей структурными подразделениями

	
	Проверяет, обрабатывает, при необходимости корректирует сводный денежный отчет в специализированном программном обеспечении

	
	Осуществляет контроль и сверку информации в специализированном программном обеспечении

	
	Формирует платежные документы для перечисления денежных средств поставщикам услуг

	
	Формирует реестры, отчеты, сведения, в том числе в электронном виде для служб организации, для взаиморасчетов за проведение финансовых операций с зарубежными почтовыми операторами, для поставщиков услуг

	
	Контролирует и анализирует сбойные, аннулированные, неподтвержденные и незавершенные кассовые операции, корректирует при необходимости

	
	Выявляет нарушения, допущенные по кассовым операциям, формирует акты расхождений

	Требования к умениям
	Использовать программно-технические средства и средства малой механизации при выполнении работы

	
	оформлять документы по выявленным расхождениям и нарушениям

	
	формировать отчетность 

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «О почтовой связи» 

	
	порядок ведения кассовых операций и организации работы с наличными денежными средствами операторами почтовой связи на территории Республики Беларусь

	
	Правила оказания услуг почтовой связи общего пользования

	
	нормативные правовые акты и локальные правовые акты, регламентирующие ведение кассовых операций и организацию работы с наличными денежными средствами

	
	требования по охране труда, санитарно-эпидемиологические требования и требования гигиенических нормативов, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок формирования платежных документов, отчетов, реестров, актов расхождений

	
	порядок выплаты пенсий, пособий, в объектах почтовой связи РУП «Белпочта», обработки и передачи информации по выплате, сверки информации между структурными подразделениями РУП «Белпочта»

	Другие характеристики
	–


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняется в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и трудовой функции устанавливается в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ОПЕРАТОР ЭЛЕКТРОСВЯЗИ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: оператор электросвязи.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 20 «Деятельность в области информационных технологий, телекоммуникаций, почтовая деятельность».

Разработан Секторальным советом квалификаций в сфере информационно-коммуникационных технологий и связи при Министерстве связи и информатизации, Республиканским унитарным предприятием электросвязи «Белтелеком».

Основная цель вида трудовой деятельности: качественное и своевременное предоставление услуг телеграфной и телефонной связи; обеспечение сохранности документов.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	4223
	Телефонисты, телеграфисты и работники подобных занятий


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	4223-004
	Оператор электросвязи (6 разряд)
	3
	3


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	Уровень квалификации4
	код6
	наименование
	Уровень квалификации4

	01
	Предоставление услуг телеграфной связи
	3
	01.01
	Осуществляет прием и передачу телеграмм всех видов и категорий 
	3

	
	
	
	01.02
	Осуществляет обработку телеграмм всех видов и категорий 
	3

	02
	Предоставление услуг телефонной связи
	3
	02.01
	Проверяет техническое состояние ручного цифрового коммутатора на рабочем месте 
	3

	
	
	
	02.02
	Осуществляет соединение абонентов 
	3

	03
	Ведение электронного и бумажного архива документов
	3
	03.01
	Ведет учет и хранение документов на бумажном носителе
	3

	
	
	
	03.02
	Осуществляет наполнение базы электронных копий документов
	3


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Предоставление услуг телеграфной связи»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4223-004
	Оператор электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Осуществляет прием и передачу телеграмм всех видов и категорий
	3


 
	Трудовые действия (далее – ТД)
	Выполняет подборку телеграмм по категориям и времени приема

	
	Набирает заголовок, адрес, текст телеграммы

	
	Читает текст телеграммы, исправляет ошибки

	
	Выбирает канал связи, вводит параметры задания

	
	Выполняет индексацию всех входящих и исходящих телеграмм

	
	Передает телеграмму по указанному каналу

	
	Направляет транзитные телеграммы

	
	Создает копии, дубликаты исходящих телеграмм для передачи одной телеграммы нескольким абонентам

	
	Просматривает и корректирует очередь заданий, историю выполнения заданий

	
	Передает кодограммы, контролирует передачу

	
	Принимает и передает криптограммы, контролирует передачу

	
	Передает и контролирует получение схемных телеграмм

	
	Принимает и передает факсимильные сообщения

	
	Проверяет работоспособность выделенных связей

	
	Исполняет служебные запросы и ведет переписку по служебным запросам, по обращениям

	
	Проводит служебные переговоры, консультации по вопросам приема, передачи телеграмм

	Требования к умениям
	Определять приоритетность и очередность выполнения работ при приеме и передаче телеграмм

	
	принимать, оформлять и передавать телеграммы всех видов и категорий, факсимильные и другие сообщения

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	определять работоспособность оборудования, установленного на рабочем месте

	
	работать со справочной информацией, картотекой, базами данных

	
	подготавливать запросы, ответы, отчеты, справки, документацию по приему и передаче телеграмм

	
	применять офисное оборудование для оформления документации

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь от 19 июля 2005 г. № 45-З «Об электросвязи»

	
	требования по оказанию услуг электросвязи

	
	требования по предоставлению телеграфной связи, по эксплуатации телеграфного оборудования и аппаратуры, установленных на рабочем месте

	
	типовые карты технологического процесса

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	тарифы на услуги телеграфной связи и порядок их применения

	
	условные, номерные, символьные обозначения и сокращения, используемые в телеграфной документации

	
	правила деловой этики

	
	правила ведения деловой переписки, правила и способы ведения переговоров

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Осуществляет обработку телеграмм всех видов и категорий
	3


 
	ТД
	Сверяет порядковую нумерацию принятых, переданных телеграмм, выявляет недостающие по порядку телеграммы, восстанавливает их из архива и передает копии телеграмм

	
	Распечатывает принятые, исходящие телеграммы, проверяет факт передачи телеграмм, работает с архивом при поиске телеграмм

	
	Обрабатывает телеграммы по связям приема (передачи), подбирает телеграммы по порядковым номерам и времени приема (передачи), сверяет подобранные телеграммы с данными регистрационных журналов, брошюрует подобранные телеграммы в пачки

	
	Организует хранение телеграмм и телеграфной документации, контролирует сроки хранения 

	
	Работает с аппаратными журналами, подводит суточные итоги, ведет документацию

	
	Создает заготовки (шаблоны) текста телеграмм

	
	Вносит изменения в базу данных по справочникам

	Требования к умениям
	Определять приоритетность и очередность выполнения работ при приеме и передаче телеграмм

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	определять качество оформления телеграмм

	
	работать с регистрационными журналами, архивом

	
	подготавливать телеграфную документацию, отчеты, справки

	
	создавать и сохранять заготовки телеграмм в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	работать со справочной информацией, картотекой, базами данных

	
	применять офисное оборудование для оформления документации

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	требования по оказанию услуг электросвязи

	
	требования по предоставлению телеграфной связи, по эксплуатации телеграфного оборудования и аппаратуры, установленных на рабочем месте

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	типовые карты технологического процесса

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	тарифы на услуги телеграфной связи и порядок их применения

	
	условные, номерные, символьные обозначения и сокращения, используемые в телеграфной документации

	
	правила деловой этики

	
	правила ведения деловой переписки, правила и способы ведения переговоров

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Предоставление услуг телефонной связи»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4223-004
	Оператор электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Проверяет техническое состояние ручного цифрового коммутатора на рабочем месте
	3


 
	ТД
	Проверяет исправность оборудования, установленного на рабочем месте и соединительных линий, включенных в коммутатор в начале смены и в процессе обслуживания вызовов

	
	Проверяет качество слышимости линий связи

	
	Информирует руководителя при обнаружении неисправности или проблем, связанных с качеством связи

	Требования к умениям
	Определять работоспособность оборудования, установленного на рабочем месте

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	оформлять документацию по предоставлению услуг телефонной связи

	
	применять офисное оборудование для оформления документации

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	требования по оказанию услуг электросвязи

	
	основы коммутации

	
	международные телефонные правила

	
	схемы транзитного обмена

	
	требования по обслуживанию телефонной связи, по эксплуатации коммутационного оборудования и аппаратуры, установленных на рабочем месте

	
	тарифы на услуги междугородной, международной и городской телефонной связи и порядок их применения

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	правила деловой этики

	
	правила и способы ведения переговоров

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Осуществляет соединение абонентов 
	3


 
	ТД
	Принимает входящие телефонные вызовы и перенаправляет их на соответствующие номера

	
	Осуществляет исходящие телефонные вызовы по запросу абонентов

	
	Осуществляет соединение транзитных международных, междугородных телефонных разговоров

	
	Управляет ручным цифровым коммутатором для соединения абонентов, соединяет и разъединяет абонентские линии, обслуживает парольные заказы

	
	Работает со справочной картотекой, электронными базами данных, запрашивает и выдает справки

	
	Формирует отчетную документацию о работе коммутатора

	Требования к умениям
	Определять приоритетность и очередность выполнения работ при установлении телефонного соединения

	
	соединять абонентов для предоставления телефонного разговора

	
	работать со справочной информацией, картотекой, базами данных

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	оформлять документацию по предоставлению услуг телефонной связи

	
	подготавливать запросы, ответы, отчеты, справки

	
	применять офисное оборудование для оформления документации

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	требования по оказанию услуг электросвязи

	
	основы коммутации

	
	международные телефонные правила

	
	схемы транзитного обмена

	
	требования по обслуживанию телефонной связи, по эксплуатации коммутационного оборудования и аппаратуры, установленных на рабочем месте

	
	тарифы на услуги междугородной, международной и городской телефонной связи и порядок их применения

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	правила деловой этики

	
	правила и способы ведения переговоров

	
	порядок оформления и ведения производственной документации

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Ведение электронного и бумажного архива документов»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	4223-004
	Оператор электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Ведет учет и хранение документов на бумажном носителе
	3


 
	ТД
	Принимает документы от структурных подразделений, сортирует документы, комплектует дело абонента

	
	Выдает оригиналы документов по запросам подразделений, контролирует их возврат

	
	Вносит информацию в базы данных, формирует отчетную документацию

	
	Размещает дело абонента в архиве

	
	Проводит инвентаризацию дел абонента

	Требования к умениям
	Обрабатывать и анализировать поступающие документы

	
	размещать документы для хранения, контролировать сроки хранения

	
	проводить инвентаризацию документов

	
	применять офисное оборудование для оформления документации

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	Требования к знаниям
	Требования по оказанию услуг электросвязи

	
	требования по обращению с документами, относящимися к договорной работе и их хранению

	
	типовые карты технологического процесса

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Осуществляет наполнение базы электронных копий документов
	3


 
	ТД
	Сканирует документы, проверяет качество и редактирует отсканированные файлы

	
	Формирует электронные дела абонентов

	
	Сохраняет электронные файлы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	Требования к умениям
	Обрабатывать и анализировать поступающие документы

	
	применять офисное оборудование для сканирования, оформления документации

	
	работать в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	Требования к знаниям
	Требования по оказанию услуг электросвязи

	
	требования по обращению с документами, относящимися к договорной работе и их хранению

	
	типовые карты технологического процесса

	
	назначение и правила пользования офисным оборудованием

	
	порядок работы в специализированных программах, применяемых на рабочем месте

	Другие характеристики
	–


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ШТАМПОВЩИК»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: штамповщик.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 12 «Деятельность по производству готовых металлических изделий транспортных средств, машин и оборудования».

Разработан рабочей группой, созданной Секторальным советом квалификаций при Министерстве промышленности Республики Беларусь.

Основная цель вида трудовой деятельности: изготовление изделий различного назначения методом холодной штамповки.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	7221
	Кузнецы, кузнецы на молотах и прессах


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	7221-031
	Штамповщик (2–3 разряды)
	2
	2

	7221-031
	Штамповщик (4–5 разряды)
	3
	3


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификаци4

	01
	Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием до 3МН
	2
	01.01
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на эксцентриковых и кривошипных прессах силой до 3МН
	2

	
	
	
	01.02
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на фрикционных прессах силой до 3МН
	2

	
	
	
	01.03
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на гидравлических прессах силой до 3МН
	2

	
	
	
	01.04
	Выполняет холодную штамповку изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов на механических, гидравлических и пневматических прессах
	2

	
	
	
	01.05
	Выполняет холодную сварку деталей на контактных прессах
	2

	02
	Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием свыше 3МН до 10МН
	2
	02.01
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН
	2

	
	
	
	02.02
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой до 3МН
	2

	
	
	
	02.03
	Выполняет холодную штамповку изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах
	2

	
	
	
	02.04
	Выполняет холодную штамповку изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок на прессах
	2

	03
	Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием свыше 10МН
	3
	03.01
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН
	3

	
	
	
	03.02
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН
	3

	
	
	
	03.03
	Выполняет штамповку изделий из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах с местным нагревом
	3

	
	
	
	03.04
	Выполняет калибровку изделий из металлов и сплавов на гидравлических прессах
	3

	
	
	
	03.05
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на штампах с автоматической подачей
	3

	
	
	
	03.06
	Выполняет холодную штамповку изделий из металлов и сплавов на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах
	3

	04
	Холодная штамповка крупных изделий сложной конфигурации на прессах номинальным усилием свыше 10МН
	3
	04.01
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах одинарного действия силой свыше 10МН
	3

	
	
	
	04.02
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах двойного действия силой свыше 10МН
	3

	
	
	
	04.03
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на многопозиционных прессах
	3


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	2
	3
	4
	5

	
	коды трудовых функций

	Штамповщик
	01.01
01.02
01.03
01.04
01.05
	02.01
02.02
02.03
02.04
	03.01
03.02
03.03
03.04
03.05
03.06
	04.01
04.02
04.03


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием до 3МН»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7221-031
	Штамповщик
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на эксцентриковых и кривошипных прессах силой до 3МН
	2


 
	Трудовые действия
(далее – ТД)
	Подготавливает к работе и регулирует эксцентриковый, кривошипный пресс силой до 3МН 

	
	Штампует изделия простой и средней сложности на эксцентриковых, кривошипных прессах силой до 3МН

	
	Вырубает и пробивает изделия на эксцентриковых прессах силой до 3МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	Выполняет подналадку эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	Проверяет, осматривает штамповую и вспомогательную оснастку, средства механизации эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, установленный на эксцентриковые, кривошипные прессы силой до 3МН

	
	Укладывает в тару изделия, изготовленные на эксцентриковых, кривошипных прессах усилием до 3МН

	
	Проверяет изделия, изготовленные на эксцентриковых, кривошипных прессах усилием до 3МН, по образцу или шаблонам, при помощи мерительного инструмента

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать эксцентриковые, кривошипные прессы силой до 3МН для холодной штамповки изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий

	
	определять причины неисправностей в работе эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	регулировать силу прижима и выталкивания буферного устройства на эксцентриковых, кривошипных прессах силой до 3МН

	
	выводить из распора эксцентриковые, кривошипные прессы силой до 3МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на эксцентриковых, кривошипных прессах усилием до 3МН

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на эксцентриковых, кривошипных прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий на эксцентриковых, кривошипных прессах силой до 3МН, возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения

	
	приемы установки штамповой оснастки на эксцентриковые, кривошипные прессы силой до 3МН и ее снятия

	
	основные технические характеристики, условия и правила эксплуатации, принцип работы эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	способы устранения нарушений в работе эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания эксцентриковых, кривошипных прессов силой до 3МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на фрикционных прессах силой до 3МН
	2


 
	ТД
	Подготавливает к работе и регулирует фрикционный пресс силой до 3МН 

	
	Выполняет штамповку изделий простой и средней сложности на фрикционном прессе силой до 3МН

	
	Калибрует, чеканит, формует изделия на винтовых фрикционных прессах силой до 3МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства фрикционного пресса силой до 3МН

	
	Выполняет подналадку фрикционного пресса силой до 3МН

	
	Проверяет, осматривает штамповую и вспомогательную оснастку, средства механизации фрикционных прессов силой до 3МН

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, установленный на фрикционных прессах усилием до 3МН

	
	Укладывает в тару изделия, изготовленные на фрикционных прессах силой до 3МН

	
	Проверяет параметры изделий, изготовленных на фрикционных прессах силой до 3МН, по образцу или шаблонам, при помощи мерительного инструмента

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать фрикционные прессы силой до 3МН для холодной штамповки изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий

	
	определять причины неисправностей в работе фрикционных прессов силой до 3МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации, последовательность действий при холодной штамповке изделий

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на фрикционных прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на фрикционных прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий на фрикционных прессах силой до 3МН

	
	виды нарушения и способы устранения в работе штамповой оснастки, установленной на фрикционном прессе силой до 3МН

	
	приемы установки, способы крепления штамповой оснастки на фрикционный пресс силой до 3МН и ее снятия

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы фрикционных прессов силой до 3МН

	
	условия и правила эксплуатации фрикционных прессов и вспомогательного оборудования силой до 3МН

	
	принцип работы, возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе фрикционных прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания фрикционных прессов силой до 3МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.03
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на гидравлических прессах силой до 3МН
	2


 
	ТД
	Подготавливает к работе, подналаживает и регулирует гидравлические прессы силой до 3МН

	
	Выполняет штамповку изделий простой и средней сложности на гидравлическом прессе силой до 3МН

	
	Выполняет глубокую вытяжку полых листовых изделий на гидравлических прессах силой до 3МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства гидравлического пресса силой до 3МН

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, подналаживает крепления штамповой оснастки, установленной на гидравлическом прессе силой до 3МН

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на гидравлическом прессе силой до 3МН

	
	Укладывает в тару изделия, изготовленные на гидравлическом прессе силой до 3МН

	
	Визуально и с помощью мерительного инструмента выявляет дефекты и брак в изделиях, штампуемых на гидравлических прессах силой до 3МН

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать гидравлические прессы силой до 3МН для холодной штамповки изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий

	
	определять причины неисправностей в работе гидравлических прессов силой до 3МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на гидравлических прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на гидравлических прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки, нарушения и способы устранения в работе штамповой оснастки, для штамповки изделий на гидравлическом прессе силой до 3МН

	
	приемы установки, способы крепления штамповой оснастки на гидравлический пресс силой до 3МН и ее снятия

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и гидравлические схемы гидравлических прессов, условия и правила эксплуатации гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы, нарушения в работе гидравлических прессов

	
	способы устранения нарушений в работе гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	марки и свойства рабочих жидкостей гидравлических прессов

	
	порядок обслуживания гидравлических прессов силой до 3МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.04
	Выполняет холодную штамповку изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов на механических, гидравлических и пневматических прессах
	2


 
	ТД
	Подготавливает механические, гидравлические и пневматические прессы к работе, регулирует режимы работы для штамповки изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов

	
	Выполняет штамповку изделий из картона, бумаги, фибры, целлулоида, фетры, кожи, резины простой и губчатой на механических, гидравлических и пневматических прессах

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства прессов при штамповке изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов

	
	Увлажняет упруговязкие пластичные неметаллические материалы перед штамповкой

	
	Подогревает штамповую оснастку перед штамповкой неметаллических материалов

	
	Нагревает неметаллические материалы до заданной температуры

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, подналаживает крепления штамповой оснастки при штамповке изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки при штамповке изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов

	
	Укладывает изделия из неметаллических материалов в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Осуществляет проверку визуально и с помощью мерительного инструмента параметров изделий из упруговязких пластичных неметаллических материалов после штамповки на прессах

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические, гидравлические и пневматические прессы для штамповки неметаллических изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при штамповке изделий из неметаллических материалов

	
	определять причины неисправностей в работе механических, гидравлических и пневматических прессов

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий из неметаллических материалов

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях из неметаллических материалов

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы.

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых неметаллических материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий из неметаллических материалов

	
	способы нагрева неметаллических материалов для разделительных и формоизменяющих операций

	
	способы увлажнения неметаллических материалов перед штамповкой

	
	способы нагрева штамповой оснастки для штамповки неметаллических материалов

	
	виды дефектов и брака при штамповке изделий из неметаллических материалов на прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при штамповке на прессах изделий из неметаллических материалов

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки, возможные нарушения в работе штамповой оснастки для штамповки изделий из неметаллических материалов, установленной на механических, гидравлических и пневматических прессах

	
	способы устранения нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на механических, гидравлических и пневматических прессах

	
	приемы установки штамповой оснастки, способы крепления штамповой оснастки, на механические, гидравлические и пневматические прессы и ее снятия

	
	технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы механических, гидравлических и пневматических прессов

	
	условия и правила эксплуатации механических, гидравлических и пневматических прессов и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы, возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе механических, гидравлических и пневматических прессов и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкостей

	
	порядок обслуживания механических, гидравлических и пневматических прессов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.05
	Выполняет холодную сварку деталей на контактных прессах
	2


 
	ТД
	Подготавливает контактные прессы к работе, регулирует режимы работы для холодной сварки деталей

	
	Выполняет холодную сварку деталей на контактных прессах

	
	Укладывает изделия, изготовленные на контактных прессах, в тару

	
	Осуществляет визуально и с помощью мерительного инструмента проверку параметров изделий, изготовленных на контактных прессах

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать контактные прессы

	
	обслуживать и эксплуатировать средства механизации, применяемые при холодной сварке изделий на контактных прессах

	
	определять причины неисправностей в работе контактных прессов

	
	визуально определять брак и дефекты сваренных изделий на контактных прессах

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях, изготовленных на контактных прессах

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы.

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов на контактных прессах

	
	последовательность действий при холодной сварке изделий на контактных прессах

	
	виды дефектов и брака при сварке изделий на контактных прессах

	
	способы устранения нарушений в работе контактных прессов

	
	технические характеристики, конструктивные особенности контактных прессов

	
	условия и правила эксплуатации контактных прессов и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы, возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе контактных прессов и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания контактных прессов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием свыше 3МН до 10МН»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7221-031
	Штамповщик
	2


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Выполняет холодную штамповку изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН
	2


 
	ТД
	Подготавливает к работе и регулирует режимы работы механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН 

	
	Выполняет штамповку изделий простой и средней сложности на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	Выполняет подналадку механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	Подналаживает штамповую и вспомогательную оснастку, средства механизации гидравлических и механических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	Устраняет неисправности в работе средств механизации и штамповой оснастки, установленной на гидравлических и механических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на гидравлических и механических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Укладывает отштампованные на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН изделия в тару в соответствии со схемой укладки

	
	Осуществляет перемещение грузов

	
	Выявляет визуально и с помощью мерительного инструмента дефекты и брак в изделиях, отштампованных на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические пресса силой свыше 3МН до 10МН для холодной штамповки изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	осуществлять стропальные работы

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН изделий 

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	приемы установки штамповой оснастки, способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на механические и гидравлические прессы силой свыше 3МН до 10МН

	
	основные технические характеристики механических и гидравлических прессов, конструктивные особенности и кинематические схемы механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	условия и правила эксплуатации механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы механических и гидравлических прессов, возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	схемы строповки грузов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой до 3МН
	2


 
	ТД
	Подготавливает к работе механические и гидравлические прессы силой до 3МН для изготовления изделий сложной конфигурации. Регулирует режимы работы прессов

	
	Выполняет штамповку изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой до 3МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства механического и гидравлического прессов силой до 3МН при штамповке изделий сложной конфигурации

	
	Осуществляет подналадку механические и гидравлические прессы силой до 3МН для штамповки изделий сложной конфигурации

	
	Осуществляет подналадку штамповую и вспомогательную оснастку, средства механизации на механических и гидравлических прессах силой до 3МН для штамповки изделий сложной конфигурации 

	
	Устраняет неисправности в работе средств механизации и штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой до 3МН для штамповки изделий сложной конфигурации

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой до 3МН для изготовления изделий сложной конфигурации

	
	Укладывает отштампованные на механических и гидравлических прессах силой до 3МН изделия сложной конфигурации в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Осуществляет перемещение грузов

	
	Выявляет с помощью мерительного инструмента и визуально дефекты и брак в штампуемых изделиях сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой до 3МН 

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические прессы силой до 3МН для холодной штамповки изделий сложной конфигурации

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке на механических и гидравлических прессах силой до 3МН изделий сложной конфигурации

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов силой до 3МН

	
	осуществлять стропальные работы

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий сложной конфигурации

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой до 3МН

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий на механических и гидравлических прессах силой до 3МН

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, и способы устранения нарушения в работе на механических и гидравлических прессах силой до 3МН

	
	приемы установки штамповой оснастки на механические и гидравлические прессы силой до 3МН и ее снятия

	
	способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на механических и гидравлических прессах силой до 3МН

	
	основные технические характеристики механических и гидравлических прессов силой до 3МН

	
	конструктивные особенности и кинематические схемы механических и гидравлических прессов силой до 3МН

	
	условия и правила эксплуатации механических и гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы механических и гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе механических и гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	способы устранения нарушений в работе механических и гидравлических прессов силой до 3МН и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов силой до 3МН

	
	схемы строповки грузов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.03
	Выполняет холодную штамповку изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах
	2


 
	ТД
	Подготавливает к работе механические и гидравлические прессы для изготовления изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Выполняет штамповку изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства механических и гидравлических прессов после штамповки изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Регулирует режимы работы механических и гидравлических прессов для изготовления изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации механических и гидравлических прессов при изготовлении изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Устраняет неисправности в работе средств механизации и штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах при изготовлении изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах при изготовлении изделий из цветных металлов и сплавов

	
	Укладывает отштампованные на механических и гидравлических прессах изделия из цветных металлов и сплавов в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Осуществляет перемещение грузов

	
	Выявляет дефекты и брак в штампуемых на механических и гидравлических прессах изделиях из цветных металлов и сплавов

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические прессы для холодной штамповки изделий из цветных металлов и сплавов

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий из цветных металлов и сплавов

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов при холодной штамповке изделий из цветных металлов и сплавов

	
	осуществлять стропальные работы

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий из цветных металлов и сплавов

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях из цветных металлов и сплавов

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых цветных металлов и сплавов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий из цветных металлов и сплавов

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий из цветных металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах, способы устранения нарушений

	
	приемы установки штамповой оснастки на механические и гидравлические прессы и ее снятия

	
	способы крепления штамповой оснастки и приспособлений

	
	основные технические характеристики механических и гидравлических прессов

	
	конструктивные особенности и кинематические схемы условия и правила эксплуатации механических и гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы механических и гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе механических и гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов

	
	схемы строповки грузов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.04
	Выполняет холодную штамповку изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок на прессах
	2


 
	ТД
	Подготавливает прессы к работе и подналаживает, регулирует режимы работы при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	Выполняет штамповку изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок на прессах

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства пресса при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	Увлажняет изделие перед штамповкой 

	
	Подогревает штамповую оснастку перед штамповкой изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	Нагревает изделия из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок до заданной температуры

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, подналаживает крепления штамповой оснастки при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	Укладывает изделия из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Осуществляет перемещение грузов

	
	Выявляет визуально и с помощью мерительного инструмента дефекты и брак в штампуемых изделиях из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать прессы для штамповки изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при штамповке изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	определять причины неисправностей в работе механических, гидравлических и пневматических прессов при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	осуществлять стропальные работы

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	способы нагрева неметаллических материалов для разделительных и формоизменяющих операций

	
	способы увлажнения неметаллических материалов перед штамповкой

	
	способы нагрева штамповой оснастки для штамповки неметаллических материалов

	
	виды дефектов и брака при штамповке изделий из неметаллических материалов на прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при штамповке на прессах изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для штамповки изделий на прессах

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на прессах при изготовлении изделий из размягченного целлулоида, органического стекла, слюды, линолеума и поливинилхлоридных заготовок

	
	способы устранения нарушений в работе штамповой оснастки

	
	приемы установки штамповой оснастки и способы крепления на прессах и ее снятия

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы прессов

	
	условия и правила эксплуатации, принцип работы прессов и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе, способы устранений нарушений прессов и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	порядок обслуживания прессов

	
	схемы строповки грузов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Холодная штамповка изделий простой и средней сложности на прессах номинальным усилием свыше 10 МН»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7221-031
	Штамповщик
	3


 
	Требования к образованию работника
	Повышение квалификации рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий простой и средней сложности из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе механические и гидравлические прессы силой свыше 10МН, регулирует режимы работы. Подналаживает прессы в процессе работы

	
	Выполняет штамповку крупных изделий простой и средней сложности на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН при изготовлении крупных изделий простой и средней сложности

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН, при изготовлении крупных изделий простой и средней сложности

	
	Устраняет неисправности в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН, средств механизации, штамповой оснастки при изготовлении крупных изделий простой и средней сложности

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки при изготовлении крупных изделий простой и средней сложности на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН

	
	Укладывает готовые крупные изделия простой и средней сложности в специальную тару в соответствии со схемой укладки 

	
	Выявляет визуально и с помощью мерительного инструмента дефекты и брак в штампуемых на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН крупных изделиях простой и средней сложности

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические прессы силой свыше 10МН для холодной штамповки крупных изделий простой и средней сложности

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН крупных изделий простой и средней сложности

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных крупных изделий простой и средней сложности

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в крупных изделиях простой и средней сложности

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов и сплавов

	
	последовательность действий при холодной штамповке крупных изделий простой и средней сложности

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке крупных изделий простой и средней сложности на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки крупных изделий на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 10МН, и способы их устранения

	
	приемы установки штамповой оснастки на механические и гидравлические пресса силой свыше 10МН и снятия штамповой оснастки, способы крепления

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН

	
	условия и правила эксплуатации, принцип работы механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН

	
	возможные нарушения в работе и способы устранения нарушений механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов силой свыше 10МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе механические и гидравлические прессы силой свыше 3МН до 10МН, регулирует режимы работы при изготовлении изделий сложной конфигурации

	
	Выполняет штамповку изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН при изготовлении изделий сложной конфигурации

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки при изготовлении изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Устраняет неисправности в работе пресса, средств механизации, штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН, при изготовлении изделий сложной конфигурации

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент при изготовлении изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	Наносит смазки на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН для изготовления изделий сложной конфигурации

	
	Укладывает изделия сложной конфигурации в специальную тару в соответствии со схемой укладки, изготовленные на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН 

	
	Выявляет с помощью измерительных приборов дефекты и брак в штампуемых на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН изделиях сложной конфигурации

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические прессы силой свыше 3МН до 10МН для холодной штамповки изделий сложной конфигурации

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий сложной конфигурации

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий сложной конфигурации

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях сложной конфигурации

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий сложной конфигурации

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на механических и гидравлических прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий сложной конфигурации на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	возможные нарушения в работе и способы устранения нарушений штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	приемы установки штамповой оснастки на механические и гидравлические прессы силой свыше 3МН до 10МН и ее снятия

	
	способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на механических и гидравлических прессах силой свыше 3МН до 10МН

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	условия и правила эксплуатации, принцип работы механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН и вспомогательного оборудования и способы устранения нарушений 

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов силой свыше 3МН до 10МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.03
	Выполняет штамповку изделий из металлов и сплавов на механических и гидравлических прессах с местным нагревом
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе механические и гидравлические прессы с местным нагревом, выполняет подналадку прессов, регулирует режимы работы. Устраняет неисправности в работе прессов

	
	Контролирует температуру нагрева и охлаждения штампового инструмента

	
	Выполняет штамповку изделий из специальных сплавов в подогреваемых штампах на механических и гидравлических прессах. Штампует изделия из тонкостенных труб на механических и гидравлических прессах с нагревом

	
	Обжимает и осаждает изделия из трубчатых заготовок с нагревом на гидравлических прессах

	
	Вытягивает изделия из листовых заготовок на механических и гидравлических прессах с дифференцированным нагревом

	
	Формует изделия в состоянии сверх пластичности на гидравлических прессах

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на гидравлических прессах с местным нагревом

	
	Укладывает изделия, изготовленные на гидравлических прессах с местным нагревом, в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Визуально выявляет дефекты и брак и с помощью мерительного инструмента в штампуемых изделиях на гидравлических прессах с местным нагревом

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать механические и гидравлические прессы с местным нагревом

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при штамповке изделий с местным нагревом

	
	определять причины неисправностей в работе механических и гидравлических прессов с местным нагревом

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях, отштампованных на гидравлических прессах с местным нагревом

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при штамповке изделий на гидравлических прессах с местным нагревом

	
	виды дефектов и брака при штамповке изделий на гидравлических прессах с местным нагревом

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при штамповке на гидравлических прессах с местным нагревом

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для штамповки изделий на механических и гидравлических прессах с местным нагревом

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения нарушений в работе штамповой оснастки, установленной на механических и гидравлических прессах с местным нагревом

	
	приемы установки штамповой оснастки, способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на механических и гидравлических прессах с местным нагревом

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы механических и гидравлических прессов с местным нагревом

	
	условия и правила эксплуатации, принципы работы механических и гидравлических прессов с местным нагревом и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе механических и гидравлических прессов с местным нагревом и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания механических и гидравлических прессов с местным нагревом

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.04
	Выполняет калибровку изделий из металлов и сплавов на гидравлических прессах
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе гидравлические прессы. Регулирует режимы работы. Выполняет подналадку прессов

	
	Калибрует изделия из металлов и сплавов на гидравлических прессах

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной для калибровки изделий на гидравлических прессах

	
	Устраняет неисправности в работе гидравлических прессов, средств механизации, штамповой оснастки при калибровке изделий

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки при калибровке изделий на гидравлических прессах

	
	Регулирует упоры на размер в соответствии с технологической документацией

	
	Укладывает откалиброванные изделия в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Выявляет с помощью мерительного инструмента дефекты и брак в калибруемых изделиях

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать гидравлические прессы при калибровке изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при калибровке изделий на гидравлических прессах

	
	определять причины неисправностей в работе гидравлических прессов

	
	визуально определять брак и дефекты откалиброванных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в откалиброванных изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при калибровке изделий

	
	виды дефектов и брака при калибровке изделий на гидравлических прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при калибровке на гидравлических прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для калибровки изделий на гидравлических прессах

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения нарушений штамповой оснастки в работе, установленной на гидравлических прессах

	
	приемы установки штамповой оснастки, способы крепления штамповой и приспособлений оснастки на гидравлических прессах и ее снятия

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы гидравлических прессов

	
	условия и правила эксплуатации гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	способы устранения нарушений в работе гидравлических прессов и вспомогательного оборудования

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.05
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на штампах с автоматической подачей
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе прессы с установленными штампами с автоматической подачей. Регулирует режимы работы. Выполняет подналадку прессов

	
	Устраняет неисправности в работе прессов с установленными штампами с автоматической подачей

	
	Выполняет штамповку изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на прессах с установленными штампами с автоматической подачей

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки с автоматической подачей

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки с автоматической подачей

	
	Укладывает отштампованные изделия сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Выявляет визуально и с помощью мерительного инструмента дефекты и брак в штампуемых изделиях сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать пресса для холодной штамповки изделий из драгоценных металлов и их сплавов

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий из драгоценных металлов и их сплавов

	
	определять причины неисправностей в работе прессов с установленными штампами с автоматической подачей

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий 

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях из драгоценных металлов и их сплавов

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные марки драгоценных металлов и их сплавов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий из драгоценных металлов и их сплавов на прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах изделий из драгоценных металлов и их сплавов

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки с автоматической подачей для холодной штамповки изделий из драгоценных металлов и их сплавов на прессах

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки с автоматической подачей, способы устранения нарушений в работе штамповой оснастки, установленной на прессах для изготовления изделий из драгоценных металлов и их сплавов

	
	приемы установки штамповой оснастки с автоматической подачей на прессы и ее снятия 

	
	способы крепления штамповой оснастки с автоматической подачей и приспособлений на прессах

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы прессов

	
	условия и правила эксплуатации, принцип работы прессов и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе прессов и вспомогательного оборудования, способы устранения нарушений в работе

	
	порядок обслуживания прессов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.06
	Выполняет холодную штамповку изделий из металлов и сплавов на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе прессы многошпиндельные, с роликовыми и валковыми подачами. Регулирует режимы работы. Выполняет подналадку пресса в процессе работы

	
	Выполняет штамповку изделий из металлов и сплавов на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	Устраняет неисправности в работе прессов, средств механизации, штамповой оснастки, установленной на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	Укладывает отштампованные на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах изделия в специальную тару в соответствии со схемой укладки

	
	Выявляет дефекты и брак в изделиях, штампуемых на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать прессы с роликовыми и валковыми подачами, многошпиндельные пресса-автоматы

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	определять причины неисправностей в работе прессов с роликовыми и валковыми подачами, многошпиндельных прессов-автоматов

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях, изготовленных на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки, возможные нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на прессах с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	приемы установки штамповой оснастки, способы крепления штамповой оснастки на прессы с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах и ее снятия

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности прессов с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах

	
	условия и правила эксплуатации прессов с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах и вспомогательного оборудования 

	
	принцип работы, возможные нарушения в работе, способы устранения нарушений в работе прессов с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах и вспомогательного оборудовании

	
	порядок обслуживания прессов с роликовыми и валковыми подачами, на многошпиндельных прессах-автоматах и вспомогательного оборудовании

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Холодная штамповка крупных изделий сложной конфигурации на прессах номинальным усилием свыше 10МН»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию
	Уровень квалификации

	7221-031
	Штамповщик
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Повышение квалификации рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	–

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах одинарного действия силой свыше 10МН
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе прессы одинарного действия силой свыше 10МН. Регулирует режимы работы прессов. Выполняет подналадку прессов

	
	Выполняет штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах одинарного действия силой свыше 10МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства пресса одинарного действия силой свыше 10МН

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной на прессе одинарного действия силой свыше 10МН

	
	Устраняет неисправности в работе пресса одинарного действия силой свыше 10МН, средств механизации, штамповой оснастки 

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на прессе одинарного действия силой свыше 10МН

	
	Укладывает в специальную тару в соответствии со схемой укладки изделия, изготовленные на прессе одинарного действия силой свыше 10МН

	
	Проверяет параметры качества изделий, изготовленных на прессе одинарного действия силой свыше 10МН, с применением контрольно-измерительных приборов

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать прессы одинарного действия силой свыше 10МН для холодной штамповки крупных изделий

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке крупных изделий

	
	определять причины неисправностей в работе пресса одинарного действия силой свыше 10МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных крупных изделий

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в крупных изделиях

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	
	применять безопасные методы и приемы работы

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке крупных изделий

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке крупных изделий на прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки крупных изделий на прессах одинарного действия силой свыше 10мн

	
	возможные нарушения в работе способы устранения нарушений штамповой оснастки, установленной на прессе одинарного действия силой свыше 10МН

	
	приемы установки штамповой оснастки и ее снятия на пресс одинарного действия силой свыше 10МН

	
	способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на прессах одинарного действия силой свыше 10МН

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы прессов одинарного действия силой свыше 10МН

	
	условия и правила эксплуатации прессов одинарного действия силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	принцип работы прессов одинарного действия силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	возможные нарушения в работе прессов, способы устранения нарушений в работе одинарного действия силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	порядок обслуживания прессов одинарного действия силой свыше 10МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Выполняет холодную штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах двойного действия силой свыше 10МН
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе прессы двойного и тройного действия силой свыше 10МН. Регулирует режимы работы. Выполняет подналадку прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	Выполняет штамповку крупных изделий сложной конфигурации на прессах двойного действия силой свыше 10МН

	
	Выполняет глубокую вытяжку полых изделий из листового материала на прессах двойного, тройного действия силой свыше 10МН

	
	Выполняет чистовую вырубку изделий на прессах тройного действия силой свыше 10МН

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства пресса двойного или тройного действия силой свыше 10МН

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, подналадку средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	Устраняет неисправности в работе пресса двойного и тройного действия силой свыше 10МН, средств механизации, штамповой оснастки

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	Укладывает в специальную тару в соответствии со схемой укладки изделия, изготовленные на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	Выявляет дефекты и брак в изделиях, изготовленных на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН, при помощи мерительного инструмента

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать прессы двойного и тройного действия силой свыше 10МН для холодной штамповки крупных изделий сложной конфигурации

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке крупных изделий сложной конфигурации

	
	определять причины неисправностей в работе прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных крупных изделий сложной конфигурации

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в крупных изделиях сложной конфигурации

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых материалов

	
	последовательность действий при холодной штамповке крупных изделий

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке крупных изделий на прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки крупных изделий на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	приемы установки штамповой оснастки и ее снятия, способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на прессах двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	условия и правила эксплуатации прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы прессов, возможные нарушения в работе прессов, способы устранений нарушений в работе прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости

	
	порядок обслуживания прессов двойного и тройного действия силой свыше 10МН

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.03
	Выполняет холодную штамповку изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на многопозиционных прессах
	3


 
	ТД
	Подготавливает к работе многопозиционные прессы. Регулирует режимы работы. Выполняет подналадку многопозиционных прессов 

	
	Выполняет штамповку изделий сложной конфигурации на многопозиционных прессах

	
	Выполняет чистовую вырубку изделий на многопозиционных прессах

	
	Удаляет отходы из рабочего пространства многопозиционного пресса

	
	Выполняет подналадку штамповой и вспомогательной оснастки, подналадку средств механизации, крепления штамповой оснастки, установленной на многопозиционных прессах

	
	Устраняет неисправности в работе многопозиционного пресса, средств механизации, штамповой оснастки

	
	Наносит технологическую смазку на заготовки и штамповый инструмент, на направляющие элементы штамповой оснастки, установленной на многопозиционных прессах

	
	Укладывает в специальную тару в соответствии со схемой укладки изделия из драгоценных металлов и их сплавов, изготовленных на многопозиционных прессах

	
	Выявляет дефекты и брак в изделиях, изготовленных на многопозиционных прессах, при помощи мерительного инструмента

	Требования к умениям
	Читать технологическую и конструкторскую документацию

	
	обслуживать и эксплуатировать многопозиционные прессы для холодной штамповки изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	
	обслуживать и эксплуатировать штамповую оснастку и средства механизации, применяемые при холодной штамповке изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	
	определять причины неисправностей в работе многопозиционных прессов

	
	визуально определять брак и дефекты штампованных изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	
	устанавливать причины возникновения дефектов и брака в изделиях сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	
	выполнять измерения с использованием контрольно-измерительных приборов и инструментов 

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Правила чтения технологической и конструкторской документации

	
	основные группы и марки обрабатываемых драгоценных металлов и их сплавов

	
	последовательность действий при холодной штамповке изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов

	
	виды дефектов и брака при холодной штамповке изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на многопозиционных прессах

	
	виды и назначение технологических смазок, применяемых при холодной штамповке на многопозиционных прессах

	
	схемы и конструкции штамповой оснастки для холодной штамповки изделий сложной конфигурации из драгоценных металлов и их сплавов на многопозиционных прессах

	
	возможные нарушения в работе штамповой оснастки, способы устранения нарушения в работе штамповой оснастки, установленной на многопозиционных прессах

	
	приемы установки штамповой оснастки и ее снятия, способы крепления штамповой оснастки и приспособлений на многопозиционных прессах

	
	основные технические характеристики, конструктивные особенности и кинематические схемы многопозиционных прессов

	
	условия и правила эксплуатации многопозиционных прессов и вспомогательного оборудования

	
	принципы работы многопозиционных прессов, возможные нарушения в работе многопозиционных прессов, способы устранений нарушений в работе и вспомогательного оборудования

	
	назначение и свойства смазывающей и охлаждающей жидкости, используемой для многопозиционных прессов

	
	порядок обслуживания многопозиционных прессов

	
	виды и назначение контрольно-измерительных инструментов и приспособлений

	
	требования по охране труда, требования промышленной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Дополнительные сведения:

 

	Разряд работ
	Примеры работ

	2
	Вырубка и маркировка башмаков для газовых баллонов.
Вырубка и штамповка бушонов.
Обрезка залива валов коленчатых и распределительных диаметров до 100 мм, длиной до 1500мм.
Вырубка и штамповка гаек, болтов, заклепок, планок, прокладок.
Штамповка деталей для металлической тары из листовой стали.
Вырубка и гибка деталей накладного замка из листового металла.
Штамповка деталей радиокомпонентов: прокладок, шайб, планок, гаек, лепестков.
Высечка из полосы, просечка пазов и отверстий дисков.
Отрубка дуг браслетов.
Правка дульца изделий.
Вырубка и гибка жеребейки.
Обрубка уголков заготовок кабельных подвесок.
Вырубка фигурных уголков под последующую гибку резных заготовок.
Вырубка и гибка замков кабельных подвесок.
Гибка крючка (зубринки) игл безъязычковых.
Штамповка игл мешочных.
Вырубка, гибка, штамповка игрушек металлических.
Вырубка заготовок коленьев вентиляции.
Штамповка колпачков, различных крышек, труб.
Вырубка колец корпусных (ободки), рычагов, собачек, шайб, прокладок, заготовок платин и мостов часов.
Вырубка и штамповка зева ключей гаечных.
Вырубка заготовок корпуса стальной посуды.
Проколка отверстий крестовины вентиляторов.
Гибка кронштейнов.
Гибка радиуса, кольца крючков рыболовных, булавок канцелярских.
Обжим ободьев колес легковых автомобилей.
Штамповка перегородок бензобаков.
Вырубка заготовок петель.
Штамповка планки для фильтров.
Проколка отверстий, обрубка уголков на однопуансонных штампах с установкой деталей по упору (планки, угольники).
Штамповка на комбинированных штампах подвесок, хомутов, скоб, планок.
Гибка лапок кабельных подвесок.
Штамповка поддонов и щитков газовых плит.
Пробивка овальных отверстий полосы.
Штамповка контура прокладок резиновых для труб вентиляции с одновременной проколкой отверстий.
Штамповка пластин и прокладок различных.
Штамповка (прошивка) отверстий подкладок рельсовых.
Обрезка залива поковки плоскогубцев, круглогубцев, кусачек.
Вырубка, формовка и штамповка приборов столовых алюминиевых и из коррозионностойкой стали.
Прошивка отверстий рельсов узкой и широкой колеи.
Вырубка, гибка ручек стальных к посуде.
Гибка ручек газовых баллонов.
Штамповка сегментов статоров, роторов, якорей для электрических машин.
Гофрирование сетки воздухофильтров.
Штамповка, вырубка, гибка скоб, дисков, косынок, прокладок для металлорежущих станков.
Пробивка отверстий трубок вил.
Гибка угольников, ушек.
Штамповка, пробивка, вырубка шайб, сегментов, подкладок, накладок и других деталей ювелирных изделий и из гетинакса и текстолита.
Вырубка, гибка шарниров

	3
	Правка на гидропрессе с усилием до 3МН (до 300тс) балок сварных.
Штамповка векоподъемников, зондов зубных.
Вырубка с пробивкой пазов в вилках часов анкерных.
Пробивка отверстий воротников газовых баллонов.
Гибка с предварительным нагревом деталей и скоб из сплавов.
Штамповка деталей электровакуумных приборов: анодов, катодов, держателей, цилиндров.
Вытяжка и обрезка днища воздушные баллонов.
Вытяжка донышек для газовых баллонов.
Гибка на прессе заготовок для рихтовочных напильников.
Гибка замков усиленных для сварных кассет.
Штамповка знаков, жетонов.
Гибка игл радиусных.
Вырубка, штамповка, вытяжка, сварка и пробивка отверстий изделий капсюльного производства (колпачки, чашечки).
Вытяжка коленьев вентиляции, конусов для сепараторов.
Гибка с проверкой по шаблону конусов, коробок, цилиндров.
Вытяжка, вырубка отверстий, отбортовка и гибка планок корпуса газовых плит.
Вытяжка корпуса накладного замка.
Проколка отверстий по световому лучу крышки горловин.
Вытяжка и штамповка крышек и дверец.
Штамповка, гибка корыт, кожухов, каркасов для металлорежущих станков.
Формовка кожухов часов.
Вытяжка и штамповка крышек водяной рубашки.
Штамповка контактов из тугоплавких металлов.
Штамповка корпусов муфт сцепления.
Пробивка и гибка лопастей крестовины вентиляторов.
Штамповка листов статоров, роторов, якорей для электрических машин.
Проколка отверстий по разметке с помощью светового луча в листах обтекателей.
Перфорация на перфопрессе листов глушителей, приемных патрубков.
Вытяжка мисок.
Штамповка монет.
Калибровка молотков зуботехнических.
Керновка, зачистка координатных отверстий в мостах, платинах часов.
Обрубка залива с одновременной зачисткой по контуру обводка часов.
Обжим ободьев колес грузовых автомобилей.
Вырубка и штамповка на пневмопрессах до 0,5т отверстий, пазов, окон на тонких листах гетинакса и стеклотекстолита.
Штамповка плечиков вил.
Профилирование ленты на полуавтомате с одновременной прокладкой отверстий и обрезкой, гибка подвесок кабельных.
Гибка и проколка отверстий в полозьях, стойках, спинках кукольных санок.
Штамповка из полосы и калибровка прокладок красномедных с канавками.
Глубокая вытяжка посуды из цветных металлов и сплавов.
Штамповка с тиснением рисунков приборов столовых из коррозионностойкой стали и из цветных металлов и сплавов.
Пробивка отверстий в уголке рам кроватей.
Проколка отверстий решеток на многопуансонных штампах.
Штамповка прорезей с оформлением щелей решеток жалюзных.
Штамповка ручек мебельных.
Вытяжка штифтов рычагов часов.
Штамповка сеток безотходных.
Проколка пазов в прямоугольных трубках в приспособлении стоек элементной системы.
Вытяжка сфер глушителей.
Штамповка трубок вил, для деталей кроватей.
Пробивка и гибка труб наливных бензобаков.
Пробивка фланцев и шайб упорных кулачковых валиков.
Штамповка контура фланцев с одновременной проколкой отверстий.
Гибка хомутов, проколка отверстий.
Чеканка и высадка цифр циферблатов часов.
Изготовление на автомате цепочек.
Штамповка шайб подпятников гидрогенераторов.
Штамповка на прессах с автоматической подачей ленты с периодической подналадкой падающего устройства шайб, пряжек и других деталей.
Штамповка, вырубка шинок и галерок просечные и других деталей ювелирных изделий

	4
	Штамповка бамперов автомобилей.
Вытяжка и штамповка бензобаков.
Вытяжка головки облицовок радиаторов.
Штамповка с тиснением и вытяжка деталей ажурных и просечных в ювелирных изделиях.
Штамповка деталей щеткодержателей, дисков тормозных.
Вытяжка и штамповка крыльев автомобилей.
Штамповка листов полюсов электрических машин.
Вытяжка и гибка лонжеронов.
Штамповка орденов, медалей и наградных значков.
Штамповка упоров люков и стоек угловых полувагонов.
Установка и наладка устройства падающего для штамповки деталей из полосы.
Формовка, отбортовка чаши мойки.
Штамповка щитка и панели передка.
Вырубка отверстий различной конфигурации по разметке в щитах для приборов.
Перфорация листов на станках с автоматической валковой подачей «Аида» (с наладкой перед работой и подналадкой в процессе работы)

	5
	Штамповка днища цистерн.
Штамповка и пробивка контактов из драгоценных металлов и сплавов со сферическими и коническими головками.
Штамповка крыши автомобилей, крыльев вентиляторов к крупным электрическим машинам.
Штамповка с проколкой отверстий крыши люков полувагонов.
Пробивка и штамповка лонжеронов, поперечин и усилителей рам автомобилей.
Штамповка панелей основания, задков, боковых.
Штамповка сегментов ободов роторов и генераторов, статоров для турбогенераторов и гидрогенераторов.
Штамповка хомутов для крепления обмоток


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление 
Министерства труда 
и социальной защиты 
Республики Беларусь
02.03.2026 № 13


ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
«ЭЛЕКТРОМОНТЕР ЭЛЕКТРОСВЯЗИ»
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Наименование вида трудовой деятельности: электромонтер электросвязи.

Код области и наименование профессиональной деятельности1: 20 «Деятельность в области информационных технологий, телекоммуникаций, почтовая деятельность».

Разработан Секторальным советом квалификаций в сфере информационно-коммуникационных технологий и связи при Министерстве связи и информатизации, Республиканским унитарным предприятием электросвязи «Белтелеком».

Основная цель вида трудовой деятельности: обеспечение качественной, непрерывной работы линейных сооружений электросвязи.

Перечень начальных групп занятий согласно Общегосударственному классификатору Республики Беларусь ОКРБ 014-2017 «Занятия», утвержденному постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 июля 2017 г. № 33 (далее – ОКЗ)2:

 

	Код начальной группы занятий по ОКЗ
	Наименование начальной группы занятий

	7413
	Электромонтеры линий электропередачи


 
Перечень профессий рабочих и должностей служащих3:

 

	Код профессии рабочего, должности служащего по ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, разряд
	Уровень квалификации4
	Уровень квалификации5

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
(3 разряд)
	2
	2

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
(4–5 разряды)
	3
	3

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
(6–7 разряды)
	4
	4


ГЛАВА 2
ПЕРЕЧЕНЬ ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ И ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ, ВКЛЮЧЕННЫХ В ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ СТАНДАРТ
	Обобщенные трудовые функции
	Трудовые функции

	код6
	наименование
	уровень квалификации4
	код6
	наименование
	уровень квалификации4

	01
	Выполнение работ по плановому техническому обслуживанию линейных сооружений электросвязи (далее – ЛСЭ)
	2
	01.01
	Проводит подготовительные работы по плановому техническому обслуживанию ЛСЭ
	2

	
	
	
	01.02
	Проводит электромонтажные и земляные работы
	2

	02
	Производство работ по демонтажу высвобожденных кабельных линий электросвязи или их отдельных участков
	2
	02.01
	Демонтирует кабель из кабельной канализации, грунта, зданий
	2

	 
	
	 
	02.02
	Подготавливает демонтированный кабель для транспортировки и выполняет его разделку
	2

	03
	Эксплуатационно-техническое обслуживание волоконно-оптических линий связи (далее – ВОЛС)
	3
	03.01
	Проводит планово-профилактическое обслуживание ВОЛС
	3

	
	
	
	03.02
	Выполняет монтажные работы при ремонте волоконно-оптического кабеля (далее – ВОК) и оконечных кабельных устройств на абонентском участке
	3

	04
	Техническая эксплуатация медных кабельных линий связи (далее – КЛС)
	3
	04.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию кабеля с медными жилами и оконечных кабельных устройств
	3

	
	
	
	04.02
	Выполняет монтаж кабеля с медными жилами и оконечных кабельных устройств
	3

	05
	Выполнение работ по подключению услуг электросвязи
	3
	05.01
	Выполняет монтажные работы для подключения услуг электросвязи
	3

	
	
	
	05.02
	Проводит работы по подключению услуг электросвязи
	3

	06
	Проведение работ по технической эксплуатации кабельной канализации
	3
	06.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию кабельной канализации
	3

	
	
	
	06.02
	Выполняет работы по устранению повреждений кабельной канализации
	3

	07
	Проведение работ по ремонту линий электросвязи
	3
	07.01
	Выполняет ремонт ВОК, в том числе аварийно-восстановительные работы
	3

	
	
	
	07.02
	Выполняет ремонт кабеля с медными жилами, в том числе аварийно-восстановительные работы
	3

	08
	Проведение работ по техническому обслуживанию абонентских пунктов и линий
	3
	08.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию абонентских пунктов
	3

	
	
	
	08.02
	Выполняет работы по техническому обслуживанию абонентских линий
	3

	09
	Выполнение работ по техническому обслуживанию ЛСЭ
	4
	09.01
	Выполняет техническое обслуживание ВОК
	4

	
	
	
	09.02
	Обеспечивает выполнение работ на ЛСЭ
	4


 
Распределение кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам7:

 

	Наименование профессии рабочего
	Разряды

	
	3
	4
	5
	6
	7

	
	коды трудовых функций

	Электромонтер электросвязи
	01.01
01.02 
02.01 
02.02
	03.01
03.02
05.01
05.02
	04.01
04.02
06.01
06.02
07.01
07.02
08.01
08.02
	09.01
	09.02


ГЛАВА 3
ХАРАКТЕРИСТИКА ОБОБЩЕННЫХ ТРУДОВЫХ ФУНКЦИЙ
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

01 «Выполнение работ по плановому техническому обслуживанию ЛСЭ»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.01
	Проводит подготовительные работы по плановому техническому обслуживанию ЛСЭ
	2


 
	Трудовые действия
(далее – ТД)
	Устанавливает (снимает) информационные знаки в местах производства работ

	
	Определяет трассу кабеля с помощью технической документации и кабелеискателя

	
	Проводит осмотр трасс, проверку состояния ЛСЭ

	
	Проводит работы по расчистке трасс (охранных зон) от древесно-кустарниковой растительности

	
	Обкашивает и выправляет информационные (указательные) знаки и замерные столбики

	
	Выполняет вентилирование смотровых устройств

	
	Проверяет смотровые устройства (кабельные колодцы связи), кабельные шахты на загазованность

	
	Устраняет воду из смотровых устройств кабельной канализации (при необходимости)

	
	Подготавливает рабочую площадку для проведения аварийно-восстановительных работ

	Требования к умениям
	Применять техническую документацию

	
	применять в процессе деятельности знания по работе с металлоискателем, кабелеискателем

	
	выполнять шурфование кабеля

	
	применять инструменты и приспособления, соблюдая требования по охране труда

	
	определять наличие газов с помощью газоанализатора

	
	применять знания по работе с агрегатами и механизмами (мотопомпа, бензогенератор и другие), специализированной техникой при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь от 19 июля 2005 г. № 45-З «Об электросвязи» 

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения», утвержденный постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 16 июня 2014 г. № 26

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	нумерацию смотровых устройств и каналов кабельной канализации, кабелей, распределительных коробок (кабельных ящиков) и боксов

	
	порядок работы с газоанализатором, металлоискателем

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	01.02
	Проводит электромонтажные и земляные работы
	2


 
	ТД
	Выполняет пробивку и заделку стен, лестничных перекрытий, штробление борозд в стенах

	
	Проводит земляные работы, в том числе по прокладке кабеля, демонтажу кабеля, строительству объектов связи

	Требования к умениям
	Протягивать кроссировочные провода в распределительных шкафах, кабельных боксах

	
	применять приспособления для безопасного выполнения работ

	
	прозванивать кабель с оконечных устройств

	
	применять инструмент и приспособления, соблюдая требования по охране труда

	
	проверять герметичность заделки каналов, вводимых в блоки кабельной канализации

	
	проверять заделку труб в потолочном перекрытии шахты

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	правила монтажа кабеля

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	порядок оформления документов на установку, перестановку и снятие оконечных абонентских устройств

	
	порядок ведения технической документации

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

02 «Производство работ по демонтажу высвобожденных кабельных линий электросвязи или их отдельных участков»

 

	Уровень квалификации
	2
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	2


 
	Требования к образованию работника
	Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих)

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.01
	Демонтирует кабель из кабельной канализации, грунта, зданий
	2


 
	ТД
	Согласовывает работы с руководителем работ

	
	Расчищает близлежащую территорию для проведения работ (при необходимости)

	
	Определяет местонахождение неиспользуемого кабеля

	
	Выполняет демонтаж вручную или с применением механизированного оборудования

	
	Выправляет положение и увязку кабелей и муфт на консолях в колодцах кабельной канализации (при необходимости)

	Требования к умениям
	Применять при выполнении работ кабелеискатель, генератор и другие приборы

	
	пользоваться механизмами для удаления воды из кабельной канализации (при необходимости)

	
	применять приспособления и инструменты при производстве работ с соблюдением требований по охране труда

	
	освобождать кабель от креплений

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	порядок учета списанных, высвобожденных кабельных линий электросвязи или их отдельных участков, подлежащих демонтажу

	
	способы прокладки кабеля и его демонтажа

	
	марки кабелей связи, где используются

	
	порядок работы генератора, кабелеискателя

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	требования по обращению с отходами производства

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	02.02
	Подготавливает демонтированный кабель для транспортировки и выполняет его разделку
	2


 
	ТД
	Выполняет работы по измельчению (резке) кабеля

	
	Разделывает концы кабеля

	
	Работает на специальном оборудовании для разделки кабеля (при необходимости)

	
	Контролирует глубину прореза изоляционного слоя, диаметр кабеля, удаление изоляции с внутренних жил (при работе со станком)

	
	Выполняет операции по удалению общего защитного покрытия и изоляционных оболочек с окончаний отдельных проводников

	
	Сортирует для сдачи лом и отходы, образованные от разделки кабеля

	
	Выполняет работы по погрузке (разгрузке) кабеля

	
	Убирает рабочее место

	Требования к умениям
	Применять приспособления и инструменты при производстве работ с соблюдением требований по охране труда

	
	разделывать кабель, применяя определенные навыки, знания конструктивных особенностей кабеля

	
	применять специальный инструмент для разделки кабеля

	
	сортировать кабель по виду (медный, алюминиевый и другие) и типам (обмоточный, экранированный, многожильный и одножильный)

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования работы со станком по разделке кабеля, стриппером (при необходимости)

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по обращению с отходами производства

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	типы кабелей связи и их конструкцию

	
	порядок погрузочно-разгрузочных работ

	
	инструменты для разделки кабеля

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

03 «Эксплуатационно-техническое обслуживание ВОЛС»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.01
	Проводит планово-профилактическое обслуживание ВОЛС
	3


 
	ТД
	Выполняет плановые объезды и осмотры трасс в соответствии с графиком

	
	Обследует состояние трасс кабельных линий путем пешего обхода

	
	Проводит работы по техническому обслуживанию ВОК в кабельной канализации, грунте, по стене

	
	Обозначает трассы кабельных линий на местности, обслуживает средства обозначения (замерные столбики, информационные (указательные) знаки)

	
	Проверяет целостность ВОК

	
	Проводит измерения глубины залегания ВОК

	
	Осматривает состояние муфт в колодцах кабельной канализации

	
	Выполняет работы по фиксации трасс кабеля после проведения ремонтных работ, устранения повреждений, реконструкции

	
	Обозначает (восстанавливает маркировку) кабеля в кабельной канализации, в шахтах

	
	Выкладывает кабель на консолях в кабельной канализации

	
	Укладывает кабель в траншее

	
	Наблюдает за проведением раскопок в охранной зоне КЛС

	Требования к умениям
	Проверять отсутствие внешних повреждений ВОК

	
	владеть техническими средствами и инструментами

	
	применять техническую документацию по КЛС

	
	определять трассу прохождения ВОК

	
	применять приборы для обслуживания ВОК

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	требования к выкладке запаса кабеля и крепления муфт

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования по охране линий, сооружений связи и радиофикации в Республике Беларусь

	
	порядок применения измерительных приборов

	
	конструкция и характеристика ВОК

	
	причины возможных повреждений линий связи и методы их устранения

	
	основные понятия о первичных электрических и оптических параметрах кабелей

	
	нормы расхода материалов и порядок их списания

	
	правила выкладки запаса кабеля

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	03.02
	Выполняет монтажные работы при ремонте ВОК и оконечных кабельных устройств на абонентском участке
	3


 
	ТД
	Осуществляет поиск места повреждения на кабеле

	
	Разделывает ВОК

	
	Сращивает волокна кабеля с помощью механических соединителей (сварки) оптических волокон (далее – ОВ)

	
	Выполняет герметизацию муфты

	
	Выполняет подготовку муфты к монтажу

	
	Выполняет ввод и крепление ВОК в муфте

	
	Выполняет монтаж оптических кроссов

	
	Делает контрольные измерения (планово-профилактические) электрических параметров кабеля

	
	Подготавливает оптические оконечные устройства

	
	Выполняет работы по включению пассивных оптических компонентов

	Требования к умениям
	Разделывать ВОК

	
	выполнять монтаж муфт на ВОК

	
	монтировать кроссы разных типов

	
	применять измерительные приборы при производстве работ

	
	применять сварочный аппарат, оптический тестер, лазерную указку и другое оборудование и приспособления

	
	заполнять необходимую техническую документацию

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	порядок разделки ВОК и подготовки ОВ к сварке

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок применения измерительных приборов

	
	порядок применения сварочного аппарата, оптического тестера, измерительного прибора ИРК-Про альфа

	
	конструкция и характеристика ВОК

	
	конструкцию оптических муфт и их монтаж

	
	методы устранения повреждений на ВОК

	
	основы распространения света в направленной среде

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

04 «Техническая эксплуатация медных КЛС»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию кабеля с медными жилами и оконечных кабельных устройств
	3


 
	ТД
	Осуществляет планово-профилактический осмотр оконечных устройств, трасс КЛС

	
	Обслуживает оконечные устройства, кабель в кабельной канализации, кабельных шахтах, зданиях

	
	Определяет трассу кабеля и глубину залегания с помощью кабелеискателя

	
	Выполняет работы по фиксации кабеля

	
	Определяет повреждения на кабеле

	
	Устраняет повреждения на кабеле (оконечном устройстве)

	
	Выполняет (прокладку) реконструкцию КЛС связи

	
	Обслуживает оборудование ввода

	
	Прокладывает UTP кабель и закладные устройства

	
	Осуществляет надзор за трассами КЛС с целью обеспечения сохранности

	
	Осуществляет контроль за проведением раскопок в охранной зоне КЛС

	
	Осуществляет обслуживание речных переходов КЛС

	Требования к умениям
	Определять повреждения на кабеле (оконечном устройстве)

	
	выполнять прокладку кабеля

	
	применять трассопоисковые, измерительные приборы, инструменты при выполнении работ

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	методы устранения повреждений или замены кабеля

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	04.02
	Выполняет монтаж кабеля с медными жилами и оконечных кабельных устройств
	3


 
	ТД
	Разделывает кабель

	
	Соединяет жилы кабеля, соблюдая технологию монтажа

	
	Выполняет монтаж кабеля

	
	Проверяет герметизацию муфты, оболочки кабеля

	
	Определяет места негерметичности кабеля

	
	Восстанавливает герметичность кабеля

	
	Подключает кабель к оборудованию для содержания под постоянным избыточным давлением (при необходимости)

	
	Измеряет давление в кабеле (при необходимости)

	
	Проводит измерения на кабеле (планово-профилактические, контрольные, специальные измерения параметров кабеля)

	
	Выполняет измерения для уточнения трассы кабельной линии и глубины залегания кабеля

	
	Выполняет монтаж оконечных устройств (РШ, кабельных боксов и других)

	
	Выполняет кроссировочные работы

	Требования к умениям
	Разделывать медный кабель всех типов и марок

	
	выполнять монтаж кабеля

	
	подключать кабель к оборудованию для содержания под постоянным воздушным давлением (при необходимости)

	
	проверять оболочку кабеля на целостность

	
	применять инструмент и приспособления в процессе работы

	
	применять манометр (при необходимости)

	
	измерять электрические параметры кабеля

	
	протягивать кроссировочные провода

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	порядок монтажа медного кабеля

	
	технология установки кабеля под постоянное воздушное давление

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	технология сращивания жил кабеля

	
	способы герметизации медного кабеля

	
	методы, правила и нормы при проведении измерений

	
	порядок применения измерительных приборов

	
	технология установки оконечных устройств

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

05 «Выполнение работ по подключению услуг электросвязи»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.01
	Выполняет монтажные работы для подключения услуг электросвязи
	3


 
	ТД
	Выполняет монтаж (демонтаж) кабеля (проводки)

	
	Выполняет монтаж закладных устройств (поливинилхлоридных (далее – ПВХ) кабель-каналов, ПВХ труб, протяжных коробок и других) 

	
	Прокладывает оптические патч-корды

	
	Выполняет восстановление абонентской линии

	
	Обследует ЛСЭ на наличие технической возможности для предоставления услуг

	
	Выполняет эксплуатационно-техническое обслуживание линий связи для подключения услуг видеонаблюдения

	
	Выполняет обслуживание и текущий ремонт оконечных устройств

	Требования к умениям
	Выполнять монтаж кабеля (проводки), ПВХ кабель-каналов, ПВХ труб, протяжных коробок

	
	оформлять установленную документацию по обслуживанию оконечных устройств

	
	устанавливать порядок проведения работ

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основные требования по учету и паспортизации линейных сооружений

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок устранения повреждений на оконечных устройствах

	
	методы измерений и поиска повреждений на кабельных линиях

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	05.02
	Проводит работы по подключению услуг электросвязи
	3


 
	ТД
	Выполняет установку и монтаж оконечных абонентских устройств для подключения услуг, монтаж (замена) ОРА

	
	Выполняет монтаж и замену сплиттеров в ОРК (ОРШ, ТКШ) и других оконечных устройств

	
	Осуществляет установку (перестановку) оконечных абонентских устройств

	
	Осуществляет подключение и настройку абонентского оборудования

	
	Обслуживает оконечные абонентские устройства

	
	Устраняет повреждения по заявкам

	
	Устанавливает оборудование видеонаблюдения

	Требования к умениям
	Устранять повреждения в контрольные сроки

	
	настраивать оконечные абонентские устройства

	
	восстанавливать доступ к услугам

	
	выполнять работы на высоте с подъемных устройств при установке камер видеонаблюдения

	
	заполнять наряды на производство работ

	
	закрывать заявки в установленные сроки

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	схемы построения сетей связи

	
	основные виды повреждений (неисправностей) и способы их устранения

	
	порядок технической эксплуатации абонентских устройств и производства работ по устранению повреждений, текущему и капитальному ремонту абонентских пунктов на сети xPON

	
	порядок поиска повреждений

	
	контрольные сроки на устранение повреждений

	
	перечень услуг электросвязи и способы их подключения

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

06 «Проведение работ по технической эксплуатации кабельной канализации»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	06.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию кабельной канализации
	3


 
	ТД
	Выполняет очистку смотровых устройств кабельной канализации

	
	Проверяет каналы кабельной канализации на проходимость

	
	Восстанавливает кабельные вводы

	
	Устраняет причины засорения каналов и смотровых устройств кабельной канализации

	
	Выполняет установку и замену консолей

	
	Выполняет работы по герметизации каналов

	
	Обследует кабельные колодцы

	Требования к умениям
	Читать техническую документацию и паспорта канализационных сооружений

	
	проверять на загазованность подземные сооружения и коммуникации

	
	устанавливать сигнальные знаки перед проведением работ

	
	открывать и вентилировать колодцы

	
	работать с механизированным инструментом

	
	восстанавливать после проведения работ поверхности тротуаров, мостовых

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	назначение и порядок работы газоанализатора

	
	технология производства работ по прокладке, осмотру и ремонту кабельной канализации

	
	марки кабелей, типы кронштейнов, консолей

	
	устройство кабельных колодцев и канализации

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	06.02
	Выполняет работы по устранению повреждений кабельной канализации
	3


 
	ТД
	Выполняет работы по ремонту кабельных сооружений

	
	Восстанавливает проходимость каналов кабельной канализации

	
	Выполняет текущий ремонт крышек смотровых устройств

	
	Протягивает и укладывает кабель в кабельной канализации

	
	Производит замену кабельной арматуры смотровых устройств кабельной канализации

	Требования к умениям
	Подготавливать растворы для ремонта

	
	менять нижние крышки в кабельных колодцах

	
	выполнять кладку кирпичных коробок, колодцев

	
	собирать железобетонные колодцы

	
	выполнять работы по гидроизоляции колодцев

	
	штукатурить стены, заделывать трещины

	
	окрашивать конструкции, смотровые устройства, шахты 

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	назначение и порядок работы газоанализатора

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	порядок проведения земляных работ при прокладке кабельной канализации и строительстве колодцев

	
	порядок приготовления бетонных растворов

	
	устройство кабельных колодцев и канализации

	
	порядок погрузки, разгрузки и транспортировки барабанов с кабелем

	
	технология производства работ по прокладке, осмотру и ремонту кабельной канализации

	
	конструкция колодцев

	
	технология монтажа и кладка кабельных колодцев

	
	порядок оформления документов для списания материалов

	
	порядок приемки в эксплуатацию канализационно-кабельных сооружений

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

07 «Проведение работ по ремонту линий электросвязи»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	07.01
	Выполняет ремонт ВОК, в том числе аварийно-восстановительные работы
	3


 
	ТД
	Выполняет все виды работ по восстановлению электрических параметров оптического кабеля

	
	Осуществляет погрузку аварийно-восстановительного комплекта

	
	Проводит измерения постоянным током на кабеле

	
	Определяет расстояние до места повреждения с помощью измерительных приборов

	
	Устанавливает генератор

	
	Определяет место повреждения на местности

	
	Обеспечивает монтаж оптического кабеля, муфт и оптических оконечных кабельных устройств всех типов

	
	Устраняет повреждения на кабеле с использованием постоянной и временной вставки

	
	Проводит аварийные и контрольные измерения электрических параметров кабеля

	Требования к умениям
	Работать с трассо-поисковыми приборами и технической документацией

	
	проводить электрические измерения на кабеле

	
	устанавливать порядок выполнения работ и измерений 

	
	определять и устранять повреждения оболочки ВОК различными способами

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	нормативные правовые акты, другие руководящие и методические документы по вопросам технического обслуживания и ремонта линейных сооружений связи

	
	схемы организации, построения и эксплуатации магистральных, внутризоновых и местных первичных сетей и сети xPON

	
	порядок и методы проведения измерений и ремонтных работ закрепленных технических средств

	
	порядок поиска повреждений

	
	способы восстановления ВОЛС при авариях на оптическом кабеле

	
	контрольные сроки на устранение повреждений

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	07.02
	Выполняет ремонт кабеля с медными жилами, в том числе аварийно-восстановительные работы
	3


 
	ТД
	Выполняет все виды работ по ремонту кабеля с медными жилами

	
	Выполняет погрузку аварийно-восстановительного комплекта

	
	Проводит измерения для определения расстояния до места повреждения на кабеле

	
	Включает (выключает) подкачку воздуха в поврежденный кабель (если кабель содержится под давлением)

	
	Измеряет сопротивление изоляции, расхода воздуха

	
	Устраняет повреждение на кабеле

	
	Проводит аварийные и контрольные измерения параметров кабеля

	Требования к умениям
	Определять повреждения на КЛС различными способами

	
	работать с измерительными приборами

	
	выполнять ремонт кабельных линий связи

	
	работать с приборами и инструментами при выполнении работ на КЛС 

	
	проводить измерения КЛС по постоянному току, измерять сопротивление заземляющих устройств

	
	устранять повреждения на всех участках сети (абонентском, распределительном, магистральном)

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	документы системы менеджмента качества

	
	назначение и порядок работы измерительных приборов, применяемых при эксплуатации КЛС

	
	виды повреждений медного кабеля

	
	контрольные сроки на устранение повреждений

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

08 «Проведение работ по техническому обслуживанию абонентских пунктов и линий»

 

	Уровень квалификации
	3
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	3


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	08.01
	Выполняет работы по техническому обслуживанию абонентских пунктов
	3


 
	ТД
	Выполняет чистку поверхности плинтов (оптических) адаптеров и коннекторов

	
	Переключает или делает выправку положения кроссировочных проводов, кабеля и запаса кабеля в ящиках для кабелей с медными жилами

	
	Делает выправку положений оптических шнуров (приваренных пигтейлей) и запаса кабеля в ящиках для кабелей с ОВ

	
	Осуществляет дополнительное крепление жил кроссировочных проводов и провода заземления клеммными винтами

	
	Выполняет замену дефектных клеммных винтов

	
	Выполняет чистку (замену) угольных разрядников

	
	Осуществляет замену (нанесение) нумерации кабельных ящиков

	
	Выполняет герметизацию вводов оптического кабеля

	
	Выполняет работы по монтажу и текущему ремонту абонентских пунктов

	
	Обслуживает и устанавливает антенны на беспроводных терминалах WLL

	
	Выполняет монтаж и ремонт вводно-кабельного оборудования

	
	Подключает, устанавливает, настраивает оборудование удаленного доступа у абонентов

	
	Выполняет установку, замену оконечных устройств на линии

	
	Проверяет содержание кабельных колодцев, распределительных шкафов, кабельных ящиков и других устройств на соответствие правил эксплуатации

	
	Заполняет техническую документацию по обслуживанию оконечных устройств

	
	Обслуживает устройства защиты оптического кабеля от ударов молнии

	Требования к умениям
	Читать электрические и монтажные схемы

	
	устранять неисправности на оконечном оборудовании

	
	выполнять монтаж в абонентских пунктах

	
	выполнять производственные задания качественно и в срок

	
	общаться согласно этике делового общения

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к устройству, эксплуатации и ремонту линейно-абонентских сооружений

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	порядок приемки в эксплуатацию кабельно-канализационных сооружений

	
	документы системы менеджмента качества

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	08.02
	Выполняет работы по техническому обслуживанию абонентских линий
	3


 
	ТД
	Выполняет техническое обслуживание абонентских линий

	
	Тестирует линию для предоставления услуг

	
	Обследует ЛСЭ на наличие технической возможности для предоставления услуг

	
	Устраняет повреждения на абонентских линиях

	Требования к умениям
	Выполнять осмотр и ремонтно-восстановительные работы абонентских линий

	
	выполнять производственные задания качественно и в срок

	
	оформлять наряды на производство работ

	
	общаться согласно этике делового общения с пользователями (абонентами)

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, основы телефонии

	
	основы построения сетей

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	документы системы менеджмента качества

	
	правила этики делового общения

	
	порядок поиска повреждений

	Другие характеристики
	–


 
Код6 и наименование обобщенной трудовой функции

09 «Выполнение работ по техническому обслуживанию ЛСЭ»

 

	Уровень квалификации
	4
	 


 
	Код ОКЗ
	Наименование профессии рабочего, должности служащего, которые выполняют данную обобщенную трудовую функцию3
	Уровень квалификации4

	7413-010
	Электромонтер электросвязи
	4


 
	Требования к образованию работника
	1. Профессиональная подготовка (переподготовка) рабочих (служащих);
2. Профессионально-техническое образование по соответствующей квалификации;
3. Среднее специальное образование по группам специальностей «Прикладные информационные и коммуникационные технологии», «Производство программного и информационного обеспечения», «Электротехника и энергетика»; по специальностям «Техническая эксплуатация систем и сетей телекоммуникаций», «Информационные кабельные сети», «Техническая эксплуатация систем радиосвязи, радиовещания и телевидения», «Техническая эксплуатация приборов и аппаратов»

	Требования к стажу работы
	–

	Специальные условия допуска к работе
	Наличие III группы по электробезопасности 

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	09.01
	Выполняет техническое обслуживание ВОК
	4


 
	ТД
	Проводит эксплуатационно-техническое обслуживание и монтаж ВОК (в кабельной канализации, кабельных шахтах, зданиях, грунте)

	
	Проводит работы по реконструкции и строительству ЛСЭ

	
	Выполняет обслуживание ВОК на оптических кроссах (ODF)

	
	Выполняет обслуживание и монтаж контрольно-измерительных пунктов

	
	Обслуживает устройства защиты ВОК от ударов молнии

	
	Выполняет монтаж муфт и оконечных устройств на оптических кабелях всех типов

	
	Проводит электрические измерения бронепокровов и металлических элементов на ВОЛС

	
	Сверяет линейные паспорта на местности

	
	Обеспечивает выполнение работ по обслуживанию и ремонту ЛСЭ

	Требования к умениям
	Работать с контрольно-измерительными приборами

	
	работать с оборудованием для сварки ОВ

	
	читать схемы прокладки кабеля

	
	проводить измерения для определения соответствует ли норме заземление изоляции броневого покрова кабеля

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, телефонии, оптики

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	документы системы менеджмента качества

	
	нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты в области связи

	
	технология сварки ОВ

	
	правила прокладки кабеля

	
	правила работы с оптическим кабелем

	Другие характеристики
	–


 
Трудовая функция

 

	09.02
	Обеспечивает выполнение работ на ЛСЭ
	4


 
	ТД
	Обеспечивает процесс монтажа, измерений и эксплуатационно-технического обслуживания КЛС

	
	Выполняет сложные работы в процессе технического обслуживания ВОК, переключения, изменение коммутации оптических волокон на действующих ВОЛС без перерыва действия связей

	
	Предоставляет сведения об объеме выполненных работ, израсходованных при этом материалов, составляет отчеты о проделанной работе

	
	Документирует результаты выполненных работ

	Требования к умениям
	Работать с оборудованием для сварки ОВ, с измерительными приборами

	
	читать техническую документацию и схемы прокладки кабеля

	
	общаться согласно этике делового общения

	
	применять средства индивидуальной защиты

	Требования к знаниям
	Закон Республики Беларусь «Об электросвязи»

	
	Государственный стандарт Республики Беларусь СТБ 2364-2014 «Сооружения сетей электросвязи линейные. Термины и определения»

	
	основы электротехники, телефонии, оптики

	
	порядок технической эксплуатации линий электросвязи абонентского доступа

	
	требования по охране труда при работах на кабельных линиях передачи сетей электросвязи

	
	требования к организации и выполнению процедур по технической эксплуатации волоконно-оптических линий первичных сетей электросвязи

	
	требования по охране труда, требования по обеспечению пожарной безопасности

	
	нормативные правовые акты, в том числе технические нормативные правовые акты в области связи

	
	технология сварки ОВ

	
	правила прокладки кабеля

	
	правила работы с оптическим кабелем

	
	правила этики делового общения

	
	порядок документирования результатов работ

	
	документы системы менеджмента качества

	Другие характеристики
	–


 
______________________________

1 Код области и наименование профессиональной деятельности заполняются в соответствии с приложением 11 к Инструкции о порядке разработки проектов профессиональных стандартов, утвержденной постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 8 ноября 2021 г. № 78 (далее – Инструкция).

2 Код и наименование начальной группы занятий заполняются в соответствии с ОКЗ.

3 Код и наименование профессии рабочего, должности служащего заполняются в соответствии с ОКЗ.

4 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации секторальной рамки квалификации, разработанной для соответствующего сектора экономики, а при ее отсутствии – в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

5 Уровень квалификации указывается в соответствии с уровнями квалификации национальной рамки квалификаций.

6 Код обобщенной трудовой функции и код трудовой функции устанавливаются в соответствии с подпунктом 18.3 пункта 18 Инструкции. В случае заимствования обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции из ранее разработанного профессионального стандарта указываются код обобщенной трудовой функции и (или) трудовой функции, номер постановления и дата его утверждения.

7 Таблица о распределении кодов трудовых функций по профессиям рабочих и соответствующим им разрядам включается в профессиональный стандарт в случае, когда в рамках одного уровня квалификации содержатся трудовые функции, относящиеся к двум и более разрядам по соответствующей профессии рабочего.

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 18.03.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 2 ноября 2020 г. № 93
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
2 марта 2026 г. № 14
(11/2/44693, 17.03.2026)
На основании части второй пункта 3 Положения о порядке и условиях осуществления государственной регистрации (подтверждения государственной регистрации) лекарственных средств, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 1 апреля 2015 г. № 254, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 2 ноября 2020 г. № 93 «О комплексе предварительных технических работ, предшествующих государственной регистрации лекарственных средств» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании части второй пункта 3 и пункта 4 Положения о порядке и условиях осуществления государственной регистрации (подтверждения государственной регистрации) лекарственных средств, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 1 апреля 2015 г. № 254, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в Инструкции о порядке проведения комплекса предварительных технических работ, предшествующих государственной регистрации лекарственных средств, утвержденной этим постановлением:

в части первой пункта 3 цифры «180» и «360» заменить соответственно цифрами «90» и «180»;

в пункте 4:

в части девятой подпункта 4.2 цифры «15» заменить цифрами «10»;

в подпункте 4.3:

в части первой:

цифры «90» и «120» заменить соответственно цифрами «50» и «70»;

часть вторую дополнить предложением следующего содержания: «При внесении изменений в регистрационное досье лекарственного средства отечественного производства при наличии письменного обращения заявителя апробация и контроль качества могут не проводиться, за исключением апробации и контроля качества по показателям нормативного документа по качеству, используемым для подтверждения подлинности (идентификации), количественного содержания действующих веществ и содержания сопутствующих примесей.»;

в части пятой слова «Республиканский научно-практический центр эпидемиологии и микробиологии» заменить словами «Республиканский центр гигиены, эпидемиологии и общественного здоровья»;

часть шестую изложить в следующей редакции:

«В случае отсутствия технической возможности проведения апробации и контроля качества у Центра и испытательных лабораторий, а также в случае невозможности представления заявителем образцов лекарственного средства, стандартных образцов, тест-штаммов микроорганизмов, культур клеток, диагностических тест-систем, хроматографических колонок, специфических расходных материалов и реагентов заявителя или производителя лекарственного препарата (фармацевтической субстанции) апробация и контроль качества с участием работников лаборатории Центра и испытательных лабораторий (при необходимости) осуществляются при:

внесении изменений в регистрационное досье лекарственного препарата – по адресу производителя лекарственного препарата, осуществляющего контроль качества лекарственного препарата;

государственной регистрации фармацевтической субстанции, внесении изменений в регистрационное досье фармацевтической субстанции, за исключением случая, указанного в абзаце четвертом настоящей части, – по адресу производителя фармацевтической субстанции, осуществляющего контроль качества фармацевтической субстанции;

государственной регистрации фармацевтической субстанции зарубежного производства по заявлению юридического лица Республики Беларусь, имеющего лицензию на осуществление фармацевтической деятельности, внесении изменений в регистрационное досье фармацевтической субстанции зарубежного производства по заявлению юридического лица Республики Беларусь, имеющего лицензию на осуществление фармацевтической деятельности, – по адресу юридического лица Республики Беларусь, осуществляющего контроль качества фармацевтической субстанции.»;

после части шестой дополнить подпункт частью следующего содержания:

«В случае отсутствия возможности участия работников лаборатории Центра и испытательных лабораторий в проведении апробации и контроля качества по адресу производителя лекарственного препарата (фармацевтической субстанции зарубежного производства), осуществляющего контроль качества лекарственного препарата (фармацевтической субстанции), по объективным причинам, не зависящим от Центра и испытательных лабораторий, указанные испытания могут быть осуществлены с учетом представленной заявителем документации и материалов производителя с использованием средств дистанционного взаимодействия, в том числе посредством аудио- и видеосвязи, видеозаписи.»;

части девятую и десятую изложить в следующей редакции:

«Подтверждение устранения заявителем замечаний, указанных в акте (актах) апробации, не требующих проведения повторной апробации, осуществляется лабораторией Центра и (или) испытательными лабораториями и оформляется актом (актами) апробации в срок, не превышающий 10 календарных дней со дня представления документов и материалов, подтверждающих устранение замечаний.

Для подтверждения устранения заявителем замечаний, требующих проведения повторной апробации, апробация и контроль качества проводятся повторно в срок, не превышающий 50 календарных дней со дня поступления денежных средств на расчетный счет Центра по договору при условии представления заявителем документов и материалов, необходимых для подтверждения устранения замечаний.».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство иностранных дел
Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 20.03.2026 г.)

О разработке модели нарушителей
(проектной угрозы)
Постановление Министерства по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь, Комитета государственной безопасности
Республики Беларусь, Министерства внутренних дел Республики Беларусь
29 декабря 2025 г. № 63/12/377
(11/1/44699, 18.03.2026)
На основании пункта 22 Положения о порядке обеспечения физической ядерной безопасности, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 9 октября 2023 г. № 668, Министерство по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь, Комитет государственной безопасности Республики Беларусь и Министерство внутренних дел Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЮТ:

1. Утвердить Положение о порядке разработки модели нарушителей (проектной угрозы) (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр 
по чрезвычайным ситуациям
Республики Беларусь
генерал-майор 
внутренней службы
В.И.Синявский
	Председатель Комитета
государственной 
безопасности
Республики Беларусь
генерал-лейтенант
И.С.Тертель
	Министр 
внутренних дел
Республики Беларусь
генерал-лейтенант
милиции
И.В.Кубраков


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство обороны
Республики Беларусь

Государственный пограничный
комитет Республики Беларусь

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства по чрезвычайным
ситуациям Республики Беларусь,
Комитета государственной
безопасности Республики Беларусь
и Министерства внутренних дел
Республики Беларусь

29.12.2025 № 63/12/377


ПОЛОЖЕНИЕ
о порядке разработки модели нарушителей (проектной угрозы)
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящим Положением определяется порядок разработки модели нарушителей (проектной угрозы) с целью формирования единых подходов к определению угроз в отношении объектов использования атомной энергии (далее – ОИАЭ) на территории Республики Беларусь.

2. Для целей настоящего Положения используются термины и их определения в значениях, установленных Уголовным кодексом Республики Беларусь, Законом Республики Беларусь от 3 января 2002 г. № 77-З «О борьбе с терроризмом», Законом Республики Беларусь от 4 января 2007 г. № 203-З «О противодействии экстремизму», Законом Республики Беларусь от 21 июля 2008 г. № 419-З «О Государственной границе Республики Беларусь», Законом Республики Беларусь от 10 октября 2022 г. № 208-З «О регулировании безопасности при использовании атомной энергии», Положением о порядке обеспечения физической ядерной безопасности, а также следующие термины и их определения:

внешний нарушитель – нарушитель из числа лиц, не имеющих права доступа в охраняемые зоны или на транспортное средство при перевозке (транспортировании) ядерного материала;

внешняя угроза – угроза, исходящая от внешнего нарушителя;

внутренний нарушитель – нарушитель из числа лиц, имеющих право доступа без сопровождения в охраняемые зоны или на транспортное средство при перевозке (транспортировании) ядерного материала;

внутренняя угроза – угроза, исходящая от внутреннего нарушителя;

критическая точка обнаружения нарушителя – последняя точка на маршруте движения нарушителя к цели, обнаружение в которой еще позволяет персоналу физической защиты своевременно прибыть к месту нахождения нарушителя и прервать несанкционированные действия (далее – НСД);

нейтрализация нарушителя – применение системы физической защиты (далее – СФЗ) по отношению к нарушителю, в результате чего он лишается возможности совершать НСД.

3. Модель нарушителей (проектная угроза) используется при:

проектировании, создании и совершенствовании СФЗ;

определении сил, средств и ресурсов, привлекаемых эксплуатирующей организацией (далее – ЭО) и республиканскими органами государственного управления в пределах их компетенции для обеспечения безопасности при использовании атомной энергии в части обеспечения физической защиты ОИАЭ, в том числе при перевозке (транспортировании) ядерного материала;

подготовке, поддержании и повышении квалификации персонала физической защиты, сил реагирования для противодействия НСД;

анализе уязвимости;

оценке эффективности СФЗ.

4. Разработка (пересмотр) модели нарушителей (проектной угрозы) проводится не реже одного раза в пять лет.

5. При разработке модели нарушителей (проектной угрозы) должны соблюдаться требования по защите информации в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации.

ГЛАВА 2
ПОРЯДОК РАЗРАБОТКИ МОДЕЛИ НАРУШИТЕЛЕЙ (ПРОЕКТНОЙ УГРОЗЫ)

6. Разработку модели нарушителей (проектной угрозы) осуществляет ЭО (подразделения безопасности, подразделения ЭО, выполняющие функции по обеспечению физической защиты) с привлечением представителей:

подразделений охраны;

органов государственной безопасности;

органов внутренних дел;

внутренних войск Министерства внутренних дел;

органов пограничной службы, в случаях если ОИАЭ находится, перевозится (транспортируется) на приграничной территории;

Министерства обороны;

Департамента по ядерной и радиационной безопасности Министерства по чрезвычайным ситуациям;

иных республиканских органов государственного управления и организаций в пределах их компетенции (при необходимости и с их согласия).

7. Организует работу лиц, указанных в пункте 6 настоящего Положения (далее – разработчики), руководитель ЭО либо лицо, назначенное им из числа заместителей руководителя ЭО, руководителей подразделений безопасности (далее, если не указано иное, – руководитель разработчиков).

Состав разработчиков, план разработки модели нарушителей (проектной угрозы), который определяет сроки, виды, порядок проведения работ, утверждаются локальным правовым актом ЭО, выписки из которого направляются в республиканские органы государственного управления, организации, представители которых участвуют в разработке модели нарушителей (проектной угрозы).

8. Разработчиками в порядке, определенном локальным правовым актом ЭО, принимаются решения, которые доводятся до заинтересованных должностных лиц ЭО, государственных органов и организаций (при необходимости) с соблюдением требований по защите информации в соответствии с законодательством об информации, информатизации и защите информации.

9. Разработчики:

разрабатывают критерии, определяющие потребность в сборе и обмене информацией об угрозах;

принимают решения о включении в модель нарушителей (проектную угрозу) полученных сведений об угрозах;

определяют потребность в дополнительной информации об угрозах;

документируют ход и результаты проведения разработки модели нарушителей (проектной угрозы);

привлекают (при необходимости) для решения своих задач другие подразделения ЭО, специалистов, экспертов, научно-исследовательские и иные организации.

10. Порядок разработки модели нарушителей (проектной угрозы) включает следующие этапы:

сбор, обмен информацией об угрозах;

оценка угроз;

оформление модели нарушителей (проектной угрозы).

11. Для сбора, обмена информацией об угрозах ЭО:

обеспечивает проведение необходимых мероприятий для сбора информации о внутренних угрозах, получения иных сведений о событиях и действиях (бездействии), создающих угрозы ОИАЭ, в том числе из открытых источников информации;

использует информацию, полученную от республиканских органов государственного управления и организаций, представители которых участвуют в разработке модели нарушителей (проектной угрозы), иных республиканских органов государственного управления и организаций, в том числе субъектов борьбы с терроризмом.

В процессе сбора информации об угрозах может использоваться информация иностранных государств, международных организаций, средств массовой информации, баз данных.

12. В процессе сбора, обмена информацией об угрозах учитываются:

характеристика местности вблизи ОИАЭ, по маршруту перевозки (транспортирования) ядерного материала;

произошедшие в стране аварии и инциденты, связанные с деятельностью в области использования атомной энергии, физической ядерной безопасностью, промышленной, транспортной, энергетической, информационной безопасностью;

криминогенная обстановка вблизи ОИАЭ, по маршруту перевозки (транспортирования) ядерного материала;

политическая, экономическая, социальная обстановка в стране;

возможность дистанционного получения информации о функционировании ЭО с применением средств наблюдения, беспилотных летательных аппаратов, использованием средств массовой информации или глобальной компьютерной сети Интернет.

По решению разработчиков могут быть учтены иные условия.

13. При сборе информации о внутренних угрозах дополнительно учитываются:

технические и организационные проблемы функционирования СФЗ;

социально-психологический климат в подразделениях ЭО;

морально-психологическая, эмоциональная устойчивость, удовлетворенность работников ЭО условиями труда, безопасностью и комфортом, уровнем оплаты труда, иные особенности работников, групп, подразделений ЭО;

информация о предоставлении доступа к местам размещения ядерного материала, другим предметам физической защиты, инженерно-техническим средствам физической защиты, информации о СФЗ;

события информационной безопасности.

При сборе информации о внутренних угрозах могут использоваться результаты тестирования работников ЭО.

14. На этапе оценки угроз разработчиками проводится:

обобщение и систематизация информации о существующих и потенциально возможных угрозах, полученной из разных источников;

исключение угроз, которым не может противостоять СФЗ ЭО, которые должны быть нейтрализованы (предотвращены) общегосударственными мерами по обеспечению национальной безопасности;

оценка вероятности совершения угроз и масштаба последствий от их совершения, исключение маловероятных и незначительных угроз (масштаб последствий от совершения которых считается допустимым риском);

оценка соответствия характеристик потенциального нарушителя с возможными противоправными целями в отношении конкретного ОИАЭ;

адаптация угроз к условиям ЭО (с учетом характеристик и особенностей ОИАЭ, видов деятельности), конкретным предметам физической защиты и (или) местам их размещения, условиям перевозки (транспортирования) ядерного материала;

формирование предварительного перечня угроз;

разработка вероятных способов действий нарушителя в отношении конкретного ОИАЭ.

15. Модель нарушителей (проектная угроза) оформляется в виде документа, содержащего:

титульный лист с указанием наименования ЭО, даты подготовки документа, грифов утверждения, согласующих подписей;

сводную информацию по всем типам нарушителей, определенных в соответствии с пунктом 20 настоящего Положения;

приложения и иные документы при необходимости.

16. Модели нарушителей (проектной угрозе) присваивается гриф секретности.

17. Модель нарушителей (проектная угроза) подписывается разработчиками и утверждается руководителем ЭО.

18. При выявлении новых угроз, новых сведений в отношении ранее рассматриваемых угроз (в том числе угроз, которые не были включены в модель нарушителей (проектную угрозу) ЭО может инициировать досрочную разработку (пересмотр) модели нарушителей (проектной угрозы).

ГЛАВА 3
СОДЕРЖАНИЕ МОДЕЛИ НАРУШИТЕЛЕЙ (ПРОЕКТНОЙ УГРОЗЫ)

19. Модель нарушителей (проектная угроза) должна учитывать особенности ОИАЭ и различные типы нарушителей.

20. Тип нарушителя определяется с учетом:

20.1. права доступа в охраняемые зоны, на транспортные средства при перевозке (транспортировании) ядерного материала:

внутренний нарушитель;

внешний нарушитель;

внешний нарушитель, действующий в сговоре и (или) с помощью внутреннего нарушителя (комбинированный нарушитель);

20.2. целей (намерений), преследуемых нарушителем:

террористы;

лица, осуществляющие иную экстремистскую деятельность, в том числе члены общественных объединений, религиозных и иных неправительственных организаций;

лица, организованные преступные группировки, преследующие корыстные цели;

пособники другим категориям нарушителей.

21. В соответствии с пунктом 20 настоящего Положения определяются следующие типы нарушителей:

тип № 1 – внешний нарушитель в составе диверсионной или террористической группы;

тип № 2 – одиночный внутренний нарушитель;

тип № 3 – внутренний нарушитель (группа лиц);

тип № 4 – комбинированный нарушитель;

тип № 5 – нарушитель информационной безопасности.

С учетом права доступа в охраняемые зоны, на транспортные средства при перевозке (транспортировании) ядерного материала и целей (намерений), преследуемых нарушителем, разработчиками могут быть определены дополнительные типы нарушителей.

22. Информация о типе нарушителя (далее, если не указано иное, – Информация) оформляется по форме согласно приложению.

23. В пункте 1 Информации указывается тип нарушителя в соответствии с пунктом 21 настоящего Положения.

24. В пункте 2 Информации описываются вероятные цели (намерения) нарушителя:

акт терроризма;

хищение ядерного материала;

диверсия;

захват заложников, зданий, сооружений с целью получения материального вознаграждения, выдвижения угроз и требований (в том числе политических, экономических, экологических);

получение информации, неправомерные действия в отношении которой могут привести к НСД.

25. В пункте 3 Информации описываются возможные мотивы нарушителя:

экстремистские;

экологические;

идеологические;

религиозные;

корыстные;

личные;

принуждение, в том числе шантаж.

26. В пункте 4 Информации описываются следующие характеристики нарушителя:

в подпункте 4.1 – максимальная численность нарушителей;

в подпункте 4.2 – наличие и порядок санкционированного доступа в охраняемые зоны, здания, сооружения, помещения, к предметам физической защиты, инженерно-техническим средствам физической защиты, транспортным средствам, используемым для перевозки (транспортирования) ядерного материала, в рабочее и нерабочее время, в выходные и праздничные дни, в режиме повседневной деятельности и в случаях возникновения нештатных ситуаций;

в подпункте 4.3 – наличие полномочий, которые могут использоваться в целях совершения НСД (полномочия на право осуществления операций с предметами физической защиты, инженерно-техническими средствами физической защиты, полномочия осуществлять распорядительные функции), в том числе для несанкционированного перемещения ядерного материала (скрыто, по поддельным документам);

в подпункте 4.4 – уровень (высокий, средний, низкий) осведомленности нарушителя об ЭО, структуре и составе СФЗ, способах ее преодоления, размещении подразделений безопасности и охраны, порядке доступа в ЭО, охраняемые зоны, характеристиках предметов физической защиты, их размещении, технологических процессах, уязвимостях информационных систем, маршрутах перевозки (транспортирования) ядерного материала и другой чувствительной информации;

в подпункте 4.5 – уровень (высокий, средний, низкий) технической квалификации и подготовленности нарушителя к совершению НСД (в том числе военной подготовки, специальной террористической или диверсионной подготовки, имеющийся опыт осуществления НСД в отношении объектов энергетики, промышленности, транспорта), организации и координации действий нарушителя (возможность координирования действий нескольких групп, навыки долгосрочного, системного, многоэтапного планирования действий, планирования отвлекающих маневров);

в подпункте 4.6 – оснащенность оборудованием, инструментами и приспособлениями для преодоления инженерно-технических средств физической защиты (отмечаются инструменты без привода, газорежущие, термического, электромагнитного воздействия, с автономным питанием, специального назначения);

в подпункте 4.7 – оснащенность транспортными средствами (легкового, грузового типа, специального назначения), которые могут использоваться при движении к (от) ОИАЭ, на территории его расположения, по маршруту перевозки (транспортирования) ядерного материала, для преодоления физических барьеров, доставки в охраняемую зону взрывчатых веществ и (или) оружия;

в подпункте 4.8 – наличие оружия (холодного, огнестрельного, химического, биологического, основанного на ином физическом действии);

в подпункте 4.9 – наличие взрывчатых, зажигательных веществ, взрывных устройств;

в подпункте 4.10 – тип информационно-коммуникационных технологий, используемых для связи между нарушителями;

в подпункте 4.11 – использование летательных аппаратов (в том числе самолеты, вертолеты, малые летательные аппараты, беспилотные летательные аппараты);

в подпункте 4.12 – готовность нарушителя оказать вооруженное сопротивление подразделениям безопасности, охраны, силам реагирования, готовность к гибели для достижения цели;

в подпункте 4.13 – наличие навыков в области компьютерных технологий, информационной безопасности, использование вредоносного программного обеспечения, средств перехвата информации, программных, технических средств воздействия на инженерно-технические средства физической защиты с целью дестабилизации их работы, средств воздействия на информационные системы, позволяющих осуществить извлечение, повреждение, блокирование информации, типы каналов доступа к средствам информатизации, применение методов социальной инженерии;

в подпункте 4.14 – иные характеристики нарушителя, влияющие на возможность осуществления НСД.

27. В пункте 5 Информации описывается вероятная последовательность действий нарушителей на каждом этапе совершения НСД:

27.1. способы совершения НСД:

скрытное совершение НСД (преодоление рубежей физической защиты скрытными способами, с попыткой нарушителя остаться незамеченным, с отключением инженерно-технических средств физической защиты, блокированием сигналов тревоги и видеоизображений, маскировкой от распознавания средствами видеонаблюдения, со скрытным уходом с территории нахождения ОИАЭ после совершения НСД);

проникновение обманным путем с попыткой создать видимость санкционированных действий с использованием поддельных документов, ключей, идентификаторов личности;

открытое нападение (открытое проникновение к местам размещения предметов физической защиты, прорыв через периметр охраняемой зоны и иные рубежи физической защиты, с повреждением инженерно-технических средств физической защиты, применением насилия, вооруженным нападением, захватом заложников, подавлением или уничтожением персонала физической защиты, работников ЭО, сил реагирования);

комбинированный способ, сочетающий элементы скрытного совершения НСД и (или) проникновения обманным путем и открытого нападения;

27.2. период времени совершения НСД (рабочее, нерабочее время, темное время суток, во время чрезвычайных ситуаций), продолжительность времени, необходимая нарушителю для совершения НСД, на основании проведенных экспериментов и расчетов с привлечением ресурсов ЭО и других государственных органов и организаций;

27.3. порядок преодоления рубежей физической защиты, в том числе прохода (проезда) через контрольно-пропускные пункты на участках периметров охраняемых зон;

27.4. вероятные маршруты движения нарушителя (могут наноситься на план-схему ядерной установки, пункта хранения, пункта захоронения), включая маршруты с наименьшей вероятностью обнаружения нарушителя и маршруты с наименьшим временем задержки нарушителя физическими барьерами, с указанием:

места начала действий нарушителя;

инженерных средств физической защиты на маршруте вероятного движения нарушителя, способов их преодоления, времени задержки нарушителя с помощью инженерных средств физической защиты;

места нахождения критической точки обнаружения нарушителя;

27.5. возможность захвата нарушителем дополнительного оборудования, приспособлений, транспортных средств на территории ЭО, а также во время перевозки (транспортирования) ядерного материала, необходимых для обеспечения НСД.

28. При описании тактики действий нарушителя указывается:

для хищения ядерного материала – возможность проноса ядерного материала одним человеком или группой лиц, хищение ядерного материала в транспортном упаковочном комплекте или без него, необходимость изъятия ядерного материала из изделия, использование приспособления, транспортного средства для перемещения ядерного материала, подъемного механизма для проведения погрузочно-разгрузочных работ с ядерным материалом, хищение транспортного средства с размещенным на нем ядерным материалом;

для акта терроризма, диверсии – порядок создания условий для возникновения неконтролируемой самоподдерживающейся цепной реакции, радиоактивного загрязнения окружающей среды, в том числе с помощью взрыва, иной аварийной ситуации, создающей угрозу жизни и здоровью населения в результате воздействия ионизирующего излучения, повреждение оборудования, транспортного средства (при перевозке (транспортировании) ядерного материала), вмешательства в работу управления ядерной установки, пункта хранения, пункта захоронения.

 

	 
	Приложение

к Положению о порядке
разработки модели нарушителей
(проектной угрозы) 


 
Форма

ИНФОРМАЦИЯ
о типе нарушителя

	№
п/п
	Характеристики
	Описание

	1
	Тип нарушителя
	 

	2
	Цель (намерение)
	 

	3
	Мотив
	 

	4
	Характеристики нарушителя
	 

	4.1
	Максимальная численность внешних/внутренних нарушителей
	 

	4.2
	Наличие доступа к предметам физической защиты 
	 

	4.3
	Наличие полномочий, которые могут использоваться в целях совершения НСД 
	 

	4.4
	Уровень осведомленности об ЭО, СФЗ, технологических процессах
	 

	4.5
	Уровень технической квалификации, организации и координации действий
	 

	4.6
	Оснащенность для преодоления инженерно-технических средств физической защиты
	 

	4.7
	Оснащенность транспортными средствами
	 

	4.8
	Наличие оружия
	 

	4.9
	Наличие взрывчатых, зажигательных веществ, взрывных устройств
	 

	4.10
	Тип связи
	 

	4.11
	Использование летательных аппаратов
	 

	4.12
	Готовность оказать вооруженное сопротивление
	 

	4.13
	Наличие навыков в области компьютерных технологий, информационной безопасности
	 

	4.14
	Иные характеристики
	 

	5
	Вероятная тактика действий нарушителя
в том числе:
способы совершения НСД
период времени совершения НСД
вероятные маршруты движения нарушителя
	 


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 24.03.2026 г.)

Об орнитологическом обеспечении полетов
гражданских воздушных судов, предотвращении
опасного присутствия птиц и диких животных
Постановление Министерства транспорта и коммуникаций
Республики Беларусь
31 декабря 2025 г. № 105
(11/1/44706, 20.03.2026)
На основании части четвертой статьи 6 Воздушного кодекса Республики Беларусь Министерство транспорта и коммуникаций Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить Авиационные правила по орнитологическому обеспечению полетов гражданских воздушных судов, предотвращению опасного присутствия птиц и диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории (прилагаются).

2. Признать утратившими силу:

постановление Государственного комитета по авиации Республики Беларусь от 25 января 2005 г. № 1 «Об утверждении авиационных правил «Орнитологическое обеспечение полетов в гражданской авиации Республики Беларусь»;

постановление Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 30 марта 2009 г. № 25 «О внесении изменений и дополнений в некоторые нормативные правовые акты Государственного комитета по авиации Республики Беларусь»;

пункт 2 постановления Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 30 июня 2010 г. № 50 «О внесении изменений и дополнений в некоторые авиационные правила».

3. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.А.Ляхнович


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство иностранных дел
Республики Беларусь

Министерство природных ресурсов
и охраны окружающей среды
Республики Беларусь

Национальная академия наук Беларуси

 

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства транспорта
и коммуникаций
Республики Беларусь
31.12.2025 № 105


АВИАЦИОННЫЕ ПРАВИЛА
по орнитологическому обеспечению полетов гражданских воздушных судов, предотвращению опасного присутствия птиц и диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящие Авиационные правила разработаны в целях реализации стандартов и рекомендуемой практики Приложения 14 к Конвенции о международной гражданской авиации, подписанной в г. Чикаго 7 декабря 1944 года, Doc 9981 «Правила аэронавигационного обслуживания. Аэродромы», части 3 «Предотвращение опасного присутствия птиц и диких животных» Doc 9137 «Руководство по аэропортовым службам».

2. Настоящие Авиационные правила устанавливают порядок организации работ по:

орнитологическому обеспечению полетов гражданских воздушных судов, предотвращению опасного присутствия птиц и диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории (далее – орнитологическое обеспечение полетов);

осуществлению радиолокационного контроля за орнитологической обстановкой;

проведению оценки рисков в области орнитологического обеспечения полетов;

разработке и реализации мероприятий программы предотвращения опасного присутствия птиц и диких животных на аэродроме, утверждаемой эксплуатантом аэродрома (далее – Программа аэродрома).

3. В настоящих Авиационных правилах используются следующие термины и их определения:

контрольная точка аэродрома – условная точка на аэродроме, определяющая географическое местоположение аэродрома;

орнитологическая обстановка – нахождение птиц и (или) диких животных на определенной территории и в воздушном пространстве над ней в какой-либо период времени;

опасное сближение – потенциальная возможность столкновения воздушного судна с птицами и (или) дикими животными;

риск в области безопасности полетов – прогнозируемая вероятность столкновения воздушного судна с птицами и (или) дикими животными конкретного вида с учетом серьезности повреждения воздушного судна, которое может быть вызвано таким столкновением;

сложная орнитологическая обстановка – нахождение или появление птиц и (или) диких животных на пути движения воздушного судна (на взлетно-посадочной полосе при разбеге и пробеге или на траектории полетов), которое может привести к столкновению с ним.

4. Иные термины и их определения, содержащиеся в настоящих Авиационных правилах, используются в значениях, установленных Воздушным кодексом Республики Беларусь, Законом Республики Беларусь от 10 июля 2007 г. № 257-З «О животном мире».

5. Для целей настоящих Авиационных правил применяются следующие сокращения:

ВПП – взлетно-посадочная полоса;

ВС – воздушное судно;

ИКАО – Международная организация гражданской авиации;

СУБП – система управления безопасностью полетов;

УВД – управление воздушным движением;

IBIS – система информации ИКАО о столкновениях с птицами.

6. Орнитологическое обеспечение полетов включает в себя:

визуальное и радиолокационное наблюдение за скоплениями и массовыми перелетами и (или) перемещениями птиц и (или) диких животных на пути движения ВС;

оперативное оповещение экипажей ВС о скоплении и массовых перелетах и (или) перемещениях птиц и (или) диких животных, обнаруженных на пути движения ВС;

выполнение экипажами ВС в полете действий, направленных на уменьшение вероятности и опасности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

отпугивание птиц и (или) диких животных, скапливающихся на аэродромах, с помощью специальных технических средств;

выявление и ликвидация условий, способствующих скоплению птиц и (или) диких животных на аэродромах и прилегающих к ним территориях;

проведение расследований случаев столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными, обобщение и анализ сведений;

проведение занятий с персоналом аэродрома, подчиненных служб и иных организаций, занятым орнитологическим обеспечением полетов.

ГЛАВА 2
ЗАИНТЕРЕСОВАННЫЕ СТОРОНЫ

§ 1. Эксплуатант аэродрома

7. Заинтересованными сторонами в орнитологическом обеспечении полетов являются эксплуатант аэродрома, внештатная орнитологическая группа, специально уполномоченный орган в области гражданской авиации (далее – специально уполномоченный орган), а также иные участники орнитологического обеспечения полетов.

8. Эксплуатант аэродрома, являясь координатором по разработке и реализации мероприятий по орнитологическому обеспечению полетов, осуществляет:

разработку и реализацию комплекса мероприятий по улучшению орнитологического обеспечения полетов, орнитологической обстановки, предотвращению столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

привлечение персонала подчиненных служб и иных организаций, принимающих участие в обеспечении полетов на аэродроме или базирующихся на данном аэродроме, к выполнению мероприятий по предотвращению опасного присутствия птиц и (или) диких животных на аэродроме;

взаимодействие с государственными органами и иными организациями по предотвращению опасного присутствия птиц и (или) диких животных на аэродроме, предотвращению их столкновения с ВС;

разработку и внедрение Программы аэродрома.

9. Эксплуатант аэродрома обеспечивает:

выполнение запланированных мероприятий;

наличие необходимого оборудования и квалифицированного персонала для реализации мероприятий по орнитологическому обеспечению полетов;

проведение занятий с персоналом по орнитологическому обеспечению полетов;

отражение вопросов, связанных с орнитологическим обеспечением полетов, в соответствующем разделе технологического паспорта аэропорта, разрабатываемого в соответствии с Авиационными правилами по организации государственной регистрации и сертификации аэродромов (вертодромов) гражданской авиации и сертификации аэропортовой деятельности, утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 30 июня 2010 г. № 49.

10. Эксплуатант аэродрома разрабатывает программу сбора, представления и регистрации данных о случаях столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными и наблюдениях за ними (далее – Программа данных о столкновениях), в которую включается также информация, относящаяся к представляющим опасность видам птиц и (или) диких животных, для последующего анализа факторов опасности.

11. Эксплуатант аэродрома назначает:

персонал для участия в реализации мероприятий по уменьшению опасности, создаваемой птицами и (или) дикими животными, прошедший подготовку по орнитологическому обеспечению полетов (далее – персонал по орнитологическому обеспечению полетов);

ответственное лицо либо вводит штатную должность специалиста, обладающего соответствующей квалификацией, для организации работы и обеспечению наблюдения за птицами и (или) дикими животными на территории аэродрома и прилегающей к нему территории (далее – ответственное лицо эксплуатанта аэродрома).

12. Ответственное лицо эксплуатанта аэродрома обеспечивает:

общее руководство по орнитологическому обеспечению полетов;

организацию взаимодействия между службами, обеспечивающими полеты на аэродроме;

проведение анализа и прогноза орнитологической обстановки;

представление информации руководителям соответствующих подразделений и летному составу авиационных организаций об орнитологической обстановке на аэродроме;

организацию работ по выполнению мероприятий по предотвращению опасного присутствия птиц и (или) диких животных на аэродроме, а также результатов принимаемых мер, в том числе предусмотренных Программой аэродрома;

внесение предложений по совершенствованию принимаемых мер по орнитологическому обеспечению полетов.

13. Персонал по орнитологическому обеспечению полетов осуществляет:

наблюдение за птицами и (или) дикими животными на аэродроме и прилегающей к нему территории;

выявление и устранение причин и условий, способствующих концентрации птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории, принятие мер по их отпугиванию;

реализацию мероприятий Программы аэродрома;

предоставление подразделениям УВД подробной информации о потенциальной опасности, создаваемой птицами и (или) дикими животными;

регистрацию случаев столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными;

проведение обследований территории аэродрома и прилегающей к нему территории;

информирование ответственного лица эксплуатанта аэродрома по установленной эксплуатантом аэродрома системе предоставления информации об инцидентах, связанных с птицами и (или) дикими животными, найденных их останках и о любых других случаях, связанных с этим фактором опасности.

14. Диспетчер УВД осуществляет:

поддержание эффективного взаимодействия с персоналом по орнитологическому обеспечению полетов;

обеспечение визуального контроля в секторе взлета и посадки ВС, радиолокационный контроль в секторах захода ВС на посадку при работе посадочного радиолокатора;

наблюдение за орнитологической обстановкой на аэродроме и сообщение экипажам ВС о местах скопления и направлениях перелета птиц, а также обнаруженных диких животных;

информирование руководителя полетов об инцидентах, связанных с птицами и (или) дикими животными;

информирование экипажей ВС и персонала по орнитологическому обеспечению полетов о местах скопления птиц и (или) диких животных;

ведение журнала орнитологической обстановки на аэродроме по форме согласно приложению 1.

15. Эксплуатант ВС осуществляет:

информирование эксплуатанта аэродрома о случаях столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными, а также о факторах опасности, создаваемой ими;

участие в реализации мероприятий Программы аэродрома;

подготовку пилотов и наземного персонала по вопросам опасности для полетов ВС, создаваемой птицами и (или) дикими животными;

оповещение диспетчеров УВД о летящих в районе аэродрома стаях птиц и наблюдаемых на земле диких животных;

информирование персонала по техническому обслуживанию ВС о случаях столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

разработку процедур сбора, обработки, сохранения и идентификации останков птиц и (или) диких животных после столкновения с ВС для определения их видов, а также оставшегося органического материала для проведения анализа ДНК;

учет зон скопления птиц и (или) диких животных.

16. Лицо, ответственное за функционирование СУБП:

учитывает и анализирует случаи столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

доводит до руководящего и летного состава сведения о повторяемости случаев столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

анализирует и обобщает сведения по выполнению запланированных мероприятий по орнитологическому обеспечению полетов.

17. Персонал по техническому обслуживанию ВС:

выявляет и передает лицу, ответственному за функционирование СУБП, сведения о повреждениях ВС птицами и (или) дикими животными;

фотографирует части ВС, поврежденные при столкновении ВС с птицами и (или) дикими животными;

передает на исследование останки птиц и (или) диких животных, обнаруженных на ВС, для определения их видовой принадлежности, а также описания обстоятельств их столкновения с ВС.

18. Исследование останков птиц и (или) диких животных для определения их видовой принадлежности обеспечивают:

эксплуатанты ВС – в случае обнаружения останков птиц и (или) диких животных на ВС;

эксплуатант аэродрома – в случае обнаружения останков птиц и (или) диких животных на ВПП.

К исследованию останков птиц и (или) диких животных могут привлекаться научные и (или) иные организации (учреждения), способные обеспечить научное, экспертное или профессиональное мнение по соответствующему направлению.

§ 2. Внештатная орнитологическая группа

19. В целях принятия более активных мер по отпугиванию птиц и (или) диких животных от аэродрома в период их массового скопления эксплуатантом аэродрома создается внештатная орнитологическая группа, численность которой определяется с учетом размеров аэродрома, сложности орнитологической обстановки, наличия подготовленного персонала.

В состав внештатной орнитологической группы включаются специалисты авиационной организации, имеющие квалификацию в области орнитологического обеспечения полетов.

20. Основной задачей внештатной орнитологической группы является обеспечение эффективного отпугивания птиц и (или) диких животных от аэродрома с помощью специальных технических средств (ракетниц, биоакустических и других устройств, разрешенных к применению для отпугивания птиц и (или) диких животных).

21. Работа внештатной орнитологической группы проводится в соответствии с положением о внештатной орнитологической группе, разрабатываемым эксплуатантом аэродрома, и состоит в поочередном дежурстве одного или нескольких ее членов на летном поле в периоды массовых скоплений или миграции птиц и (или) диких животных.

22. Члены внештатной орнитологической группы во время дежурства обеспечиваются радиосвязью с руководителем полетов и производят отпугивание птиц и (или) диких животных с его разрешения.

§ 3. Специально уполномоченный орган

23. Специально уполномоченный орган:

инспектирует деятельность участников орнитологического обеспечения полетов, реализацию ими мероприятий, предусмотренных Программой аэродрома, а также эффективность взаимодействия эксплуатанта аэродрома с заинтересованными сторонами;

готовит рекомендации и информацию о передовой практике работы авиационных организаций по предотвращению опасного присутствия птиц и (или) диких животных на аэродромах;

ведет информационно-разъяснительную и иную работу по орнитологическому обеспечению полетов;

оценивает факторы опасности, связанной с птицами и (или) дикими животными;

обменивается информацией о столкновениях ВС с птицами и (или) дикими животными с ведомствами других государств;

готовит рекомендации по установлению или изменению маршрутов воздушного движения над географическими районами с более низким риском вероятности столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными, по избеганию полетов на определенных высотах над географическими районами с более высоким риском вероятности столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными;

готовит сведения об инцидентах, связанных с птицами и (или) дикими животными, и направляет их в ИКАО для включения в IBIS.

ГЛАВА 3
ОЦЕНКА РИСКОВ

§ 1. Общие положения

24. Оценка рисков в области орнитологического обеспечения полетов проводится эксплуатантом аэродрома с целью определения реальной опасности и возможных последствий в результате столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными.

25. Оценка рисков в области орнитологического обеспечения полетов включает:

определение территории, подлежащей оценке (в том числе зоны под траекториями захода на посадку и вылета);

определение видов птиц и (или) диких животных, обитающих на территории аэродрома и на прилегающей к нему территории;

установление маршрутов перемещения птиц и (или) диких животных и зон их скопления;

сбор информации и фиксирование численности птиц и (или) диких животных в динамике.

26. При оценке рисков в области орнитологического обеспечения полетов учитывается:

вероятность столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

возможная частота столкновений ВС с конкретным видом птиц и (или) диких животных;

вероятность повреждения ВС в результате столкновения с птицами и (или) дикими животными;

возможная степень повреждений ВС при столкновении с конкретным видом птиц и (или) диких животных.

27. Вероятность и серьезность столкновения с птицами и (или) дикими животными оценивается по следующим уровням риска:

очень низкий;

низкий;

умеренный;

высокий;

очень высокий.

28. По результатам оценки рисков в области орнитологического обеспечения полетов определяются приоритетные методы и средства управления опасностью, создаваемой птицами и (или) дикими животными.

§ 2. Оценка вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными

29. Вероятность столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными рассчитывается с использованием данных о:

присутствии, местонахождении и поведении птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории;

столкновениях ВС с птицами и (или) дикими животными.

30. При оценке данных о столкновениях ВС с птицами и (или) дикими животными для расчета вероятности столкновения учитывается количество столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными, качество обобщения данных о столкновениях, количество совершаемых операций на аэродромах.

31. При отсутствии данных о столкновениях ВС с птицами и (или) дикими животными потенциальный риск вероятности столкновения оценивается на основе информации о существующих видах птиц и (или) диких животных и их перемещениях на территории аэродрома и прилегающей к нему территории.

32. Вероятность столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными определяется с использованием различных данных, не исключающих друг друга.

33. Уровень вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными варьируется в зависимости от сезона, возраста, пола диких животных, среды обитания, интенсивности полетов и эксплуатации конкретных типов ВС на аэродроме.

34. В зависимости от наличия ресурсов аэродромы используют количественные и (или) качественные данные при оценке риска вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными.

35. Уровень риска вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными определяется исходя из шкалы определения вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными согласно приложению 2.

36. Классификация по категориям уровней риска вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными осуществляется с учетом разницы биологических и поведенческих характеристик разных видов птиц и (или) диких животных в следующем порядке:

к категории очень низкого относятся виды птиц, которые имеют массу до 20 грамм;

к категории низкого относятся виды птиц, которые пугаются авиационного шума или стараются избегать ВС;

к категории умеренного относятся одиночные птицы и (или) дикие животные;

к категории высокого относятся виды птиц, активные в ночное время на аэродромах с ночными полетами, а также дикие животные, передвигающиеся группами;

к категории очень высокого относятся виды птиц, которые перелетают большими стаями на определенных участках территории в районе траектории полета ВС, а также птицы, выполняющие полеты редко или беспорядочно.

§ 3. Оценка серьезности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными

37. Для определения категории ожидаемой серьезности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными или повреждения ВС в результате такого столкновения используется шкала определения вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными согласно приложению 2.

38. Серьезность столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными зависит от размера, массы птицы и (или) дикого животного, тенденции их передвижения.

39. Для видов птиц и (или) диких животных, в отношении которых отсутствуют данные о серьезности ущерба, который они могут причинить, уровень серьезности столкновения с ВС рассчитывается путем умножения массы птицы и (или) дикого животного на тип стаи.

40. Категории серьезности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными устанавливаются с учетом:

количества столкновений с причинением ущерба ВС;

количества столкновений, приведших к уходу ВС на второй круг или прерванному взлету;

повреждений ВС, приведших к человеческим жертвам.

§ 4. Оценка риска в области безопасности полетов по отдельным видам птиц и (или) диких животных

41. Эксплуатантом аэродрома составляется шкала оценки риска в области безопасности полетов на основании данных о вероятности и серьезности последствий столкновений по каждому виду птиц и (или) диких животных.

42. Шкала оценки риска в области безопасности полетов предусматривает следующие уровни риска:

уровень 1 (зеленый) – приемлемый, дополнительных действий не требуется;

уровень 2 (желтый) – допустимый, требуется принятие мер по снижению уровня риска;

уровень 3 (красный) – недопустимый, требуется немедленное принятие мер по снижению уровня риска.

43. Результаты оценки риска в области безопасности полетов ежегодно пересматриваются с учетом анализа столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными.

ГЛАВА 4
УПРАВЛЕНИЕ СРЕДОЙ ОБИТАНИЯ ПТИЦ И (ИЛИ) ДИКИХ ЖИВОТНЫХ

44. Управление средой обитания птиц и (или) диких животных включает мероприятия, проводимые на аэродроме и на прилегающей к аэродрому территории.

45. Мероприятия, проводимые на аэродроме, предусматривают:

ограждение территории аэродрома по периметру;

регулярный осмотр деревьев с целью выявления мест гнездования или насеста птиц;

вырубку деревьев и зарослей кустарников в пределах территории аэродрома, уборку подлеска в случае невозможности удаления деревьев;

скашивание травяного покрова;

ограничение доступа транспортных средств на покрытые травой участки для недопущения повреждений и изменений высоты травы;

высадку растений, которые не привлекают птиц и (или) диких животных;

исключение возможности использования птицами и (или) дикими животными строений на территории аэродрома для укрытия и размножения;

регулярную проверку мест стоянок ВС на предмет выявления насеста птиц;

установку сетчатых заграждений ВС в случае стоянки на длительный срок;

закрытие дверей, отверстий технологических проемов в ангарах защитными экранами, проволочными или нейлоновыми сетками;

удаление с территории аэродрома неиспользуемых сооружений;

исключение доступа птиц и (или) диких животных к пищевым отходам самолетных и аэродромных кухонь;

перенос мест хранения отходов за пределы аэродрома, а при невозможности – обеспечение их размещения в закрытых контейнерах либо в закрытых помещениях;

проведение мероприятий по загрузке (выгрузке) отходов на территории аэродрома в ночное время;

обеспечение вывоза отходов за пределы аэродрома в закрытых контейнерах и недопущение их разбрасывания по территории аэродрома;

размещение в открытых местах знаков, запрещающих кормление птиц и (или) диких животных.

46. Окружность радиусом 13 км от контрольной точки аэродрома является прилегающей к аэродрому территорией, в пределах которой необходимо проведение мероприятий по управлению средой обитания птиц и (или) диких животных.

Размеры территории, указанной в части первой настоящего пункта, могут быть увеличены или уменьшены по результатам оценки складывающейся ситуации.

47. Мероприятия, проводимые на прилегающей к аэродрому территории, предусматривают:

недопущение строительства в радиусе 13 км от контрольной точки аэродрома звероводческих ферм, скотобоен, подсобных хозяйств, способствующих массовому скоплению птиц и (или) появлению диких животных;

предотвращение образования в радиусе 13 км от контрольной точки аэродрома свалок пищевых отходов, ликвидацию либо перенос существующих свалок;

недопущение использования территории вблизи аэродрома для посева сельскохозяйственных культур, выпаса скота;

скашивание на расположенных вблизи аэродрома водоемах высокой прибрежной растительности;

регулярную чистку сточных канав, покос травы на их откосах;

накрытие канав прочной решеткой или сетью для предотвращения посадки птиц на их поверхность либо окружение канав по периметру дорожкой для обеспечения возможности персоналу по орнитологическому обеспечению полетов оперативного доступа к любой зоне канавы для отпугивания птиц и (или) диких животных;

осушение увлажненных и заболоченных участков вблизи аэродрома;

замену водоотводных канав заглубленными дренажными трубами.

ГЛАВА 5
ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТ ПО ОРНИТОЛОГИЧЕСКОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЛЕТОВ

§ 1. Анализ орнитологического обеспечения полетов

48. Анализ орнитологического обеспечения полетов является составной частью анализа обеспечения безопасности полетов и проводится в целях совершенствования комплекса мер по предотвращению столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными.

Контроль за орнитологической обстановкой производится одновременно с контролем за движением ВС.

49. Анализ орнитологического обеспечения полетов включает:

уточнение по результатам визуальных и радиолокационных наблюдений, а также орнитологического обследования мест скопления и передвижения птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории;

уточнение причин концентрации и массовых перелетов птиц в районе аэродрома;

выявление наиболее часто повторяющихся обстоятельств столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

определение последствий столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными;

анализ деятельности служб и подразделений авиационной организации по выполнению мер защиты ВС от столкновений с птицами и (или) дикими животными.

50. Для обследования прилегающей к аэродрому территории используются вертолеты, легкомоторные самолеты, лодки, автомобили, иные транспортные средства.

51. Результаты обследования прилегающей к аэродрому территории дополняются сведениями, полученными при визуальных наблюдениях за птицами и (или) дикими животными на аэродромах, а также при радиолокационном наблюдении за орнитологической обстановкой.

52. Осмотр прилегающей к аэродрому территории проводится в различные периоды годовой активности птиц и (или) диких животных для выявления сезонных особенностей орнитологической обстановки, в утренние, околополуденные и вечерние часы для выявления суточных изменений орнитологической обстановки. Маршруты для осмотра прокладываются с таким расчетом, чтобы были осмотрены все участки местности.

53. Видовой состав птиц, обитающих на крупных водоемах, расположенных в радиусе 13 км от контрольной точки аэродрома, определяется на основании осмотра водоема путем сбора и последующей идентификацией перьев, прибиваемых ветрами к берегу, а также по следам птиц, оставленным в приливно-отливной полосе.

54. По результатам обследований эксплуатантом аэродрома составляются и доводятся до сведения эксплуатантов ВС сезонные карты-схемы орнитологической обстановки, графики мест скопления птиц и (или) диких животных, основные маршруты их передвижения, высоты перелетов птиц, а также суточная и сезонная динамика передвижений птиц и (или) диких животных в районе аэродрома.

55. После сбора и нанесения на карту-схему сведений об орнитологической обстановке эксплуатантом аэродрома анализируется и устанавливается характер опасности, создаваемой птицами и (или) дикими животными на аэродроме.

56. Для сравнения данных используется коэффициент столкновения, определяемый в соответствии с международной практикой, как отношение числа столкновений, умноженного на 10 000, к общему числу взлетов и посадок.

57. По результатам анализа орнитологического обеспечения полетов определяется перечень дополнительных мер для предотвращения столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными.

58. Эксплуатант аэродрома определяет периодичность обследований прилегающей к аэродрому территории с учетом орнитологической обстановки, но не реже одного раза в 3 года.

§ 2. Визуальные наблюдения за птицами и (или) дикими животными

59. Для визуальных наблюдений за птицами и (или) дикими животными используются:

стационарные наблюдательные пункты;

отдельные участки местности вдоль постоянного маршрута передвижения птиц и (или) диких животных, отдельные участки;

обход;

передвижение на наземных видах транспорта.

60. Визуальные наблюдения за птицами и (или) дикими животными на аэродромах проводятся перед взлетом и заходом на посадку ВС (только в светлое время суток) в пределах секторов взлета и посадки, в районе ВПП и прилегающей к ней территории летного поля с мест, расположенных возле торцов ВПП.

61. Для установления количества птиц и (или) диких животных на летном поле проводятся обходы ВПП. При обходе устанавливаются:

маршруты, высоты, интенсивность и суточная активность перелетов птиц;

места концентрации птиц и (или) диких животных;

численность и видовой состав птиц и (или) диких животных;

характер поведения птиц и (или) диких животных, в том числе места кормления, отдыха, ночевки;

периоды суток, когда образуются скопления птиц и (или) диких животных;

особенности среды обитания, способствующие концентрации птиц и (или) диких животных.

62. Прилегающая к аэродрому территория обследуется в радиусе 10–30 км с целью выявления объектов, способствующих концентрации птиц и (или) диких животных.

63. Визуальные наблюдения за птицами и (или) дикими животными на аэродромах осуществляют диспетчеры УВД.

64. При обнаружении на траектории полета ВС или в непосредственной близости от нее:

единичных особей птиц и (или) диких животных – диспетчер УВД информирует экипаж ВС, выполняющего взлет или заход на посадку;

10–20 особей птиц и (или) диких животных – сведения немедленно передаются руководителю полетов;

более 20 особей птиц и (или) диких животных – руководитель полетов может принимать решение о временном прекращении полетов.

§ 3. Радиолокационный контроль за орнитологической обстановкой

65. Радиолокационный контроль за орнитологической обстановкой в секторе взлета и захода ВС на посадку осуществляют диспетчеры УВД эксплуатанта аэродрома с использованием радиолокатора (при наличии).

66. Радиолокационный контроль за орнитологической обстановкой осуществляется в соответствии с технологией работы диспетчеров УВД. Опознавание эхо-сигналов от птиц и (или) диких животных на экране радиолокаторов производится по отличительным признакам эхо-сигналов от птиц и (или) диких животных согласно приложению 3.

67. При обнаружении на экране радиолокатора отметок скопления птиц и (или) диких животных на траектории полета ВС или в непосредственной близости от данной траектории диспетчер УВД информирует экипаж ВС.

§ 4. Отпугивание птиц и (или) диких животных от аэродрома

68. В качестве средств и методов отпугивания птиц и (или) диких животных от аэродрома по решению эксплуатанта аэродрома используются биоакустические установки, беспилотные летательные аппараты, газовые пушки, трещотки, ракетницы, зеркальные шары, лазерные отпугиватели, специально подготовленные птицы и собаки и иные средства и методы.

69. Выбор средств и методов отпугивания птиц и (или) диких животных от аэродрома осуществляется эксплуатантом аэродрома исходя из особенностей орнитологической обстановки.

При выборе средств и методов отпугивания птиц и (или) диких животных от аэродрома учитываются:

повышение эффективности отпугивания при одновременном применении нескольких средств и методов;

повышение эффективности отпугивания при миграции птиц и (или) диких животных в весенний либо осенний периоды;

снижение эффективности отпугивания вследствие частого или непрерывного применения одного отпугивающего средства или метода;

снижение эффективности отпугивания биоакустическими средствами вследствие сильного встречного и бокового ветра, дождя;

необходимость применения ракетниц и биоакустических установок за 5–10 минут до взлета и (или) посадки ВС с целью предотвращения опасности для полетов ВС, создаваемой поднятыми в воздух птицами. При невозможности соблюдения указанных временных интервалов выпуск и (или) прием ВС может быть задержан;

опасность возгорания сухой травы при применении ракетниц.

70. На аэродромах применяются биоакустические установки следующих типов:

стационарные – громкоговорители, транслирующие отпугивающие сигналы, которые устанавливаются на летном поле;

подвижные – аппаратура для трансляции отпугивающих сигналов, которая устанавливается на автомобиле;

полуподвижные – громкоговорители, транслирующие отпугивающие сигналы, которые устанавливаются на тележки, а включение и выключение сигналов производится по радио;

переносные (трансляция отпугивающих сигналов осуществляется по радио).

71. Отпугивание птиц и (или) диких животных ракетницами осуществляется персоналом аэродрома по согласованию с руководителем полетов.

72. Отпугивание птиц и (или) диких животных газовыми пушками применяется вблизи постоянных мест скопления птиц и (или) диких животных. Для оперативного применения газовые пушки устанавливаются в прицепной тележке.

73. Отпугивание птиц и (или) диких животных трещотками, флажками, пугалами применяется при невозможности устранения причины скопления птиц и (или) диких животных. Трещотки, флажки, пугала устанавливаются персоналом служб аэродромного обеспечения полетов.

§ 5. Регистрация птиц и диких животных

74. В Программу данных о столкновениях включаются сведения о (об):

наблюдаемых видах птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории;

мероприятиях по контролю за птицами и (или) дикими животными;

инцидентах с птицами и (или) дикими животными;

случаях столкновений и (или) опасного сближения ВС с птицами и (или) дикими животными;

зонах повышенной активности птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей территории.

75. Информация по итогам наблюдения за птицами и (или) дикими животными вносится в журнал регистрации и контроля птиц и (или) диких животных на аэродроме и его окрестностях (далее – журнал регистрации), в котором указываются:

фамилия, инициалы ответственного лица эксплуатанта аэродрома;

дата и время наблюдений;

численность, виды и места нахождения птиц и (или) диких животных, в том числе предпочтительные;

маршруты передвижений птиц и (или) диких животных;

погода и условия освещенности местности;

частота обнаружения птиц и (или) диких животных;

предпринятые превентивные действия по уменьшению численности птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории и их результаты.

76. Журнал регистрации ведется ответственным лицом эксплуатанта аэродрома с учетом операций ВС и используемой ВПП и поведения птиц и (или) диких животных.

77. Информация из журнала регистрации анализируется с целью определения видов птиц и (или) диких животных, которые представляют опасность в конкретное время дня и (или) года и в определенных метеорологических условиях, заносится в карты-схемы орнитологической обстановки и предоставляется персоналу наземных служб аэродрома, обеспечивающих полеты.

§ 6. Оповещение экипажей ВС об орнитологической обстановке

78. Экипажи ВС перед вылетом и при заходе на посадку получают от диспетчера УВД следующую информацию об орнитологической обстановке:

место обнаружения скопления птиц и (или) диких животных на аэродроме или подходах к нему;

направление передвижений птиц и (или) диких животных.

79. На основании информации об орнитологической обстановке в районе аэродрома руководитель полетов принимает решение о продолжении либо ограничении, прекращении, возобновлении полетов.

§ 7. Действия экипажей ВС при полетах в сложной орнитологической обстановке

80. Командир ВС учитывает информацию диспетчера УВД об орнитологической обстановке в районе аэродрома и прилегающей к нему территории перед принятием решения на вылет, оценивает возможность выполнения взлета и принимает соответствующее решение.

81. Взлет в условиях сложной орнитологической обстановки производится с включенными фарами.

82. Во время встречи в воздухе с крупными птицами экипаж ВС предпринимает необходимые меры по предотвращению сближения с ними, а также информирует диспетчера УВД.

83. При получении информации от диспетчера УВД о сложной орнитологической обстановке в районе аэродрома посадки или при визуальном обнаружении птиц и (или) диких животных при подходе к аэродрому посадки экипаж ВС:

повышает осмотрительность;

включает фары, если они не были включены ранее;

обеспечивает наблюдение за параметрами работы двигателей;

уходит на второй круг (при необходимости).

84. Расследование случаев столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными проводится в соответствии с авиационными правилами «Расследование авиационных происшествий и инцидентов», утвержденными постановлением Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь от 29 мая 2020 г. № 30.

ГЛАВА 6
РАЗРАБОТКА И РЕАЛИЗАЦИЯ ПРОГРАММЫ АЭРОДРОМА

85. Программа аэродрома разрабатывается на основании оценки рисков опасности, создаваемой птицами и (или) дикими животными, а также с учетом количества и сложности операций, проводимых на аэродроме.

86. Программа аэродрома предусматривает:

действия по компетенции эксплуатанта аэродрома и авиационных организаций, а также взаимодействие с заинтересованными сторонами, вовлечение их в разработку и реализацию запланированных мероприятий;

роль и задачи персонала аэродрома и заинтересованных сторон, а также оценку их выполнения;

операции на аэродроме;

информацию о ресурсах, используемых для реализации Программы аэродрома;

процедуры сбора, учета и регистрации сведений о птицах и (или) диких животных и случаях столкновений ВС с ними;

оценку правильности определения наиболее опасных видов птиц и (или) диких животных и привлекательных для них зон обитания;

оценку рисков в области орнитологического обеспечения полетов;

показатели эффективности мер, применяемых для снижения уровня риска вероятности столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными;

процедуры, средства и персонал по орнитологическому обеспечению полетов;

процедуры подготовки персонала по орнитологическому обеспечению полетов.

87. Реализация Программы аэродрома осуществляется по схеме согласно приложению 4.

88. Сведения, собранные и зарегистрированные в течение года, используются для проведения оценки рисков в области орнитологического обеспечения полетов. Результаты оценки рисков фиксируются в Программе аэродрома.

89. Эффективность реализации Программы аэродрома оценивается эксплуатантом аэродрома не реже одного раза в год. Показатели эффективности устанавливаются эксплуатантом аэродрома.

90. Эксплуатант аэродрома при реализации Программы аэродрома:

обеспечивает оперативную связь между персоналом аэродрома, подразделением УВД и эксплуатантами ВС;

дает рекомендации по сбору информации и идентификации птиц и (или) диких животных, а также определению персонала для такой работы;

определяет приоритетные меры контроля за птицами и (или) дикими животными согласно уровню создаваемого ими риска;

применяет меры по снижению уровня рисков в отношении определенных видов птиц и (или) диких животных;

применяет меры по обеспечению контроля за средой обитания птиц и (или) диких животных на прилегающей к аэродрому территории;

информирует специально уполномоченный орган о случаях столкновений ВС с птицами и (или) дикими животными.

91. Персонал по орнитологическому обеспечению полетов при реализации Программы аэродрома:

выполняет мероприятия Программы аэродрома, проводит анализ их выполнения, вносит предложения по уточнению Программы аэродрома (при необходимости);

регистрирует факты обнаружения и перемещения птиц и (или) диких животных;

анализирует сведения, собранные по результатам наблюдения за птицами и (или) дикими животными, а также случаи их столкновения с ВС;

проводит периодические осмотры аэродрома и прилегающей территории, оценку рисков в области орнитологического обеспечения полетов;

отпугивает с аэродрома и прилегающей территории птиц и (или) диких животных, создающих опасную обстановку;

участвует в работе по устранению опасности, создаваемой птицами и (или) дикими животными.

92. Специально уполномоченный орган при реализации мероприятий, предусмотренных Программой аэродрома:

оценивает эффективность мер по обеспечению безопасности полетов с учетом положений Руководства по управлению безопасностью полетов (Doc 9859 «Руководство по управлению безопасностью полетов»);

оценивает подготовку персонала аэродрома и иных организаций, занятого орнитологическим обеспечением полетов;

оценивает, анализирует и обобщает сведения о столкновениях ВС с птицами и (или) дикими животными;

оценивает эффективность работы эксплуатанта аэродрома по внедрению Программы аэродрома.

ГЛАВА 7
ПЕРСОНАЛ ПО ОРНИТОЛОГИЧЕСКОМУ ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЛЕТОВ

93. Персонал по орнитологическому обеспечению полетов допускается к работе по орнитологическому обеспечению полетов после прохождения подготовки, переподготовки или повышения квалификации в порядке, установленном статьей 38 Воздушного кодекса Республики Беларусь.

94. Для поддержания компетентности персонала по орнитологическому обеспечению полетов эксплуатант аэродрома не реже одного раза в два года проводит проверку знаний, в ходе которой оценивается владение информацией о (об):

изменении местных условий орнитологической обстановки;

инцидентах на аэродроме, связанных с птицами и (или) дикими животными;

принятых мерах по урегулированию орнитологической обстановки;

других вопросах орнитологического обеспечения полетов по усмотрению эксплуатанта аэродрома.

Проверка знаний проводится по программе проверки знаний персонала по орнитологическому обеспечению полетов (далее – программа проверки знаний), разработанной эксплуатантом аэродрома.

95. Программа проверки знаний включает в себя:

понимание характера и степени опасности птиц и (или) диких животных для авиации;

определение местных условий орнитологической обстановки;

знание нормативных правовых актов, стандартов, инструктивных материалов, Программы аэродрома, локальных правовых актов;

общее представление о местной среде обитания птиц и (или) диких животных;

понимание важности точного определения видов птиц и (или) диких животных и наблюдения за их поведением;

знание наиболее опасных видов птиц и (или) диких животных согласно оценке риска вероятности их столкновения с ВС;

понимание процедуры сбора останков птиц и (или) диких животных после столкновения с ВС, их идентификации, документального оформления и представления информации о столкновении с ВС;

знание общепризнанных эффективных методов наблюдения, обнаружения, отпугивания птиц и (или) диких животных с территории аэродрома и прилегающей к нему территории;

умение документировать активность птиц и (или) диких животных;

понимание необходимости использования личного защитного снаряжения, беспилотных летательных аппаратов и других средств на аэродроме;

понимание необходимости наблюдения за представляющими опасность птицами и (или) дикими животными и средой их обитания;

понимание экологических и биологических аспектов дикой природы;

умение идентифицировать птиц и (или) диких животных и наблюдать за ними;

знание охраняемых видов птиц и (или) диких животных;

понимание необходимости участия заинтересованных сторон в орнитологическом обеспечении полетов;

важность информационно-ознакомительных программ;

знание основных принципов СУБП и их применение для предотвращения опасного присутствия птиц и (или) диких животных на аэродроме (Doc 9974 «Безопасность полетов и вулканический пепел» и Doc 9859 «Руководство по управлению безопасностью полетов»).

96. При разработке программы проверки знаний эксплуатант аэродрома учитывает международные стандарты и рекомендации по подготовке персонала аэродрома, задействованного в орнитологическом обеспечении полетов гражданских ВС.

97. Персонал по орнитологическому обеспечению полетов проходит подготовку по программе проверки знаний в зависимости от его роли в реализации Программы аэродрома.

98. Для проведения занятий с персоналом по орнитологическому обеспечению полетов по программе проверки знаний могут привлекаться специалисты, имеющие компетенцию в соответствующей области знаний, подтвержденную документами о образовании, а также практический профессиональный опыт.

99. Результаты проверки знаний персонала по орнитологическому обеспечению фиксируются в документах по подготовке персонала.

100. При подготовке аэропорта к работе в весенне-летний и осенне-зимний периоды с персоналом аэродрома и авиационных организаций проводятся занятия по орнитологическому обеспечению полетов (далее – занятия).

101. К проведению занятий могут привлекаться специалисты, имеющие компетенцию в соответствующей области знаний, подтвержденную документами о образовании, а также практический профессиональный опыт.

102. На занятиях рассматриваются следующие вопросы:

особенности орнитологической обстановки в различные сезоны года в районе аэродрома;

распределение случаев столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными на аэродроме по сезонам, периодам суток, высотам;

организация орнитологического обеспечения полетов на аэродроме;

визуальные и радиолокационные наблюдения за орнитологической обстановкой в районе аэродрома;

ликвидация условий, способствующих концентрации птиц и (или) диких животных в районе аэродрома;

применение средств отпугивания птиц и (или) диких животных;

действия экипажей ВС в полете по уменьшению вероятности и опасности столкновения с птицами и (или) дикими животными;

последствия столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными.
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Форма

ЖУРНАЛ
орнитологической обстановки на аэродроме

	№
п/п
	Дата
	Время обнаружения птиц (местное)
	Участок аэродрома, где замечены скопления птиц
	Сведения о птицах (вид, группа, размеры)
	Фамилия, инициалы наблюдателя, подпись 
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ШКАЛА
определения вероятности столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными
	№
п/п
	Данные
	Подходы
	Уровень риска

	
	
	
	очень высокий
	высокий
	умеренный
	низкий
	очень низкий

	1
	Присутствие, местонахождение птиц и (или) диких животных на аэродроме и прилегающей к нему территории
	количественный (дней в году)
	более 200
	100–200
	50–100
	50
	10

	
	
	качественный (субъективный)
	постоянно
	большую часть времени
	иногда
	редко 
	эпизодически

	2
	Столкновения ВС с птицами и (или) дикими животными
	количественный (раз в году)
	более 10
	3–10
	2
	1
	0

	
	
	качественный (субъективный)
	очень часто
	часто
	иногда
	эпизодически
	очень редко
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ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЕ ПРИЗНАКИ
эхо-сигналов от птиц и (или) диких животных
	№
п/п
	Отличительные признаки эхо-сигналов
	Характеристика эхо-сигнала

	1
	Размер
	от одиночных птиц – точка;
от стаи птиц и (или) диких животных – соответствует эхо-сигналу от небольшого ВС

	2
	Яркость
	от птиц и (или) диких животных – меньше яркости эхо-сигнала от ВС

	3
	Форма
	от птицы и (или) дикого животного – в виде округлого пятна или точки;
в случаях широкого растяжения большой стаи птиц и (или) диких животных по фронту может выглядеть в виде линии или дуги

	4
	Выраженность границ
	от птиц и (или) диких животных – не имеют четких очертаний;
от ВС и наземных предметов – имеют четкие очертания;
эхо-сигнал от облаков – размыт

	5
	Скорость перемещения
	от самолетов и вертолетов – быстрее эхо-сигнала от птиц и (или) диких животных;
от аэростатов, шаров, радиозондов, облаков и прочих воздушных образований – со скоростью ветра;
от наземных предметов – неподвижны

	6
	Направление перемещения
	от птиц и (или) диких животных – в любых направлениях, возможно под углом к направлению ветра;
от аэростатов, шаров, радиозондов, облаков и прочих воздушных образований – только по направлению ветра

	7
	Постоянство изображения
	от самолетов, вертолетов и наземных предметов – постоянное изображение;
от птиц и (или) диких животных – могут резко изменять яркость, размеры и форму, направление передвижения, временами исчезать

	8
	Расположение
	от птиц и (или) диких животных – группами из нескольких отдельных эхо-сигналов
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СХЕМА
реализации Программы аэродрома
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(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 28.03.2026 г.)
О порядке внесения извести и минеральных
удобрений в пруды рыбоводных организаций
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11 марта 2026 г. № 21
(11/1/44731, 26.03.2026)
Во исполнение абзаца пятого подпункта 4.2 пункта 4 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 31 декабря 2025 г. № 814 «О Государственной программе «АПК будущего» на 2026–2030 годы» Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить:

Инструкцию о порядке внесения извести в пруды рыбоводных организаций (прилагается);

Инструкцию о порядке внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования и действует по 31 декабря 2030 г.

 

	Министр
	Ю.Н.Горлов


 
СОГЛАСОВАНО

Национальная академия наук Беларуси

Министерство природных ресурсов 
и охраны окружающей среды
Республики Беларусь

	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11.03.2026 № 21


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке внесения извести в пруды рыбоводных организаций
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок внесения извести в пруды рыбоводных организаций.

2. Для целей настоящей Инструкции используются следующие термины и их определения:

выростной пруд – пруд глубиной 1,0–1,2 м, в котором осуществляется выращивание молоди рыб в первое лето от личинки (малька) до сеголеток;

зимовальный пруд – пруд глубиной непромерзающего слоя 1,2 м, с обязательным независимым водоснабжением, в котором содержат рыбу на период зимовки;

лимитно-заборная карта – документ учета, используемый для систематического отпуска материалов со склада в подразделения в пределах установленных лимитов;

нагульные пруды – водоемы площадью до 200 га, где рыба проходит последнюю стадию развития (нагул) для достижения своей товарной кондиции;

нерестовый пруд – пруд глубиной 1,5 м, в котором осуществляется нерест прудовой рыбы и развитие личинок;

мелиоранты – специальные материалы, которые используются для улучшения качества грунта прудов;

рыбоводная организация – юридическое лицо, осуществляющее содержание, выращивание и (или) разведение рыбы в искусственных условиях;

спускной пруд – пруд, оборудованный гидротехническим сооружением для полного удаления воды.

ГЛАВА 2
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОТРЕБНОСТИ ВО ВНЕСЕНИИ ИЗВЕСТИ В ГРУНТЫ ПРУДОВ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

3. Необходимость внесения извести определяется величиной водородного показателя (далее – рНKCl) солевой вытяжки из грунта пруда раствором хлористого калия. Данный показатель определяется в производственной лаборатории рыбоводной организации, а при ее отсутствии – в иной лаборатории.

Отбор проб грунта для определения показателя рНKCl производится в 10–15 точках пруда. Отобранные из пруда образцы грунта объединяются в одну среднюю пробу.

Средняя проба грунта после тщательного перемешивания помещается в мешочек из редкого газа, избыточная влага отжимается.

Из полученной пробы влажного грунта 20 г переносится в коническую колбу объемом 100 мл, заливается 50 мл однонормального раствора хлористого калия.

Для торфяных почв берется навеска 10 г.

Колбу необходимо закрыть пробкой, энергично встряхнуть и оставить на сутки. По истечении 24 часов раствор сливается и определяется рНKCl. Определение производится на лабораторном приборе рН-метре (потенциометрическое определение).

Для приготовления 1000 куб. см однонормального раствора хлористого калия в дистиллированной воде в мерной колбе объемом 1 литр растворяется 74,5 г химически чистого или чистого для анализа хлористого калия.

4. Определение потребности во внесении извести в грунты прудов проводится при значении рНKCl в средней пробе грунта из пруда ниже 6,0.

При низких значениях рНKCl данный показатель доводится до уровня 6,5 путем внесения извести в грунт пруда.

При рНKCl меньше 5,0 потребность грунта пруда во внесении извести высокая, при рНKCl в пределах 5,0–6,0 – умеренная, при рНKCl выше 6,0 потребность во внесении извести низкая.

5. С целью нейтрализации избыточной кислотности грунтов известь вносится в пруды, расположенные на дерново-подзолистых, песчаных, супесчаных и суглинистых почвах с рНKCl ниже 6,5, а также на торфяно-болотных почвах с рНKCl ниже 6,0.

6. Внесение извести в спускные пруды проводится по сухому ложу после полного спуска и облова прудов при температуре окружающей среды не ниже 0 градусов Цельсия.

7. При внесении извести в грунты прудов рыбоводных организаций известь равномерно распределяется в тонком, порошкообразном виде, с последующим запахиванием и боронованием ложа пруда и заделкой внесенной в слой грунта извести на глубину 10 см.

8. В неспускные пруды без рыбы известь вносится по воде.

ГЛАВА 3
ВИДЫ ИЗВЕСТИ, ПРИМЕНЯЕМОЙ ДЛЯ ВНЕСЕНИЯ В ПРУДЫ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

9. Для внесения извести в пруды рыбоводных организаций применяются следующие виды известковых материалов:

негашеная или жженая известь (далее – СаО);

гашеная известь, или гидрат окиси кальция (далее – Са(ОН)2);

известняк и подобные ему породы, состоящие главным образом из углекислого кальция (далее – СаСО3): молотый доломит, молотый мел, доломитовая мука, трепел, мелиоранты на основе карбидной извести, дефекат – отход сахарного производства.

При внесении извести в пруды рыбоводных организаций применяются основные свойства известковых материалов согласно приложению 1.

ГЛАВА 4
НОРМЫ ВНЕСЕНИЯ ИЗВЕСТИ В ПРУДЫ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

10. С целью нейтрализации избыточной кислотности применяются нормы внесения извести в грунты прудов рыбоводных организаций согласно приложению 2. Указанные нормы зависят от величины рНKCl в средней пробе грунта из пруда и определяются в расчете на нейтрализацию 10 см слоя грунта пруда.

При глубине запахивания внесенной извести более чем на 10 см учитывается поправочный коэффициент, который с увеличением глубины запахивания внесенной извести на каждый сантиметр увеличивает на 10 процентов нормы внесения извести согласно приложению 2.

11. В летнее время в случае возникновения опасности замора в интенсивно эксплуатируемых прудах рыбоводных организаций с обильным кормлением рыбы негашеная известь вносится по воде в места с наиболее низким содержанием растворенного кислорода.

Негашеную известь по поверхности воды вносят в местах с наибольшим скоплением органики (водорослей), вдоль береговой линии и кормовых мест из расчета 100–200 кг/га 2–3 дня подряд, при необходимости (исходя из клинического состояния рыбы) допускается повторить внесение негашеной извести через 8–10 дней. При этом негашеная известь вносится только при значении воды в пруду не выше 8,5 рН и температуре воды не выше 25 градусов Цельсия.

Для целей профилактики предзаморных явлений во второй половине лета (июль, август) негашеная известь вносится по воде 1–2 раза в месяц из расчета 1–3 ц/га.

12. С целью профилактики и лечения болезней рыб применяются нормы внесения негашеной извести согласно приложению 3.

13. Ложе прудов, рыбо- и водосборные каналы, неосушенные и заболоченные участки прудов обеззараживаются негашеной известью из расчета 25–30 ц/га, которую вносят по мокрому ложу при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия.

Зимовальные пруды обрабатываются негашеной известью перед посадкой в них рыбы на зимовку, при этом с момента внесения негашеной извести до начала заполнения данных прудов водой должно пройти не менее 7 суток.

Нерестовые пруды обрабатываются негашеной известью в июне–июле после проведения нереста.

Выростные, летне-маточные и нагульные пруды обрабатываются негашеной известью осенью после их облова.

Нагульные пруды допускается обрабатывать негашеной известью частично, засыпая известью рыбосборные каналы, бочаги, ямы, подтопляемые места. Карантинные пруды обеззараживаются по указанию государственной ветеринарной службы.

ГЛАВА 5
УЧЕТ ВНЕСЕНИЯ ИЗВЕСТИ В ПРУДЫ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

14. По результатам внесения извести в пруды рыбоводных организаций с целью нейтрализации кислотности грунта составляется акт в произвольной форме, в котором указываются дата, цель внесения извести, площадь пруда, фактическая доза внесенной извести (ц/га) и общий расход извести (ц), внесенной в пруд.

При внесении негашеной извести в пруды с целью профилактики предзаморных явлений и болезней рыб составляется акт по форме согласно приложению 4 к Ветеринарно-санитарным правилам содержания, выращивания, разведения и перемещения прудовой рыбы, утвержденным постановлением Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 21 декабря 2021 г. № 76.

15. Данные, указанные в пункте 14 настоящей Инструкции, вносятся мастером участка в лимитно-заборные карты, а ветеринарным врачом или ихтиопатологом отражаются в журнале учета эпизоотической ситуации и лечебно-профилактических мероприятий в рыбоводной организации.

ГЛАВА 6 
МЕХАНИЗАЦИЯ ПРОЦЕССОВ ВНЕСЕНИЯ ИЗВЕСТКОВЫХ МАТЕРИАЛОВ В ПРУДЫ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

16. Перед внесением в пруды рыбоводных организаций спрессованная форма известкового материала подвергается измельчению на пригодных для этой цели механизмах.

17. Для внесения по осушенному ложу прудов используются машины и механизмы с регулируемыми дозаторами, которые могут осуществлять транспортировку и поверхностное внесение известковых материалов, в том числе средства авиации.

Заделка внесенной извести в грунт пруда осуществляется с помощью пружинных борон, дисков и других сельскохозяйственных механизмов, используемых при рыхлении почвы. Не допускается запахивать известь отвальными плугами.

18. Для внесения извести по воде в летний период используется механизм, который имеет бункер вместимостью 1–1,5 куб. м, или автокормушка Рефлекс-1500Б, в бункер которой засыпана известь, буксируя ее с помощью моторной лодки, а также специализированный автомобильный транспорт, с помощью которого известь равномерно распыляется с дамбы по направлению ветра на водную гладь пруда.

 

	 
	Приложение 1

к Инструкции 
о порядке внесения извести 
в пруды рыбоводных организаций 


ОСНОВНЫЕ СВОЙСТВА 
известковых материалов
	Известковый материал
	Способ получения
	Общее содержание СаСО3 + (MgCO3)* в пересчете на СаСО3, %
	Форма извести
	Влажность, %
	Характер действия и особенности применения

	Известковые материалы промышленного производства (твердые известковые породы, требующие размола)

	1. Жженая негашеная известь 
	Обжиг твердых известняков 
	До 178
	СаО
	–
	Обладает сильным и быстрым мелиоративным действием, эффективна на глинистых и торфяных почвах

	2. Жженая гашеная известь 
	Гасится водой или путем обкладывания влажной почвой 
	До 135
	Са(ОН)2
	–
	Обладает сильным и быстрым мелиоративным действием, эффективна на глинистых и торфяных почвах

	3. Молотый известняк (известковая мука) 
	Размол твердых известняков 
	85–88
	СаСО3
	Пылящая до 1,5; слабопылящая – 4–6
	Действие сравнительно медленное. Эффективность повышается с уменьшением размера его частиц. Эффективен на песчаных и супесчаных почвах

	4. Молотый мел 
	Размол плотного мела 
	90–100
	СаСО3
	До 12
	Действие более быстрое, чем молотого известняка. Эффективен на всех кислых почвах

	Мягкие (рыхлые) известковые породы, не требующие размола (местные известковые материалы)

	5. Доломитовая мука 
	Из природных рыхлых залежей 
	Не менее 80
	СаСО3 до 56 %, MgСО3 до 42 %
	До 12
	Действие медленнее, чем известковой муки. В первую очередь следует применять на легких песчаных и супесчаных почвах, бедных магнием

	Известковые отходы промышленности

	6. Дефекат (дефекационная грязь) 
	Отход сахарных заводов 
	До 70–80
	СаСО3 с примесью Са(ОН)2
	До 40
	Является хорошим известковым удобрением. Действие дефеката сильное и быстрое. Содержит некоторые питательные вещества (0,3–0,5 % азота, 1–2 % оксида фосфора, 0,6–0,9 % оксида калия, до 15 % органического вещества) 


 
______________________________

* Карбонат магния.

 

 

	 
	Приложение 2
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о порядке внесения извести 
в пруды рыбоводных организаций 


НОРМЫ
внесения извести в грунты прудов рыбоводных организаций, ц/га
	рНKCl
	Негашеная известь, СаО
	Гашеная известь, Са(ОН)2
	Известняк, СаСО3

	4,0
	20,0
	26,0
	36,0

	4,5
	15,0
	19,5
	27,0

	5,0
	10,0
	13,0
	18,0

	5,5
	5,0
	6,5
	9,0

	6,0
	3,0
	3,5
	5,4

	6,5
	1,0–2,0
	1,3–2,6
	1,8–3,6
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в пруды рыбоводных организаций 


НОРМЫ
внесения негашеной извести для целей профилактики и лечения болезней рыб
	Болезнь
	Норма негашеной извести, ц/га
	Способ применения
	Время проведения и периодичность

	1. Аэромоноз карпов 
	1,0–3,0
	Вносится по воде 
	Один раз в неделю 

	2. Бранхиомикоз 
	1,0–3,0
	Вносится по воде 
	Один раз в месяц 

	3. Сапролегниоз рыб 
	1,0–3,0 в зависимости от рН воды
	Вносится по воде 
	Дважды через 3 дня 

	4. Мукофилез карпов 
	1,0–3,0
	Вносится по воде 
	Один раз в 10 дней 

	5. Ихтиободоз 
	1,5–2,5
	Вносится по воде 
	Один раз до высадки молоди рыб в пруды 

	6. Псевдомоноз карпа 
	1,0–3,0
	Вносится по воде 
	В зимнее время вносят один раз в неделю 

	7. Дезинфекция и дезинвазия 
	25,0–30,0
	Вносится по мокрому ложу прудов 
	Ежегодно, после вылова рыбы и спуска воды, при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия 

	8. Постодиплостомоз 
	25,0 (0,1–1,0-процентный раствор)
	Вносится по мокрому ложу прудов
	Ежегодно, после вылова рыбы и спуска воды, при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия

	9. Ботриоцефалез, кавиоз 
	25,0
	Вносится по мокрому ложу прудов 
	Ежегодно, после вылова рыбы и спуска воды, при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия

	10. Ихтиофтириоз 
	25,0
	Вносится по мокрому ложу прудов
	Ежегодно, после вылова рыбы и спуска воды, при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия

	11. Триходиниоз 
	25,0
	Вносится по мокрому ложу прудов 
	Ежегодно, после вылова рыбы и спуска воды, при температуре воды не ниже 10 градусов Цельсия


 
	 
	УТВЕРЖДЕНО

Постановление
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
11.03.2026 № 21


ИНСТРУКЦИЯ
о порядке внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций
ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

1. Настоящая Инструкция определяет порядок внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций в целях обеспечения питательными элементами (азотом и фосфором) водорослей, увеличения развития кормовой базы и естественной продуктивности, создания благоприятных условий для жизнедеятельности рыб.

2. Для целей настоящей Инструкции под термином «рыбоводная организация» понимается юридическое лицо, осуществляющее содержание, выращивание и (или) разведение рыбы в искусственных условиях.

3. Настоящая Инструкция не распространяется на пруды, переданные в аренду для рыбоводства в рекреационных целях.

ГЛАВА 2
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОТРЕБНОСТИ В МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЯХ ПРУДОВ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

4. Необходимость внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций определяется содержанием в воде основных биогенных элементов: азота, фосфора и калия. Оптимальным соотношением NPK считается 4:1:4, содержание минерального азота – 2 мг/л, фосфора – 0,5 мг/л, калия – 2 мг/л.

5. Пруд нуждается в минеральных удобрениях, если вода не имеет характерного зеленого оттенка и прозрачность ее по белому диску Секки превышает 0,5 м, при содержании в воде азота (суммарный азот нитратного, нитритного и аммонийного ионов) менее 2 мг/л, фосфора – менее 0,5 мг/л.

Не допускается внесение минеральных удобрений в пруды, вода в которых имеет прозрачность по белому диску Секки менее 0,3 м.

6. Содержание в воде биогенных элементов определяют методом стационарных гидрохимических исследований.

7. Внесение азотно-фосфорных удобрений проводится в растворенном виде при температуре воды не ниже 12 градусов Цельсия в первой половине дня равномерно по всей поверхности водного зеркала пруда с периодичностью один раз в 10–15 дней. Азотно-фосфорные удобрения вносятся на часть пруда, не заросшую высшей водной растительностью. Завершается внесение удобрений за 20–30 дней до начала облова пруда.

ГЛАВА 3
НОРМЫ ВНЕСЕНИЯ МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ В РАЗЛИЧНЫЕ КАТЕГОРИИ ПРУДОВ

8. Для удобрения прудов рыбоводных организаций используются простые азотные, фосфорные, калийные и сложные виды удобрений.

К простым видам азотных удобрений относятся: аммиачная селитра, сульфат аммония, натриевая селитра, мочевина (карбамид).

К фосфорным удобрениям – суперфосфат простой и двойной, суперфосфат гранулированный, фосфоритная мука.

К калийным – калий хлористый, калий сернокислый, калимагнезия, калийная соль 40-процентная, сильвинит молотый.

К сложным видам удобрений относятся: аммофос, нитроаммофос, жидкие комплексные удобрения, суперфосфат аммонизированный.

Для определения количества вносимых минеральных удобрений учитывается содержание действующего вещества азота, фосфора, калия в простых и сложных видах минеральных удобрений согласно приложению 1.

9. Минеральные удобрения вносятся в следующие категории прудов рыбоводных организаций:

спускные (выростные и нагульные) пруды;

неспускные пруды, приспособленные под выращивание карпа и других прудовых рыб в летний период.

10. Начальные дозы удобрений (при первых 2–3 внесениях) при отсутствии «цветения» воды и глубине пруда 1 м составляют 50 кг/га аммиачной селитры (35 процентов азота) и 50 кг/га простого суперфосфата (9 процентов фосфора), 19 кг/га хлористого калия или 72 кг/га сильвинита, что обеспечивает оптимальное соотношение биогенных элементов для развития фитопланктона.

При увеличении глубины пруда доза внесения минеральных удобрений увеличивается пропорционально.

Последующие внесения азотно-фосфорных удобрений по воде прудов осуществляются с учетом показателей биологической потребности, данных гидрохимического анализа и развития фитопланктона.

При прозрачности воды менее 30 см по диску Секки внесение минеральных удобрений не проводится.

11. Оптимальная потребность прудов рыбоводных организаций в минеральных удобрениях на сезон определяется согласно приложению 2.

При наличии других форм минеральных удобрений их количество перерассчитывают в соответствии с содержанием действующего вещества азота и фосфора по формуле
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где    Х – доза удобрения, ДВ – требуемая доза действующего вещества (азот, фосфор или калий), % ДВ – содержание действующего вещества в удобрении (в процентах).

12. Удобрение неспускных прудов, приспособленных под выращивание карпа и других прудовых рыб в летний период, проводится аналогично способу удобрения спускных нагульных прудов.

13. В неспускных прудах, где осуществляется не только летнее выращивание, но и зимнее содержание рыбы, нормы минерального удобрения снижаются в два раза. Минеральные удобрения вносятся в пруды с периодичностью раз в 10–15 дней до достижения оптимального содержания в воде минерального азота – 1 мг/л, фосфора – 0,2 мг/л.

14. Для мобилизации перехода биогенов из грунта в воду и уменьшения нормы внесения минеральных удобрений по воде весной за 5–10 дней до залития прудов по ложу пруда вносится аммиачная вода из расчета 150 литров на 1 гектар.

Не допускается внесение аммиачной воды в пруды с песчаным грунтом.

15. В зоне загрязнения грунтов прудов рыбоводных организаций радионуклидами до 5 Кюри на 1 квадратный километр и более суперфосфат и аммиачную селитру вносят по полной дозе – 50 кг/га каждого удобрения до 7 раз за сезон. Калийные удобрения вносятся по воде из расчета 50–70 кг/га (300–400 кг/га за сезон), негашеная известь по 70–80 кг/га (300 кг/га за сезон) с периодичностью один раз в 15 дней.

16. В зоне загрязнения более 5 Кюри на 1 квадратный километр в выростных прудах проводится глубокая вспашка илов на 40–50 см, вносится по грунту от 200 до 400 кг/га сильвинита и до 1 тонны на 1 гектар негашеной извести.

17. После внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций составляется акт в произвольной форме, в котором указываются дата внесения минеральных удобрений в пруды, номер и площадь прудов, в которые вносили удобрения, дозы внесения удобрений в килограммах на гектар и количество израсходованного удобрения.

ГЛАВА 4
ОЦЕНКА ЭФФЕКТИВНОСТИ И МЕХАНИЗАЦИЯ ПРОЦЕССОВ ВНЕСЕНИЯ МИНЕРАЛЬНЫХ УДОБРЕНИЙ В ПРУДЫ РЫБОВОДНЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

18. Оценка эффективности внесения минеральных удобрений в пруды рыбоводных организаций осуществляется специалистами производственных лабораторий рыбоводных организаций.

19. Для внесения минеральных удобрений по осушенному ложу прудов рыбоводных организаций используются машины с разбрасывателями минеральных удобрений.

20. При внесении минеральных удобрений не допускается заранее смешивать аммиачную, натриевую и калийную селитру с суперфосфатом, так как при этом получается липкая смесь, затрудняющая дальнейшие операции.

21. Не допускается смешивание:

аммиачной селитры, сульфата аммония и хлорида аммония с негашеной известью;

суперфосфата с известью.

 

	 
	Приложение 1
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минеральных удобрений в пруды 
рыбоводных организаций 


СОДЕРЖАНИЕ
действующего вещества азота, фосфора, калия в простых и сложных видах минеральных удобрений
	Название удобрений
	Содержание действующего вещества, %

	
	N
	P/P2O5
	K/K2O5

	Простые виды удобрений

	1. Азотные 
	 
	 
	 

	2. Аммиачная селитра 
	35
	–
	–

	3. Сульфат аммония 
	20,8
	–
	–

	4. Сульфонитрат аммония 
	25–27
	–
	–

	5. Натриевая селитра 
	15,5–16
	–
	–

	6. Кальциевая селитра 
	13–15
	–
	–

	7. Мочевина (карбамид) 
	46,1
	–
	–

	8. Бикарбонат аммония 
	14,7
	–
	–

	9. Карбонат аммония 
	24,5
	–
	–

	10. Водный аммиак (аммиачная вода)
	20
	–
	–

	11. Аммиак синтетический жидкий 
	82
	–
	–

	12. Углеаммиакаты жидкие 
	29
	–
	–

	13. Фосфорные 
	 
	 
	 

	14. Суперфосфат простой 
	–
	8,2/18,7
	–

	15. Суперфосфат гранулированный 
	–
	8,7/20
	–

	16. Суперфосфат двойной гранулированный 
	–
	–
	–

	марка А 
	–
	22,0/49
	–

	марка Б 
	–
	19,3/43
	–

	17. Фосфоритная мука 
	–
	10,3/23
	–

	18. Фосфатшлак 
	–
	6,2–7,1/13,8–15,8
	–

	19. Калийные 
	 
	 
	 

	20. Калий хлористый 
	–
	–
	49,8/60

	21. Калий сернокислый 
	–
	–
	41,5/50

	22. Калимагнезия 
	–
	–
	23,2/28

	23. Каинит 
	–
	–
	8,3/10

	24. Калийная соль 40-процентная 
	–
	–
	33,2/40

	25. Сильвинит 
	–
	–
	13,3/16

	26. Хлоркалий-электролит 
	–
	–
	37,4/45

	Сложные виды удобрений

	27. Аммофос 
	11
	21,8/50
	–

	28. Аммофос удобрительный 
	12
	17,0/39
	–

	29. Нитроаммофос 
	23
	10,0/23
	–

	30. Нитроаммофоска 
	17
	7,6/17
	14,1/17

	31. Нитрофоска 
	11
	4,5/10
	9,1/11

	32. Нитрофос 
	24
	6,3/14
	–

	33. Жидкие комплексные удобрения 
	10
	15,2/34
	–

	34. Суперфосфат аммонизированный 
	10
	6,8/15
	–
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ОПТИМАЛЬНАЯ ПОТРЕБНОСТЬ
прудов рыбоводных организаций в минеральных удобрениях на сезон, кг/га
	Зоны рыбоводства
	Категория прудов
	Аммиачная селитра (35 % N)
	Суперфосфат (9 % P)
	Хлористый калий (49,8 % К)
	Сильвинит (13,3 % К)

	II
	Выростные 
	200
	170
	76
	285

	
	Нагульные 
	250
	200
	95
	360

	III
	Выростные 
	300
	200
	76
	285

	
	Нагульные 
	300
	200
	95
	360


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.04.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства
природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь от 14 января 2022 г. № 4
Постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды
Республики Беларусь
24 марта 2026 г. № 9
(11/2/44735, 27.03.2026)
На основании абзаца третьего статьи 91 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур» Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 14 января 2022 г. № 4 «О лицензировании деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду» следующие изменения:

1.1. преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца третьего статьи 91 Закона Республики Беларусь от 28 октября 2008 г. № 433-З «Об основах административных процедур», абзацев третьего и четвертого подпункта 40.2 пункта 40 Положения о порядке представления и перечнях документов и (или) сведений, необходимых для принятия решений по вопросам лицензирования, требованиях к представляемым документам и (или) сведениям, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 27 февраля 2023 г. № 154, Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

1.2. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 6.4.1 «Получение лицензии на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду», утвержденном этим постановлением:

абзац первый подпункта 1.2 пункта 1 изложить в следующей редакции:

«1.2. нормативные правовые акты, международные договоры Республики Беларусь, международные правовые акты, содержащие обязательства Республики Беларусь, регулирующие порядок осуществления административной процедуры:»;

в части первой подпункта 2.1 пункта 2:

в графе «Наименование документа и (или) сведений» слова «использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства и наличия в заявлении о предоставлении лицензии сведений об этом с указанием учетного номера операции (транзакции)» заменить словами «платежной системы в едином расчетном и информационном пространстве)»;

графу «Форма и порядок представления документа и (или) сведений» изложить в следующей редакции:

«в письменной форме: в ходе приема заинтересованного лица; посредством почтовой связи; нарочным (курьером); в электронной форме через единый портал электронных услуг»;

часть вторую пункта 4 дополнить словами «и подпунктом 2.7 пункта 2 статьи 286 Налогового кодекса Республики Беларусь»;

1.3. в Регламенте административной процедуры, осуществляемой в отношении субъектов хозяйствования, по подпункту 6.4.2 «Изменение лицензии на осуществление деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду», утвержденном этим постановлением:

абзац первый подпункта 1.2 пункта 1 изложить в следующей редакции:

«1.2. нормативные правовые акты, международные договоры Республики Беларусь, международные правовые акты, содержащие обязательства Республики Беларусь, регулирующие порядок осуществления административной процедуры:»;

в части первой подпункта 2.1 пункта 2:

в графе «Наименование документа и (или) сведений» слова «использования автоматизированной информационной системы единого расчетного и информационного пространства и наличия в заявлении об изменении лицензии сведений об этом с указанием учетного номера операции (транзакции)» заменить словами «платежной системы в едином расчетном и информационном пространстве»;

графу «Форма и порядок представления документа и (или) сведений» изложить в следующей редакции:

«в письменной форме: в ходе приема заинтересованного лица; посредством почтовой связи; нарочным (курьером); в электронной форме через единый портал электронных услуг»;

абзац третий части второй пункта 4 после цифр «285» дополнить словами «и подпунктом 2.7 пункта 2 статьи 286».

2. Признать утратившим силу постановление Министерства природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь от 27 сентября 2005 г. № 49 «О некоторых вопросах приема квалификационного экзамена для лиц, впервые поступающих на государственную службу».

3. Настоящее постановление вступает в силу в следующем порядке:

пункт 2 – с 21 апреля 2026 г.;

иные положения настоящего постановления – после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	М.В.Лысенко


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство экономики
Республики Беларусь

Министерство по налогам
и сборам Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 01.04.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства труда
Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159
Постановление Министерства труда и социальной защиты
Республики Беларусь
30 января 2026 г. № 10
(11/3/44739, 30.03.2026)
На основании абзаца третьего подпункта 1.1 пункта 1 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 6 августа 2010 г. № 1172 «О делегировании полномочий Правительства Республики Беларусь на принятие (издание) нормативных правовых актов в соответствии с Трудовым кодексом Республики Беларусь» Министерство труда и социальной защиты Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Квалификационную характеристику должности служащего «Риэлтер (агент по операциям с недвижимостью)» раздела II «Специалисты» выпуска 1 Единого квалификационного справочника должностей служащих «Должности служащих для всех видов деятельности», утвержденного постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 30 декабря 1999 г. № 159, изложить в следующей редакции:

«РИЭЛТЕР

Должностные обязанности. Осуществляет в соответствии с законодательством работу, направленную на содействие при заключении, исполнении, прекращении договоров на строительство (в том числе долевое), купли-продажи, мены, аренды, найма, иных сделок с объектами недвижимого имущества, правами на них. Выполняет функции по поиску и учету потенциальных потребителей, желающих совершить сделку с объектом недвижимого имущества, оперативно заносит заявки в базу данных, информирует потребителей о подходящих предложениях и потребительских качествах этих объектов. Оказывает консультационные услуги по сделкам с объектами недвижимого имущества, в том числе о возможности совершения сделок, о сложившихся ценах на рынке недвижимости и так далее. Предоставляет информацию о спросе и предложении на объекты недвижимого имущества, в том числе путем изучения конъюнктуры рынка недвижимости, выбора информации из базы данных о спросе и предложении об объектах недвижимого имущества в соответствии с пожеланиями (заявкой) потребителя. Принимает меры к организации рекламной кампании выставляемого на продажу объекта недвижимого имущества. Подбирает варианты сделки с объектом недвижимого имущества, для чего осуществляет сбор и анализ информации об объектах недвижимого имущества с характеристиками, предусмотренными договором оказания риэлтерских услуг, выясняет условия совершения сделки, организует и проводит осмотр объекта (объектов) недвижимого имущества, в том числе предварительный осмотр в целях выявления возможных недостатков объекта (объектов) недвижимого имущества. Предлагает потребителю вариант сделки с объектом недвижимого имущества, наиболее соответствующий пожеланиям данного потребителя и условиям заключенного с ним договора оказания риэлтерских услуг. При подборе варианта сделки с участием в строительстве объекта недвижимого имущества знакомит потребителя с характеристиками строящихся объектов, имеющимися в базе данных. Организует и проводит переговоры между потребителями по предстоящей сделке, в том числе при необходимости готовит проект договора о намерении заключения сделки (предварительного договора), оказывает содействие при согласовании условий предстоящей сделки. Организует сбор и подготовку (оформление) документов, связанных с совершением сделки с объектом недвижимого имущества, сделки с участием в строительстве объекта недвижимого имущества, государственной регистрацией недвижимого имущества, прав на него и сделок с ним. Оформляет заявления для получения документов, связанных с совершением сделки. Информирует потребителей о ходе подготовки к сделке с объектом недвижимого имущества, сроках действия договоров, согласовывает продление срока их действия. При необходимости нотариального удостоверения сделки с объектом недвижимого имущества либо удостоверения регистратором документа, являющегося основанием для государственной регистрации сделки с недвижимым имуществом, с участием нотариуса либо регистратора и потребителя согласовывает дату нотариального удостоверения сделки либо дату удостоверения регистратором документа, являющегося основанием для государственной регистрации сделки с недвижимым имуществом, и к этому времени обеспечивает представление нотариусу либо регистратору всех необходимых документов. Оказывает содействие в оформлении документов по созданию, изменению, прекращению существования объектов недвижимого имущества (перепланировка, консервация и тому подобное). Осуществляет контроль за выполнением договорных обязательств по договору оказания риэлтерских услуг, ответственным за исполнение которого является, в том числе за полнотой взаиморасчетов с потребителем за оказанные риэлтерские услуги, а также правильностью ведения делопроизводства по сделке. Осуществляет взаимодействие с другими лицами, связанными с проведением и оформлением сделок с недвижимостью. Проверяет наличие и соответствие документов, удостоверяющих личность, граждан-участников сделки. Принимает необходимые меры по предотвращению удостоверения и государственной регистрации сделки с объектом недвижимого имущества, которая может быть признана недействительной по основаниям, предусмотренным законодательством. Выполняет требования о соблюдении конфиденциальности информации, полученной в процессе оказания риэлтерских услуг.

Должен знать: законодательство о риэлтерской деятельности; законодательство об информации, информатизации и защите информации; законодательство о защите персональных данных; законодательство, определяющее порядок заключения, исполнения и расторжения договоров на строительство (в том числе долевое), купли-продажи, мены, аренды, найма, иных сделок с объектами недвижимого имущества, правами на них; правила и порядок заключения договоров по совершению сделок с недвижимостью, оформления необходимых документов; порядок расчетов, в том числе порядок приема средств платежа за оказанные услуги; методы анализа и систему сбора, обработки и передачи информации на рынке недвижимости; конъюнктуру рынка недвижимости; основные требования технических, качественных и других потребительских характеристик и условий, предъявляемых к объектам недвижимого имущества; методы проведения осмотров и оценки объектов недвижимого имущества; основы организации и проведения рекламной работы; приемы и методы общения с людьми, ведения сообщений, переговоров; основы законодательства об охране и использовании земель; основы жилищного, гражданского законодательства, законодательства о труде; требования по охране труда; требования по обеспечению пожарной безопасности; основы экономики, этики, эстетики, психологии и конфликтологии.

Квалификационные требования. Высшее (среднее специальное) образование и наличие свидетельства об аттестации риэлтера, без предъявления требований к стажу работы.».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 16 мая 2026 г.

 

	Министр
	А.В.Лобович


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 02.04.2026 г.)

О признании утратившими силу постановлений
Министерства здравоохранения Республики
Беларусь от 19 июля 2023 г. № 114
и от 23 февраля 2024 г. № 34
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
10 октября 2025 г. № 145
(11/3/44746, 31.03.2026)
На основании подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Признать утратившими силу:

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 19 июля 2023 г. № 114 «Об утверждении санитарных норм и правил»;

постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 23 февраля 2024 г. № 34 «Об утверждении санитарных норм и правил».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 1 января 2027 г.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство архитектуры
и строительства
Республики Беларусь

Министерство промышленности
Республики Беларусь

Министерство труда
и социальной защиты
Республики Беларусь

Брестский областной
исполнительный комитет

Витебский областной
исполнительный комитет

Гомельский областной
исполнительный комитет

Гродненский областной
исполнительный комитет

Минский областной
исполнительный комитет

Могилевский областной
исполнительный комитет

Минский городской
исполнительный комитет

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.04.2026 г.)

Об установлении форм документов
Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18 марта 2026 г. № 25
(11/1/44748, 01.04.2026)
На основании части четвертой пункта 4, части первой пункта 7, части третьей пункта 19 Правил государственной регистрации и государственного учета колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, их снятия с государственного учета и внесения изменений в документы, связанные с государственной регистрацией колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, пункта 7, части первой пункта 16, части первой пункта 17 Правил проведения государственного технического осмотра колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин и их допуска к участию в дорожном движении, части первой пункта 14, части второй пункта 20, пункта 21 Положения о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста), утвержденных постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 марта 2026 г. № 111, Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Установить формы:

акта осмотра колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины согласно приложению 1;

книги учета государственной регистрации колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин согласно приложению 2;

бланка свидетельства о государственной регистрации колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины согласно приложению 3;

извещения согласно приложению 4;

акта государственного технического осмотра согласно приложению 5;

описи согласно приложению 6;

книги выдачи водительских удостоверений на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверений тракториста-машиниста) согласно приложению 7;

журнала учета поступления и возврата водительских удостоверений на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверений тракториста-машиниста) согласно приложению 8;

бланка водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста) согласно приложению 9;

бланка временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной соответствующей категории на период прохождения обучающимися практики согласно приложению 10.

2. Признать утратившими силу постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь согласно приложению 11.

3. Определить, что:

бланки технических талонов и технических паспортов, изготовленные до 29 июня 2022 г., применяются до полного их использования;

книги учета регистрации машин по форме согласно приложению 4 к Правилам государственной регистрации и государственного учета колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, их снятия с государственного учета и внесения изменений в документы, связанные с государственной регистрацией колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин, утвержденным постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 30 апреля 2008 г. № 630 (далее – постановление № 630), книги выдачи удостоверений тракториста-машиниста по форме согласно приложению 2 к Положению о порядке выдачи и обмена водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста), утвержденному постановлением № 630 (далее – Положение), журналы учета поступления и возврата удостоверений тракториста-машиниста по форме согласно приложению 3 к Положению, ведение которых начато до вступления в силу настоящего постановления, применяются до окончания их ведения.

4. Настоящее постановление вступает в силу с 12 апреля 2026 г.

 

	Министр
	Ю.Н.Горлов


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство внутренних дел
Республики Беларусь

Брестский областной
исполнительный комитет

Витебский областной
исполнительный комитет

Гомельский областной
исполнительный комитет

Гродненский областной
исполнительный комитет

Минский областной
исполнительный комитет

Могилевский областной
исполнительный комитет

Минский городской
исполнительный комитет

 

	 
	Приложение 1

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

АКТ
осмотра колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины
(далее – машина)

	___ ___________ 20__ г.
	№ ____


 
____________________________________________________________________________,

(место составления)

_____________________________________________________________________________

(наименование, марка, регистрационный знак машины)

____________________________________________________________________________,

принадлежащей ______________________________________________________________

(наименование юридического лица; фамилия, собственное имя,

_____________________________________________________________________________

отчество (если таковое имеется) физического лица)

1. Идентификационный номер (заводской, серийный):

машины _______________________________________;

шасси _________________________________________;

иных номерных агрегатов (при необходимости) __________________________________.

2. Наименование, определяемое назначением самоходной машины (другого вида техники) _____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________.

3. Марка ____________________________________________________________________.

4. Коммерческое наименование _________________________________________________

____________________________________________________________________________.

5. Категория в соответствии с приложением 8 к Порядку функционирования систем электронных паспортов транспортных средств (электронных паспортов шасси транспортных средств) и электронных паспортов самоходных машин и других видов техники, утвержденному Решением Коллегии Евразийской экономической комиссии от 22 сентября 2015 г. № 122 ___________________________________________________.

6. Категория в соответствии с техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности сельскохозяйственных и лесохозяйственных тракторов и прицепов к ним» (ТР ТС 031/2012), принятым Решением Совета Евразийской экономической комиссии от 20 июля 2012 г. № 60, техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности машин и оборудования» (ТР ТС 010/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 18 октября 2011 г. № 823, или техническим регламентом Таможенного союза «О безопасности колесных транспортных средств» (ТР ТС 018/2011), принятым Решением Комиссии Таможенного союза от 9 декабря 2011 г. № 877 ____________________________________________________________________________.

7. Номер двигателя (двигателей) ________________________________________________.

____________________________________________________________________________.

8. Номер кузова (кабины, прицепа, рамы) ________________________________________.

9. Цвет кузова (кабины) _______________________________________________________.

10. Год изготовления _________________________________________________________.

11. Двигатель внутреннего сгорания (марка, тип) __________________________________:

1) рабочий объем цилиндров ______________________________________________;

2) максимальная мощность ________________________________________________.

12. Технически допустимая максимальная масса __________________________________.

13. Представленная для осмотра машина и ее учетные данные _____________________________________________________________________________

(соответствуют, не соответствуют)

регистрационным данным (свидетельства о государственной регистрации машины, технического талона, технического паспорта) серии _____ № _______________________.

При несоответствии данных указать конкретные несоответствия

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________.

 

_____________________________

(должность служащего)

 

	_______________________________ 
	_______________
	_______________________

	(наименование уполномоченного органа)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

 

	 
	Приложение 2

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

КНИГА
учета государственной регистрации колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин (далее – машины)

	№
п/п
	Дата проведения административной процедуры
	Наименование, марка и модель машины
	Год выпуска
	Учетные данные
	Номер электронного паспорта самоходной машины и других видов техники (в случае, если он оформлен)
	Наименование юридического лица; фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) физического лица. Место нахождения юридического лица, место регистрации либо пребывания физического лица

	
	
	
	
	идентификационный (заводской, серийный) номер машины
	марка и мощность двигателя
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	Документ, подтверждающий приобретение машины
	Свидетельство о государственной регистрации машины (технический талон, технический паспорт)
	Регистрационный знак
	Роспись в получении
	Отметка о снятии с учета, другие служебные отметки

	
	
	
	регистрационного знака
	свидетельства о государственной регистрации машины
	

	
	серия
	номер
	серия
	номер
	
	
	

	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 

 

	 
	Приложение 3

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

БЛАНК
свидетельства о государственной регистрации (далее – свидетельство о регистрации) колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины

Обложка

 

	СВИДЕТЕЛЬСТВО
о регистрации колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины
	 


 
	Страница 1
	Страница 2


 
	РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ                       [image: image30.png]



 

СВИДЕТЕЛЬСТВО
о регистрации колесного трактора, 
прицепа к нему, самоходной машины

Регистрационный знак ______________________

Наименование колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины _________________

__________________________________________

Марка, модель _____________________________

Заводской (серийный, идентификационный)

№ ________________________________________

Год выпуска _______________

Шасси:

марка, модель ______________________________

заводской (серийный, идентификационный)

№ ________________________________________

 

Двигатель:

марка _____________________________________

 

мощность, киловатт ________________________

 

Серия 00                                                № 0000000
	Собственник (владелец) _____________________

(наименование 

__________________________________________

юридического лица;

__________________________________________

фамилия, собственное имя, отчество (если 

__________________________________________

таковое имеется) физического лица)

Место нахождения юридического лица, регистрации физического лица:

Область ___________________________________
Район _____________________________________
Нас. пункт _________________________________
Улица (иное) _______________________________
Дом ________ корпус ____ квартира (иное) _____
__________________________________________

Документы, подтверждающие приобретение (получение) машины ________________________

__________________________________________

__________________________________________

Выдано ___________________________________

(наименование уполномоченного органа)

__________________________________________

__________________________________________

(подпись, фамилия, инициалы должностного лица)

__ ________________ 20__ г.

М.П.

 


 
	Страница 3
	Страница 4


 
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ОСМОТРЫ
	ТЕХНИЧЕСКИЕ ОСМОТРЫ

	 
	 

	Дата
	Отметка о разрешении на допуск к участию в дорожном движении
	Подпись должностного лица
	Дата
	Отметка о разрешении на допуск к участию в дорожном движении
	Подпись должностного лица

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	ОСОБЫЕ ОТМЕТКИ

	 
	 
	 
	Дата
	Содержание
	Подпись и печать

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Серия 00                       № 0000000


 
Примечание. Размер свидетельства о регистрации колесного трактора, прицепа к нему, самоходной машины в сложенном виде 70 х 100 миллиметров.

 

 

	 
	Приложение 4

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

 

Руководителю ________________________________________________________________

(наименование субъекта хозяйствования)

ИЗВЕЩЕНИЕ

Ставим Вас в известность, что на основании решения _____________________________________________________________________________

(наименование уполномоченного органа)

_____________________________________________________________________________

от __ _________ 20__ г. № _________ ____________________________________________

(название решения)

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

государственный технический осмотр колесных тракторов, прицепов к ним и самоходных машин (далее – машины) вашей организации будет проводиться в _____ часов __ ___________ 20__ г. по адресу: _______________________________________________

____________________________________________________________________________.

Обеспечьте подготовку и представление машин к государственному техническому осмотру в указанный срок.

 

_____________________________

(должность служащего)

 

	_______________________________ 
	_______________
	_______________________

	(наименование уполномоченного органа)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 5

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

АКТ № ____ от ___ _____________ 20__ г.
государственного технического осмотра

_____________________________________________________________________________

(наименование юридического лица; фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)

_____________________________________________________________________________

индивидуального предпринимателя)

Руководствуясь Правилами проведения государственного технического осмотра колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин и их допуска к участию в дорожном движении, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 марта 2026 г. № 111, я, ____________________________________________

(фамилия, инициалы служащего)

в присутствии представителя субъекта хозяйствования _____________________________

(должность, фамилия, 

_____________________________________________________________________________

собственное имя, отчество (если таковое имеется)

провел государственный технический осмотр колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин (далее – машины):

 

 

	№
п/п
	Марка машины
	Год выпуска
	Регистрационный знак
	Идентификационный (заводской, серийный) номер машины
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) тракториста-машиниста
	Водительское удостоверение на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверение тракториста-машиниста)
	Медицинская справка о состоянии здоровья
	Перечень несоответствий машины законодательству (при их обнаружении) либо отметка о разрешении на допуск к участию в дорожном движении

	
	
	
	серия
	номер
	
	
	серия, номер
	разрешенные категории
	номер и дата выдачи
	срок действия
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	_______________________________________________________
	 
	 

	(должность служащего)
	 
	 

	_______________________________________________________
	_____________
	_________________________

	(наименование уполномоченного органа)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)

	 
	 
	 

	_______________________________________________________
	_____________
	_________________________

	(представитель субъекта хозяйствования)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 6

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

ОПИСЬ

от ___ _____________ 20__ г.

 

Руководствуясь Правилами проведения государственного технического осмотра колесных тракторов, прицепов к ним, самоходных машин и их допуска к участию в дорожном движении, утвержденными постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 6 марта 2026 г. № 111, я, __________________________________________________ в присутствии собственника (владельца) провел государственный технический осмотр колесных 

(фамилия, инициалы служащего)

тракторов, прицепов к ним, самоходных машин (далее – машины):

 

	№ п/п
	Марка машины
	Год выпуска
	Регистрационный знак
	Идентификационный (заводской, серийный) номер машины
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется) собственника (владельца)
	Водительское удостоверение на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверение тракториста-машиниста)
	Медицинская справка о состоянии здоровья
	Перечень несоответствий машины законодательству (при их обнаружении) либо отметка о разрешении на допуск к участию в дорожном движении
	Подпись собственника (владельца)

	
	
	
	серия
	номер
	
	
	серия, номер
	разрешенные категории
	номер и дата выдачи
	срок действия
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
	_______________________________________________________
	 
	 

	(должность служащего)
	 
	 

	_______________________________________________________
	_____________
	_________________________

	(наименование уполномоченного органа)
	(подпись)
	(инициалы, фамилия)


 
 

	 
	Приложение 7

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

КНИГА
выдачи водительских удостоверений на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверений тракториста-машиниста) (далее – удостоверение тракториста-машиниста)

	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Дата и место рождения
	Место жительства
	Серия, номер и дата выдачи свидетельства о подготовке, переподготовке, повышении квалификации водителей механических транспортных средств, самоходных машин, удостоверения тракториста-машиниста, документа, подтверждающего получение высшего и (или) среднего специального образования, наименование организации, выдавшей такой документ*
	Удостоверение тракториста-машиниста, временное разрешение на право управления колесным трактором, самоходной машиной соответствующей категории на период прохождения обучающимися практики (далее – временное разрешение)
	Подпись о получении удостоверения тракториста-машиниста либо временного разрешения
	Примечание

	
	
	
	
	дата выдачи
	серия и номер
	разрешенные категории
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
______________________________

* Графа не заполняется в случаях выдачи физическому лицу удостоверения тракториста-машиниста без прохождения подготовки (переподготовки) с разрешенными категориями «А» и (или) «В» либо временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной соответствующей категории на период прохождения обучающимися практики.

 

 

	 
	Приложение 8

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


 
Форма

ЖУРНАЛ
учета поступления и возврата водительских удостоверений на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверений тракториста-машиниста) (далее – удостоверение тракториста-машиниста)

	Дата поступления удостоверения тракториста-машиниста
	Фамилия, собственное имя, отчество (если таковое имеется)
	Дата и место рождения
	Дата и срок лишения права управления механическим транспортным средством, самоходной машиной, статья Кодекса Республики Беларусь об административных правонарушениях
	Серия и номер удостоверения тракториста-машиниста
	Дата возврата удостоверения тракториста-машиниста
	Подпись о получении удостоверения тракториста-машиниста
	Примечание

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


 
 

 

	 
	Приложение 9

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
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Форма

БЛАНК
водительского удостоверения на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверения тракториста-машиниста)

	Лицевая сторона бланка
	Оборотная сторона бланка


 
	 

[image: image31.png]



 

РЕСПУБЛИКА БЕЛАРУСЬ

 

УДОСТОВЕРЕНИЕ
тракториста-машиниста

 

АА № 0000000
	 

1. Фамилия

2. Собственное имя, отчество (если таковое имеется)

3. Дата и место рождения

4. Дата выдачи

5. Действительно до

6. Наименование уполномоченного органа

7. Подпись, фамилия, инициалы должностного лица

8. Особые отметки

Категории колесных тракторов и самоходных машин:

«А» – снегоболотоходы колесные малогабаритные (квадроциклы – ATV) типа I категорий G, S и типа II; снегоходы; мотовездеходы UTV с автомобильной посадкой;

«В» – колесные тракторы, самоходные машины 
с двигателем мощностью до 25,7 киловатта;

«С» – колесные тракторы, самоходные машины 
с двигателем мощностью от 25,7 до 110,3 киловатта;

«D» – колесные тракторы с двигателем мощностью свыше 110,3 киловатта;

«E» – самоходные машины с двигателем мощностью свыше 110,3 киловатта (кроме самоходных машин сельскохозяйственного назначения);

«F» – самоходные машины сельскохозяйственного назначения с двигателем мощностью свыше 110,3 киловатта

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	

	 
	(разрешенные категории)
	 
	 
	

	 

1. _________________________________________

2. _________________________________________

3. _________________________________________

4. _______________ 5. ________________________

6. _________________________________________

___________________________________________

7. _________________________________________

__________________
	

	8. __________________________

____________________________

М.П.
	 

Место для фотографии

 
	 
	

	
	
	 
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	


 
Примечание. Водительское удостоверение на право управления колесным трактором, самоходной машиной (удостоверение тракториста-машиниста) имеет размер 67 х 97 миллиметров, специальное (ламинированное) покрытие.
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Форма

БЛАНК
временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной соответствующей категории на период прохождения обучающимися практики

	 

ЧАСОВЫ ДАЗВОЛ

АА № 000000

на права кіравання калёсным трактарам,
самаходнай машынай на перыяд
праходжання навучэнцамі практыкі

 

 катэгорыі(й) ________________________________

 Прозвішча _________________________________

 Асабістае імя _______________________________

 Імя па бацьку (калі такое маецца)

 ___________________________________________

 Дата нараджэння _____________________________

 Сапраўдны да ____________________ 20___ г. 

 пры наяўнасці дакумента, які пацвярджае асобу.

 Выдадзены __________________________________

(назва ўпаўнаважанага органа)

 __________________________________________

 __________________________________________

(подпіс, прозвішча, ініцыялы службовай асобы)

 М.П.

 ___ _______________ 20___ г.

Асобыя адзнакі: _____________________________

 
	 


 
Примечание. Размер временного разрешения на право управления колесным трактором, самоходной машиной соответствующей категории на период прохождения обучающимися практики 70 х 100 миллиметров.

 

	 
	Приложение 11

к постановлению
Министерства сельского
хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь
18.03.2026 № 25


ПЕРЕЧЕНЬ
утративших силу постановлений Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь
1. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59 «Об установлении форм документов».

2. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 19 сентября 2012 г. № 60 «О внесении изменений и дополнений в постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

3. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 15 декабря 2015 г. № 46 «О внесении изменения в постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

4. Подпункт 1.3 пункта 1 постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 19 февраля 2021 г. № 12 «Об изменении постановлений Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь».

5. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 10 июня 2022 г. № 59 «Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

6. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 31 января 2023 г. № 18 «Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

7. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 20 июня 2023 г. № 73 «Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

8. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 8 июля 2024 г. № 73 «Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

9. Постановление Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 24 февраля 2025 г. № 15 «Об изменении постановления Министерства сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь от 11 июня 2008 г. № 59».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 04.04.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 29 июля 2019 г. № 74
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
20 марта 2026 г. № 21
(11/2/44754, 03.04.2026)
На основании части третьей подпункта 2.6 пункта 2 Указа Президента Республики Беларусь от 5 апреля 2021 г. № 137 «О регулировании деятельности в области использования атомной энергии и источников ионизирующего излучения», части второй статьи 27 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. № 356-З «Об охране труда», части второй статьи 26 Закона Республики Беларусь от 7 января 2012 г. № 340-З «О санитарно-эпидемиологическом благополучии населения», части второй статьи 17 Закона Республики Беларусь от 22 мая 2000 г. № 395-З «О социальном обслуживании» Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 29 июля 2019 г. № 74 «О проведении обязательных и внеочередных медицинских осмотров работающих» следующие изменения:

из преамбулы слова «, абзаца четырнадцатого подпункта 8.85 пункта 8 и подпункта 9.1 пункта 9 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446,» исключить;

в Инструкции о порядке проведения обязательных и внеочередных медицинских осмотров работающих, утвержденной этим постановлением:

часть первую пункта 12 после слов «врачей общей практики,» дополнить словами «лабораторные, инструментальные и иные исследования,»;

в пункте 15 слова «или акт» заменить словами «и (или) акт»;

пункт 20 дополнить абзацем следующего содержания:

«с воздействием факторов производственной среды, указанных в графе 2 приложения 1 и являющихся канцерогенами, независимо от их уровня (концентрации) на рабочем месте.»;

в приложении 1 к этой Инструкции:

в пункте 1:

в графе 5 подпунктов 1.1.2 и 1.2.3 слова «J30.1-J30.4» заменить словами «J30.1-J30.47»;

в графе 5 подпунктов 1.1.16, 1.1.17, 1.1.34, 1.1.35 и 1.2.5 слова «In situ новообразования (D00-D09)», «новообразования неопределенного или неизвестного характера (D37-D48)» и «злокачественные новообразования (C00-C97)» заменить соответственно словами «In situ новообразования (D00-D09)8», «новообразования неопределенного или неизвестного характера (D37-D48)8» и «злокачественные новообразования (C00-C97)8»;

в графе 5 подпунктов 1.1.3 и 1.2.4 слово «L23» заменить словом «L237»;

в пункте 2:

в графе 5 подпунктов 2.2, 2.3 и 2.7 слова «J30.1-J30.4» и «L23» заменить соответственно словами «J30.1-J30.47» и «L237»;

в графе 5 подпункта 2.8 слова «J30.1-J30.4» заменить словами «J30.1-J30.47»;

в пункте 3:

в графе 5 подпункта 3.3 слова «In situ новообразования (D00-D09)», «новообразования неопределенного или неизвестного характера (D37-D48)» и «злокачественные новообразования (C00-C97)» заменить соответственно словами «In situ новообразования (D00-D09)8», «новообразования неопределенного или неизвестного характера (D37-D48)8» и «злокачественные новообразования (C00-C97)8»;

в графе 5 подпункта 3.8:

после слов «дыхательных путей (» дополнить словами «J30.1-J30.47,»;

слово «L23» заменить словом «L237»;

пункт 7 графы 5 подпункта 4.3.2 пункта 4 после абзаца четвертого дополнить абзацем следующего содержания:

«мочекаменная болезнь (N20-N23);»;

в подпункте 5.7 пункта 5:

в графе 3:

слова «врач-акушер-гинеколог (для женщин),» исключить;

слово «врач-психиатр-нарколог» заменить словом «врач-психиатр-нарколог52»;

пункт 2 графы 5 изложить в следующей редакции:

«2. Психические расстройства и расстройства поведения: диссоциативные (конверсионные) расстройства (F44.4, F44.7, F95.1, F95.2, F98.5, F98.6).»;

дополнить приложение подстрочным примечанием «52» следующего содержания:

«52 Назначается врачом-терапевтом (врачом общей практики) или врачом-оториноларингологом по медицинским показаниям.»;

в приложении 3 к этой Инструкции:

в пункте 1:

графу 2 изложить в следующей редакции:

«Работы на высоте (за исключением работ, предусмотренных в пункте 2 настоящего приложения)»;

абзац четвертый пункта 11 графы 6 после слов «полей зрения» дополнить словами «обоих глаз или единственно видящего глаза»;

графу 2 пункта 2 изложить в следующей редакции:

«Работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы непосредственно с конструкций или оборудования при их монтаже или ремонте, с применением средств индивидуальной защиты от падения с высоты (систем обеспечения безопасности работ на высоте)»;

абзац третий пункта 10 графы 6 пункта 4 после слов «полей зрения» дополнить словами «обоих глаз или единственно видящего глаза»;

абзац четвертый пункта 12 графы 6 пункта 6 после слов «полей зрения» дополнить словами «обоих глаз или единственно видящего глаза»;

графу 2 пункта 211 изложить в следующей редакции:

«Оказание социальных услуг физическими лицами, гражданами, работающими по трудовым и (или) гражданско-правовым договорам в организациях, оказывающих социальные услуги»;

в подстрочном примечании «3» к этому приложению цифры «130» заменить цифрами «100»;

в приложении 5 к этой Инструкции:

после слова «вещества» дополнить словами «, особенностей действия на организм человека»;

подстрочное примечание «1» к этому приложению после слова «опасности» дополнить словами «, и (или) особенности действия на организм человека»;

в приложении 6 к этой Инструкции:

в графе 5 слово «вещества1» заменить словами «вещества, особенности действия на организм человека1»;

подстрочное примечание «1» к этому приложению после слова «опасности» дополнить словами «, и (или) особенности действия на организм человека»;

в приложении 7 к этой Инструкции:

в графе 6 слово «вещества1» заменить словами «вещества, особенности действия на организм человека1»;

подстрочное примечание «1» к этому приложению после слова «опасности» дополнить словами «, и (или) особенности действия на организм человека»;

в приложении 8 к этой Инструкции:

пункт 9 после слова «вещества» дополнить словами «, особенностей действия на организм человека»;

подстрочное примечание «1» к этому приложению после слова «опасности» дополнить словами «, и (или) особенности действия на организм человека».

2. Настоящее постановление вступает в силу с 26 апреля 2026 г.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство 
труда и социальной защиты 
Республики Беларусь

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 11.04.2026 г.)

Об утверждении и введении в действие изменения
к строительным нормам СН 3.02.12-2020
Постановление Министерства архитектуры и строительства
Республики Беларусь
30 марта 2026 г. № 23
(11/3/44769, 09.04.2026)
На основании подпункта 6.12 пункта 6 Положения о Министерстве архитектуры и строительства Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 11 марта 2026 г. № 119, Министерство архитектуры и строительства Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие через 60 календарных дней после официального опубликования разработанное РУП «СТРОЙТЕХНОРМ» и внесенное главным управлением архитектуры, градостроительства, проектной, научно-технической, инновационной политики и цифровой трансформации Минстройархитектуры изменение № 2 СН 3.02.12-2020 «Среда обитания для физически ослабленных лиц».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Первый заместитель Министра
	В.А.Наумович


 
Изменение № 2 СН 3.02.12-2020
 

––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

СРЕДА ОБИТАНИЯ ДЛЯ ФИЗИЧЕСКИ ОСЛАБЛЕННЫХ ЛИЦ

АСЯРОДДЗЕ ПРАЖЫВАННЯ ДЛЯ ФІЗІЧНА АСЛАБЛЕНЫХ АСОБ
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

 

ВВЕДЕНО В ДЕЙСТВИЕ постановлением Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 30 марта 2026 г. № 23

 

Дата введения через 60 календарных дней
после официального опубликования
 

Раздел 2 Заменить ссылку:

«СТБ 1300-2014 Технические средства организации дорожного движения. Правила применения» на «СТБ 1300-2024 Технические средства организации дорожного движения. Правила применения».

Дополнить ссылками:

«СН 2.02.05-2020 Пожарная безопасность зданий и сооружений».

Пункт 4.5 Второе предложение изложить в новой редакции: «На площадках лестничных маршей тактильную полосу следует предусматривать в начале и окончании марша эффективной длиной: для наружных лестниц – 0,4 м, для лестниц внутри зданий – 0,3 м без отступа.».

Раздел 4 дополнить пунктом 4.9:

«4.9 При расчете площади офисных помещений минимальная площадь, необходимая для организации одного рабочего места для инвалида, использующего при передвижении кресло-коляску, принимается равной 7,65 м2. На рабочем месте должен предусматриваться рабочий стол со столешницей, регулируемой по высоте в пределах от 0,75 до 0,85 м. Под столом необходимо обеспечивать свободное пространство высотой от 0,7 до 0,75 м, шириной не менее 0,75 м и глубиной не менее 0,5 м.».

Пункт 5.5 изложить в новой редакции, дополнив абзацами:

«5.5 При проектировании общедоступных открытых территорий сеть пешеходных путей движения в целом следует адаптировать к возможностям ФОЛ согласно приложению Г.

При проектировании открытых территорий требуется устройство не менее одного (основного) доступного для инвалидов с нарушениями зрения подхода от тротуаров улиц, остановок общественного транспорта, мест парковки до адаптированных входов в здания и другие объекты (многоквартирные жилые дома, общежития и гостиницы, административные здания и общественные объекты, предприятия с рабочими местами для инвалидов, объекты проживания ФОЛ).

Эти пути движения, а также все элементы и помехи, затрудняющие движение, должны быть обозначены средствами визуальной, звуковой и тактильной информации (направляющей, предупреждающей).

Элементы и помехи, затрудняющие движение, следует располагать вне путей движения или обозначать предупреждающей тактильной информацией.

При ширине пешеходных дорожек и тротуаров менее 1,5 м и при отсутствии препятствий тактильную направляющую не укладывают.».

Пункт 5.8 Заменить слова: «учебных заведениях» на «учреждениях образования».

Пункт 6.1 Второй абзац изложить в новой редакции:

«Требования к параметрам горизонтальной площадки (крыльца), лестницы крыльца, пандусов, подъемных устройств, горизонтальных путей движения внутри здания установлены в приложениях А и Б.».

Дополнить абзацем:

«При модернизации и капитальном ремонте в случае уменьшения габаритных размеров горизонтальной площадки (крыльца), лестницы крыльца, пандусов, подъемных устройств, горизонтальных путей движения внутри здания их параметры должны обеспечивать безопасное свободное маневрирование и передвижение ФОЛ с учетом габаритных размеров вспомогательных средств (кресла-коляски, ходунков для взрослых и пожилых людей, детской коляски), указанных в задании на разработку проектной документации с учетом требований СН 2.02.05.».

Пункт 7.4, четвертый абзац. Исключить слова: «и предупреждающих».

Пункт 7.14, третий абзац, последнее предложение. Исключить слово: «унитаза».

Раздел 7 дополнить пунктами 7.17–7.20:

«7.17 В обеденных залах должны быть предусмотрены места, доступные для инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску. Количество таких мест необходимо принимать не менее 3 % от общего количества мест, но не менее двух посадочных мест. Размещать доступные для ФОЛ места необходимо с учетом минимальной площади, равной 3 м2 на одного человека.

7.18 Проходы между столами в обеденном зале необходимо предусматривать шириной не менее 1,2 м, а в местах разворота – не менее 1,5 м.

7.19 В обеденных залах места, предназначенные для инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, должны быть оборудованы столами с регулируемой высотой от 0,75 до 0,85 м, обеспечивающими комфортное их использование с учетом различных типов кресел-колясок.

Под столом необходимо обеспечивать свободное пространство высотой от 0,7 до 0,75 м, шириной не менее 0,75 м и глубиной не менее 0,5 м. Опоры столов должны быть закреплены по углам. В круглых столах центральную опору предусматривают на расстоянии не менее 0,5 м от края стола.

7.20 В столовых и ресторанах самообслуживания направляющие для подносов от стойки до кассы должны быть расположены на высоте 0,8 м и глубине от 0,25 до 0,6 м от передней кромки.».

Пункт 8.2 Второй абзац изложить в новой редакции:

«При разработке проектной документации на возведение зданий и сооружений производственных предприятий, на которых используется труд инвалидов с нарушениями зрения, следует выполнять требования, необходимые для создания доступной среды для незрячих и слабовидящих, установленные в разделе 7.».

Раздел 8 дополнить пунктами 8.4–8.7:

«8.4 Количество рабочих мест (в том числе специализированных) для инвалидов, их размещение в объемно-планировочной структуре здания (рассредоточенное или в специализированных цехах, производственных участках и специальных помещениях), пути передвижения инвалидов, а также необходимость в дополнительных помещениях устанавливают в задании на разработку проектной документации.

8.5 При невозможности обеспечения доступа для инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, к местам общественного питания на предприятиях дополнительно предусматривают комнату приема пищи площадью из расчета 1,65 м2 на каждого человека, но не менее 12 м2.

8.6 Проходная предприятия и доступная среда административных зданий производственного предприятия должна соответствовать требованиям раздела 7.

8.7 Расстояние до уборных, душевых, помещений для обогрева или охлаждения, устройств питьевого водоснабжения от рабочих мест, предназначенных для инвалидов с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата или с нарушениями зрения, необходимо принимать не более 60 м в пределах здания и не более 150 м – в пределах территории учреждения, предприятия.».

Строительные нормы дополнить разделом 9:

«9 Объекты, предназначенные для занятия физической культурой и спортом
 

9.1 При расстановке оборудования в тренажерных и других спортивных залах, доступных для инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, проходы должны быть шириной не менее 0,9 м, а свободные зоны для разворота кресла-коляски диаметром не менее 1,5 м.

Для ориентации инвалидов с нарушениями зрения вдоль стен тренажерных залов, спортивных залов, стен ванн бассейна и на входах в залы из помещений для переодевания и душевых следует устанавливать горизонтальные поручни на высоте 0,9 м от уровня пола, а в залах с бассейном для детей – на высоте 0,5 м от уровня пола.

Для возможности спуска в воду людей с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата вне габаритов ванны бассейна необходимо устраивать пологую лестницу с размерами подступенков не более 0,15 м и проступей – не менее 0,3 м. Для спуска в воду инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, должны быть предусмотрены подъемники кресельного типа.

Ширину обходной дорожки по периметру ванн крытого бассейна необходимо принимать не менее 2 м и не менее 2,5 м – по периметру ванн открытого бассейна. В пределах обходной дорожки предусматривают места для хранения кресел-колясок.

9.2 В физкультурно-спортивных сооружениях в помещениях раздевальных для занимающихся ФОЛ, в том числе инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, следует предусматривать:

– места для хранения кресел-колясок;

– индивидуальные кабины площадью не менее 4 м2 каждая из расчета по одной кабине на трех одновременно занимающихся инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску;

– индивидуальные шкафы (не менее двух) высотой не более 1,7 м, в том числе для хранения костылей и протезов;

– скамью длиной не менее 2 м, шириной не менее 0,7 м и высотой от уровня пола от 0,46 до 0,48 м.

Вокруг скамьи обеспечивают свободное пространство для подъезда кресла-коляски. При невозможности устройства островной скамьи указанных размеров необходимо предусматривать вдоль одной из стен установку скамьи размерами не менее 0,6 x 2,5 м.

Ширину прохода между скамьями в общих раздевальных необходимо принимать не менее 1,8 м.

9.3 В раздевальных спортивных залов индивидуальные шкафы для хранения одежды инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску, располагают в нижнем ярусе на высоте не более 1,3 м от уровня пола. На шкафах для одежды и брелоках ключей предусматривают нумерацию, выполненную рельефными арабскими цифрами и шрифтом Брайля. Входы в помещения для переодевания оборудуют речевым информатором, универсальной табличкой, схемой расположения объектов внутри помещения и тактильным предупреждающим напольным указателем в квадрате со стороной 0,5 м.

При открытом способе хранения одежды крючки в раздевальных размещают на высоте не более 1,2 м от уровня пола. Скамьи в гардеробных предусматривают из расчета требуемых размеров в плане 0,6 x 0,8 м (на одного человека).

В комнате отдыха при раздевальных необходимо предусматривать дополнительную площадь из расчета не менее 1,4 м2 и свободную зону размерами не менее 0,9 x 1,5 м на каждого из одновременно занимающихся инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску.».

Приложение А, таблица А.1 Для пункта 2.14 в графе «Требования» текст изложить в новой редакции: «При отсутствии технической возможности устройства пандуса в задании на разработку проектной документации предусматривают подъемное устройство в соответствии с ГОСТ 34682.1, ГОСТ 34682.2 и другими ТНПА.

Конструкция подъемного устройства должна быть защищена от атмосферных осадков козырьком.».

Приложение Б, таблица Б.1, пункт 2.5 Последнюю строку исключить с соответствующими значениями «0,03–0,05 м».

Приложение В, таблица В.1 Пункты 1 и 2 изложить в новой редакции:

 

	«Характеристика объекта
	Требование

	1 Стоянки для парковки спецавтомобилей инвалидов с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата и автотранспорта, перевозящего инвалидов с нарушениями зрения, возле:

общественных зданий (сооружений) при вместимости парковки, машино-мест, от общего числа мест на площадке:
	 

	            до 100 включ. 
	Не менее одного места

	от 101   »  200     »
	Не менее четырех мест

	 »  201   »  1000   »
	Не менее пяти мест

	св. 1000
	Не менее пяти мест, при этом в многоуровневой парковке и/или при наличии нескольких равнозначных входов машино-места для инвалидов должны быть рационально распределены по уровням парковки и/или местам входов

	специальных объектов для обслуживания ФОЛ (кроме объектов, специализирующихся на лечении и реабилитации инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску)
	Не менее 20 мест

	многоквартирных жилых домов (при проживании в жилом доме инвалидов с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата, имеющих спецавтотранспорт, независимо от наличия квартир для инвалидов) 
	Наличие площадки для организации парковки для спецавтотранспорта инвалидов (не менее количества таких инвалидов в жилом доме)

	многоквартирных жилых домов (при отсутствии в жилом доме инвалидов с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата, имеющих спецавтотранспорт)
	Наличие площадок с возможностью организации парковок спецавтотранспорта инвалидов (не менее двух)

	предприятий с рабочими местами для инвалидов, использующих при передвижении кресло-коляску
	По числу специальных рабочих мест

	2 Стоянки для спецавтомобилей инвалидов с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата:
	 

	размеры одного машино-места в плане
	3,5 x 6,0 м

	информационное обеспечение
	Разметка и знак на поверхности площадки согласно СТБ 1300 и отдельно стоящий знак

	размещение на площадке для парковки
	В непосредственной близости от выезда, выхода с площадки

	расстояние до входов, доступных для ФОЛ (в общественные здания и сооружения, многоквартирные жилые здания с проживающими инвалидами с нарушениями функций опорно-двигательного аппарата, имеющими спецавтотранспорт, в парки и спортивные центры и др.)
	Не более 50 м

	съезд к месту парковки
	Бордюр от тротуара к месту парковки без перепада высот».


 
Приложение Г, таблица Г.1, пункт 2.4 Последнюю строку исключить с соответствующими значениями «0,03–0,05 м».

(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.04.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства
внутренних дел Республики Беларусь
от 22 февраля 2011 г. № 67
Постановление Министерства внутренних дел Республики Беларусь
3 апреля 2026 г. № 87
(11/2/44772, 13.04.2026)
На основании абзаца шестого части первой статьи 11 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении» Министерство внутренних дел Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства внутренних дел Республики Беларусь от 22 февраля 2011 г. № 67 «О порядке приема квалификационных экзаменов на право управления механическим транспортным средством (за исключением колесного трактора)» следующие изменения:

преамбулу изложить в следующей редакции:

«На основании абзаца шестого части первой статьи 11 Закона Республики Беларусь от 5 января 2008 г. № 313-З «О дорожном движении» Министерство внутренних дел Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:»;

в Инструкции о порядке приема квалификационных экзаменов на право управления механическим транспортным средством (за исключением колесного трактора), утвержденной этим постановлением:

в части второй пункта 3 слова «соответствующих категорий» заменить словами «категории «В»;

в абзаце восьмом части второй пункта 17 слова «либо длину более 5 метров» заменить словами «, либо полуприцеп»;

дополнить Инструкцию пунктом 211 следующего содержания:

«211. Практический экзамен на право управления транспортным средством перед выдачей водительского удостоверения на основании водительского удостоверения, выданного иностранным государством, принимается в условиях реального дорожного движения в населенном пункте на учебном автомобиле категории «B».

В случае, когда в иностранном водительском удостоверении отсутствует категория «B», а имеется категория «C» или «D», практический экзамен на право управления транспортным средством принимается в условиях реального дорожного движения в населенном пункте на учебном автомобиле категории «C» или «D» соответственно.

В случае, когда в иностранном водительском удостоверении отсутствуют категории «B», «C» и «D», а имеется категория «A», практический экзамен на право управления транспортным средством принимается на мотоцикле категории «A» или подкатегории «A1».»;

абзац второй пункта 22 дополнить словами «и (или) пассажирском сидении, за исключением места экзаменатора».

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
генерал-лейтенант милиции
	И.В.Кубраков


(Национальный правовой Интернет-портал Республики Беларусь, 14.04.2026 г.)

Об изменении постановления Министерства
здравоохранения Республики Беларусь
от 21 октября 2002 г. № 73
Постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь
30 марта 2026 г. № 25
(11/2/44773, 13.04.2026)
На основании абзаца пятого подпункта 8.51 пункта 8 Положения о Министерстве здравоохранения Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 28 октября 2011 г. № 1446, Министерство здравоохранения Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Внести в постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 21 октября 2002 г. № 73 «Об установлении норм оснащения мягким инвентарем в государственных учреждениях здравоохранения» следующие изменения:

в названии слова «в государственных учреждениях» заменить словами «государственных учреждений»;

из преамбулы слова «и подпункта 9.1 пункта 9» исключить;

в подпунктах 1.1 и 1.2 пункта 1 слова «в государственных учреждениях здравоохранения (подразделениях)» заменить словами «государственных учреждений здравоохранения (подразделений)»;

в названии приложения 1 к этому постановлению слова «в государственных учреждениях здравоохранения (подразделениях)» заменить словами «государственных учреждений здравоохранения (подразделений)»;

в приложении 2 к этому постановлению:

в названии слова «в государственных учреждениях здравоохранения (подразделениях)» заменить словами «государственных учреждений здравоохранения (подразделений)»;

в названии таблицы 1 слова «в государственных учреждениях здравоохранения (подразделениях)» заменить словами «государственных учреждений здравоохранения (подразделений)»;

приложение 3 к этому постановлению изложить в новой редакции (прилагается).

2. Настоящее постановление вступает в силу после его официального опубликования.

 

	Министр
	А.В.Ходжаев


 
СОГЛАСОВАНО

Министерство финансов
Республики Беларусь

 

	 
	Приложение 3

к постановлению 
Министерства здравоохранения 
Республики Беларусь 
21.10.2002 № 73 
(в редакции постановления 
Министерства здравоохранения 
Республики Беларусь 
30.03.2026 № 25) 


НОРМЫ
оснащения мягким инвентарем домов ребенка
	№
п/п
	Наименование изделия, единица измерения
	Категории и возраст детей

	
	
	для детей, за исключением детей, нуждающихся в оказании паллиативной медицинской помощи и находящихся на искусственной вентиляции легких
	для детей, нуждающихся в оказании паллиативной медицинской помощи и находящихся на искусственной вентиляции легких

	
	
	до 1 года
	от 1 года до 3 лет
	от 3 до 7 лет
	от 7 до 18 лет
	от 0 до 18 лет

	
	
	количество на 1 койку
	срок использования в годах
	количество на 1 койку
	срок использования в годах
	количество на 1 койку
	срок использования в годах
	количество на 1 койку
	срок использования в годах
	количество на 1 койку
	срок использования в годах

	I. Белье нательное и постельное

	1
	Майки, боди, футболки, фуфайки с коротким рукавом, штук
	30
	3
	20
	2
	5
	1
	5
	1
	3
	1

	2
	Слипы, пижамы, штук
	3
	1
	3
	1
	2
	1
	2
	2
	–
	–

	3
	Ползунки, штук 
	40
	3
	40
	3
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	4
	Трусы, штук
	–
	–
	7
	1
	7
	1
	7
	1
	3
	1

	5
	Простыни, штук 
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	1

	6
	Пеленки хлопчатобумажные, штук
	40
	3
	20
	3
	10
	2
	10
	2
	15
	2

	7
	Пеленки фланелевые, штук
	20
	4
	15
	4
	10
	2
	4
	2
	15
	2

	8
	Пододеяльник, штук
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	1

	9
	Наволочка подушечная (верхняя), штук
	–
	–
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	1

	10
	Наволочка тюфячная, штук
	–
	–
	1
	3
	1
	4
	1
	4
	1
	3

	11
	Полотенце детское махровое,
в том числе для ног, штук
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1

	12
	Полотенце банное махровое, штук
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	1

	13
	Косынка, чепчик, штук
	5
	3
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	II. Постельные принадлежности и прочие предметы

	14
	Матрац
	1
	3
	1
	3
	1
	4
	1
	4
	1
	4

	15
	Одеяло шерстяное (полушерстяное, синтетическое, пуховое, бамбуковое), штук
	1
	3
	1
	3
	1
	4
	1
	4
	1
	3

	16
	Одеяло байковое (хлопковое), штук
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4
	2
	4

	17
	Подушка перовая (синтетическая), штук
	–
	–
	1
	4
	1
	4
	1
	4
	1
	4

	18
	Мешки вещевые из плотной ткани, штук
	0,25
	1
	0,25
	1
	0,25
	1
	0,25
	1
	0,25
	1

	19
	Полотенце посудное вафельное, штук
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	1

	20
	Халат медицинский для посетителей, штук
	1
	3
	1
	3
	1
	3
	1
	3
	1
	3

	21
	Покрывало, штук
	–
	–
	1
	5
	1
	5
	1
	5
	–
	–

	22
	Медицинская клеенка, метров
	1,5
	3
	1,5
	3
	1,5
	4
	1,5
	4
	4
	2

	23
	Подгузники, штук
	6
на 1 сутки
	–
	41,
12
на 1 сутки
	–
	31
на 1 сутки
	–
	31
на 1 сутки
	–
	5
на 1 сутки
	–

	III. Одежда и обувь

	24
	Костюм (платье) теплые, штук, комплектов
	2
	1
	5
	3
	3
	1
	2
	1
	–
	–

	25
	Костюм (платье) летние, штук, комплектов
	2
	1
	6
	3
	3
	1
	2
	1
	–
	–

	26
	Фартучки, штук
	5
	1
	5
	2
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	27
	Носки, гольфы из хлопчатобумажной или смесовой пряжи, пар
	3
	1
	6
	1
	6
	1
	6
	1
	3
	1

	28
	Носки из шерстяной, полушерстяной пряжи, махровые, пар
	2
	1
	3
	2
	3
	2
	3
	1
	2
	1

	29
	Колготки (в том числе хлопчатобумажные, шерстяные), штук
	2
	2
	6
	1
	6
	1
	6
	1
	–
	–

	30
	Свитер, жакет, джемпер, кофта вязаная шерстяная (полушерстяная), штук
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	–
	–

	31
	Фуфайка (свитер) с длинным рукавом из хлопчатобумажной или смесовой пряжи
	2
	1
	3
	1
	3
	1
	3
	1
	2
	2

	32
	Брюки из хлопчатобумажной или смесовой пряжи или джинсы, легинсы, штук
	–
	–
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–
	–

	33
	Шорты, бриджи, рейтузы летние, штук
	1
	1
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–
	–

	34
	Брюки, рейтузы теплые, штук
	1
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2

	35
	Куртка плащевая летняя (ветровка), штук
	–
	–
	1
	2
	1
	2
	1
	3
	–
	–

	36
	Куртка, пальто, комбинезон демисезонные, штук
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	3
	–
	–

	37
	Куртка, пальто, комбинезон зимние, штук
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	–
	–

	38
	Головной убор летний (панамки, кепки), штук
	1
	1
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	–
	–

	39
	Головной убор зимний, штук 
	1
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	–
	–

	40
	Шарф, штук
	1
	2
	1
	2
	2
	2
	2
	3
	–
	–

	41
	Варежки, перчатки, пар
	1
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	–
	–

	42
	Костюм спортивный, комплектов
	–
	–
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	–
	–

	43
	Обувь зимняя (сапоги, ботинки, полусапоги), пар
	–
	–
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–
	–

	44
	Обувь демисезонная (ботинки, туфли)
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	–
	–

	45
	Обувь летняя (туфли, сандалеты, босоножки), пар 
	1
	1
	2
	1
	2
	1
	2
	1
	–
	–


 
______________________________

1 Для детей, нуждающихся в оказании паллиативной медицинской помощи.

2 Для детей, за исключением детей, нуждающихся в оказании паллиативной медицинской помощи.

